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[ பொதுப்பதிப்பாசிரியர்‌ உரை] 
  

அரசினர்‌ கீழ்த்திசைச்சுவடிகள்‌ நூலகம்‌ மற்றும்‌ ஆய்வு 

மையம்‌, தமிழ்நாடு தொல்லியல்‌ துறையைச்‌ சேர்ந்ததாகும்‌. 

கர்னல்‌ காலின்‌ மெக்கன்சி (1754-1821) என்ற 
ஸ்காட்லாந்து நாட்டவர்‌ தொகுத்த ஓலை மற்றும்‌ தாட்‌ சுவடிகளை 
மையமாகக்‌ கொண்டு, 1869இல்‌ இம்‌ மையம்‌ நிறுவப்பட்டது. 

தற்போது,' 4000 சதுர அடி பரப்பளவுள்ள குளிர்சாதனம்‌ 
செய்யப்பட்ட ஓர்‌ இருப்பறையில்‌ தகுந்த முறையில்‌ இம்‌ மையத்தில்‌ 
மொத்தம்‌ 72,314 சுவடிகளும்‌, 26,788 அரிய அச்சு நூற்களும்‌ 
பாதுகாக்கப்பட்டு வருகின்றன. இதுவரை 458 வெளியீடுகளை 
இம்மையம்‌ வெளியிட்டுள்ளது! ஒரு பல்கலைக்கழகத்தின்‌ சாதனை 
இது! 2005-ஆம்‌ ஆண்டு, முதன்‌ முறையாக, மையச்‌ சுவடிகளை 
நுண்படமாக்கும்‌ பணி தொடங்கப்பட்டு நடந்து வருவது 
குறிப்பிடத்தக்கது. இம்‌ மையத்தில்‌, வேதம்‌, இலக்கியம்‌, புராணம்‌, 
சிற்பம்‌, மருத்துவம்‌, அகராதி, இலக்கணம்‌, வானவியல்‌ முதலிய 
பொருட்களில்‌ சுவடிகள்‌ உள்ளன. இவற்றைப்‌ பயன்படுத்தி 
எண்ணற்றவர்கள்‌ முனைவர்‌ பட்டங்கள்‌ பெற்று வருகின்றனர்‌. . 
சென்னையில்‌ நடத்தப்படும்‌ சுவடியியல்‌ பயிற்சி வகுப்பு மாணவர்கள்‌ 
அனைவருக்கும்‌ இம்‌ மையமே படிப்புக்களமாகத்‌ திகழ்ந்து வருகிற து. 

இம்‌ மையக்‌ கருவூலத்தைப்‌ பயன்படுத்திப்‌ பட்டங்கள்‌ 
பெறுவோர்‌ பெறலாம்‌! தொழில்‌ தொடங்குவோர்‌ தொடங்கலாம்‌! 
நூல்‌ எழுதுவோர்‌ எழுதலாம்‌! மொத்தத்தில்‌ மக்கள்‌ வாழ்வுக்கு 
ஆதாரமான மையம்‌ இது! 

2005-06ஆம்‌ நிதியாண்டில்‌ தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை, முருகன்‌ 
அந்தாதி, பன்மொழிப்‌ பருவ இதழ்‌ தொகுதி 32 ஆகியன 
வெளிவருகின்றன. இந்தியக்‌ கல்வியாளர்களுக்குத்‌ தமிழகத்தின்‌ 
ஒரு நன்கொடை இவை! 0 

சிறப்பு ஆணையர்‌ 

தொல்லியல்‌ துறை, சென்னை-8.
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தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை 

கம யவை 

லம்‌ 

சென்னை அரசினர்‌ கீழ்த்திசைச்‌ சுவடிகள்‌ நூலகத்தில்‌ டி.எண்‌. 

2284 இன்‌ கீழ்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு வரும்‌ ஓலைச்சுவடியே இங்கு 

பதிப்புப்‌ பெறுகிறது. 

ஐந்தாம்‌ அரிச்சுவடி என்பதே ஓலையில்‌ தரப்பட்டுள்ள 

தலைப்பு. 

படிப்பார்‌ தெளிவுக்காகப்‌ பதிப்பாசிரியர்‌, இட்ட தலைப்பே, 

தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை என்பதாகும்‌. 

இந்நூல்‌, இதுவரை அச்சில்‌ வெளிவராதது. 

இந்நூல்‌ உள்ள ஓலைக்கட்டில்‌ மொத்தம்‌ 125 ஓலைகள்‌ 

உள்ளன. 

அரிச்சுவடி என்ற சொல்‌ பற்றிச்‌ சிறிதே இவண்‌ ஆய்குவம்‌. 

அகர வரி' என்பதன்‌ சுருக்கமே “அரிவரி' ஆகும்‌. 

“அரிவரி படித்த நாள்‌ முதல்‌' என்றால்‌, “அரிச்சுவடி படித்த 

நாள்முதல்‌” என்பதே பொருள்‌. 

“அகரவரி' என்பது, அகரம்‌ முதலாகிய தமிழ்‌ எழுத்துகளின்‌ 

வரிசையே,. 

இதைத்‌ தொடர்ந்து, ஆரம்பத்‌ தமிழ்ப்‌ பாடங்கள்‌ யாவுமே 

“அகர வரி' ஆயின! 

“அரி என்ற சொல்‌, பிற்காலத்தில்‌ 'ஹரி' என்று தவறாகக்‌ 

கொள்ளப்பட்டது. 

“ஹரிஓம்‌' என்ற வணக்கமும்‌ இத்தவறான கருத்துக்கு 

நீரூற்றியது!



ஹரிக்கும்‌, தமிழ்‌ எழுத்துக்களுக்கும்‌ யாதொரு தொடர்பும்‌ 
இல்லை! 

தமிழ்‌ வழக்கு கூட, 'அரிச்சுவடி' என்றுதான்‌ உள்ளதே தவிர, 
“ஹரிச்சுவடி' என்று இல்லை. 

'*ஹரிஓம்‌' என்று ஓலையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ எழுதியது, 
உண்மைப்‌ பொருளைத்‌ தடம்புரள வைத்தது போல, “நமோ 
நாராயணாய நமஹ” என்று மலையாள ஓலைச்சுவடியில்‌ 

எழுதப்பட்டது, மலையாளிகளைத்‌ திசை திருப்பிவிட்டது! 
'நமோநாராயணாய' என்பதனைச்‌ சுருக்கி, இப்போது, அரிச்சுவடி 

படித்தலை, “நாநமோந படித்தல்‌' என்கிறார்கள்‌! 

இந்த நமது நூலின்‌ காலம்‌ யாது? 

இந்நூலில்‌ அச்சான்றுகளாக இரு குறிப்புகள்‌ வருகின்றன. 

ஒன்று, “இராமானுஜன்‌” பெயர்‌; மற்றது, தூப்புல்பிள்ளை 
பெயர்‌. 

இரானுஜரின்‌ காலம்‌ கி.பி. 3017-1137 ஆகும்‌. 

தூப்புல்பிள்ளை எனப்படும்‌ வேதாந்த தேசிகரின்‌ காலம்‌ 
கி.பி. 1269-1369 ஆகும்‌. 

எனவே, கி.பி. 14ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ அல்லது அதனை 
யொட்டிய காலத்தில்‌, இந்தத்‌ தமிழ்ப்பயிற்சி நூல்‌ 
எழுதப்பட்டிருக்கலாம்‌ என்ற எண்ணம்‌ முதலில்‌ எழுகிறது. 

ஆனால்‌, சாவி என்ற சொல்‌ இந்நூலில்‌ வருகிறது. 

“சாவி” எனும்‌ சொல்‌, தமிழ்ச்‌ சொல்‌ அல்ல; போர்ச்சுக்கீசியச்‌ 
சொல்‌; கி.பி. 15-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்தான்‌ இந்தியாவில்‌ 
போர்ச்சுக்கீசியர்‌ குடியேற்றம்‌ நடந்தது. 

எனவே, நமது நூல்‌ கி.பி, 15-ஆம்‌ நூற்றாண்டிற்குச்‌ 
செல்கிறது. 

அடுத்து நாம்‌ காணவேண்டிய சொல்‌ “ரூபாய்‌' ஆகும்‌.



இந்தச்‌ சொல்லும்‌ இந்நூலில்‌ வருகிறது. 

ஷேர்ஷா (௭ எகர என்ற சுல்தான்‌ (ஆ.கா. 1540-1545), 

178 “கிரெய்ன்‌” (ராவ) எடை கொண்ட ஒரு வெள்ளி நாணயத்தை 

வெளியிட்டான்‌. 

அந்த வெள்ளி ந௭ணவயமே, பிற்காலத்தில்‌, ரூபாய்‌ 

எனப்பட்டது. 

- எனவே, நமது நூல்‌ கி.பி.3 6ஆம்‌ நூற்றாண்டிற்குச்‌ செல்கிறது. 

நமது சுவடியில்‌ காணப்படும்‌ இன்னொரு சொல்‌ 

சீட்டித்துணி! 

சீட்டித்துணியின்‌ வரலாறு யாது? 

பார்ப்போசா (8௮0௦58) என்ற டச்சுக்காரரின்‌ பயணக்குறிப்பில்‌, 

கி.பி. 46-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌, தற்போதைய பாகிஸ்தானில்‌ உள்ள 

asibumus (khambayath) asi ஊரில்‌ பெருமளவில்‌ சீட்டித்துணி 

தயாரானதாக அவர்‌ குறித்துளார்‌. 

சீண்ட்‌ (0 என்பது யாரசீகச்‌ சொல்‌; இதிலிருந்து 'சீட்டி' 

என்ற தமிழ்‌ வந்திருக்கலாம்‌. 

ஜகாங்கீர்‌ காலத்தில்‌, பஞ்சாபில்‌ உள்ள ஹோசியார்பூரில்‌ 

சீட்டித்துணி தயாரானதாகவும்‌ தெரிகிறது. 

கோல்கொண்டா, பர்ஹாம்பூர்‌ ஆகிய இடங்களும்‌ 

சீட்டித்துணிக்குப்‌ புகழ்‌ பெற்று விளங்கின. 

வண்ணம்‌ கொண்ட இச்சீட்டித்துணி, போர்ச்சுகீஸ்‌, 

ஆப்பிரிக்க, ஐரோப்பிய நாடுகளுக்கு ஏற்றுமதி ஆயின. 

கிழக்கிந்தியக்‌ கம்பெனியார்‌, 3825-வரை, சீட்டித்துணியை 

இங்கிலாந்துக்கு ஏற்றுமதி செய்தனர்‌. 

சீட்டித்துணி பற்றிய இச்செய்திகள்‌ யாவும்‌ சி.எஸ்‌. 

சபாருத்தின்‌ (0.8. 58கம0ய) உருதில்‌ எழுதிய, 14/8 66 

Musalman Hukmaranun Ke Ahad Ke Tamaddruni Jalve" (1962, Azamgar) 

என்ற நூலிற்‌ கண்டவையாம்‌.



ஆகவே, தமிழ்கற்கும்‌ முறை என்ற நமது இந்நூல்‌ கி.பி. 16- 
ஆம்‌ நூற்றாண்டுக்கு முன்‌ எழுந்திருக்க வாய்ப்பில்லை எனலாம்‌. 

எனவே, கி.பி. 16-17 ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளை ஒட்டிய 
நூலாக நம்‌ நூல்‌ இருக்கலாம்‌. 

தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை என்ற இந்த நூல்‌, தமிழ்‌ மொழியை 
அந்நாளில்‌ கற்றுத்‌ தந்த வகையை நேரடியாகத்‌ தெரிவித்தாலும்‌, 

எண்ணற்ற வேறு பல ஆராய்ச்சிகளுக்கும்‌ இது இடமளிக்கிறது! 

எடுத்துக்காட்டாக ... மாணவர்கள்‌ விளையாட்டு, 
மாணவர்களின்‌ உடை, பழக்கவழக்கங்கள்‌ முதலியவை பற்றிய 
குறிப்புகள்‌ பல உள. 

கோட்டுப்புள்‌, புல்லமொய்ச்சி என்ற மாணவர்‌ 
விளையாட்டுகள்‌ குறிப்பிடப்படுகின்றன. 

அந்தக்‌ காலத்‌ தின்பண்டங்களான, பயறுண்டை, 
்‌ எள்ளுண்டை, எள்ளடை, பொசியுண்டை, பருப்புத்‌ தேங்காய்‌ 
முதலியனவற்றையும்‌ இந்நூல்‌ நமக்குக்‌ காட்டுகிறது. 

அங்கரக்கா, சல்லா, துப்பட்டா ஆகிய ஆடைகளையும்‌, 
பாடகம்‌, ராக்கடி, சடைக்குள்‌, குப்பி ஆகிய அணிகளையும்‌ இந்நூல்‌ - 
சுட்டுகிறது. 

தமிழ்மொழியைப்‌ பொதுவாகக்‌ கற்றுத்தரும்‌ இந்நூல்‌, 
. கீழ்வரும்‌ நான்கு பயிற்சிகளையும்‌ மறைமுகமாகத்‌ தருகிறது : - 

1, பேசப்பயிற்சி 

2. உரைநடை எழுதப்‌ பமிற்சி 

3. கவிதை எழுதப்‌ பயிற்சி 

4, கதை எழுதப்‌ பயிற்சி, : 

இந்நூலின்‌ ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ அறியப்படவில்லை. 

, ஆசிரியர்‌ ஒரு வைணவராக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌.



மேலும்‌, நூலாசிரியர்‌ தொண்டைநாட்டைச்‌ சேர்ந்தவராக 

இருக்கலாம்‌; இந்நூலில்‌ வரும்‌ அரும்பாக்கம்‌, செங்கற்பட்டு ஆகிய 

பெயர்களைக்‌ கொண்டு இதனைக்‌ கூற இயல்கிறது. 

கற்றுக்கொள்வதில்‌, பொதுவாகப்‌ 'பாடம்‌' என்ற ஒரு 

சொல்லைத்தான்‌ நாமறிவோம்‌! 

ஆனால்‌, ஆரம்பப்‌ பாடங்களில்‌ பல வகைகளைக்‌ 

குறிப்பிடுகிறது நம்‌ சுவடி! 

கீழ்வருவன சான்றுகள்‌ :- 

.... அ-ஆனா; ஆ-ஆவன்னா - ஓதுபாடம்‌ ப-பானா, ன்‌- 

இன்னன்னா - 'பன்‌-' - அசைப்பாடம்‌ 

ஆ-னை - ஆனை 
அல்‌-லன்‌-அல்லன்‌ - கூட்டுபாடம்‌ 

அப்பன்‌ - வந்து; அம்மாள்‌-வந்து - படிபாடம்‌ 

அப்பன்‌-வந்து- அன்னம்‌-உண்டான்‌-மூலப்பாடம்‌ 

அப்பன்‌-தகப்பன்‌, வந்து- அடைந்து, 

அன்னம்‌- சோறு; உண்டான்‌ - சாப்பிட்டான்‌ - 

உரைபாடம்‌. 

“கூட்டுபாடம்‌' என்பது, அசைகளைக்‌ கூட்டுவது, 

“உரைபாடம்‌' என்பது, பொருள்‌ சேர்ந்தது; “அசைப்பாடம்‌' என்பது, 

சொற்களை அசைகளாகப்‌ பகுப்பது. 

பாடச்‌ சொற்களைக்‌ கூறும்‌ சுவடி, அகராதிக்கு வேண்டிய 

எழுத்து வரிசை முறையைச்‌ சிறப்பாகப்‌ பின்பற்றுகிற து! 

பத்திக்கான சொற்களைக்‌ கோடிட்டுப்‌ பிரிக்கும்‌ போது, ஒரு 

தொடர்‌ முடிந்த குறியீடு எதுவும்‌ இல்லை; ஒரு தொடருக்கும்‌ 
அடுத்த தொடருக்கும்‌ கூட ஒரு சிறுகோடுதான்‌ போடப்‌ 

பட்டுள்ளது. ஓலைச்சுவடியில்‌, இந்நாளில்‌ நாம்‌ போடுவது போன்ற 

அரைப்புள்ளி, முக்காற்புளி முறை எதுவும்‌ அந்நாளில்‌ இல்லை. 

தொடரின்‌ மரபே, அத்தொடர்‌ முடிந்து, அடுத்த தொடர்‌



தொடங்குகிறது என்பதைக்‌ காட்டிவிடுவதால்‌, முக்காற்புள்ளி . 

போன்ற குறியீடுகள்‌ பழங்காலத்தில்‌. தேவைப்படவில்லை. 

படிப்பார்‌ தெளிவுக்காகப்‌ பதிப்பாசிரியரால்‌, Gasman போன்ற 

குறிகள்‌ இந்நூலில்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. . x 

இப்பதிப்பில்‌ காணலாகும்‌ ஒலிக்குறிப்புச்‌ சொற்கள்‌ stunt 

அளிப்பன. . க்‌ be eben’, . ட 

இவற்றில்‌ சில இன்று ந நம்மால்‌. பயன்படுத்தப்படுவதில்லை ட்‌ 
வழக்கிழந்தன என்று கூடக்‌ கூறலாம்‌. 

ட. ஆயினும்‌, இந்த இலிக்குறிப்புச்‌ சொற்கள்‌ பேச்சுக்கு 
எழிலூட்டுவன என்பதை யாரும்‌ மறுக்க இயலாது! . 

எனவே, ஒலிக்குறிப்புச்‌ சொற்களும்‌, அவை பயிலும்‌ 
தொடர்களும்‌ இந்நூவில்‌ வந்துள்ள க தமிழ்ப்‌ பரப்பைக்‌ 
கூட்டுவதாகும்‌! 

நமது இப்பதிப்பில்‌, எத்தனையோ வழக்கிழந்த சொற்களைக்‌ 
காண முடிகிறது; அகராதிகளிற்‌ காண இயலாத சொற்களையும்‌? காண 

இயல்கிறது! பதி ஸ்ு ப 
| சடித்தக்கட்டாக நுறுக்குதல்‌' என்று ) வந்துள்ளதைச்‌ 

சுட்டலாம்‌; நுறுக்குதல்‌ என்றால்‌ தூளாக்குதல்‌ என்பது பொருள்‌; மிக 
அரிய சொல்‌! 

. இவ்வாறு: 'வியத்தகு.. பல பெற்றிகளைத்‌। தன்னகத்தே 
கொண்டதாக இப்புதிய நூல்‌ திகழ்கிறது! a Fa 

இதுபோன்ற ஆய்வுகளுக்கு ஊக்கம்‌ தந்துவரும்‌. எங்கள்‌ 
'சிறப்பு . ஆணையர்‌ திரு. தி. ஸ்ீ. ஸ்ரீதர்‌, இ ஆ. ப. ... அவர்களுக்கு என்‌ 
நன்றி உரியது. ட 

முனைவர்‌ Tie செளந்தரபாண்டியன்‌, 
"எம்‌.ஏ. (தமிழ்‌), எம்‌.ஏ., fan Ser, டிப்‌.வ.மொ., 'பி.எச்‌.டி. 
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The palmieat u under D. 2294 ரர டங்கள்‌ at. 014. ௩௦ 
Chennai-5 sees the light ¢ of day today. ட 

. The caption incised on the palmleaf is Fifth piinin 

- Only for the clarification for feaders, this has been n captioned 
as Method of Tamil Learning. ; 

This has not been published hitherto. 

The palmleat bundle containing our work possesses in toto, 

125 leaves. . ல ஸு ர 

Let us ponder over the term வ்‌ ள்‌ 

"Ar? is the contraction of ‘Akara vari’ which means, ‘the al- 
 phabets starting from A’. 

So, there i is no connection of Hari, here. 

"Generally, the beginning of palm leaf will bear. “Hari Om’, 
Only this had confused peopie to take ‘Ari’ as ‘Hari’, 

Similarly, misguided by the term, “Namo Narayanaya 
Namaha’, the Keralites began to utter a reading of Malayalam 
Primer as, “the reading of “Nanamona”, a contraction of "Namo 
Narayanaya Namaha” 

"Now, let us muse on the date of this piece. 

_.. ., References of the name of Vedanta Desika brings this work 
101400. க 

்‌ But the term ‘Sav? to denote ‘key’, pulls down to the 
Portuguese period, 15A.0.



The word ‘rupa’ here further pulls down to 16 A.D., since 

only after Sher Shah (1540-1545) the term came into vogue. . 

Cittittuni (Citi cloth), is another word of our palmleaf! 

“What i is its RST 

 Burbosa, a Dutch, had railed that, he had, during 16th 

century (seen the manufacture of ‘Chint’ clothi in Khambayath (Pa- - 

-kistan).: ன்ட்‌ விட ப 

‘Chint'is a Persian word: Tamil word cittittuni must have been 

a derivative of it. க 7 

During the period of Jahangir, Hoshiarpur (Pubjab) was a 

centre of the production of ‘Chint’ cloth... உல்கு 

Golconda and Berhampur were also places remarkable for 

this ‘chint’ cloth. 

Coloured ‘Chint’ cloth v was esarsarieal from india to Portuguese, 

Africa and European countries. . 

.East India company was exporting this ‘Chint' cloth nutil 1825 

to England, : “gl savin க க. 

All these evidences have been gleaned from the Urdu book 

“Hindustan ke Musalman Hukmaranun Ke Shad Ke Tamadduni 

Jalve “(1962, Azamgar) by 6. 0. 5. Sabaruddin. 

So, we can nt push. the date before ‘eth ௦, A. ற. 

ர்‌ we can surmise the period 16: 17. A 0. றவு be the 

‘date of composition of our piece. ர ர. 

பொ edition apart from purporting on pian iy adi 
cation, throws light on innumerable aspects of our past. 

For example we come ‘across a few games ‘of those days 
‘like elkettupput pullamoicci etc.



Eatables like Payurundai, Ellundai, Elladai, Poriyundai, 
‘Parupput tengai have been mentioned here. These were products 

of pulses, sesamum, parched rice and coconut. 

Qaint dresses like Angarakka, Calla, Tuppatta have Been also 

found place in our edition. 

Generally, while keeping the mission of teaching Tamil les- 

sons, our edition furnishes various trainings like :- 

. 4. Elocuation oes, “rae . 

"2. Prose writing 

3. Writing poetry | 

~~ 4. Writing story ~~ 

Name of the authoris nottraceable. 

Most probably our author must be a Vaishnavite. 

He may belong to the area of Tondai Country; the references 

Arumbakkamn, Chingleput, drive us towards this notion. 

We know only ‘lesson’ in ப்பு 

But our manuscript renders many kinds of dessons’. 

‘Following are the evidences :- 

Ana; A-avanna - programing lesson P-pana, V-innanna-Pan- 

syllable lesson © 

‘A - pai - anai st 

Al - |An- allan - composing-lesson 

7 * Appan- - vant ammal - vantu - reading- ணா 

Appan - ‘ vantu - annam - untn - sentences - lesson 

Appan- father, vantu-having reached; annam-cooked rice; 

mnt&n - ate - meaning - lesson



Syllable-lesson trains to bifurcate words into syllables. 

- Composing- lesson teachers ip and up the syllables. 

Meaning- -lesson explains meanings to words j ina sentence, 

| While shetching lessons, the manuscuript preserves. the | 

proper alphabetical order of letters. 
1) உரக படார்‌ “ஜனனி ப எர்‌ ்‌ 

In sentences of a paragraph, there are no colon or semico-. 
ion in our palmleaf. In olden days such marks were not in vogue. 

Morever, by the flow and meaning of sentence, people easily un- 

derstood whether the sentence was over or not. But, for our clarity, 
such marks have been incorporated by the editor of this work, 

~ Inour edition, words of suggestive - sound have found place 

which is conscipicuous. 

Some of the are now v obsolete. Generally stich words add 

lustre to a language. :: tet Mh goed சித்திர EL 1 ஆல னி ட ந 

-. So, a revival eam.be nought £ of making use of our present 

text. ரர ரர நட த த னாக, a yan 

In our present edition; we come across innumerable obso- 

1616 words. For example, nurukkutal, whieh ni means making into 

powder, a very rare word! < be “aa 

In this way, our publication, full of novelty, is another feather 

to the crown of பாரி! Se eee ss wal hat 

My sincere thanks are due to ‘Thiru, Ts. Sridhar 1 A. S., 1 
Special Commissioner Archaeology. — bo an ee 

பத்த த தத த த ட க இ 

அப வயலட்‌ இ. SOUNDARAPANDIAN. 
MA. பளார்‌, MA. 002, B.Ed., =p. Skt. Ph.D 

PAS 110 போல்‌. 
-



தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை 

- ஐந்தாம்‌  அிசளாடி 

ஐந்தாவது நான்முகாண்டம்‌ 

பொதுக்காப்பு 

குறள்‌ வெண்பா . 

ஹரிநமோத்து சித்தம்‌என்‌ நாதியிற்‌ கும்பிட்டு 

அரிச்சுவடி சொல்வேன்‌ அமைந்து! 

இது சொல்லுகிறது. 

கருவிகள்‌, ஒருமுகம்‌, இருமுகம்‌, மும்முகம்‌, நான்முகம்‌, 

பன்முகங்களும்‌ சேர்ப்புகளும்‌ இராமானுஜனடியினை அனுதினமும்‌ 
பராவி, நான்முகாண்டம்‌ ப்ளம்‌ . 

- இந்தாவது; நான்முகாண்டம்‌, நாலசைகளால்‌ ஆகிய ஒரு 

ஷமி: களும்‌, தொடர்‌, மொழிகளும்‌. 

"பெயர்கள்‌, 'வினைகள்‌, ஓத்த வசனங்கள்‌, வாக்கியங்கள்‌, 

தயங்கள்‌, கக்கம்‌
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 பெயயர்ப்பரிச்சேதம்‌ 

Gal (GUM 

ட நாலசை ஒருமொழிப்‌ பெயர்கள்‌ | 

அ-கிர்த்‌-தி-யம்‌, அக்‌-கி-யா-னம்‌, அக்‌-கி-ர-ம-ம்‌, அக்‌-கி-ர- 

மி, அக்‌-கு- ரோ-ணி, அங்‌-கா- ர-கன்‌, அ-சங்‌-கி-யம்‌, அ-சத்‌-தி-யம்‌, 

அ-ச-ரீ- ரி, அ-சாத்‌-தி-யம்‌, அ-சாத்‌ -தி-யன்‌, ௮-சே-த-னன்‌, அ-டங்‌- 

கா-மை, , அ-டுக்‌-க-ளை, அ-டை-மா-னம்‌, அ-டை-யா-ளம்‌, அட்‌. 

ட-வ-ணை, அ-தி-கா- ரம்‌, அ-தி-௪-யம்‌, அ- 'தி-சா- -ரம்‌, அத்‌-து-வா- 

னம்‌, அ-நித்‌-தி-யம்‌, அ-நி-யா-யம்‌, அந்‌-த-கா-ரம்‌, அ-ப-ரஞ்‌--சி, 
- அ-பத்‌-தி-யம்‌, அ-ப-ரா-தம்‌, அ-பாக்‌-கி-யம்‌, அ-பாத்‌-தி-ரம்‌, ௮- 
பி-மா-னம்‌, அ-பி- ஷே-கம்‌, அப்‌-பி-யா-சம்‌, அப்‌-பி-ரா-ணி, அ-மங்‌- 

க-லி, அ-மா- வா-சை, அ-யோக்‌- கி-। -யம்‌, அ-ரி-தா-ரம்‌, or ருச்‌-௪- 
னை, அ-ரோ-கி-கம்‌, அ-லங்‌-கா-ரம்‌, அ-ல-வாட்‌-டு, அ-வ-கா-சம்‌, - 
அ-வ- சா-ரம்‌, அ-வ- -சி-யம்‌, அவ -தா-ரம்‌, அ-வந்‌- B- ரை, அ-வ-ய- 

வம்‌, அ-வ-ரா-தம்‌, அ-வாந்‌- த-ரம்‌, அ-வி-சா-ரி, அ-னா-சா- ரம்‌, a. 

னு-கூ-லம்‌, அ-னு-சி-தம்‌, அ-னு-தி-னம்‌, அ-னு-ப-வம்‌, அ-னு- 
பா-னம்‌, அ-னு-போ-கம்‌, அ-னு-ம-தி, அ-னு-மா-னம்‌.
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Ob | 

ஆ-௧-டி-யம்‌, ஆ-கா-த-வன்‌, ஆ-காத்‌-தி-யம்‌, ஆக்‌-கி-ர-மம்‌, 

ஆச்‌-சா-ரி-யன்‌, ஆச்‌-ச-ரி-யம்‌, ஆ-டம்‌-ப-ரம்‌, ஆ-டா-தோ-டை, 

ஆண்‌-மைத்‌-த-னம்‌, ஆ-த-ர-ணை, ஆ-ர-வா-ரம்‌, ஆ-ரா-த-னை, 

ஆ-ரோக்‌-கி-யம்‌, ஆ-ல-சி-யம்‌, ஆ- -லிங்‌-க-னம்‌, ஆ-லோ-௪- னை, 

  

ஆ-வ-லிப்‌-பு. 

& 

| இ-ட-று-தல்‌, இந்‌-தி-ரி-யம்‌, இ-ரா-க்ஷ-தன்‌, இ-ராச்‌-சி-யம்‌, 
இ-ராத்‌-தி-ரி, இ-ர௬ும்‌-பி-லி, இ-லக்‌-௧-ணம்‌, இ-ல-க்ஷு-மி, இ-ல- 

வ-சம்‌, இ-ளக்‌-கா-ரம்‌, இ-ளை-ய-வன்‌, இ-ற-வா-ணம்‌, இ-று-த- 

யம்‌, இ-று-மாப்‌-பு, இ-ன-த்‌-த-னம்‌. : 

"உக்‌-கி-ரா-ணம்‌, உச்‌-ச-ரிப்‌-பு, உ-டு-மா-னம்‌, உ-டை-ய- 

வன்‌, உ-தா-சீ-னம்‌, உ-தா-ர-ணம்‌, உத்‌-த-ர-வு, உத்‌-த-ரி-யம்‌, 

உத்‌- தா-ம-ணி, உத்‌-தி-யா-னம்‌, உத்‌-தி-யோ-கம்‌, உ-ப-கா-ரம்‌, 

உ-ப-சாந்‌- தி, உ-ப-சா- ரம்‌, உ-ப-தே-சம்‌, உ-ப- தே-சி, உ-ப-மா- 

னம்‌, உ- -ப-மே-யம்‌, உ-ப- யத்‌- 'தார்‌, உ-ப-வ-னம்‌, உ-ப-வா-சம்‌, 

2- -பாத்‌- தி- யார்‌. 

ஊளள 

- ஊ-மைத்‌-த-னம்‌. - 

tie 

்‌.. எச்‌-கரிக்-கை, எச்‌-ச-ரிப்‌-பு, எ-லு-மிச்‌-சை, எ-ளி-ய-வன்‌.
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அ 
  

ஏ-ழைத்‌-த-னம்‌. 

ல கிகிக்வ பப்பி 

.ஓக்‌-கா-ளீப்‌-பு 

டக 

_ த-௪-௧-சா, ௧க-ச-மா-லம்‌, ௧க-ச- -மா-லன்‌, ௧-ச- மா-லி,. கச்‌-௪-வ- 

டம்‌, க-மண்‌-ட-லம்‌, க-ரி-ச-னம்‌, க-லம்‌-ப- கம்‌, க-லா-ப- னை, ௧- 

லி-யா-ணம்‌, கல்‌-லா-த-வன்‌, க-வ-னிப்‌-பு, க-வு-தா-ரி, க-ளஞ்‌- 

சி-யம்‌, கள்‌-ளத்‌-த-னம்‌, ato 

கா-கோ. 

்‌ காய்‌-மை-கா-ரன்‌, கா- A -யஸ்‌-தன்‌, கா-வல்‌-கா- -ரன்‌, கா-று- 

பா- “று, காற்‌-கோ-ட-கன்‌, கி- -ர-க-ணம்‌, “கி-ரா-ம-ணி, கி-ரா- “மத்‌- 
தார்‌, கி- -ரத்‌-தி-யம்‌, குங்‌-கு- ஃலி- -யம்‌, 'குச்-சி- -லிச்‌-சி, குச்‌-சி- -லி- 
யன்‌, கு-டித்‌-த-னம்‌, கு-ண-சா-லி, கு-ண-வ-தி, கு-மா- ரத்‌-தி, கு- 
வ-லை-யம்‌, கொக்‌-கரிப்‌- பு, கொ-௪-வ- -ணம்‌, கொஞ்‌-சத்‌-த-னம்‌, 
கொண்-ட்‌-லத்‌-தி; கொந்‌- த-ளிப்‌-பு,' கோ-தா- -வ-ரி, கோ-மே-த- 

்‌ கம்‌, கோ-ரோ-௪-னை, கோ-லா-க-லம்‌, கோ-ழைத்‌- -த-னம்‌... 

௪- . Can 

. ச-கா-லாத்‌- து, ௪-கா-யஸ்‌-தன்‌, ,௪-கோ-த- ரன்‌, சக்‌- -க-ளத்‌-தி, 
சக்‌-க-லி-வன்‌, சக்‌-கி- -லிச்‌-சி, சக்கி. 'லி-யன்‌. சஞ்‌-௪ச-ய-னம்‌, சண்‌-
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-டித்‌-த-னம்‌, சத்‌-தி-ய-வான்‌, சத்‌-து-ரா-தி, சந்‌-தி-ரி-கை, சந்‌-தி-ரிக்‌- 

- கம்‌, சந்‌-நி-தா-னம்‌, சந்‌-நி-யா-சி, ச-மர்ப்‌-ப-ணம்‌, ச-மஸ்‌-தா-னம்‌, 

ச-மா-சா-ரம்‌, ச-மா-தா-னம்‌, ச-முக்‌-கா-ளம்‌, ச-மு-௪-யம்‌, ச-முத்‌- 

தி-ரம்‌, சம்‌-பா-த-னை, சம்‌-பா-திப்‌-பு, சம்‌-பாத்‌-தி-யம்‌, சம்‌-பா-வ- 

ணை) சம்‌-பா-ஷ-ணை, சம்‌-பி-ர-மம்‌, சம்‌-பூ-ர-ணம்‌, சம்‌-ர-க்ஷ- 

ணை, ச-ரா-௪-ரி, ச-ரித்‌-தி-ரம்‌, ச-ர௬ுக்‌-௧க-ரை, ச-வ-ர-ணை, ச-வுக்‌- 

கா-ரம்‌, ௪-வு-த-ரி, சா-௧-ம-னம்‌, சா-மா-னி-யம்‌, சாம்‌-பி-ரா-ணி, சா- 

ரித்‌-தி-ரம்‌, சா-வ-தா-னம்‌, சா-ளே-௪-ரம்‌, சா-னித்‌-தி-யம்‌, சிங்‌-௧- 

ளத்‌-தி, சிங்‌-க-ள-வன்‌, சி-ர-வ-ணம்‌, சி-லாக்‌-கி-யம்‌, சி-நி-ய-வன்‌, 

சி-நே-கி-தம்‌, சி-நே-கி-தன்‌, சின்‌-னத்‌-த-னம்‌, சு-கி-று-தம்‌, சுக்‌- 

கி-யா-னம்‌, சு-சி-க-ரம்‌, சு-தந்‌-தி-ரம்‌, சு-பை-ய-தார்‌, சு-மித்‌-தி- 

ரை, சு-லோ-ச௪-னம்‌, சூத்‌-தி-ரச்‌-சி, செந்‌-தி-ரிக்‌-கம்‌, செம்‌-ப-ட- 

வன்‌, சே-௧-ரித்‌-தல்‌, சே-௧-ரிப்‌-பு, சை-யோத்‌-தி-யம்‌, சை-யோத்‌- 

தி-யம்‌, சொ-௬-வு-தல்‌. சோ-வைத்‌-த-னம்‌, சோ-ன-கத்‌-தி, 

ட- நோ 

டம்‌-பத்‌-தா-னம்‌, த-கப்‌-பன்‌-மார்‌, த-க-ரா-று, த-கா-த-வன்‌, 

.த-ட-வு-தல்‌, த-டுக்‌-கு-தல்‌, தட்‌-டு-த-லை, தண்‌-ட-மா-னம்‌, 

தந்‌-தி-ர-வான்‌, த-போ-த-னன்‌, த-ம-ர-கம்‌, த-மி-ழச்‌-சி, த-ரித்‌- 

தி-ரம்‌, த-ரித்‌-தி-ரன்‌, த-வ-று-தல்‌, த-ளும்‌-பு-தல்‌, தள்‌-ளா-த- 
வன்‌, தா-ளா-த-வன்‌, தி-மா-றிக்‌-கம்‌, தி-மிங்‌-௧க-லம்‌, தி-ர-வி-யம்‌, 

தீர்க்‌-கி-ற-வன்‌, து-ணி-௧-ரம்‌, து-ணிந்‌-த-வன்‌, துண்‌-ட-றிக்‌-கம்‌, 

தூங்‌-கி-ன-வன்‌, தூண்‌-டி-ன-வன்‌, தெ-ரிந்‌-த-வன்‌, தெற்‌-கத்‌- 

தை-யான்‌, தோட்‌-டக்‌-கா-ரன்‌, ந-௧-௬-தல்‌, ந-மஸ்‌-கா-ரம்‌, ந-ழு- 

வு-தல்‌, நா-க-ரீ-கம்‌, நிக்‌-கி-ர-கம்‌, நி-ர-வு-தல்‌, நிர்‌-பாக்‌-கி-யம்‌, 

நி-லை-யா-மை, நி-வா-ர-ணம்‌, நீ-லக்‌-கா-ரன்‌, நுண்‌-ணி-யா-து, 

- நெ-கி-ழு-தல்‌, நை-வேத்‌-தி-யம்‌, நோட்‌-டக்‌-கா-ரன்‌. 

u-Guir 

பஞ்‌-சைத்‌-த-னம்‌, ப-ட-௬-தல்‌, பட்‌-ட-ண-வன்‌, ப-ரம்‌-ப- 

ரை, ப-ரா-மு-கம்‌, ப-ரி-கா-ரி, ப-ரி-ச-னம்‌, ப-ரி-சுத்‌-தம்‌, ப-ரி-தா-
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பம்‌, ப-ரி-தா-னம்‌, ப-ரி-மா-ளம்‌, ப-ரி-மா-ணம்‌, ப-ரி-யா-சம்‌, ப- 

ரி-யா-ரி, ப-ரி-வட்‌-டம்‌, ப-ரி-வே-டம்‌, ப-ல-௧-றை, ப-வித்‌-தி-ரம்‌, 

பாக்‌-கி-ய-வான்‌, பாத்‌-தி-யஸ்‌-தன்‌, பி-டி-மா-னம்‌, பி-ர-கா-சம்‌, பி- 

ர-கா-ரம்‌, பி-ர-சங்‌-கம்‌, பி-ர-சண்‌-டம்‌, பி-ர-சன்‌-னம்‌, பி-ர-சா-தம்‌, 

பி-ர-சித்‌-தம்‌, பி-ர-தா-னம்‌, பி-ர-தா-னி, பி-ர-பஞ்‌-சம்‌, பி-ர-பந்‌- 

தம்‌, பி-ர-ப-லம்‌, பி-ர-மா-ணம்‌, பி-ர-யா-கை, பி-ர-யா-சம்‌, பி-ர- 

யோ-கம்‌, பி-ர-லா-பம்‌,: பி-ர-வா-கம்‌, பி-ர-வே-சம்‌, பி-ர-ள-ய-ம்‌, 

பி-ரா-கா-ரம்‌; பி-ராச்‌-சித்‌-தம்‌, 'பி-ரார்த்‌-த-னை, பு-ரட்‌-டா-சி, பு- 

றத்‌-தை-யான்‌, பூ-ரட்‌-டா-தி, பெ-ரி-ய-வர்‌, பெ-றா-த-வன்‌, பொ- 

டு- தலை, eae pa வன்‌, பொ-றுக்‌-கு- Be போ-ன- அத்தி 

லோ 

ம-கத்‌-து-வம்‌, பக னிச்‌-சி, மட்‌-டித்‌-த-னம்‌, ம-தா- -ளிப்‌- 

பு, மத்‌-தி-யஸ்‌-தன்‌, மத்‌-தி-யா-னம்‌, ம-ர-௧-த-ம்‌, ம-ராட்‌-டி-யன்‌, 

ம-ரி-யா-தை, ம-ருத்‌-து-வம்‌, மிஞ்‌-சி-ன-வன்‌, மி-ன-வு-தல்‌, முச்‌- 

சி-லிக்‌-கை,.முட்‌-டாத்‌-த-னம்‌, மூர்க்‌-கத்‌- தா-னம்‌, மெய்ச்‌-சா-த- 

-வண்‌,. -மேற்‌- -கத்‌-தி-யான்‌, மை-யல்‌-தா-னம்‌, மொக்‌- கு-ளித்‌-தல்‌, 

யோக்‌-கி-ய ய-வான்‌, ர-௧- -சி- -யம்‌, ரா-௪-ரிக்‌-கம்‌, லொங்-கா- -த-வன்‌, 

கோ -பித்‌- -த-னம்‌. 

er aot 
ட வ. 1-@- கச்சி, வண்‌-டத்‌- தனம்‌, வர்த்‌- த-மா-னம்‌, வ-லக்‌-கா- 

ரம்‌, வ-ஸிஃய-வன்‌, வ-ழுஃவா-அமை, வ-ழு-வு-தல்‌, வ-ற-ளு-தல்‌, 
விக்‌-கி-ரா-கம்‌, விக்‌-கி-ர-மம்‌, விக்‌-கி-ரையம்‌, வி- -சா-ரிப்‌-பு, வி-சு- 
ரா-யம்‌, வி-சு-வா-சம்‌, வி- -சித்‌-தி-ரம்‌, வி- டு- -த-லை, வி- -த- 'ர-ணம்‌, 
வித்‌-தி-யா-சம்‌, வி- -ப-சா-ரம்‌, வி-ப- ரீ-தம்‌, வி-மோ-௪-னம்‌, வி-.. 
யா-கு-லம்‌, வி-யாச்‌-சி- -யம்‌, -வி-யா-பா- ரம்‌, வி-வ-கா-ரம்‌, வி-ழுக்‌- 
பட வி-னா-வு- Spe
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LEARNING OF TAMIL 

FIFTH PRIMER 

FIFTH = FOUR - FOLD DIVISIONS 

GENERAL INVOCATION. 

In Kural Venba Metre 

Worshipping, Uttering - Harinamothu Siddham © 
| nowwill begin the Primer! 

Thus will be told, 

‘Various components, one-syllable, two-syllable, three-syllable, 

four-syllable, multi-syllable, combinations will be recounted, worship~ 

ping daily Aumanuja 's feet. Now, the fournsgllatled terms! 

_ Four-syllabled single words and sentences. 

_ Nouns, verbs, sentences, multi-syllabled words and sentences 

rhyming at the beginning, middle and end of them, mutually.
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| 

FIRST 

Dissection of Nouns 

Assemblage of Syllables 

Four-Syllabled Single Nouns 

A 
a-kirt-ti-yam, ak-ki-ya-nam, ak-ki-ra-mam, ak-ki-ra-mi, ak- 

ku-r6-ni, ai-ka-ra-kao, a- -cafn-ki-yam, a- cat-ti- -yam, a-ca-ti-ri, a- 

‘cat-ti-yam, a- cat-ti-yan, a-cé-ta-nap, a-taf-ka-mai a-tuk-ka-lai, 

a-tai-ma-pam, a-tai- ya-lam, at-ta- -va-nai, a-ti-ka-ram, a- -ti-ca- 

_ yam, a-ti- -ca-ram, at-tu- -va-nam, a- -nit-ti- -yam, a-ni- “ya yam, an- 

ta-ka- ram, a- pa- ran-ji a- -pat-ti- yam, a-pa- -ra-tam; a- -pak-ki- yam, 

a- -pat-ti- ram, a- -ba- -ra- tam, a bat-ti-ram,. a- -bi- ma- “nam, a-bi- 

shé-kam, ab- bi- -ya-cam, ap- pi-ra-ni, a- -man-ka-li, a- ma- va- Cai, a- 

yok-ki- yam, a-ri-ta-ram, a-ruc-ca- -nai, a-ro-ki- kam, a- -laf-ka- 

ram, a- -18- vat-tu, a-va-ka- -cam, a- va-ca-ram, a-va-Ci- -yam, a-va- 

ta-ram, a- van-ta-rai, a-va-ya-vam, a-va-ra- tam, a- van- ta-ram, a-



பூ ்‌..... தமிழ்கற்கும்‌ முறை 

vi-c4-ri, a-p4-ca-ram, a-pu-ki-lam, a-pu-ci-tam, a-nu-ti-gam, a- 

nu-ha-vam, a-ou-ba-nam, a-nu-b6-kam, a-opu-ma-ti, a-pu-ma- 

~ nam. 

A 
4-ka-ti-yam, 4-ka-ta-van, a-kat-ti-yam, ak-ki-ra-mam, 

Ac-ca-ri-yan, ac-ca-ri-yam, a-tam-ba-ram, 4-ta-t6-tai, an- 

mait-ta-nam, a-ta-ra-nai, 4-ra-va-ram, 4-ra-ta-nai, a-rok-ki- 

yam, a-la-ci-yam, a-lin-ka-nam, 4-lo-ca-nai, a-va-lip-pu. 

‘j-ta-ru-tal, in-ti-ri-yam, i-ra-ksha-tan, i-rac-ci-yam, i-rat- 

ti-ri, i-rum-bi-ti, i-lak-ka-nam, i-lak-kshu-mi, i-la-va-cam, i-lak- 

ka-ram, i-lai-ya-vap, i-ra-va-nam, i-ru-ta-yam, i-ru-m&p-pu, i- 

nat-ta-pam. 

U 
uk-ki-ra-nam, uc-ca-rip-pu, u-tu-ma-oam, u-tai-ya-vao, 

u-ta-ci-pam, u-ta-ra-nam, ut-ta-ra-vu, ut-ta-ri-yam, ut-ta-ma- 

ni, ut-ti-ya-pam, ut-ti-yo-kam, u-pa-ka-ram, u-pa-can-ti, u-pa- 

ca-ram, u-pa-té-cam, u-pa-té-ci, u-pa-ma-pam, u-pa-mé- 

yam, u-pa-yat-tar, u-pa-va-pam, u-pa-va-cam, u-pat-ti-y ar. 

ப 
ti-mait-ta-nam
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ட்‌ 
ec-ca-rik-kai, ec-ca-rip-pu, e-lu-mic-cai, e-li-ya-van 

6-Jait-ta-nam 

ற 
ofi-c-rip-pu, ot-ti-ya-nam : 

Ol
. 

Ok-ka-lip-pu 

Ka. 
ka-ca-ka-ca, ka-cu-ma-lam, ka-cu-m4-lan, ka-cu-ma- 

li, kac-ca-va- tam, ka-man-ta-lam, ka-ri-ca-nam,. -ka-lam-ba- 
kam, ka-a-pa-pai, ka-li-ya-nam, kal-la- -ta-vag, ka- “va- nip-pu, 
k-vu-ta-ri, kal-lat-ta- nam, kan- -08- -ti-yan. ; 

_KA-KO. 
௬ -mai- ka-ran, ka-ri- yas-tan, ka-val- ka- -rap, ka- ru- -ba- 

ru, kar-k6- ta-kan, ki-ra-ha-nam, ki- -f4-ma-ni, ki-ra-mat-tar, ki- 
rut-ti-yam, kun-ku-li-yam, kuc-ci-lic-ci, kuc-ci-li- -yano, ku-tit-ta-" 
pam, ku-na-ca-li, ku-na-va-ti,ku-ma-rat- ti, ku- -va-la-yam, kok- 
ka-rip-pu, ko-ca-va-nam, kofi-cat-ta- -pam, kon- ta-lat-ti, kon- 
ta-lip-pu, k6-ta-va-ri, ko- -mé-ta- kam, KG -r6-ca-nai, kO- la-ka- 
lam, k6-lait-ta- “pam. 

Ca- Co 
ca-ka-lat- tu, ca-ka- -yas- tan, ca- -ko- ta- “ran, cak- ka- lat-ti, 

cak-Ka-|i- “480, cak-ki-lic-ci, cak-ki- ॥- "yao, Cafi- 

த ர. 

Ca-ya-nam, can-
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tit-ta-nam, cat-ti-ya-van, cat-tu-ra-ti, can-ti-ri-kai, can-ti-rik- 

kam, can-ni-ta-gam, can-ni-y4-ci, ca-marp-pa-nam, ca-mas- 

' t@-nam, ca-m4-ca-ram, ca-ma-ta-nam, ca-muk-k4-lam, ca- 

mu-ca-yam, Cca-mut-ti-ram, cam-b4-ta-nai, cam-ba-tip-pu, 

cam-bat-ti-yam, cam-ba-va-nai, cam-ba-ca-nai, cam-bi-ra- 

mam, cam-bii-ra-nam, cam-ra-ksha-nai, ca-ra-ca-ri, ca-ri-ti- 

ram, ca-ruk-ka-rai, Ca-va-ra-nai, ca-vuk-ka-ram, ca-vu-ta-ri, 

ca-ka-ma-nam, ca-ma-oi-yam, cam-bi-ra-ni, ca-rit-ti-ram, 
ca-va-ta-nam, ca-l6-ca-ram, ca-nit-ti-yam, cin-ka-{at-ti, cin- 

ka-la-van,ci-ra-va-nam, ci-lak-ki-yam, ci-ri-ya-van, ci-né-ki- 

tam, ci-n6-ki-tan, cig-nat-ta-gam, cu-ki-ru-tam, cuk-ki-ya- 

nam, cu-ci-ka-ram, en-tan-ti-ram, en-bei-ya-tar, en-mit-ti-rai, 

eu-ld-ca-nam, cit-ti-rac-ci, cen-ti-rik-kam, cem-ba-ta-van, 

cé-ka-rit-tal, c6-ka-rip-pu, cai-y6k-ki-yam, Cai-yOt-ti-yam, co- 

ru-vu-tal, c6-vait-ta-nam, c6-na-kat-ti. 

Ta-No 
_. tam-bat-ta-nam, ta-kap-pao-mar-, ta-ka-ra-ru, ta-ka-ta-van, 

ta-ta-vu-tal, ta-tuk-ku-tal, tat-tu-ta-lai, tan-ta-ma-nam, tan-ti-ra-vao, 

ta-b6-ta-nan,ta-ma-ra-kam, ta-mi-lac-ci, ta-rit-ti-ram, ta-rit-ti-rao, ta- 

va-ru-tal, ta-lum-bu-tal, tal-}a-ta-van, ta-la-ta-van, ti-ma-rik-kam,, ti- 

mir-ka-lam, ti-ra-vi-yam, tirk-ki-ra-van, tu-ni-ka-ram, tu-nin-ta-vao, 

tun-ta-rik-kam, tif-kina-van, tin-ti-pa-van, te-rin-ta-van, ter-kat-tai~ 

yao, tot-tak-ka-ra-p, na-ka-ru-tal, na-mas-ka4-ram,na-lu-vu-tal, na- 

ka-ri-kam,nik-ki-ra-kam, ni-ra-vu-tal, nir-pak-ki-yam, ni-lai-ya-mai ni- 

va-ra-nam, ni-lak-ka-rap, nur-ni-ya-tu, né-ki-lu-tal, nai-vét-ti-yam, 

nGt-tak-ka-rap. 

~ Pa-PG 
pafi-cait-ta-qam, pa-ta-ru-tal, pat-ta-na-vao, pa-ram-pa- 

rai, pa-ra-mu-kam, pa-ri-k4-ri, pa-ri-ca-pam, pa-ri-cut-tam,
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pa-ri-ta-pam, pa-ri-ta-pam, pa-ri-ma-|am, pa-ri-ma-nam, pa- 

ri-ya-cam, pa-ri-ya-ri, pa-ri-vat-tam, pa-ri-vé-tam, pa-la-ka- 
rai, pa-vit-ti-ram, pak-ki-ya-van, pat-ti-yas-tap, pi-ti-ma-pam, 

pa-ri-ma-nam, pa-ri-ya-cam, pa-ri-y4-ri, pa-ri-vat-tam, pa-ri- 

vé-tam, pa-la-ka-rai, pa-vit-ti-ram, pak-ki-ya-vap, pat-ti-yas- 

tan, pi-ti-ma-nam, pi-ra-ka-cam, pi-ra-ka-ram, pi-ra-can- 

kam, pi-ra-can-tam, pi-ra-can-nam, pi-ra-ca-tam, pi-ra-cit- 

tam, pi-ra-ta- ham , pi-ra-ta-pi, pi-ra-tafi-cam, pi-ra-ban-tam, 

pi-ra-ba-lam, pi-ra-ma-nam, pi-ra-y 4-kai, pi-ra-ya-cam, pi- [9- 

y6-kam, pi-ra-la- bam, pi-ra-va-kam, pi-va-vé-cam, pi-ra-la- 

yam, pi-ra-ka-ram, pi-rac-cit-tam, pi-rart-ta-nai, pu-rat-ta-ci, 

pu-rat-tai-yap, pi-rat-ta-ti, pe-ri-ya-var, po-ra- -ta- -vag, po- -tu- 

ta- tai Por ra- Ht “van, 1, Po- -fuk- ku-tal, p5- 09- -kat-ti. © 

11௮-16௦ 
ma-hat-tu-vam, mac-ci-nic-ci, mat-tit-ta-nam, ma-ta- 

lip-pu, mat-ti-yas-tap, mat-ti-ya-npam, ma-ra-ka-tam, ma-rat- 

ti-yan, ma-ri-ya-tai, ma-rut-tu-vam, mifi-ci-na-vap, mi-na-vu- 

tal, muc-ci-lik-kai, mut-tat-ta-npam, mirk-kat-ta-nam, meyc- 

ca-ta-van, mérk-kat-ti-yao, mai-yal-ta-pam, mok-ku-lit-tal, | 
y6k-ki-ya-van, ra-ka-ci-yam, ra-ca-rik-kam, lon-ka-ta-van, 

to-bit-ta-nam-. 

Vai 
va- -tu- kac-ci van- -tat- ta- -nam, vart- ta- -ma-pam, va- -lak- 

ka-ram, va-li- -ya-van, va- -lu- -va-mai, va- lu- -vu-tal, va-ra- -lu- tal, 
vik-ki-ra-kam, vik-ki-ra- mam, vik-ki-ra-yam, vi-ca-rip-pu, vi- 
cu-ra-yam, vi-cu-va-cam, vi-cit-ti- -ram, vi-tu-ta-lai, vi-ta-ra- 
nam, vit-ti-ya-cam, vi-pa-ca-ram, vi- -pa-ri-tam, vi-m6-ca- 
nam, vi-ya-ku-lam, vi-yac-ci-yam, vi- -ya- ணம்‌ vi- va- -ka- 
ram, vi-luk-ka-tu, 1:09: -vu-tal. 4



4. தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை 

. இரண்டாவது] 

வினைய்‌ பரிச்சசதம்‌ 

கூட்டு பாடம்‌ 

நாலசை ஒருஸமாழி வினைகள்‌ 

அட்டு 

1 'அங்‌-கீ-க-ரி, அ-தி-௧-ரி, அ-தி-ச-யி, அ-ப-௧-ரி, அ-ப-ச-ரி, அ- 

பி-ச-ரி, அ-பி-மா-னி அப்‌-பி-ய-சி, அ-ர-வ-ணை, அ-லங்‌-க-ரி, அ- 

வ-த-ரி, அ-வ-தா-னி, அ-வ-ம-தி, அ-னு-கூ-லி, அ-னு-௪-ரி, ௮- 

னு-ப-வி, அ-னு-ம-தி, அ-னு-மா-னி, ஆக்‌-கி-ர-கி, ஆக்‌-கி-ர-மி. 

உ-தா-ச-னி, உ-தா-ஹ-ரி, உ-ப-௪-ரி, உ-ப-தே-சி, உ- 

ப-வ-சி. ல்க பம்‌ ்‌
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௪-வ-த-ரி, ச-வு-தா-யி. 

ப்‌ 

ப-ரா-ம-ரி, ப-ரி-க-ரி, ப-ரிச்‌-சே-தி, ப-ரி-த-பி, ப-ரி-பா-லி, ப- 
ரி-ம-ளி, ப-ரி-மா-று. 

பி-ம 
பி-ர-௧-ரி, பி-ர-சங்‌- -கி, பி- ர-௪-லி, பி- -ர-சு சா-தி, பி-ர-சூ-தி, பி- 

ர-தா-பி, பி-ர-திட்‌- டி பி- -ர-பா- -ol, பி- ர-யோ-கி, பி-ர-லா-பி, பி-ர- 

வே-சி, ம-று-த-லி. 

வி. 
வி-சு-வ-சி, வி-ப-௪-ரி, (aural; வி-வ-௧-ரி, 

\ 

(2) 

SECOND - BIFURCATION OF VERBS 

Assembling Method | 

Four - Syllabled single verbs 

A-A 
an-ki-ka-ri a-ti-ka-ri,a-ti-ca-yi, a-packa-ria-pa-ca-ti,a- 

pi-ca-ri, a-bi-ma-ni, ab-bi-ya-ci, a-lan-ka-ri, a-va-ta-ri, a-va-ta- 
oi, a- பண்ட a-0u-ma-ti, a-gu-m-pi, k-ki-ra-hi, ak- ki-ra-mi.



6. தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை . 

u-ta-ca- pi, u-ta-ha-ri, u-pa-ca-ri, u-pa-t&-ci, u-pa-va-ci. 

Ca 

ce-va-ta-ri, ca-vu-ta-yi 

Pa 

pa-ra-ma-ri, pa-ri-ka-ri, pa-ric-cé-ti, pa-ri-ta-vi, pa-ri-pa- 

li, pa-ri-ma-li, pa-ri-ma-ru. 

Pi-Ma 

pi-ra-ka-ri, pi-ra-cari-ki, pi-ra-ca-vi, pi-ra-ca-ti, pi-ra-ci- 

ti, pi-ra-ta-bi, pi-ra-tit-ti, pi-ra-ba-bi, pi-ra-y6-gi, pi-ra-la-bi, pi- 

ra-vé-ci, ma-ru-ta-li. 

Vi 

vi-cu-va-ci, vi-pa-ca-ri, Vi-ya-pa-ri, vi-va-ka-ri.



METHOD OF TAMIL LEARNING 
  

Byers) 
வசனப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

முதலாவது பழயாடம்‌ 

முச்சசொல்‌ வாக்கியங்கள்‌ 

“4. 

2. 

Aopen 

10. 

தெள்ளிய- -சீதள- “புஷ்கரணி 

அழகிய- மெல்விய- -உத்திரியம்‌ 

._ அதிகாரப்‌- பிரபல- உத்தியோகம்‌ 

" lente: -கெட்ட-உதாசீனம்‌ ' 

மதுர-வெள்ளிய-சருக்கரை 

சாதுரிய-கூரிய-பண்டிதன்‌ 

அகன்ற-சமுதாய-நிலம்‌ 

சாமர்த்திய தீர-வீன்‌ 
. செளலப்பிய-சுகுண-தாமன்‌ : 

நாகரிகச்‌-சி த்திரச்‌-சேலை
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11. 

‘12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

at, 
22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை 

அரிய-பெரிய-பிரபந்தம்‌ 

பிரசித்த-செப்பிய-பாடங்கள்‌ 

புதிய-பிரதான-காரியம்‌ 

அயோக்கிய-மூட-மந்திரி 

பிரமாண்ட-யோக்கிய-மனிதன்‌ 

செளந்தரிய்‌-புண்ணிய-ஸ்திரி 

அலங்கார-விசித்திர-மாளிகை 

சிவந்த-பரிமள-புஷ்பம்‌ 

- விசுவாச-எதார்த்த- சிநேகிதன்‌ 

நெருங்கிய-பரந்த-சேனை 

அசாத்திய-குரூர-ரோகம்‌ 

அடர்ந்த-விசால- ஆரணியம்‌ 

சூழ்ந்த-பெரிய-சமுத்திரம்‌ 

நயத்த-பசிய-அபரஞ்சி 

மயங்காத-நுண்ணிய- அறிவு 

பரவிய-இருண்ட-மேகம்‌ 

சிறுகிய-துவண்ட-இடுப்பு 

வஞ்சக-அசாத்திய-மனிதன்‌ 

ஆரோக்கிய-கோமள-தேகம்‌ 

செளசீல்லிய-காருண்ணிய- ஆசாரியன்‌
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3) 

Third-Sentence bifurcation 

First - Reading Lesson. 

Three word utterances | 

ஆ
 

உ
 

௮4 
உ
ள
 

fF 
Y
N
 

க
்
‌
.
 
ட
ெ
.
 
வ
ெ
ட
்
ட
 

ப
ு
ட
 
ப
ூ
 

an 
fF 

wow
 

5
 

௦ 

Serene-cool-tank 

Beautiful-nice-undergarment க ஸு 

Powerful-famous-profession 

Most-worst-carelessness 

Sweet-white-sugar டன்‌ 

Tactic-sharp-bard. oe 

Broad-common-land. : | 

Brilliant-valorous-soldier ல்‌ 

Graceful-kind-Rama. . . 

Modern-artistic-saree. 
ம 

ர 

Rare-big-literature. | 

- Familiar-classic-songs. — 

New-important-deed. * 

Roguish-foolish-minister. 

Surely-good-man. _.
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16. 
17. 
18. 
49. 
20. 
21. 
22. 
23, 
24. 
25, 
26. 
27. 
28... 
29, 
30. 

்‌ - தமிழ்கற்கும்‌ முறை 
Beautiful-meritorious-lady. 

Decorated-quaint-mansion. 

Red-fragrant-flower. 

Loyal-simple-friend. 

Thick-huge-army 

Unusual-worst-disease. 

Dense-broad-forest. . 

Covering-great-ocean. 

Tender-green-Aparafiji. 

Stready-subtle-knowledge. 

Shrouding-dark-cloud 

Slender-tender-waist. 

Cunning-fradulous-man. 

Healthy-pleasing-body. 

Pure-gracious-guru



METHOD OF TAMIL LEARNING 1 

  

_
 

ப 
தம

்‌
 
N
P
 

a2 
F
-
 

09
 

Mm ௦
 

. 

11. 

| 

இரண்டாவது படி பாடம்‌ 

நாற்சால்‌ வசனங்கள்‌ 

_ கற்றுக்‌-கேட்டு-அனுஷ்டித்து-உயர்ந்தவன்‌. 

திரண்டு-பரந்து-உயர்ந்து-குவிந்தது. 
- நீண்டு-குழன்று-நெய்த்து-வளர்ந்தது. ' 
மருண்டு-வளைந்து-விரைந்து-ஓடியது. 

அழுத்தி-விசைத்துக்‌ - கிளம்பித்‌ - தாண்டினவன்‌. 

அடங்கி-ஒடுங்கி-நடுங்கிக்‌-கிடந்தவன்‌. 

உலுக்கி-மலக்கி-வளைத்து-ஒடிந்தவன்‌. 

. கருகி-முடுக்கி-கட்டிப்‌-பிடித்தவன்‌. 

முக்கி-முரண்டி- அனைத்து-எடுத்தவன்‌. 
இழுத்துப்‌-பிடித்து-வரிந்து-கட்டினவன்‌. : 
அதட்டி-மருட்டிக்‌-கலைத்து-ஒட்டினவன்‌.
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12, 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24, 

ds 

2. 

.... தமிழ்கற்கும்முறை 

சிவக்க-நோக-ஓங்கி- அடித்தவன்‌. 

கடித்துப்‌-பிய்த்து-பிடுங்கி-எறிந்தது. 
குமுறி-இடித்து-மின்னிப்‌-பொழிந்தது. - 
பிளந்து-முறிந்து-ஒடிந்து-விழுந்தது. 

நீட்டி-உவந்து-பாடி-அலுத்தவன்‌. 

குதித்து-முழுக்கி-குடைந்து-குளித்தவன்‌. 
பநித்து-வதங்கி-காககிப்‌நிழிந்தவன்‌. 

உதித்து-உயர்ந்து-காய்ந்து-விளங்கிற்று. 

napa ci Sts engl anni ret 

சுற்றிச்‌-சுழன்று-பறந்து-திரிந்தது. 
கூட்டிக்‌-குழப்பிச்‌-சு வைத்து- விழுங்கினான்‌. 

வேசாரி-மயங்கி-மூர்ச்சித்து-விழுந்தவன்‌. 
வேர்க்க-விதிர்க்க-வெருவி-ஓடினவன்‌ 

(வேசாரி - சோர்ந்து) 

Second Reading Lesson 

Four-word- utterances. 

Karr-uk-kéttu-anushtittu-uyarntavap 

Tirantu-parantu-uyarntu-kuvintatu.
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Nintu-kulanru-neyttu-valarntatu 

Maruntu-valaintu-viraintu-otinatu. 

Alutti-vicaittuk-kilambit-tantioavan 

Atanki-otunki-natunkik-kitantavan. 

Ulukki-malakki-valaithu-otittavan, 

Katuki-mutukik-kattip-pitittavan. 

Mukki-muranti-anaittu-etuttavan 

lJuttup- pitittu- -varintu- kaftinavan 

Atatti- maruttik-kalaittu- ottinavan 

Civakke-néka- oAki- afittavan | 

Kafittup- piyttup- pituniki- erintatu, 

Kumuri- itittu- -minnip- polintatu. . 

Pilantu- murintu: ofintu- viJuntatu. 

. Nitti-uvantu-pati-aluttavan 

Kutittu-m ulukik-kutaintu-kalittavap 

-Parittu-vatakkik-kacakkip-pilintavao 

Utittu-uyarntu-kaintu-vilankirru, 

Pati-varrik-karuki-ularntatu, 

Curric-culanru-parantu-tirintatu. 

Kattik-kulappic-cuvaittu-vilunkinao. 

Vécari-mayanki-marccittu-viluntavan: 

Vérkka-vitirkka-veruvi-otinavan
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கு 

நான்காவது 

வாக்கியப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

ப்தலாவது। . 
Up பாடம்‌ 

பலசொல்‌ வாக்கியங்கள்‌ 

_ 1,  இராகவா-நீ-சீக்கிரமாய்‌-வா; உன்‌-பாடத்தைக்‌-கவனமாய்ப்‌- 

Lig; நீ-படிக்கிற-வரியை-உன்‌-விரலால்‌-காட்டு; உன்‌-சுவடி- 

'ஏட்டைக்‌-கிழியாதே; நீ-கோர்வை-தைத்து-உன்‌-சுவடிக்குப்‌- 

போடு. ்‌ 

2. சுவடிக்கு - வரிசையாய்க்‌ - கயிறு - முறுக்கி - நீ - போடு; 

உன்‌-சுவடிகள்‌ - கட்டும்‌-போது-நீ-எண்ணிக்‌-கட்டு; நீ- 

புஸ்தகத்தை - .எங்கும்‌-மறந்து - வையாதே; நீ-சாப்பிடப்‌- 

போனால்‌ - உன்‌ - சுவடிகள்‌ - எல்லாம்‌-ஒருவன்‌-வசத்தில்‌- 

வைத்‌ துப்‌-போ; உன்‌ - சுவடியின்‌-மேலே- நீ-அதிக- அபேகை்ஷை 

௪ வை; நீ-மெத்த - உரக்கப்‌-படியாதே; அதிக-மெதுவாயும்‌-
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நீ-படிக்க - வேண்டாம்‌; இந்த-இரண்டுக்கும்‌ - மத்திய - 

ஓசையாய்ப்‌ - படி; நீ-வாசிக்கிறபோது-பராக்குப்‌ பாராதே; 

அந்தச்‌-சொல்லுகளை-நன்றாய்‌-உச்சரி; குப்பன்‌- படிப்பும்‌ - 

_ நல்ல - நடத்தையும்‌ - உள்ள - பிள்ளை; நீ - அவனைச்‌ - 

சிநேகிதம்‌ - பண்ணு; அவனை - விட்டு - நீ - எந்த- 

வேளையிலும்‌ - பிரியாதே; அவன்‌ - நடத்தையை -நீ - 

அனுசரி; நீ - யோக்கியம்‌ - உடையவன்‌ - ஆவாய்‌; என்‌ - 

வார்த்தையை - நீ-ஸ்திரமாய்‌ - நம்பு; நான்‌ - உன்னை-மிகவும்‌ 

- சந்தோஷமாய்ப்‌ - பார்ப்பேன்‌. 

8) 

Fourth - Sentences 
Bifurcation 

First Reading Lesson 

Multi-word Sentences 

ய . Iragava- ni- cikkiramai- -va; Un- patattaik- kavanamaip- 

pati; Ni- patikkira- -Variyai-un-viralal-kattu; Uo- cuvati- 

, ட்டு 046) Ni- korvai- taittu- UD- cuvatikkup- potu. - 

’ Cuvatikku - varicaiyaik - hayiru - murukki - - potu; 
Un - cuvatikal - kattam - potu - ni - ennik - wnat ni - 

‘pustakattai - enkum - marantu - vaiyaté;ni - cappitap - 
ன ச popal- un-cuvatikal- eltam -oruvan- ~vacattil - vaithup- 

po; பா - ‘cuvatiyin - méte - ni - atika - abékshai - vai,
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ni- metta - mrakhap - patiyaté, atika - metuvayum - ni- 

patikka -véntam, inta -irantukkum - mattiya- G6caiycip - 

pati, ni - vacikkira - pdtu - parakku - parate, antac - 

coljukalai - nanrai - uccari, kuppan - patippum - nalla - 

natattaiyum- ulla - pillai, ni- cuanaic- cinékitam-pennu, 

avanai - vittu - ni - enta - vélaiyilum - piriyaté; avao - 

natattaiyai-ni-anucari;ni-yokkiyan-utaiyavan- avai; eo 

-varttaiyai- ni- stiramai-nambu, nan-unnai-mikavum- 

cantésamaip-parppén. 

Translation 

1. Raghava! - you- come- quickly; You-learn- your-les- 

sons - carefully; You-touch - the- line - you - read; 

Don’t - tear - your - palmleaf; You - stitch - and - put 

- acover - on - palmleaf. 

Insert - a - thread - into - a - palmleaf - bundle; Tie - your - 

bundle - counting - properly; Don’t - place - your - palmleaf 

- carelessly; When - you - go - for - meals - leave - the - 

bundle - under - anybody’s - custody; Love - your - 

palmleaf; Don’t - read - loudly; Don't - read - very - slowly; 

Read - between - these - two; When - you - read - don't - 

see - elsewhere; Pronounce - the - words - clearly; Kuppan 

- is - a- good - boy - who - has - also - studied - well; You 

- set - his friendship; Don’t - leave - him - alone; You - be 

- always - with - him; Follow - his - methods; you - will - 

become - an - honest - boy; Believe - my - word; | - will - 

look - after - you - quite - happily.
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இரண்டாவது படி பாடம்‌ . 
அதுவும்‌ பலசொல்வாக்கியங்கள்‌ 

அய்யா-கண்கள்‌-என்னத்துக்கு- ஆகிறதுகள்‌? 

பிள்ளாய்‌1-ரூபங்களைப்‌ - பார்க்க. 

அய்யா-காதுகள்‌-என்னத்துக்கு-ஆகிறதுகள்‌? 
பிள்ளாய்‌! - ஓசைகளைக்‌ - கேட்க. 

அய்யா, - நாக்கு - என்னத்துக்கு - ஆகிறது? 
பிள்ளாய்‌! - ௬சி - பார்க்க. 

அய்யா, - பல்லுகள்‌- என்னத்துக்கு - ஆகிறதுகள்‌? . | 
பிள்ளாய்‌! - பண்டங்கள்‌ - மெல்ல. ர 
அய்யா, - மூக்கு - என்னத்துக்கு - ஆகிறது? 
பிள்ளாய்‌! - வாசனையைப்‌ - பிடிக்க. 

அய்யா, - வாய்‌- என்னத்துக்கு - ஆகிறது? 
_ பிள்ளாய்‌! - பேச்சுகள்‌ - பேச. ப்பட 

அய்யா, - கால்கள்‌- என்னத்துக்கு - ஆகிறது? 
பிள்ளாய்‌! - ஒரு - இடத்துக்கு - நடந்து - போக. 
அய்யா, - கைகள்‌ - என்னத்துக்கு - ஆகிறது? 
பிள்ளாய்‌! - ஒரு - வேலை - செய்ய.
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9. அய்யா, - வீடு - என்னத்துக்கு - ஆகிறது? 

பிள்ளாய்‌! - அதிலே - குடித்தனம்‌ - பண்ண. 

10. அய்யா, - சுவடிகள்‌ - என்னத்துக்கு - ஆகிறது? 

பிள்ளாய்‌! - படித்து - அர்த்தங்களை - அறிய. 

11, அய்யா, - படிப்பு - என்னத்துக்கு - ஆகிறது? 

பிள்ளாய்‌! - நல்ல - அறிவு - பிறக்க. 

12. அய்யா, - நல்ல - அறிவு - என்னத்துக்கு - ஆகிறது? 

பிள்ளாய்‌! - சுவாமியை - அறிய. 

13. அய்யா, - சுவாமி - என்கிறவர்‌ - யார்‌? 

பிள்ளாய்‌! - உலகத்தைப்‌ - படைத்து - ரஷித்து - அழிக்கிற 

.... - வல்லமை - உடையர்‌ 

14, அய்யா, - சுவாமியை - அறிந்தால்‌ - என்னவாகும்‌? 

பாவம்‌ - நீங்கிப்‌ - புண்ணியம்‌ - வரும்‌. 

15, அய்யா, - பாவம்‌ - என்கிறது - என்ன? 

பிள்ளாய்‌! - கெட்ட - நடத்தையால்‌ - வருகிறது - குற்றம்‌ 

16. அய்யா, - பாவத்துக்கு - வருகிற - பலன்‌ - என்ன? 

பிள்ளாய்‌! - நரக - வாதை. 

17. அய்யா, - நரக - வாதை - என்கிறது - என்ன? 

பிள்ளாய்‌! - நீங்காத - உபத்திரவம்‌. 

18. அய்யா, - புண்ணியம்‌ - என்கிறது - என்ன? 

பிள்ளாய்‌! - நல்ல - நடத்தையால்‌ - வருகிற - மேன்மை 

19. அய்யா, - புண்ணியத்துக்குப்‌ - பலன்‌ - என்ன? 

பிள்ளாய்‌! - மோக்ஷ - ஆனந்தம்‌. 

20. அய்யா, - மோக்ஷ - ஆனந்தம்‌ - என்கிறது - என்ன? 

பிள்ளாய்‌! - நீங்காத - சுகம்‌. 

21. அய்யா, - இது - என்னமாய்‌ - வரும்‌? 

பிள்ளாய்‌! - பெரியோர்கள்‌ - சொன்னபடி - கேட்டு - 

நடந்தால்‌ - சுவாமி - கொடுப்பார்‌. 

22. அய்யா, - பெரியோர்கள்‌ - யார்‌? 

பிள்ளாய்‌! - நல்ல - தாயும்‌ - தகப்பனும்‌ - குருவும்‌ - 

முதலியோர்‌.



METHOD OF TAMIL LEARNING ்‌ 20 
  

(6. 

Second Reading Lesson 

10. 

Also 
The multi - word sentences 

Sir, - what - is - the - use - of - eyes? 

Son! - To - behold - images. 

Sir, - what - is - the - use - of - ears? © 
Son! - To - fisten to - the - sounds. . 

Sir, - what - is - the - use - of - tongue? 
Son! - To - realise - taste. 

Sir, - what - is - the - use - of - teeth? 
Son! - To - chew - the - eatables. 

Sir, - what - is - the - use - of- nose? _ 
Son! - To - smell - the - flavour. 

Sir, - what - is - the - use - . of - mouth? 
Son! - To - articulate - speech. 

Sir, - what - is - the - use - of - feet? 
Son! - To - reach - a - place - by - walk: : 

Sir, - what - is - the - use - of - hands? . 
Son! - To - do -a- ‘work, 

Sir, - what - is - the - use - of: house? 
Son! - To - live - there. 

14 ய்‌ ப்‌ 

Sir, - what - is - the - USE - ‘of - ‘manuscripts? 
Son! - To - read - and - grasp - meanings. :
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11. Sir, - what - is - the - use - of - education? 
Son! - To - develop - knowledge. 

12. Sir, - what - is - the - use - of - good - knowledge? 

Son! - To - understand - god. 

13. Sir, - who - is - god? 

Son! - One - who - is - capable - of - creating - protecting 

- and dismantling - the world 

14. Sir, - what - is - the - use - of - knowing - god? 

Son! - To - eradicate - sin - invite - merit. 

15. Sir, - what - is - sin? 

Son! - That - which - comes - due to - wrong - doings. 

16. Sir, - what - is - the - result - of - sin? 

Son! - The - sufferings - in - hell. 

17. Sir, - what - is - sufferings - of - hell? 
Son! - Unending - tortures. 

18. Sir, - what - is - merit? 

Son! - The - uplift - due - to - good - behaviour. 

19. Sir, - what - is - the - benefit- of - merit? 

Son! - Bliss - of - heaven. 

20. Sir, - what - is - the - bliss- of - heaven? 

Son! - To - Everlasting - bliss. 

21. Sir, - How - will - this - come? 

Son! - God - will - give, if - we - follow - the path - of - our 

- - great - people. 

22. Sir, - Who - are - the - great? 

‘Son! - good - parents - teacher - etc.
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(7) 

எந்தாவத। 

நயப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

பம பாடம்‌ 

முகல்‌ ஆகுரவு: 

1. நரசு - தயவு - பண்ணி - எனக்கு - ஒரு - நாவல்‌ - பழம்‌ 

- கொடேன்‌! சுப்பு - கீழே - இருக்குது ஒன்று! அதை - எடுத்துச்‌ - 

சாப்பிடு! எனக்கு - அதிகமாய்‌ வேணும்‌; உனக்கு - இஷ்டம்‌ - ஆனால்‌ 

- எனக்கு - பத்து - வேணும்‌!; - நல்லது! - நீ - நல்லவன்‌ க 
ஆகையினால்‌ - உனக்கு - அந்தப்‌ - பிரகாரம்‌ - நான்‌ - கொடுப்பேன்‌!; 
இதோ! - பத்து. அதுகளை - எண்ணிப்‌ - பாரு!; நான்‌ - அந்தப்‌ 
பிரகாரம்‌ - செய்வேன்‌; ஒன்று - 1, இரண்டு-2, மூன்று-3, நான்கு- 

4, ஐந்து-5, ஆறு-6, ஏழு-7, எட்டு-8, ஒன்பது-9, பத்து-1௦ - 

சரிதான்‌! இந்த-உதவிக்கு-ஆக-உனக்குக்‌-கும்பிடு-போடுகிறேன்‌.
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(2) 
Fifth - Multifarious Bifurcation 

Keading Lession 

First Lession 

~ Narasul-please-give-me-a-jambo-fruit! Subbu!-here-it-is- 

please-take!; |-want-more; If-you-accept-l-want-ten; Good!-you- 

are-a-good-bay; So-l-will-give-you-so; Here-are-ten; Please- 

count-them! I-will-do-so; One-1, two-2, three-3, four-4, five-5, 

six-6, seven-7, eight-8, nine-9, ten-10, -okay! i-salute-you-for- 

this-help! ட 

(ஷூதரவு) 8: 

நாராயணா! - நம்முடைய-நாய்‌-கஸ்தூரி- அதோ-நிற்கிற து- 

பார்‌1; அது-நம்ம-வீட்டை-மெத்தப்‌- பதனம்‌-பண்ணுகிற து; அது- 

குலைக்கும்‌;ஆனால்‌-அதை-நோகப்‌-பண்ணாமல்‌-இருந்தால்‌- 

அது-கடிக்காது;இதோ-ஒரு-மினுங்கிய- அழகான-பூனை- 

இருக்குது; அது-பாய்கிறது;தன்‌-வாலை-ஆட்டுகிற து;அதை- 

அலட்டாதே!உன்னைப்‌-பிறாண்டி- இரத்தம்‌-வடியப்‌-பண்ணப்‌- 

போகிறது;இது-என்ன-ரம்மியம்‌- ஆன-பஷி- பார்‌! அதன்‌-பிரகாசம்‌- 

உள்ள-கண்களும்‌- அதன்‌-முச்சட்டையான-சேட்டைகளும்‌- அழகு- 

ஆன-நீண்ட-வாலும்‌-என்ன-வேடிக்கைகள்‌-பார்‌! 

(Lesson) 2: 

“Narayana - Our- dog- Kasturi - is - standing - there! 

‘This - is - keeping - a - watch - over - our - house; This - will -
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bark: but - if - it - is - not - disturbed; - it - won't - bite. Here - is 

- an - elegant - cat! This - jumps! - It - swags - its - tail! Don’t - 

disturb - it! - It - will - scratch - you - to - bleed; See - this - 

wonderful - bird! Look! - how - wonder - it - is! Its - bright - 

eyes! - its - nest - wings - its - long ~ tail! 

(ஷூதரவு) 3: 

முருகா! - நீ - சுறுக்காய்ப்‌ - படிக்கக்‌ - கற்க - வேணும்‌! நீ - 

படிக்கிற - போது - மேலே - உன்‌ - வலது - கண்‌ - பார்வை - போக 

- ஓட்டு! - மயங்கி - மயங்கி - உன்‌ - இடது - கண்‌ - பார்வையிலே - 

தானே - நில்லாதே! - நீ - எதுவும்‌ - அர்த்தம்‌ - தெரியாமல்‌ - படிக்க 

- வேண்டாம்‌! - அர்த்தம்‌ - தெரியாத - இடத்திலே - அது - தெரிந்த 

- யாரையாவது - கேட்டு - அறி! - உனக்குக்‌ - கற்பிக்கிற - 

பேர்களுக்கு - நீ - கும்பிடு! - விகிதமாய்த்‌ - திருத்தமாய்ப்‌ - பேசவே 

- எத்தனி! - சொல்லுகள்‌ - எல்லாம்‌ - உன்‌ - சொந்தம்‌ - போலப்‌ - 

பிரயோகம்‌ - பண்ணிப்‌ - பேசு! - பேசுகிற - போது - அதிக - விரைவு 
- ஆகவும்‌ - அதிக - இழுப்பு - ஆகவும்‌ - பேச - வேண்டாம்‌! - நீ - 
இருக்கிற - ஸ்தானத்திலே - இருக்கிற - பேர்களுக்கு - மாத்திரம்‌ - 
கேட்கிறபடி - பதவிசாய்ப்‌ - பேசு! - நீ - பேசுகிறாப்‌ - போல - 
வசனங்கள்‌ - படிக்கப்‌ - பார்‌! ்‌ 

(Lesson) 3 : 

Muruga! - You - must - learn - to - read - fast! - While - 
you - read - you - drive - your - right - eye - further - and - fur- 
ther! Don’t - keep - lagging - with - your - left - eye - sight! - 
Don't - read - without - knowing - meaning! - If - you - don’t - 
know - the - meaning - learn - it - from - the - knower. Salute - 
your - teacher! Always - try - to - speak - clearly! Use - the - 
words - as - if - they - are - > your - own! When - னம speak -
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don’t - go - faster - nor - too - slow! Speak - so - as - it - is - 

audible - to - the - people - around - you. Try - to - read - fast - 

as - you - speak - fast! 

(ஆதரவு) 4 : 
ஒரு - நாள்‌ - குப்பன்‌ - கழனி - வெளியில்‌ - உலாத்தப்‌ - 

போனான்‌; - அங்கே - ஒரு - பக்ஷியின்‌ - குஞ்சைப்‌ - பார்த்து, - 

அதைப்‌ - பிடிக்க - ஓடினான்‌; அங்கே - இருந்த - பேர்கள்‌ - அந்த - 

எளிய - பக்ஷியின்‌ - குஞ்சைப்‌ ட பிடிக்காதே - என்று - சொல்லி - 

மேலும்‌ - நீ - அதைப்‌ - பிடித்தால்‌ - என்ன - பண்ணுவாய்‌ - என்று - 

கேட்டார்கள்‌; அதை - நான்‌ - பிடித்து - ஒரு - கூண்டிலே - போட்டு 

- வைப்பேன்‌ - என்று - குப்பன்‌ - சொன்னான்‌; நீ - அதை - அதம்‌ - 

செய்யக்‌ - கூடாது, - ஏன்‌ - என்றால்‌ - நீ - அதை - ஒரு - கூண்டில்‌ - 

போட்டு - அடைத்து - வைக்கிறது, - அதுக்கு - இஷ்டமாய்‌ - 

இருக்காது; - மேலும்‌ - நீ - இனி - இந்த - வயல்‌ - வெளிக்கு - வர - 

வேண்டாம்‌! ஏன்‌ - அந்தக்‌ - குஞ்சை - பிடிக்கப்‌ - பார்க்கிறாய்‌1 - 

என்று - உறுதியாய்‌ - அவர்கள்‌ - சொன்னார்கள்‌. அதன்‌ - பேரில்‌ - 

குப்பன்‌ - அந்தக்‌ - குஞ்சைப்‌ - பிடிக்காமல்‌ - பறந்து - போக - 

விட்டான்‌. 

(Lesson) 4: 

One - day - Kuppan - took - a - walk - along - the - fields; 

- There - seeing - an - young - one - of - a- bird - he - ran- to- 

catch - it; People - there - told - him - not - to - catch - it. They - 

asked - them - what - he - would - do - with - it; He - told - that - 

he - would - keep - it - inside - a - cage; They - told - that - the 

- young - one - would - not - like - that. They - further - told - that 

- he - need - not - come - to - field - thereafter. They - firmly - 

asked - him - why - he - wanted - to - catch - the - young - one. 

On - their - appeal - Kuppan - allowed - the - young - one - to -
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fly - freely. 

(ஞஷூதரவு) 5 : 

சரவணன்‌ - குளத்தில்‌ - விழுந்து - அமிழ்ந்தான்‌; அவனை - 

அதன்‌ - வெளியிலே - எடுத்தார்கள்‌. அவன்‌ - நீரைக்‌ - குடித்து - 

வயிறு - உப்பி - 'ஜில்‌' - என்று - சிலிர்த்துப்‌ - போனான்‌. மேலும்‌ - 

அவன்‌ - கண்கள்‌ - மூடிச்‌ - செத்தவன்‌ - போல்‌ - இருந்தான்‌. 

அவனை - இரண்டு - கால்களையும்‌ - பிடித்துத்‌ - தலை - கீழாய்ச்‌ - 

சுற்றினார்கள்‌. அவன்‌ - வயிற்றிலே - இருந்து - இரண்டு - படி - 
ஜலம்‌ - வாயாலே - விழுந்தது. அதன்‌ - பிறகு - அவன்‌ - உடம்பு - 

எல்லாம்‌ - சாம்பலை - அப்பி - அதனாலே - அதில்‌ - உள்ள - ஈரம்‌ - 

எல்லாம்‌ - போக்கினார்கள்‌. அது - முதல்‌ - அவன்‌ - நோவாய்‌ - . 

இருந்தான்‌. மூன்று - மாசம்‌ - மட்டும்‌ - இன்னும்‌ - மெத்த - 

துர்ப்பலமாய்‌ - இருக்கிறான்‌; - நடக்க - மாட்டான்‌ - ஐயோ - பாவம்‌ 

- அவன்‌ - ஏன்‌ - குளத்து - அண்டை - போனான்‌? - அவன்‌ - தாய்‌ - 

தகப்பன்‌ - அங்கே - போக - வேண்டாம்‌ - என்று - அவனுக்குப்‌ - 

புத்திமதி - முன்னமே - சொல்லி - யிருந்தது - இல்லையோ? - 

அவர்கள்‌ - சொல்லி - யிருந்த - புத்தியை - இவன்‌ - கேட்டு - 

அந்தப்படி - நடக்க - இல்லையோ? அவர்கள்‌- அவனுக்குப்‌ - புத்தி 

- சொல்லி - யிராவிட்டால்‌, - அது - அவர்கள்‌ - மேலே - தப்பு! - 

அவர்கள்‌ - புத்தி - சொல்லி - யிருந்து - அந்தப்படி - அவன்‌ - நடக்கா 

- விட்டால்‌ - அது - அவன்‌ - மேலே - தப்பு! 

(Lesson) 5: 

Saravanan - drowned - in - a - tank. They - took - him - 
out - of - it. Since - he - had - drunk - water - his - body - be-
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came - chill. His - eyes - remained - closed. He - looked - like - 

a - dead. They - whirled - him - holding - him - by - his - feet. He 

- remitted - about - 2 - litres - of - water. They - removed - the - 

water - from - his - outer - body- by - applying - ash. He - re- 

mained - sick - since - that - event. For - the - past - three - 

months - he - was - ill. He - could - not - walk. Alas! - why - did 

- he - go - to - the - tank? Had - not - their - parent - advised - 

him - not - to - go - there? Did - he - not - pay - heed - to - their 

- advice? If - they - had - not - advised - him, - it - was - their - 

mistake. When - they - had - advised, - if - the - boy - did - not - 

mind, - it - was - his - mistake! 

(O45 704) 6 : 

கேசவன்‌ - ஒரு - நல்ல - பிள்ளை! - அவன்‌ - பள்ளிக்குப்‌ -- 

போவான்‌; தான்‌ - செய்ய - வேண்டிய - படிக்குக்‌ - கற்கப்‌ - பிரயாசப்‌ 

- படுவான்‌. அவன்‌ - பள்ளியில்‌ - இருந்த - போது, - தன்னுடைய - 

வேலைகள்‌ - எல்லாம்‌ - முடிகிற - வரைக்கும்‌, - தன்‌ - சுவடிகள்‌ - 

மேலே - கவனமாய்‌ - இருப்பான்‌. - பின்பு - அவன்‌ - வெளியிலே - 

வந்த - போது - நல்ல - மனசோடே - விளையாட - மாட்டான்‌. 

தன்னோடே - பசங்கள்‌ - எல்லாம்‌ - சந்தோஷமாய்‌ - விளையாடும்‌ 

- படிக்குப்‌ - பக்ஷம்‌- உள்ளவனாய்‌ - இருப்பான்‌. - பள்ளியில்‌ - 

இருக்கிற - பசங்களில்‌ - எல்லாம்‌ - இவன்‌ - சிறு - பிள்ளையாய்‌ - 

இருந்த - போது - பெரிய - பசங்களை - எல்லாம்‌ - தனக்குச்‌ - 

சிநேகிதர்கள்‌ - ஆகப்‌ - பண்ணிக்‌ - கொள்வான்‌! - பெரிய - பையன்‌ 

- ஆன - போது - தன்னைப்‌ - பார்க்கிலும்‌ - சிறு - பிள்ளைகளாய்‌ - 

இருக்கிற - பேர்களுக்கு - எல்லாம்‌ - தான்‌ - ஒரு - சிநேகிதனாய்‌ - 

இருப்பான்‌; அவன்‌ - பள்ளியில்‌ - இருந்த - காலம்‌ - மட்டும்‌ - ஒரு -
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பையனோடும்‌ - சண்டை- போட்டு - அறியான்‌. ஒருவனை - அவன்‌ 

- கெட்ட - வார்த்தைகளால்‌ - திட்டியும்‌ - அறியான்‌. நீயும்‌ - அந்தக்‌ 

- கேசவனைப்‌ - போல்‌ - இருந்தால்‌, - உன்னை - அறிந்த - பேர்கள்‌ 

- எல்லோரும்‌ - உன்‌ - பேரில்‌ - பக்ஷம்‌ - வைப்பார்கள்‌. 

(பக்ஷம்‌ - அன்பு) 
(Lesson) 6 : . 

Kesavan - was - a - good - boy! He - would - try - his - 

best - to - learn - lessons. He - used - to - keep - a - watchful - 

eye - on - his - manuscripts - until - he - remains - at - school. 

When - came - out - of - the - school - he - would - play - with - 

others - quite - pleasingly. While - at - school - he - used - to- 

have - friendship - with - senior - boys. When - grown - up - he 

- used - to - help - kindly - younger - boys. Never - he - quar- 

relled - with - other - boys. Never - he - chided - with - bad - 
words - others! If - you - follow - him, - people - will - love - you! 

(ஞஷூதரவு) 7 : 

நான்‌ - ஒரு - அழகு - உள்ள -பெண்ணை - அறிவேன்‌! - 

ஆனால்‌ - அவள்‌ - நல்லவள்‌ - அல்ல! - இடக்கியாய்‌ - இருந்தாள்‌! - 

அவளைப்‌ - புளுகி - என்றும்‌ - சொல்லுவார்கள்‌; - ஒரு - நாள்‌ - 

அவள்‌ - தோட்டத்துக்குப்‌ - போய்‌ - அங்கே - ஒரு - செடியிலே - 

_தன்‌- புடவையை - மாட்டிக்‌ - கிழித்துப்‌ - பின்பு - அவள்‌ - வீட்டுக்கு 

- வந்த - போது - “அது - தான்‌ - செய்தது - இல்லை! - நாய்‌ - தான்‌ 

- நகத்தை - மாட்டி - கிழித்தது” - என்றாள்‌! - அது - நல்லதா? - 
கூடாது! - அவள்‌ - சிறிய - தாயார்‌ - ஒரு - நாள்‌ - அவளுக்கு - ஒரு 
- பணியாரம்‌ - கொடுத்தாள்‌; - அதைத்‌ - தன்‌ - தம்பி - ரங்கன்‌ - 

பார்த்தால்‌ - தனக்குக்‌ - கொஞ்சம்‌ - கேட்கப்‌ - li al என்று -
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எண்ணி - அவனை - வஞ்சித்து - ஒரு - பெட்டியிலே - போட்டு - 

ஒளித்து - வைத்தாள்‌; - மறுநாள்‌ - அவன்‌ - இல்லாதபோது - அதில்‌ 

- கொஞ்சம்‌ - பிட்டு, - தின்னப்‌ - போனாள்‌! - ஆனால்‌ - அவள்‌ - 

அதைக்‌ - காணாள்‌! - ஏன்‌? - அந்தப்‌ - பெட்டியில்‌ - ஒரு - வளை - 

இருந்தது! - உள்ளே - ஒரு - எலி - போய்‌ - அதை - முழுமையும்‌ - 

தின்றது! - அவள்‌ - பின்பு - யாரோ - தன்னை - அடித்தாற்‌ - போல்‌ - 

மெத்த - அழுதாள்‌! - அப்ப, - அவள்‌ - சிறிய - தாயார்‌ - “ஏன்‌?” - 

என்று - கேட்டாள்‌, அவளுக்கு - நடந்த - சேதியை - அவள்‌ - 

சொன்னாள்‌. அதுக்கு - அவள்‌ - எனக்கு - மெத்தச்‌ - சந்தோஷம்‌ - 

தான்‌! - ஏன்‌ - உன்‌ - தம்பிக்கு - ஒரு - துணுக்கையும்‌ - கொடாமல்‌ 

- முழுமையும்‌ - நீயே - சாப்பிடப்‌ - பார்த்தையே - என்றாள்‌! - 

ஆகையால்‌ - யாருக்கும்‌ - கொடாமல்‌ - ஒரு - பண்டத்தைத்‌ - 

தானே - தின்னப்‌ - பார்க்கிறது - மெத்த - கெட்ட - காரியம்‌! 

(Lesson) 7 : 

| - know - a - beautiful - girl! But - she - was - not - good! 

- She - was - liar. One - day - she - happened - to - tear- a- 

saree- when - she - tried - to - take - it - off - a - fence; - But - 

she - told - that - only - the - dog - tore - it - with - its - nails! - 

Was - it - good? - One - day - the - younger - sister - of - his - 

mother - gave - a - sweet - meat. Fearing - that - her - brother - 

Rangan - may - ask - for - it - she - concealed - inside - a - box. 

Next - day - she - went - to - take - it - out - for - eating; - But - 

she - could - not - find - it! - Why? - There - was - a - hole - 

inside - the - box; Through - that - hole - a - rat - had - gone - 

inside - and - eaten! - She - began - to - cry - as - if - somebody 

- beat - her! - The - younger - sister - of - her - mother - en- 

quired; - She - recounted - what - had - happened; - Mother's 

sister - told - that - she - was - happy - and - asked - why - he -
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did - so? - Further - she - advised - not - to eat - anything - 

without - giving - to - others! 

(ஷூதரவு) 8 ₹ 

நான்‌ - ஒரு - சிறு - பெண்ணைப்‌ - பார்த்தேன்‌! - அவள்‌ - 

ஒரு - பச்ஷியின்‌ - காலில்‌ - ஒரு - கயிற்றைக்‌ - கட்டி - வாசல்‌ - 

முழுவதும்‌ -அதை - இழுத்தாள்‌! - அவள்‌ - போன - சுறுக்காய்‌ - 

அது - போக - மாட்ட - யில்லை! - அவள்‌ - ஓடினால்‌, - அதுவும்‌ - 

அவளோடே - கூட - ஓடப்‌ - பார்க்கிற - நிமித்தியம்‌ - தத்தித்‌ - 

தத்திப்‌ - போச்சு! - அதனாலே - அது - தன்னுடைய - சுளிய - காலை 

- மொண்டியாகச்‌ - செய்து - கொண்டது! -, அங்கே - ஒரு - கல்லின்‌ 

- மேலே - விழுந்தது! - அதன்‌ - தலையிலும்‌ - காயம்‌ - பட்டது! - 
அய்யோ! - அந்த - சுளிய - பக்ஷி- உடனே - செத்தது! - ஆகையால்‌ 

- இனி - இத்தனை - கொடுமை - செய்வாள்‌ - ஆகில்‌, - அவள்‌ - 
கையிலே - பக்ஷிகளைக்‌ - கொடுக்க - வேண்டாம்‌ - என்று - அவள்‌ 
- தாதியோடே - நான்‌ - சொல்லித்‌ - திட்டம்‌ - பண்ணினேன்‌! - அது 

- முதல்‌ - அந்தச்‌ - சிறு - பெண்‌ - கையிலே - ஒரு - பக்ஷியையும்‌ - 

அந்தத்‌ - தாதி - கொடுத்தது - யில்லை; - ஆகையால்‌ - ஒரு - சிறு 
- பெண்‌ - அல்லது - ஒரு - சிறு - பையனின்‌ - கைகளில்‌ - 
பக்ஷிகளைக்‌ - கொடுத்தால்‌ - அவர்கள்‌ - அதுகளை - ஹிம்சை - 
செய்வார்கள்‌! - கொடுக்கவே - கூடாது! 

(சுளிய - மென்மையான) 

(Lesson) 8) 

Once - | - saw - a - lass; - Tying - a - rope - unto - to-a- 
leg - of - a - bird, - she - dragged - the - bird - around; - when- 

ever - she - ran - that - bird - also - tried - to - follow - herl; -
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While - so - doing - it - broke - its - leg]; - It - fell- down -to-a 

- rock!; - It - was - wounded - on - its - head; So- it~ died; - So 

- | - requested - her - maid - not - to - give - her - a- bird!; From 

- that - day - the - maid - never - gave - her - a - bird - to - play - 

with!; - So - if - we - give - a- bird- to- a-lad-or-a-lass-to 

- play, - they - will - kill - it!; - Never - should - we - give! 

  

(தரவு) 9: J 

சுந்தரத்தைப்‌ - பார்‌!; - அவன்‌ - கையில்‌ - விரலைத்‌ - 

துணியால்‌ - கட்டி - யிருக்கிறது; - அது - இன்ன - நோவு - என்று - 

உனக்குத்‌ - தெரியாது! - ஆனால்‌ - நான்‌ - உனக்கு - அது - தெரியச்‌ 

. * சொல்லுகிறேன்‌, - கேள்‌! - அவன்‌ - தாய்‌ - தந்த - “நெருப்பிலே, 

- உன்‌- கையை - வைக்காதே - அது - சுடும்‌” - என்று - அவனுக்குப்‌ 

- பல - தரம்‌ - புத்தி - சொல்லி - யிருந்தாலும்‌ - அப்பவும்‌ - அவன்‌ 

- முன்னே - பட்டு - அறிந்த - பேர்கள்‌ - சொன்னால்‌ - அந்தப்‌ - 

புத்தியைக்‌ - கேட்போம்‌ - என்று - எண்ணாமல்‌, - தானே - அதைச்‌ 

- சோதிக்கப்‌ - போனான்‌; - இந்தப்‌ - பாவி - அந்தப்படி - 

செய்யாமல்‌- யிருந்தால்‌ - இவனுக்கு - அது - மெத்த - நல்லதுதான்‌! 

- அந்தப்‌ - புத்தி - இவனுக்கு - இல்லாமல்‌, - மந்தப்‌ - புத்தியாய்‌ - 

இருந்தபடியாலே, - தன்‌ - தாய்‌ - தந்‌ைத - சொன்ன - 

வார்த்தையைத்‌ - தள்ளி, - இவன்‌ - ஒரு - நாள்‌ - ஒரு - வத்தியை 

- எடுத்து, - எரிகிற - விளக்கிலே - அதைக்‌ - கொளுத்தித்‌ - தலை - 

கீழாகப்‌ - பிடித்தான்‌! - அதன்‌ - சுடர்‌ - வந்து - இவன்‌ - விரலிலே - 

பட்டு, - அது - கொப்பளித்துத்‌ - தோல்‌ - கழன்று - ரணம்‌ - ஆக, - 

அந்தக்‌ - காயத்தை - ஆற்ற - வைத்தியன்‌ - மருந்து - கட்டி - 
யிருக்கிறான்‌; - ஆகையினாலே - பெற்றவர்கள்‌ - ஆவது - 

பட்டவர்கள்‌ - ஆவது - சொன்ன - புத்தியைத்‌ - தள்ளி - நடந்தால்‌, 

- அதனாலே - ஒருத்தன்‌ - அவஸ்தைப்‌ - படுவான்‌!
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(Lesson) 9: 

Look - at, - Sundaram! - His - finger - has - been - wrapped 

- up - with - cloth! - You - don’t - know - for - what - disease - it 

- has - been - done - so! - | - will - explain - to - you - listen! - 

Their - parents - had - advised - him - not - to - touch - fire - with 

- his - finger; - But - still - he - wanted - to - test - it! - If - he - had 

- not - done - so - it - would - have - been - better! - But - re- 

maining - dull - headed - spurning - their - parents’ - advice, - 

one - day - he - lit - a - candle - and - held - it - upside - down! - 

It - scorched - his - finger! - It - became - a - severe - wound - 

on - his - finger. To - cure - that, - a - physician - had - put - 

some - medicine - over - it! - So, - If - a - fellow - discards - his 

- parents’ - or - the - experienced - persons’ - advice, - he - had 

- to - suffer! 

(தரவு) 10 : 

சின்னான்‌ - ஒரு - பெரிய - பையன்‌. - அவனுக்கு - இரண்டு - 
கண்களும்‌ - உப்பி - யிருக்கும்‌; அதை - யிட்டு - அவன்‌ - 
கண்ணாலே - ஒன்றையும்‌ - பார்க்கிற - தில்லை; - அவன்‌ - எப்பவும்‌ 
- உட்கார்ந்து - எது - ஆகிலும்‌ - தின்ற - படிக்கு - இருக்கிறான்‌! - 

முன்னே - அவனுக்கு - பழையது - வேணும்‌ - பிறகு - ஒரு - நாழிகை 
- நேரத்துக்கு - உள்ளே - இன்னும்‌ - ஏது - ஆகிலும்‌ - சிறு - தின்பு 
- வேணும்‌ - என்கிறான்‌! - அது - ஆனால்‌, - உடனே - புதியது - 
வேணும்‌ - என்கிறான்‌! - பின்பு - சற்று - நேரம்‌ - பொறுத்து - எது - 
ஆகிலும்‌ - கொறிக்க - வேணுமாம்‌! - பின்னாலே - ஒரு - படி- மோர்‌ 
- தாகத்துக்கு - வேணுமாம்‌! - பின்னும்‌ - ராத்திரிக்கு - சோறும்‌ - 
தின்கிறான்‌! - இதுகளுக்குச்‌ - சரியான - நீரும்‌ - குடிக்கிறான்‌! - 

்‌ அப்பா! - அவன்‌ - தின்டியையும்‌ - குடியையும்‌ - வார்த்தால்‌ - மெத்த
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- நீ - ஆச்சரியப்‌ - படுவாய்‌! - அவன்‌ - இந்தப்‌ - படியே - நெடுகலும்‌ 

- செய்யக்‌ - கூடாது! - இந்தப்‌ - பிரகாரம்‌ - அவனுக்கு - யார்‌ - 

இடுவார்கள்‌? - எங்கே - கிடைக்கும்‌? - அதனாலே - தான்‌ - அவன்‌ 

  

- சும்மாய்ப்‌ - பருக்கிறான்‌! - இந்தப்படி - தின்கிற - தின்டி- அவனைச்‌ 

- சில - நாளையிலே - நோயிலே - தள்ளும்‌! - சந்தேகம்‌ - இல்லை! 

- பின்னும்‌, - அவன்‌ - இதனாலே - சோற்றுக்கும்‌ - சிறு - தின்டிக்கும்‌ 

- வீங்கிச்‌ - செத்துப்‌ - போவான்‌ - போலக்‌ - காணுது! - அப்பா! - 

அப்பா! - ஆனாலும்‌ - இந்தப்படி - தீனி - தின்ன - லாகாது! 

(Lesson) 10: 

Cinnag-is - a - grown - lad! - His - two - eye - are - 

swollen! - So - he - can’t - see - anything!; - He - is - eating - 

always - sitting - in - a - place! - First, - he - takes - porridge - 

cooked - previous - day!; - After - a - while - he - wants - some- 

thing - to - eat!; - But - he - asks - for - some - new - item!; - 

After - a - short - while - he - again - wants - something - to - 

munch: - Afterwards, - one - litre - of - butter - milk - is - wanted}; 

- After - all - this - he - consumes - rice - in - the - night!; - You 

- will - surprise - to - look - his - eating!; - He - should - not - do 

- like - this!; Who - will - supply - like - this?; - Where - can - he 

- get? - That - is - why - he - puts - on - weight!; - This - type - of 

- consumption - will - lead - him - to - diseases!; - No - doubt - 

about - this!; - Moreover, - it - seems - that - he - will - die - of - 

over - eating! - Alas! - Nobody - should - eat - fike - this! 

(ஷூதரவு) 11 : 

சீனு - ஒரு - சின்னப்‌ - பையன்‌! - ஒரு - நாள்‌ - கழனியில்‌ - 

உலாத்தப்‌ - போனான்‌! - அங்கே - ஒரு - பக்ஷி- கூண்டைத்‌ - தன்‌ 

- கண்ணில்‌ - கண்டான்‌! - அதுக்கு - உள்ளே - யிருந்த - பக்ஷியின்‌
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- குஞ்சுகளை - எடுத்து - அதுகளைக்‌ - கையில்‌ - கொண்டு - 

தங்கள்‌ - வீட்டுக்கு - வந்தான்‌! - ஆனால்‌ - அதுகள்‌ - இரை - மேய 
- அறியாது! - இவனுக்கோ - அதை - மேய்க்கத்‌ - தெரியாது! - 

ஆகையால்‌ - அந்த - சுளிய - குஞ்சுகள்‌ - சீக்கிரத்தில்‌ - இறந்து - 

போச்சுகள்‌! - அவன்‌ - இன்னமும்‌ - வேறே - குஞ்சுகள்‌ - கிடைக்கும்‌ 

- என்று - பின்னும்‌ - பார்க்கப்‌ - போனான்‌! - ஆனால்‌ - அந்தக்‌ - 

கூண்டு - அண்டை - அதன்‌ - தாய்ப்‌ - பக்ஷியைக்‌ - கண்டான்‌! - 

அது - தன்‌ - குஞ்சுகளைக்‌ - காணாமல்‌ - விசனமாய்க்‌ - கூவி - 

அழுதது! - அந்தச்‌ - சின்னப்‌ - பையன்‌ - அதைப்‌ -பார்த்து - 

விசனமும்‌ - பட்டான்‌! - அய்யோ! - அந்தப்‌ - பாவி - சின்னப்‌ - 

பையன்‌ - அதுகளைக்‌ - கொல்ல - நினைக்க - வில்லை, - எனக்குத்‌ 

- தெரியும்‌! - ஆனால்‌ - அதுகளின்‌ - தாயை - விட்டும்‌ - அவன்‌ - 

ஏன்‌ - அதுகளை - எடுத்தான்‌? - அதுகளின்‌ - தாய்‌ - அதுகள்‌ - 

மேயும்‌ - படி - இரை - கொடுக்காதே - அதுகளைப்‌ -பத்திரமாய்‌ - 

ரக்ஷிக்குமே? - அதுகளின்‌ - கூண்டில்‌ - இருந்து - அதுகளைத்‌ - 
திருட - அவன்‌ - ஏன்‌ - மனசு - ஒப்பினான்‌? - ஆனாலும்‌ - இது - 

மெத்த - தோஷந்தான்‌! - அந்தச்‌ - சின்னப்‌ - பையன்‌ - பாலிய - 

சேஷ்டியால்‌ - இது - செய்தான்‌! - அவன்‌ - இனி - இந்தப்‌ - பிரகாரம்‌ 
- செய்ய - மாட்டான்‌ - புத்தி - வந்தால்‌! : 

(Lesson) 11: 

Cipu-is - a - small - lad! He - took - a - walk - along - the 
- fields - one - day! - A - nest - struck - his - eyes! - He - picked 
- up - the - young - ones - inside - the - nest - and - returned - 
home! - But - the - young - ones - do - not - know - eating! - He 
- too - does - not - know - how - to - feed - them! - Soon - they 
- died! - Again - he - searched - for - another - young - ones! - 

But - he - saw - the - mother - bird - near - the - nest! - It- was 
- crying - not - seeing - its - young - ones!; - That - lad - grieved 
- much - over - it!; - Actually, - | - know, - that - lad - was - not -
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willing - to - kill - theml; - But, - why - did - he - take - them? - 

The - mother - bird - will - give - its - young - ones - food - and - 

also - protect - them! - But - how - did - he - begin - to - steal - 

them? - Indeed - it- is - a- fault!; - It- is- a- typical - menace 

- of - a - lad! - If - he - is - wise, - he - won't - do - this - again! 

(91,570) 12 : 

SrewrL.cusst - stomélm - Sleremen - Coss - Hevdeucnt - 

அவனுக்கு - இருக்கிற - கட்டளை - எல்லாம்‌ - எப்பவும்‌ - சரியாய்ச்‌ 

- செய்வான்‌! - அவன்‌ - பாடங்கள்‌ - எல்லாம்‌ - பாராமல்‌ - 

பண்ணுவான்‌. - தன்னுடைய - மற்ற - வேலைகள்‌ - எல்லாத்தையும்‌ 

- சோம்பல்‌ - இல்லாமல்‌ - நன்றாய்ச்‌ - செய்வான்‌! - ஒரு - நாள்‌ - 

அவன்‌ - தன்‌ - புஸ்தகத்தில்‌ - அதிகப்‌ பாடம்‌ - படித்துதான்‌. - சில - 

நல்ல - வேலைகளும்‌ - செய்தான்‌. - அதனாலே - அவன்‌ - அம்மாள்‌ 

- அவனை - மெச்சி - அப்பாடி! - நல்ல - பிள்ளை!; - உன்‌ - 

மைத்துனன்‌ - சங்கரனை - நீ - பார்க்க - உன்னை - என்னோட - 

கூட - அழைத்துப்‌ - போவேன்‌ - என்றாள்‌. அந்தப்படியே - 

தாண்டவன்‌ - தன்‌ - அம்மாளோடே - கூடப்‌ - போனான்‌! - அங்கே - 

சங்கரன்‌ - அவனைப்‌ - பார்க்க - மெத்தச்‌ - சந்தோஷப்பட்டுத்‌ - தான்‌ 

- பூசை - செய்கிற - அறைக்கு - அவனை - அழைத்துப்‌ - போனான்‌! 

- அந்த - இடத்திலே - தாண்டவன்‌ - ஒரு - பெரிய - அறைக்கு - 

உள்ளே - ஒரு - விக்கிரகம்‌ - கண்டான்‌! - அதுக்கு - உள்ளே - எட்டு 

- அறைகளைப்‌ - பார்த்தான்‌! - அந்த - அறைகளில்‌ - தட்டுகள்‌ - 

்‌ கமலங்கள்‌ - விட்டில்கள்‌ - மணிகள்‌ - தூபம்‌ - தீபம்‌ - கொடுக்கிற - 

கலசங்கள்‌ - உத்தரணிகள்‌ - விசிறிகள்‌ - சாமரைகள்‌ - அகுலி - 

சுருட்டி - குடை - கொடி - திரை - கின்னம்‌ - அநேக - பழங்கள்‌ - 

உண்டு! - அதுகளைத்‌ - தாண்டவன்‌ - பார்த்து - மெத்த - 

ஆனந்தித்து, - ஆஆ! - இன்றைக்கு - என்‌ - பாடங்கள்‌ - மற்ற - 

வேலைகள்‌ - எல்லாம்‌ - அய்யருக்கும்‌ - என்‌ - அம்மாளுக்கும்‌ - 

சந்தோஷம்‌ - வர - நான்‌ - ஒப்பித்த - படியால்‌ - என்னை - என்‌ -
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அம்மான்சேய்‌ - அழைத்து - வந்தார்‌; - அதனாலே - இந்த - 

வேடிக்கை - பார்க்க - எனக்குக்‌ - கிடைத்தது - என்று - சொன்னான்‌; 

- அவனைப்‌ - போல்‌ - நடந்த - பேருக்கு - நல்ல - காட்சிகள்‌ - 

எல்லாம்‌ - தகுந்த - படிக்குக்‌ - கிடைக்கும்‌! 

(உத்தரணி - சிறு கரண்டி; 
அம்மான்சேய்‌ - இதுவே “அம்மாஞ்சி' என இப்போது 

வழங்குகிறது) 

(Lesson ) 12: 

_ _Tantavan-was - a - very - good - boy! - He - will - accom- 

plish - all - that - here - been - entruted - with - him! - He - will - 

memorise - all - his - lessons; - Spurning - laziness - he - will - 

execute - all - his - duties! - One - day - he - read - much - of - 

his - lessons - and - did - some - other - jobs; - So, - his - 

Mother-promised - him - as - Appavu! - You - are - a - good - 

boy! - | - will - take - you - with - you - so - that - you - can - see 

- your - cousin! - Sankaran- Accordingly, - Tantavan- accom- 

plished - with - him; - There, - Sankaran - feeling - much - happy 

- took - him - to - his - piija - room; - There - Tantavan-saw - 
an - idol - inside - the - pija - room; - Then - he - saw - eight - 
room; - He - saw - in - them - plates --beeds - fens - umbrella - 

flags - and - many - items!; - Oh! - since - | - read - my - lesson 

~ did - my - duties - quite - properly - |- have - come - to - behold 
- such - precious - things! - So- far-a- person - like - him - all 
- such - scenes - will - he - obtained! 

(ஆதரவு) 18 : 

சுப்பன்‌ - மெத்தக்‌ - கெட்டவன்‌! - ஏன்‌ - என்றால்‌ - நம்ம - 
எதிர்‌ - வீட்டில்‌ - வேலை - செய்கிற - சொக்கி - வெகு - பயங்காளி'
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- என்று - அவளை - அறிந்த - யாரும்‌ - அவள்‌ - அஞ்சத்‌ - தக்க - 

சோலிக்குப்‌ - போகிறது - இல்லை!; - அதை - இவன்‌ - நன்றாய்‌ - 
அறிவான்‌!; - அறிந்தாலும்‌ - இன்று - காலத்தாலே - அவன்‌ - 

மெதுவாய்‌ - அவள்‌ - அண்டையில்‌ - போய்‌ - அவள்‌ - அசந்து - 

இருக்கப்‌ - பார்த்து - ஒரு - பழுதையை - எடுத்துப்‌ - பாம்பு! - பாம்பு! 

- என்று - சொல்லி - அவன்‌ - மேலே - எறிந்து - பிடித்தான்‌ - ஓட்டம்‌! 

- அந்தச்‌ - சொல்லை - அவள்‌ - கேட்ட - உடனே - இந்த - ஊரார்‌ - 

  

எல்லாம்‌ - கேட்க - ஒரு - பெரிய - கூச்சல்‌ - போட்டாள்‌! - அந்த - 

வீட்டில்‌ - உள்ள - பானைகள்‌ - சட்டிகள்‌ - எல்லாத்தையும்‌ - 

உடைத்தாள்‌! - தன்‌ - புடவையைக்‌ - கிழித்து - எறிந்தாள்‌! - அங்கே 

- இருந்து - என்ன - என்று - பார்க்க - வந்த - ஒரு - தள்ளாத - 

கிழவியைக்‌ - கீழே - தள்ளி, - அவள்‌ - மேலே - விழுந்து - அவள்‌ - 

மயிரைப்‌ - பிடித்துப்‌ - பிடுங்கி, - அவள்‌ - உடம்பு - முழுவதும்‌ - 

நகத்தால்‌ - பிறாண்டி, - அவளைப்‌ - பண்ணாத - கோலம்‌ - எல்லாம்‌ 

- பண்ணி - அந்தக்‌ - கிழவியை - மூர்ச்சை - ஆக்கித்‌ - தானும்‌ - 

மூர்ச்சை - ஆனாள்‌!; - பிறகு - அவர்களை - மூர்ச்சை - தெளியச்‌ - 

செய்ய - அங்கே - உள்ளவர்கள்‌ - வெகு - பாடு - பட்டார்கள்‌! - 

அந்தத்‌ - துஷ்டச்‌ - சுப்பனால்‌ - ஒரு - குடித்தனம்‌ - இன்றைக்கு - 
என்ன - அலம்பல்‌ - பட்டது? - அவள்‌ - சுபாபம்‌ - இவனுக்குத்‌ - 

தெரிந்தும்‌ - இந்தப்‌ - பொல்லாத - வேலையைச்‌ - செய்தான்‌! - 

ஆகையால்‌ - அவனைச்‌ - சும்மா - விடல்‌ - ஆகாது! - அவனைத்‌ - 

தேடிப்‌ - பிடித்து - வந்து - அவன்‌ - அப்பன்‌ - இடத்தில்‌ - தப்பாது - 
நடந்த - சேதியை - சொல்லி, - அதுக்குத்‌ - தகுந்த - தண்டனை - 

செய்வித்து,- அவனுக்குப்‌ - புத்தி - வரச்‌ - செய்ய - வேணும்‌! 

(Lesson) 13: 

~ Suppan - was - a- worst - boy! - Knowing - that - Cokki - 

was - a - dastard ; - Nobody - would - approach - her - to - 

menace; Suppan - did - know - this!; - Today - morning - Suppaa 

- approached - her - and - threw - a- string - shouting - “Snake! 

- Snake!” - over - her- body!; - On - hearing - it, - she - shouted
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- much; - She - broke - the - utensils - and - tore - her - saree!: 

- She - pushed - down - an - old - women - who - had - come - 

to - see - what - was - going - in; - And - she - plucked - hair - 

from - the - head - of - the - old- women!; She - also - scractched 

- her - body; - Finally - both - fainted!; - People - there - took - 

pains - to - restore - them!; - All - these - because - of - the - 

menacious - Suppao!; - So - he - should - not - be - left - scot - 

free! - He - should - be - punished! - Complaining - to - his - 

father - we - should - punish - him! . 
ச்‌ 

(தரவு) 14 : 

நம்ம - ஆனந்தன்‌ - சில - நாளைக்கு - முன்னே - ஒரு - நாள்‌ 
- இந்தக்‌ - கழனியில்‌ - உலாத்த - வந்தான்‌!; - வந்த - போது - 

இங்கே - ஒரு - பக்ஷியின்‌ - குஞ்சைப்‌ - பார்த்து - அதைப்‌ - பிடிக்க - 
ஓடினான்‌! - அந்த - வேளையில்‌ - அந்தக்‌ - குஞ்சுக்குக்‌ - கொஞ்சம்‌ 

- சிறகு - முளைத்து - இருந்ததால்‌, - அது - அவனண்டை - தப்புகிற 
- நிமித்தம்‌, - அந்தக்‌ - கழனியில்‌ - அங்கும்‌ - இங்கும்‌ - ஓடிப்‌ - 
பறந்து - பார்த்தது!; - அவன்‌ - அதை - விடாமல்‌ - அதன்‌ - பின்னே 
- தொடர்ந்து - ஓடிக்‌, - கிட்டப்‌ - போய்ப்‌ - பிடிக்கப்‌ - போனான்‌; - 
அந்தச்‌ - சமயத்தில்‌ - அது .- அவன்‌ - கையில்‌ - சிக்காமல்‌ - 

பயத்தினால்‌ - அங்கே - இங்கே - இருந்த - ஒரு - புதரில்‌ - புகுந்தது!; 
- அங்கேயும்‌ - இவன்‌ - விடாமல்‌ - போய்‌ - அந்தப்‌ - புதரிலே - தன்‌ 
- கையைப்‌ -போட்டு - அந்தப்‌ - பக்ஷியின்‌ - குஞ்சைத்‌ - தடவினான்‌! 
- அங்கே - இருந்த - ஒரு - கூரிய - பரிய - நீண்ட - முள்‌ - அவன்‌ - 

கையில்‌ - தைத்தது! - அதை - அவன்‌ - பிடுங்க - மாட்டாமல்‌ - - 
என்னைக்‌ - கூவினான்‌! - நான்‌ - போய்‌ - அந்த - முள்ளை - 
மெள்ளப்‌ - பிடுங்கி - எறிந்தேன்‌! - அந்த - முள்‌ - தைத்த - வாயில்‌ 
- நின்றும்‌ - இரத்தம்‌ - நிரம்ப - வந்தது! - அதை - அவன்‌ - பார்த்துப்‌ 
- பயந்து - பிரமித்து - மூர்ச்சித்தான்‌! - பிறகு, - நான்‌ - அவனுக்கு - 
மூச்சையைத்‌ - தெளிவித்துத்‌ - தைரியம்‌ - சொல்லிப்‌ - பயத்தை 
- நீக்கி- அவனை - மெள்ள - மெள்ள - அழைத்துப்‌ - போய்‌ - அவன்‌
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- வீட்டிலே - சேர்த்தேன்‌! - அன்று - முதல்‌ - இரண்டு - வாரம்‌ - 
வரைக்கும்‌ - அந்த - முள்‌ - தைத்த - வாயில்‌ - விஷமித்து - வெகு 

- தொந்தரைப்‌ - பட்டுப்‌ - பிறகு - சொஸ்தம்‌ - ஆனான்‌! - அந்த - 
ஆனந்தன்‌ - மெத்தத்‌ - துஷ்டத்தனம்‌ - உள்ளளவன்‌; - இரகசியமும்‌ 

- யோசனையும்‌ - இல்லாதவன்‌! - ஆகையால்‌ - அவனுக்கு - 

இத்தனை - துன்பம்‌ - வந்தது! - புத்தி - உள்ளவன்‌ - இந்தக்‌ - 
காரியம்‌ - செய்வானா? - ஒரு - நாளும்‌ - செய்யவே - மாட்டான்‌! 

  

(Lesson) 14: 

Our - Anantan - one - day, - came - here - by - walk - 

along - this - field; - He - ran - to - catch - an - young - one - of - 

a- bird! - That - young - one - flew - pillar - to-post! - He - ran - 

closely - to - catch - it! - Shivering, - the - bird - entered - into - 

a - bushl - The - boy - caressed - the - young, - inserting - his - 

hand - into - the - bush! - A - thorn - went - his - hand! - He - 

shouted - not - able - to - pluck - it- out! - 1 - helped - him - to - 

remove - outside; - Blood - oozed - out - of - his - hand! - See- 

ing - it, - he - fainted! - | - helped - him - to - recover - from - the 

- swoon - and - accompanied - with - him - upto - his - resi- 

dence! - For - the - next - two - months - he - suffered - much - 

due - to - that - wound - and - at - last - he - recovered! - He - 

Was - a - very - menacios - lad! - So - all - this - evil - embraced 

~ him! - Will - any - wise - man - do - such - a - thing? - Never! 

(9435704) 15 : 

நான்‌ - பள்ளியில்‌ - இருந்து - இந்த - வழியே - போகச்சொல்ல 

- இந்தச்‌ - சந்திலே - நான்‌ - சில - பசங்களைக்‌ - கண்டேன்‌! - 
அவர்கள்‌ - அண்டை, - ஒரு - நாய்‌ - இருந்தது; - அதை - அவர்கள்‌ 

- ஒரு - சின்ன - வண்டியில்‌ - கட்டி - அதில்‌ - நிறையக்‌ - 
கல்லுகளைக்‌ - கொட்டி - அந்த - நாயை - அரட்டி - ஓட்டினார்கள்‌; 
- அந்த - சுளிய - நாய்‌, - அதை - இழுக்க - மாட்டாமல்‌ - ஊளை -
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இட்டது! - அதனால்‌ - கூட்டம்‌ - கூடும்‌ ! - ஆனால்‌ - அவர்களைச்‌ - 

சந்தோஷிக்கப்‌ - பண்ணுகிற - நிமித்யம்‌ - அது - அதைச்‌ - செய்யக்‌ 
- கூடாமையால்‌ - அந்த - வண்டியை - அது - அசைக்கக்‌ - கூட - 
மாட்ட - இல்லை! - அதை - அந்தப்‌ - பயல்கள்‌ - பார்த்துத்‌ - தங்கள்‌ 
- இஷ்டப்படிக்கு - அது - நல்ல - நாய்‌ - இல்லை - என்று - அதன்‌ - 
பேரில்‌ - கோபம்‌ - செய்து - ஒரு - பெரிய - தடியினால்‌ - அதை - 
அடிக்க - வந்தார்கள்‌! - அதைப்‌ - பார்த்த -நான்‌ - அவர்கள்‌ - 
குறுக்கே - போய்‌ - அந்த - நாயை - அடிக்க - ஒட்டாமல்‌ - 

அவர்களைத்‌ - தடுத்து - அந்தத்‌ - தடியைப்‌ - பிடுங்கி - எறிந்து - 
அவர்களைத்‌ - துரத்தி - விட்டேன்‌! - அந்த - வண்டியையும்‌ - 

சமீபத்தில்‌ - இருந்த - வேலியிலே - ஒளித்து - வைத்தேன்‌! - இது - 
இன்று - காலமே - நடந்த - காரியம்‌ - தான்‌! - பார்த்தாயா? - அந்தப்‌ 

- பயல்கள்‌ - செய்த - துஷ்ட - வேலை! - நான்‌ - கண்டு - 

விலக்காமல்‌ - போனால்‌ - அய்யோ! - அந்தப்‌ - பாவிப்‌ - பசங்கள்‌! - 
அந்த - சுளிய- நாயைக்‌ - கொன்றே - போடுவார்கள்‌ - அது - போக 
- இன்னமும்‌ - அந்தப்‌ - பசங்கள்‌ - இதைப்போல்‌ - துஷ்ட - 
வேலைகளைச்‌ - செய்யாமல்‌ - இருக்க - அவர்கள்‌ - தாய்‌ - தந்தையர்‌ 
- உடனே - சொல்லி, - அவர்களைத்‌ - தண்டித்து - நல்ல - புத்தி - 

வரச்‌ - சொல்லித்தால்‌ - அதனால்‌ - அந்தப்‌ - பசங்கள்‌ - துஷ்டத்‌ - 

தனம்‌ - நீங்கித்‌ - திருந்தி - யோக்கியர்கள்‌ - ஆவர்கள்‌! 

(Lesson) 15 : 

When - | - was - returning - from - the - school - by - this - 
way - |- saw - a - few - lads; - They - were - having - a - dog; - 

Tied - to - a- small - cart - they - whipped - the - dog; - Unable 

- to - pull, - the - dog - hawled!; - It - could - pull, - but - it - 

wanted - to - joy - them; So - it - did - not - pull; - Thinking - that 

- it - was - a - bad - dog, - the - lads - tried - to - beat - it! - 

immediately - | - intervened - and - stopped - it; | - chasted - 

them - away! - | - kept - the - cart - concealed - in - a - nearby - 

bush; - See! - what - job - they - did! - Today - morning - this - 

happened! - If - | - had - not - stopped, - the - dog - would - have 

- lost - its - life! - So - their- parents - must - be - reported - with 
- the - matter - so - that - they - may - not - do - this - again!
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அழறாவது 

குளகப்‌ பரிச்€சேதம்‌ 

பழ பாடம்‌ 

எடுத்த - சீரை - விடுக்காதே 

அடுத்த - பேரைக்‌ - கெடுக்காதே! 

பாட்டன்‌ - சொல்வன்‌ - சரித்திரம்‌ 

கேட்டால்‌ - எல்லாம்‌ - தரித்திரம்‌! 

யோக்கியவான்‌ - ஆவான்‌ - முன்னே 

பாக்கியவான்‌ - ஆவான்‌ - பின்னே! 

கல்வியைக்‌ - கற்க - உரியவன்‌ 

செல்வரில்‌ - மிக்க - பெரியவன்‌! 

"அய்யா - கிட்ட - உபச்சாரம்‌ 

செய்யா - விட்டால்‌ - அபச்சாரம்‌! 

வித்தை - ஒன்னும்‌ - கல்லாதான்‌ 

புத்தி - என்றும்‌ - இல்லாதான்‌! 

வீரியத்தைச்‌ - சொல்லாத்‌ - தொடுத்தான்‌ 

காரியத்தை - எல்லாம்‌ - கெடுத்தான்‌! 

பெரியோர்கள்‌ - சொல்லை - இகழாதே 

சிறியோர்கள்‌ - சொல்லைப்‌ - புகழாதே!
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

மறம்‌ - செய்கிறதில்‌ - நீங்கினான்‌ 

அறம்‌ - செய்கிறதில்‌ - ஓங்கினான்‌! 

கோபம்‌ - என்கிறதைப்‌ - போக்கியவன்‌ 

பாவம்‌ - என்கிறதை - நீக்கினான்‌! 

வித்தை - படித்தவன்‌ - நல்லவன்‌ 

அத்தை - விடுத்தவன்‌ - பொல்லவன்‌! 

பொல்லார்‌ - இடங்களில்‌ - செல்லாதே 
கல்லார்‌ - இடங்கில்‌ - நில்லாதே! 

பொன்னன்‌ - சொன்ன - சாதுரியம்‌ 

உன்ன - என்ன - மாதுரியம்‌! 

ஒறுக்க - வல்லவர்‌ - சிறியவர்‌ 

பொறுக்க - வல்லவர்‌ - பெரியவர்‌! 

அக்கியானம்‌ - கொண்டவன்‌ - குறைந்தான்‌ 
சுக்கியானம்‌ - கண்டவன்‌ - சிறந்தான்‌! 

படிக்கில்‌ - ராகவன்‌ - சரித்திரம்‌ 

நொடிக்குள்‌ - போகுமே - தரித்திரம்‌! 

துஷ்டர்கள்‌ - புத்தியை - எடுக்காதே 

சிஷ்டர்கள்‌ - புத்தியைத்‌ - தடுக்காதே! 

காலையும்‌ - மாலையும்‌ - படுக்காதே 
நூலையும்‌ - வேலையும்‌ - விடுக்காதே! 

இஷ்டரை - ஒன்றும்‌ - இகழாதே 
துஷ்டரை - என்றும்‌ - புகழாதே! 

மெய்யர்‌ - சாக்ஷிகளைத்‌ - தள்ளாதே 
பொய்யர்‌ - சாக்ஷிகளைக்‌ - கொள்ளாதே! 

கெட்ட ஈஜந்துக்களைப்‌ - பிடியாதே 
இட்ட - பந்துக்களைக்‌ - கடியாதே!
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22. அபயம்‌ - தந்து - அழிக்காதே 

சபையில்‌ - வந்து - முழிக்காதே! 

23. அடங்கார்‌ - சண்டையைத்‌ - தடுக்காதே 

ஒடுங்கார்‌ - அண்டையில்‌ - அடுக்காதே! 

24. சொல்லில்‌ - மிஞ்சினவன்‌ - தானன்‌ 

பல்லைக்‌ - கெஞ்சினவன்‌ - கோனன்‌! 

25. உபச்சாரம்‌ - செய்கிற - பேர்க்கு 

அபச்சாரம்‌ - செய்வதை - நீக்கு! 

26. ஓடி- ஒளித்துத்‌ - திரியாதே 
ஆடி - இளைத்துக்‌ - கரியாதே! 

27. வறுமையைக்‌ - கண்டு - அஞ்சாதே 

பொறுமையை - விண்டு - மிஞ்சாதே! 

28. செல்லன்‌ - சிறியோரை - விடுத்தான்‌ ' 

நல்ல - பெரியோரை - அடுத்தான்‌ 

29. ஆழ்ந்த - நீர்களில்‌ - குதிக்காதே 

தாழ்ந்த - பேர்களை - மதிக்காதே! 

30. நில்லாத - தருமத்தை - எடுக்காதே 

பொல்லாத - கருமத்தை - அடுக்காதே! 

31. கொடுப்போரைத்‌ - தடங்கல்‌ - செய்யாதே 

அடுப்போரை - மடங்க - வையாதே! 

32. வீணில்‌ - பொருளை - அழிக்காதே 

கோணி - அருளை - ஒழிக்காதே! 

33. பள்ளிக்குச்‌ - செல்ல - மயங்காதே 

உள்ளதைச்‌ - சொல்லத்‌ - தயங்காதே! 

34. கலகம்‌ - பிரியன்‌ - என்றும்‌ 

விலகித்‌ - திரிவது - நன்று! 

ஆகக்‌ குளகப்‌ பரிச்சேதம்‌ 34



METHOD OF TAMIL LEARNING 53 

  

Sixth-Bifurcation of Sentences 

with Consonant Words 
Reading Lesson 

1. Etutta-cirai-vitukkaté 
Atutta-péraik-ketukkaté! 

2.  Pattan-colvan-caritram 

Kéttal-ellam-tarittiram! 

3. YOkkiyavan-avan-munné 

Bhakkiyavan- 4van-pinné! 

4, Kalviyaik-karka-uriyavan 
Celvaril - mikka - periyavan 

5.  Ayya-kitta-upaccaram 

ceyya-vittal-apaccaram|! 

6.  Vittai - onrum-kallatavan 

Putti-eorum-illatap! 

7.  Viriyattai-collat-totuttag 

Kariyattai-ellam-ketuttap! 

8.  Periy6rkal-collai-ikalata 

Ciriydrkal-collaip - puhalate! 

9. Maram-ceikiratil-ninkinag 

Aram -ceikiratil- 6Akinan! 

10. Kopam-enkirataip-pdkkiyavap 

Pavam- eokiratai-nikkinap! 

11. Vittai-patittavag-nallavan 
Attai - vituttavan-pollavao!
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12. Pollar-itankalil-cellaté 

Kall4r-itankajil-nillaté! 

13. Poognan-conna-caturiyam 

Unpa-enna-maturiyam! 

14. Orukka-vallavar-ciriyavar 

Porukka-vallavar-periyavar! 

15. Akkiyanam - kontavan-kuraintao 

Cukkiyaoam - kantavano-cirantan! 

16. Patikkil-Ragahavan - Carttiram 

Notikkul-P6kumé6-tarittiram! 

17. Dustarkal-puttiyai - etukkaté 

Cistarkal- puttiyait-tatukkaté! 

18. Kalaiyum-mAalaiyum-patukkaté 

Nilaiyum-vélaiyum-vitukkatél 

19. Istarai-ogrum-ikalaté 

tustarai-eprum-pukalaté 

20. Meyyar-cakshikalait-tallaté 

Poyyar -cakshikalait-kollaté! 

21. Ketta-jantukkalaip-pitiyaté 

\tta-pantukkalaik-katiy até! 

22. Apayam-tantu-alikkaté 

Cabayil-vantu-mulikk até! 

23. Atankar-cantaiyat-tatukkaté 

Otunkar-antaiyil-atukkaté! 

24. Collil - mificipavag-tapao 

Paltaik-keficinavan-kdéoao!
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25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

Upaccaram-ceikira-pérukku! 
Apaccaram-ceivatai-nikku! 

Oti-olittut-tiriyaté 

ati-ilaittuk-kariy até! 

Varumaiyaik-kantu-aficaté 

Porumaiyai-vintu-mifcaté! 

Cellan- ciriy6rai-vituttag 

Nalla-periy6rai-atuttan! 

Alnta-nirkalil-kutikkaté 
Talnta-pérkalai-matikkaté! 

Nillta-tarumattaij-etukk até 

Pollata-karumattai-atukkaté! 

KotuppGrait-tatankal-ceyyaté 

Atupp6rai-matanka-vaiy até! 

Vinil-porulai-alikkaté 

K6ni-arulai-olikkaté! 

Pallikkuc-cella-mayankaté 

Ullataic-collot-tayankaté! 

Kalahap-pirayap-eorum 

Vilahit-tirivatu-nanru! 

in total consonant- bifurcations are 34.
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இரண்டாவது - தொடர்‌ மொழிப்‌ படலம்‌ 

பெயர்கள்‌, வினைகள்‌, ஒத்த வசனங்கள்‌, 

வாக்கியங்கள்‌, நயங்கள்‌, குளகா்கள்‌. 

முதலாவது - பெயர்ப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

கூட்டுபாடம்‌ 

நாலசைத்‌ 

தொடார்வமாமிப்‌ பெயர்கள்‌ 

௮1-ஓ :- 

அ-கங்‌-கா-ரம்‌, அ-கப்‌-பொ-ரள்‌, அ-௧-ரா-தி, அ-க-வி-லை, 

அங்‌-௧-ப-மி, அங்‌-க-மீ-னம்‌, அங்‌-க-லாய்ப்‌-பு, அ-௪-மந்‌-தம்‌, அஞ்‌- 

சா-வ-து, அ-டா-நிந்‌-தை, அ-டிப்‌-ப-டை, அ-ணிப்‌-பிள்‌-ளை, 

அந்‌-தப்‌-பு-ரம்‌, அந்‌-த-ரங்‌-கம்‌, அ-ப-யாஸ்‌-தம்‌, அ-மர்க்‌-௧-ளம்‌, 

அ-ர-சாட்‌-சி, அ-ரண்‌-ம-னை, ௮-ருந்‌-த-வம்‌, அ-ரும்‌-பொ-ருள்‌, 

அ-லங்‌-கோ-லம்‌, அ-ல-வாங்‌-கு, அ-லை-௪-டை, அ-வக்‌-கா-லம்‌, 

அ-வக்‌-கே-டு, அ-வ-செ-யம்‌, அ-வ-மா-னம்‌, அ-றி-மு-கம்‌, அ-று- 

கம்‌-புல்‌, அ-று-௧-லம்‌, அ-று-த-லி, அன்‌-ன-தா-னம்‌, அன்‌-ன-பா- 

னம்‌, அன்‌-ன-பே-தி, அஸ்‌-தி-சு-ரம்‌, அஸ்‌-தி-வா-ரம்‌, ஆ-கா-வ-ழி, 

ஆ-சா-பா-சம்‌, ஆ-சீர்‌-வா-தம்‌, ஆ-சைப்‌-பா-டு, ஆ-தி-கா-லம்‌, 

ஆ-தி-மு-தல்‌, ஆ-தி-மூ-லம்‌, ஆ-தி-யந்‌-தம்‌, ஆந்‌-தைக்‌-கா-தல்‌, 
ஆ-யக்‌-கு-ழல்‌, ஆ-யத்‌-து-றை, ஆ-யர்‌-பா-டி, ஆ-ரல்‌-சு-வர்‌, ஆ- 

ரைச்‌-சு-வர்‌, ஆ-ல-வட்‌-டம்‌, ஆ-லங்‌-கட்‌-டி, ஆ-றா-வ-து, ஆற்‌-
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ற-ல-ரி, ஆ-னைப்‌-பா-கன்‌, இ-௧க-லோ-கம்‌, இ-சை-கே-டு, இ-ட- 

சா-ரி, இ-டைக்‌-கொள்‌்-ளை, இ-டைச்‌-சா-தி, இ-டைப்‌-பிள்‌-ளை, 

இ-டை-யூ-று, இண்‌-டை-முள்‌-ளு, இ-ரண்‌-ட-கம்‌, இ-ரப்‌-பா-ளி, 

இண்‌-டை-முள்‌-ளு, இ-ரண்‌-ட-கம்‌, இ-ரப்‌-பா-ளி, இ-ராப்‌-பா-கல்‌, 

இ-௬-தி-றம்‌, இ-௬-பு-றம்‌, இ-ருப்‌-பி-டம்‌, இ-௬-வாய்ச்‌-சி, இ- 
லைக்‌-௧-றி, இழப்‌-பா-ளி, இ-ழுப்‌-பு-ணி, இ-ழைப்‌-பு-ளி, இ-ள- 

நீர்க்‌-காய்‌, இ-றை-கூ-ரை, இ-றைக்‌-கள்‌-ளன்‌, இன்‌-பு-ளிப்‌-பு, ஈ- 

கை-யா-ளன்‌, ஈ-ரல்‌-கு-லை, ஈ-வுள்‌-ள-வன்‌, ஈ-னப்‌-ப-லம்‌, உ- 

கிர்ச்‌-சுற்‌-று, உச்‌-சந்‌-த-லை, உ-டற்‌-கூ-று, உ-ட-னா-ளி, ௨- 

டன்‌-கட்‌-டை, உ-டன்‌-தேற்‌-றி, உ-டன்‌-பா-டு, உண்‌-டா-ன- 

வன்‌, உ-ப-யார்த்‌-தம்‌, உ-லைக்‌-௧க-ளம்‌, உ-வர்‌-நி-லம்‌, உ-ழைப்‌- 

பா-ளி, உ-ள-மாந்‌-தை, உ-ள-வா-ளி, உ-ற-ழு-றை, உ-றி-ய-டி, 

ஊ- சிக்‌-காந்‌-தம்‌, ஊ-சிக்‌-கூ-டு, ஊ-டா-டு-தல்‌, ஊ-து-கு-ழை, 

ஊத்‌-துக்‌-கட்‌-டி, ஊர்க்‌-கு-டு-மி, ஊர்க்‌-கு-௬-வி, ஊ-ழிக்‌-காய்ச்‌- 

சல்‌, எ-டு-கூ-லி, எட்‌-டா-வ-து, எண்‌-சு-வ-டி, எ-தி-ரா-ளி, எ-தி- 

ரி-டை, எ-திர்‌-காலம்‌, எ-திர்‌-வட்டி-டி, எ-ரி-மூட்‌-டை, ௭-௬-முட்‌- 

டை, ௭-ழு-கா-லம்‌, எ-ழுத்‌-தா-ணி, ஏ-௧-கா-லம்‌, ஏ-க-போ-கம்‌, 

ஏ-௧-வஸ்‌-து, ஏந்‌-தி-ரக்‌-கல்‌, ஏ-ழா-வ-து, ஏ-ழை-ஜா-தி, ஏ-றா-ம- 

டை, ஏ-று-வெய்‌-யில்‌, ஐந்‌-தா-வ-து, ஐ-யப்‌-பா-டு, ஐ-யா-யி-ர- 
ம்‌, ஐ-யு-ற-வு, ஒட்‌-டி-யப்‌-புண்‌, ஒட்‌-டோ-ல-கம்‌, ஒ-துக்‌-கி-டம்‌, 

ஒ-துப்‌-பு-றம்‌, ஒப்‌-பா-சா-ரம்‌, ஒப்‌-பு-ர-வு, ஒப்‌-பு-ற-வு, ஒ-௬-த- 
லை, ஓ-ளிப்‌-பி-டம்‌. 

க௧-கா 

கச்‌-௪-வ-டம்‌, கச்‌-சுப்‌-பட்‌-டை, க-ட-னா-ளி, க-டன்‌-சீட்‌-டு, 
க-டி-வா-ளம்‌, க-டு-நட்‌-பு, க-டைப்‌-பி-டி, கட்‌-டுக்‌-க-தை, கட்‌- 
டுக்‌-கி-டை, கட்‌-டுச்‌-சோ-று, கட்‌-டுத்‌-த-றி, கட்‌-டுப்‌-பா-டு, கட்‌- 
டு-ம-ரம்‌, கட்‌-டு-வ-டம்‌, கட்‌-டு-வர்க்‌-கம்‌, கட்‌-டு-வார்த்‌-தை, 
கண்‌-ட-மா-லை, கண்‌-ணு-றக்‌-கம்‌, கத்‌-த-ரிக்‌-கோல்‌ கந்‌-தப்‌- 
பொ-டி, கந்‌-தைத்‌-து-ணி, கம்‌-பிச்‌-சேலை, கம்‌-பிச்‌-சோ-மன்‌, ௧- 
ருங்‌-கல்‌-லு, ௧-௬-வா-ழை, க-ல-வி-டை, க-லி-கா-லம்‌, க-வித்‌-
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து-றை, க-வி-யு-கம்‌, க-வ-ரி-மான்‌, க-வி-ரா-யன்‌, க-ழப்‌-பு-ணி, ௧- 

முக்‌-கா-ணி, க-ளர்‌-நி-லம்‌, க-ள-பா-சம்‌, க-ள-வா-ணி, க-ளிப்‌- 

பாக்‌-கு, கற்‌-பு-டை-யான்‌, கன்‌-ன-வா-சல்‌, கா-௪-ரோ-கம்‌, கா- 

டைக்‌-கண்‌-ணி, காட்‌-டுக்‌-கோ-ழி, காட்‌-டுப்‌-பன்‌-றி, காட்‌-டுப்‌-பூ- 

னை, கா-ணி-யாட்‌-சி, கா-ணி-யா-ளன்‌, கா-து-வி-டாய்‌, கா-மா-து- 

ரன்‌, கா-மாந்‌-த-கன்‌, காய்‌-மை-கா-ரம்‌, கா-ராம்‌-ப-சு, கா-லாக்‌-கி- 

னி, கா-லாந்‌-த-கன்‌, கா-வ-லா-ளி, கா-னாங்‌-கோ-ழி. 

கி-கீ 

கி-டை-மா-டு, கி-ளிப்‌-பிள்‌-ளை, கி-ளி-மூக்‌-கு, கீ-ரிப்‌- 

பிள்‌-ளை, கீ-ரைத்‌-தண்‌-டு, கீழ்க்‌-காய்‌-நெல்‌-லி 

கூ 

கு-சக்‌-கா-லம்‌, குஞ்‌-சி-ரிப்‌-பு, கு-ட-லேற்‌-றம்‌, கு-டி-கே- 

டன்‌, கு-டி-மக்‌-கள்‌, கு-டி-வாழ்க்‌-கை, குட்‌-டிச்‌-சாத்‌-தன்‌, குட்‌-டிச்‌- 

சு-வர்‌, கு-ண-போ-தம்‌, குண்‌-டு-கட்‌-டு, கு-தி-கள்‌-ளன்‌, குத்‌- 

துக்‌-கூ-லி, குந்‌-துக்‌-கா-லன்‌, குப்‌-பைக்‌-கா-டு, குப்‌-பை-வ-ரி, 

கும்‌-பஸ்‌-த-லம்‌, கு-ரல்‌-வ-ளை, கு-ர௬த்‌-மதா-லை, கு-ல-க்ஷ- 

யம்‌, கு-ழைக்‌-கா-நி, கு-ணிப்‌-பாட்‌-டு, கு-ளிர்‌-கா-லம்‌, கு-ளிர்‌- 

காய்ச்‌-சல்‌, கு-றிப்‌-பா-ளி, கு-றிப்‌-பா-டம்‌, குன்‌-றி-ம-ணி. 

க-கே 

கூட்‌-டுக்‌-௧-றநி, கூட்‌-டுத்‌-தொ-ழில்‌, கூட்‌-டு-ற-வு, கூத்‌-தா- 

டிச்‌-சி, கூத்‌-திக்‌-கள்‌-ளன்‌, கூப்‌-பி-டு-தல்‌, கூ-ரை-வீ-டு, கூ-ழா- 

மட்‌-டி, கெ-டிஸ்‌-த-லம்‌, கெ-டு-ம-தி, கெண்‌-டைச்‌-௪-தை, கெ- 

ளிற்‌-று-மீன்‌, கே-டு-கா-லம்‌, கேழ்‌-வ-ர-கு. 

கை-&கா௱ 

கைப்‌-ப-ழக்‌-கம்‌, கைம்‌-பெண்‌-கூ-று, கை-ய-று-தி, கை-யி- 

ணக்‌-கம்‌, கொ-டி-வே-லி, கொ-டை-யா-ளன்‌, கொ-டை-யா-ளி,
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கொட்‌-டாப்‌-பு-ளி, கொட்‌-டை-ழுத்‌-து, கொப்‌-ப-ரைக்‌-காய்‌, கொ- 

மு-மீ-தி, கோ-டைக்‌-கா-லம்‌, கோ-பாக்‌-கி-னி, கோ-லா-௧-லம்‌, 

கோ-வ-னாண்‌-டி, கோ-ழைக்‌-கட்‌-டு 

ச 

௪ச-௧-சண்‌-டி, ச-௧-சா-லம்‌, சக்‌-கி-முக்‌-கி, சங்‌-௧-நா-தம்‌, சங்‌- 

கம்‌-வாங்‌-கி, சட்‌-டாம்‌-பிள்‌-ளை, சண்‌-டி-வா-ளம்‌, ச-தா-கா-லம்‌, 

ச-து-ரங்‌-கம்‌, சத்‌-தி-ப-லம்‌, ச-பைக்‌-கோ-ழை, ச-மஸ்‌-தா-னம்‌, 
சம்‌-பங்‌-கூ-டு, ச-ரத்‌-கா-லம்‌, ச-ரப்‌-ப-ணி, ச-ரப்‌-ப-ளி, ச-ர-வே- 

கம்‌, ச-ல-தா-ரை, ச-ல-தோ-ஷம்‌, ச-ல-வா-தி, ச-ல-வா-தை, ௪- 
ல-வைக்‌-கல்‌, சற்‌-று-நே-ரம்‌, ச-னி-மூ-லை, சன்‌-னி-வா-தம்‌. 

சா-சீ 

சாக்‌-கு-௬-வி, சா-ம-கா-லம்‌, சா-ம-கா-னம்‌, சா-மா-தி-கன்‌, 

சா-யங்‌-கா-லம்‌, சா-யந்‌-த-ரம்‌, சா-ரைப்‌-பாம்‌-பு, சா-வ-தா-னம்‌, 

சிங்-கா-த-னம்‌, சி-சு-வ-தை, சி-சு-வத்‌-தி, சி-ரக்‌-கம்‌-பம்‌, சி-ரஞ்‌- 

சீ-வி, சி-விங்‌-கி-நாய்‌, சி-றைச்‌-சா-லை, சிற்‌-றெ-றும்‌-பு, சீட்‌-டிச்‌- 

சே-லை, சீ-தக்‌-கா-லம்‌, சீ-தச்‌-சு-ரம்‌, சீ-வ-வ-தை. 

௬-சொ 

சு-கச்‌-சன்‌-னி, சு-டு-கா-டு, சுண்‌-டு-வி-ரல்‌, சு-மை-தாங்‌-கி, 

சு-யம்‌-பா-கி, சு-வர்க்‌-கோ-ழி, சு-ழல்‌-காற்‌-று, சூ-டுண்‌-ட-வன்‌, 

சூ-வைக்‌-கட்‌-டு, சூ-றா-வ-ளி, செ-௧-சண்‌-டி, செ-கச்‌-சா-லம்‌, 

செங்‌-௧-ம-லம்‌, செம்‌-ப-ர௬த்‌-தி, செ-ர௬ப்‌-ப-டை, செல்‌-வப்‌-பிள்‌- 
ளை, சே-ராங்‌-கொட்‌-டை, சே-னா-ப-தி, சொக்‌-௧க-வெள்-ளி, 

சொக்‌-குப்‌-பொ-டி. 

ததா 

த-டு-மாற்‌-றம்‌, தண்‌-ட-மா-னம்‌, தண்‌-டா-யு-தம்‌, த-ரா- 
சுக்‌-கோல்‌, த-லைக்‌-க-டை, த-லைக்‌-கா-ணி, த-லைப்‌-பா-கை, த-
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லை-மா-டு, த-லை-மு-றை, த-லை-யீற்‌-று, த-லை-வி-லை, தள்‌- 

ளு-ப-ம, தர்க்‌-க-வா-தம்‌, தா-ம-ரைப்‌-பூ, தா-வற்‌-ற-வன்‌, தா-ளிப்‌- 

ப-னை, தா-னா-ப-தி. 

Second Compound Words Pattern 

Nouns, Verbs, Consonant - Sentences, 

Multiple Divisions. 

First - Bifurcation of. 

nouns 

Assembly Method 

A-6 
a-kan-ka-ram, a-kap-po-rul, a-ka-ra-ti, a-ka-vi-lai, an- 

ka-pa-ti, an-ka-yi-pam, ah-ka-l4ip-pu, a-ca-man-tam, afi-cé- 

va-tu, a-ta-nin-tai, a-tip-pa-tai, a-nip-pil-lai, an-tap-pu-ram, an- 

ta-ran-kam, a-ba-yés-tam, a-mark-ka-am, a-ra-cat-ci, a-ran- 

ma-gai, a-run-ta-vam, a-rum-po-rul, a-lan-k6-lam, a-al-van- 

ku, a-lai-ca-tai, a-vak-k4-lam, a-vak-k6-tu, a-va-ce-yam, a-va- 

ma-pam, a-ri-mu-kam, a-ru-kam-pul, a-ru-ka-lam, a-ru-ta-li, 

ap-pa-ta-pam, ap-pa-p4-pam, ap-na-pé-ti, as-ti-ra-m, as-ti-



METHOD OF TAMIL LEARNING 6] 
  

va-ram, a-ka-va-li, 42-ca-pa-cam, 4-cir-va-tam, 4-caip-pa-tu, 

a-ti-ka-lam, 4-ti-mu-tal, 4-ti-mO-lam, 4-ti-yan-tam, a-yar-pa- 

ti, a-rel-cu-var, 4-raic-cu-var, a-la-vat-tam, a-lan-kat-ti, a-ra- 

va-tu, ar-ra-la-ri, A-naip-p4-kan, i-ka-lo-kam, i-cai-ké-tu, ita- 

ca-ri, i-tam-bu-ri, i-ti-ca-mam, i-tu-ka-tu, i-taik-ko], kol-laimi- 

taic-ca-ti, i-taip-pil-lai, i-tai-yd-ru, in-tai-mul-lu, i-ran-ta-kam, i- 

rap-pa-li, i-rap-pa-kal, i-ru-ti-ram, i-ru-pu-ram, i-rup-pi-tam, I- 

ru-v aic-ci, i-laik-ka-ri, i-lap-p4-li, i-lup-pu-ni, i-laip-pu-li, i-la- 

nirk-kai, i-rai-kd-tai, i-raik-kal-lag, in-pu-lip-pu, i-kai-ya-lan, i- 

ral-ku-lai, i-vul-la-van, i-nap-pa-lam, u-kirc-cur-ru, uc-can-ta- 

lai, u-tar-ki-ru, u-ta-né-li, u-tan-kat-tai, u-tap-tér-ri, u-tan-pa- 

tu, Gn-t@-na-van, u-ba-y4rt-tam, u-laik-ka-lam, u-var-ni-lam, 

u-laip-pa-li, u-la-man-tai, u-la-va-li, u-ra-lu-rai, u-ri-ya-ti, G-cik- 

kan-tam, U-cik-kG-tu, 0-{4-tu-tal, G-tu-ku-lai, Gt-tuk-kat-ti, Grk- 

ku-tu-mi, Grk-ku-ru-vi, O-lik-kaic-cal, e-tu-kd-li, et-ta-va-tu, en- 

cu-va-ti, e-ti-ra-li, e-ti-ri-tai, e-tir-ka-iam, e-tir-vat-ti, e-ri-miat- 

tai, e-ru-mut-tai, e-lu-ka-lam, e-lut-t4-ni, 6-ka-ka-lam, 6-ka- 

po-kam, 6-ka-vas-tu, 6n-ti-rak-kal, &-|a-va-tu, 6-lai-ja-ti, 6- 

ra-ma-tai, 6-ru-vey-yil, ain-ta-va-tu, ai-yap-pa-tu, ai-ya-yi- 

ram, ai-ya-ra-vu, ot-ti-yap-pun, ot-t6-la-kam, o-tuk-ki-tam, 0- 

tup-pu-ram, op-pa-ca-ram, op- PU-ra-vu, Op-pu-ra-vu, O-ru- 

ta-lai, o-jip-pi-tam. Ny 

—K-Ka 
kac- -ca- -va- tam, kac-cup- -pat- -tai, ka- tose -0a-li, ka- fetta cit- 

tu, ka-ti-va-lam, ka-tu-nat-pu; ka- -taip-pi-ti, kat- -tuk-ka-tai, kat- 
tuk-ki-tai, kat- tuc-cd- -ru, kat- tit- ta-ri, kKat-tup-p4-tu, kat-tu-ma- 
ram, kat- tu- -Va- tam, kaf-tu- vark- kam, kat-tu- vart-tai, kan-ta- 
ma-lai, kan-nu- rak-kam, kat-ta- rik-kGl, kan- -tap-po-ti, kan-tait- 
tu-ni, kam-bic- cé-lai, kem-bic-co- man, ka- run-kal-lu, ka-ru-
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va-lai, ka-la-vi-tai, ka-li-ka-lam, ka-vit-tu-rai, ka-vi-yu-kam, ka- 

va-ri-map, ka-vi-ra-yan, ka-lap-pu-ni, ka-luk-ka-ni, ka-artni, 

ka-lap-pu-ni, ka-luk-k &-ni, ka-lar-ni-lam, ka-la-pa-cam, ka-la- 

va-ni, ka-lip-p&k-ku, kar-pu-tai-y4!, kan-pa-v4-cal,ka-ca-r6- 

kam, ka-taik-kan-ni, kat-tuk-k6-li, kat-tap-pan-ri, kKat-tup-pG- 

nai, kKa-ni-yt-ci, ka-ni-ya-Jan, ka-tu-vi-tai, ka-ma4-tu-rap, ka- 

man-ta-kag, kai-mai-ka-ran, ka-ram-pa-cu, ka-lak-ki-gi, ka- 

lan-ta-kan, ka-va-la-li, ka-nan-k6-li. 

Ki-Ki 
ki-tai-ma-tu, ki-lip-pil-lai, ki-li-mGk-ku, ki-rip-pil-fai, ki- 

rait-tan-tu, kilk-kai-nel-li 

  

Ku 
ku-cak-ka-Jam, kufi-ci-rip-pu, ku-ta-lér-ram, ku-ti-ké- 

tan, ku-ti-mak-kal], ku-ti-valk-kai, kut-tic-cat-tan, kut-tic-cu- 
var, ku-na-pé-tam, kun-tu-kat-tu, ku-ti-kal-lan, kut-tuk-k@-li, 

kun-tuk-ka-lao, kup-paik-ka-tu, kup-pai-va-ri, kum-bas-ta- 

lam, ku-ral-va-lai, ku-rut-t6-lai, ku-la-ksha-yam, ku-laik-ka-ri, 

ku-lip-pat-tu, ku-lir-ka-lam, ku-fir-k aic-cal, ku-rip-p a-li, ku-rip- 

pi-tam, kun-ri-ma-ni, 

Ku-Ké 
kit-tuk-ka-ri, kt-tut-to-lil, kGt-tu-ra-vu, kit-ta-tic-ci, kGt- 

tik-kal-lan, kp-pi-tu-tal, kG-rai-vi-tu, k0-1a-mat-ti, ke-ti-ta-lam, 
ka-tu-ma-ti, ken-taic-ca-tai, ke-lir-ru-min, ké-tu-ka-lam, kél- 

Va-ra-ku. 

Kai-Ko 
kaip-pa-lak-kam, kaim-pen-ki-ru, kai-ya-ru-ti, kai-yi- 

nak-kam, ko-ti-vé-li, ko-tai-ya-lao, ko-tai-y 4-|i, kot-tap-pu-li,
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kot-tai-mut-tu, kop-p4-raik-k ai, ko-lu-mi-ti, kO-taik-ka-lam, ké- 

pak-ki-ni, k6-la-ka-lam, k6-va-n4n-ti, k6-laik-kat-tu. 

Ca 
ca-ka-can-ti, ca-ke-ca-lam, cak-ki-muk-ki, can-ka-na- 

tam, can-kam-vdn-ki, cat-tam-pil-lai, can-ti-va-lam, ca-ta-ka- 

lam, ca-tu-ran-kam, cat-ti-pa-lam, ca-baik-k6-lai, ca-mas-ta- 

nam, cam-bank-ki-tu, ca-rat-ka-lam, ca-rap-pa-ni, ca-rap- 

pa-li, ca-ra-vé-kam, ca-la-ta-rai, ca-la-t6-sam, ca-la-va-ti ca- 

la-va-tai, ca-la-vaik-kal, car-ru-né-ram, ca-pi-mi-lai, can-ni- 

va-tam. 

cak-ku-ru-vi, ca-ma-ka-lam, ca-ma-ka-nam, ca-ma-ti- 

kan, ca-yan-ka-lam, ca-yan-ta-ram, ca-raip-pam-bu, ca-va- 

ta-nam, cin-ka-ta-nam, ci-cu-va-tai, ci-cu-vat-ti, ci-rak-kam- 

bam, ci-rafi-ci-vi, ci-vin-ki-nai, ci-raic-ca-lai, cir-re-rum-bu, 
cit-tic-c&-lai, ci-tak-ka-lam, ci-tac-cu-ram, ci-va-va-tai. 

Cu-Co 
cu-kac-can-ni, cu-tu-ka-tu, cun-tu-vi-ral, cu-mai-tan-ki, 

cu-yam-ba-ki, cu-vark-k6-li, cu-lal- kar-ru, cO-tun-ta-van, co- 
laik-kat-tu, cO-ra-va-li, ce-ka-can- ti, ce-kac-ca-lam, cen-ka- 
ma-lam, cem-ba-rut-ti, cu-rup-pa-tai, cel- -vap-pil-lai, cé-ran- 
not-tai, C6-na-po-ti, cok-ka-vel-li, cok- -krup-po-ti. 

Ta-Ta 

fa-tu-m4-rram, tan-ta-ma-pam, tan-td-yu-tam, ta-ra- 
cuk-k6l, ta-laik-ka-tai, ta-laik-ka-ni, ta-laip-p4-kai, ta-lai-ma-tu,
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ta-lai-mu-rai, ta-lai-yir-ru, ta-lai-vi-lai, tal-lu-pa-ti, tark-ka-va- 
tam, ta-ma-raip-pd, ta-var-ra-vao, ta-lip-pa-gai, ta-n4-pa-ti. 

த்‌-தூ 

திக்‌-கற்‌-ற-வன்‌, திக்‌-கு-வா-யன்‌, திட்‌-டி--வா-சல்‌, தி-ரட்‌- 

டுப்‌-பால்‌, தி-ரிச்‌-சீ-லை, தி-௬-கா-ணி, தி-ரக்‌-கு-ளம்‌, தி-௬-நீ- 

று, தி-௬-மே-னி, தி-௬-வ-டி, தி-௬-வு-ளம்‌, தி-ற-வு-கோல்‌, தீக்‌- 
கு-௬- வி, துப்‌-பற்‌-ற-வன்‌, துப்‌-புள்‌-ள-வன்‌, துள்‌-ளூ-கா-ளை, 

தூங்‌-கு-மஞ்‌-சம்‌, தூ-லப்‌-ப-டை. 

த-தோ 

தெத்‌-து-வா-சல்‌, தெத்‌-து-வா-யன்‌, தெய்‌-வா-தி-னம்‌, தெ- 

௬-வா-சல்‌, தெ-௬-வீ-தி, தெள்‌-ளு-ம-ணி, .தென்‌-னம்‌-பிள்‌-ளை, 

தேக்‌-கு-ம-ரம்‌, தே-சக்‌-கா-லம்‌, தே-சாந்‌-தி-ரி, தே-வ-டி-யாள்‌, 

தே-வஸ்‌-தா-னம்‌, தே-வா-ல-யம்‌, தேற்‌-றாங்‌-கொட்‌-டை, தொ- 

டை-வா-ழை, தொந்‌-த-ரோ-கம்‌, தொம்‌-பைக்‌-கூ-டு, தொ-ழி- 

லா-ளி, தொ-ழுக்‌-கட்‌-டை, தொ- மு-ம-ரம்‌, தொள்‌-ளைக்‌-கா-தன்‌, 

தோ-ஷ-கு-ணம்‌. 

ந௬-நா 
ந-கச்‌-சுற்‌-று, ந-க-லா-ளி, நச்‌-சு-ம-ரம்‌, ந-ட-மாட்‌-டம்‌, ந- 

டு-வீ-தி, நட்‌-டா-மட்‌-டி, நந்‌-த-வ-னம்‌, நல்‌-ல-தண்‌-ணீர்‌, நல்‌- 
ல-பாம்‌-பு, ந-றுந்‌-தா-ளி, நன்‌-செய்ப்‌-ப-யிர்‌, நா-௧-சு-ரம்‌, நா-கப்‌- 

பா-சம்‌, நா-கப்‌-பாம்‌-பு, நா-கப்‌-பூச்‌-சி, நாட்‌-டுப்‌-பு-றம்‌, நாந்‌-தல்‌- 
கா-லம்‌, நா-ம-தே-யம்‌, நா-வ-றட்‌-சி, நா-னா-வி-தம்‌. 

ற்‌-நொ 

நி-கழ்‌-கா-லம்‌, நிந்‌-தாஸ்‌-து-தி, நி-லப்‌-ப-னை, நி-ல-வ- 

றை, நீ-ர-டைப்‌-பு, நீ-ரி-ழி-வு, நு-கத்‌-த-டி, நு-ரைப்‌-பீர்க்‌-கு, நு-
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ரை-யீ-ரல்‌, நு-ழை-வா-சல்‌, நு-ழை-வா-யல்‌, நெஞ்‌-௪-டைப்‌-பு, 
நெ-டுங்‌-கா-லம்‌, நெ-டுந்‌-தூ- ரம்‌, நெட்‌- டெ-ழுத்‌-து, நே-ம- 

நிஷ்‌-டை, நொய்‌. ய-ரி-சி. 

ப-கல்‌-வத்‌-தி, ப-டை-யா-ளி, பக்‌-க-வே-தை, ப-சு-மா-டு, 

பச்‌-௪-ரி-சி, பச்‌-சைத்‌-தண்‌-ணர்‌, பஞ்‌-௪ச-கா-லம்‌, ப-டி-கா-ரம்‌, ப- 

டி-பா-தி, ப-டு-க-ளம்‌, ப-டு-கா-டு, ப-டு-கி-டை, ப-டு-கே-டு, ப- 

டு-கொ-லை, ப-டுக்‌-க-ளி, ப-டு-பா-வி, பட்‌-டத்‌-து-ரை, பட்‌-டிக்‌- 

கா-டு, பட்‌-டி-மா-டு, ப-ணி-வி-டை, ப-தின்‌-கா-லம்‌, பந்‌-து-௪- 

னம்‌, ப-யற்‌-றங்‌-காய்‌, ப-ர-௧-தி, ப-ர-தா-ரம்‌, ப-ர-தே-சி, ப-ர- 

மார்த்‌-தம்‌, ப-ர-வ-சம்‌, ப-ராங்‌-கு-சன்‌, ப-ரும்‌-ப-டி, ப-ர௬ம்‌-பா-டி, 

ப-ல-கா-ரம்‌, ப-ல-கா-லம்‌, ப-லாப்‌-ப-ழம்‌, ப-வ-ன-வாய்‌, ப-ழஞ்‌- 

சோ-று, ப-ழந்‌-து-ணி, ப-ழ-மொ-ழி, ப-ழி-வார்த்‌-தை, பள்‌-ளாங்‌- 

கு-ழி, பள்‌-ளிக்‌-கூ-ட-ம்‌, பள்‌-ளா-யா-டு, ப-றைச்‌-சே-ரி, ப-ன- 

வட்‌-டு. 

பா-பி 

பாக்‌-கு-பெட்‌-டி, பா-டா-வி-ரி,.பா-ணாத்‌-த-டி, பாண்‌-டு- 
ரோ-கம்‌, பா-ர-ப-க்ஷம்‌, பா-லை-ம-ரம்‌, பி-சி-னா-ரி, பி-ளைக்‌-கோ- 
லம்‌, பித்‌- -தா*திக்‌- கம்‌, பிள்‌-ளைப்‌-பூச்‌-சி, பி- -ரம்‌-மாண்‌-டம்‌, பின்‌- 
னந்‌-த-லை. : 

ப்பு. 
பீச்‌-சாங்‌-கு-ழல்‌, பீச்‌-சாங்‌-கொள்‌-ளி, பீச்‌-சைக்‌-கத்‌-தி, பீ- 

தாம்‌-ப-ரம்‌, பு-கை-யி-லை, புட்‌-டிக்‌-கூ-டை, புட்‌-டி-வெல்‌-லம்‌, 
பு-தை-பொ- -ரள்‌, பு-லால்‌-நாற்‌- றம்‌, புல்‌- லு-௬- -வி, புன்‌-௧- ம-ரம்‌, 

புன்‌-சி- ரிப்‌-பு, புன்‌-செய்ப்‌- -ப-யிர்‌, புன்‌-னை-ம-ரம்‌.
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பூ-போ 

பூங்‌-கா-வ-னம்‌, பூ-சி-னிக்‌-காய்‌, பூச்‌-சக்‌-க-ரம்‌, பூ-த-௧- 
ணம்‌, பூ-வ-ர-சு, பெட்‌-டை-மா-றி, பெண்‌-டு-மா-றி, பெண்‌-ண- 

ர-சி, பெ-ருங்‌-கா-யம்‌, பெ-௬-மூச்‌-சு, பெ-ரும்‌-பா-டு, பெ-௬-வி- 

ரல்‌, பேய்க்‌-௧-ர௬ம்‌-பு, பே-ர-திம்‌-மை, பே-ரப்‌-பிள்‌-ளை, பேர்ப்‌- 

பட்‌-ட-வன்‌, பேர்‌-பெற்‌-ற-வன்‌, பேர்‌-போ-ன-வன்‌, பே-று-கா-லம்‌, 

பொக்‌-கை-வா-யன்‌, பொ-சிப்‌-பா-ளி, பொ-டி-சுத்‌-தி, பொட்‌-டக்‌- 
கண்‌-ணன்‌, பொட்‌-டைத்‌-த-லை, பொ-து-ம-கன்‌, பொன்‌-னாங்‌- 
கண்‌-ணி, போ-து-கா-லம்‌, போ-றை-ம-ரம்‌. 

Ti-Ta 
tik-kar-ra-vap, tik-ku-va-yao, tit-ti-va-cal, ti-rat-tup-pal, 

ti-ric-ci-lai, ti-ru-k4-ni, ti-ruk-ku-lam, ti-ru-ni-ru, ti-ru-mé- qi, ti- 

ru-va-ti, ti-ru-vu-lam, ti-raf-vu-kdl, tik-ku-ru-vi, tup-par-ru- 

- Vag, tup-pul-la-vao, tul-lu-ka-lai, tGA-ku-mafi-cam, td-lap-pa- 

. tai 

[10 

tet-tu-va-cal, tet-tu-v4-yao, tei-v4-ti-nam, te-ru-v4-cal, 

_ te-ru-vi-ti, tel-lu-ma-ni, teo-gam-pil-lai, ték-ku-ma-ram, té- 

_ cak-k4-lam, té-can-ti-ri, té-va-ti-y al, té-vas-ta-oam, té-va-la- 
yam, tér-ran-kot-tai, to-tai-v -lai, ton-ta-r6-kam, tom-baik-kd- 

tu, to-Ji-14-li, to-luk-kat-tai, to-lu-ma-ram, tol-laik-ka-tap, t5- 

Sa-ku-nam. 

Na-Na 

. Na-kac-cur-ru, na-ka-la-li, nac-cu-ma-ram, na-ta-mat- 

tam, na-tu-vi-ti, nat-ta-mat-ti, nan-ta-va-nam, nal-la-tan-nir,
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nal-la-pam-bu, na-run-ta-li, nan-ceip-pa-yir, na-ka-cu-ram, 

na-kap-pa-cam, na-kap-pam-bu, na-kap-pic-ci, nat-tup-pu- 

ram, nan-tal-ka-lam, na-ma-té-yam, na-va-rat-ci, na-na-vi- 

tam. 

Ni-No 

ni-kal-ka-lam, nin-tas-tu-ti, ni-lap-pa-pai, ni-la-va-rai, ni- 

ra-taip-pu, ni-ri-li-vu, nu-kat-ta-ti, nu-raip-pirk-ku, nu-rai-yi-ral, 

nu-lai-v4-cal, nu-lai-va-yal, nefi-ca-taip-pu, ne-tun-ka-lam, ne- 

tun-ti-ram, net-te-lut-tu, né-ma-nis-tai, noy-ya-ri-ci. 

ட 

pa-kal-vat-ti, pa-kai-y4-li, pak-ka-vé-tai, pa-cu-m4-tu, pac- 

Ca-ri-ci, pac-cait-tan-nir, paf-ca-ka-lam, pa-ti-ka-ram, pa-ti- 

pa-ti, pa-tu-ka-lam, pa-tu-k-tu, pa-tu-ki-tai, pa-tu-ké-tu, pa-tu- 
ko-lai, pa-tuk-ka-li, pa-tu-p4-tu, pa-tu-p4-vi, pat-tat-tu-rai, pat- 

tik-ka-tu, pat-ti-ma-tu, pa-ni-vi-tai, pa-tin-ka-lam, pan-tu-ca- 

pam, pa-yar-ran-kai, pa-ra-ka-ti, pa-ra-ta-ram, pa-ra-té-ci, pa- 

ra-mart-tam, pa-ra-va-cam, pa-ran-ku-can, pa-rum-pa-ti, pa- 

rum-ba-ti, pa-la-ka-ram, pa-la-ka-lam, pa-lap-pa-lam, pa-va- 
0a-vai, pa-lag-cG-ru, pa-lam-tu-ni, pa-la-mo-li, pa-li-vart-tai, 

pal-lan-ku-li, pal-lik-ki-tam, pal-lai-y4-tu, pa-raic-cé-ri, pa-0a- 
vat-tu. 

P-Pi 
pak-ku-vet-ti, pa-ta-vi-ri, pa-nat-ta-ti pan-tu-rd-kam, 

pa-ra-pa-ksham, pa-lai-ma-ram, pi-ci-na-ri, pi-mak-k6d-lam, 
pit-ta-tik-kam, pil-laip-pic-ci, pi-ram-man-tam, pip-pan-ta-lai
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Pi-Pu 
pic-can-ku-lal, pic-can-kol-li, pic-caik-kat-ti, pi-tam-ba- 

ram, pu-kai-yi-lai, put-tik-kG-tai, put-ti-vel-lam, pu-tai-po-ru-l, 

pu-l4l-nar-ram, pul-lu-ru-vi, pup-ka-ma-ram, pup-ci-rip-pu, 

pup-ceip-pa-yir, pug-nai-ma-ram. 

Pu-po 

piin-ka-va-nam, pU-ci-nik-kai, pGic-cak-ka-ram, pd-ta- 

ka-nam, pi-va-ra-cu, pet-tai-ma-ri, pen-tu-ma-ri, pen-na-ra- 

ci, pe-run-ka-yam, pe-ru-mic-cu, pe-rum-p4-tu, pe-ru-vi-ral, 

péik-ka-rum-bu, pé-ra-tim-mai, pé-rap-pil-lai, pérp-pat-ta- 

van, pér-per-ra-van, pér-p6-na-vap, pé-ru-ka-lam, pok-kai- 

va-yag, po-cip-pa-li, po-ti-cut-ti, pot-taik-kan-nao, pot-tait-ta- 

lai, po-tu-ma-kao, poo-nan-kan-ni, p6-tu-ka-lam, p6-rai-ma- 

ram. 

LD-LDIT 

ம-காத்‌-து-மா, ம-கோ-த-ரம்‌, மச்‌-சு-வீ-டு, ம-டப்‌-பு-றம்‌, ம- 
_ டி-மாங்‌-காய்‌, ம-டைப்‌-பள்‌-ளி, ம-ணக்‌-கோ-லம்‌, ம-ண-வா-ளன்‌, 

ம-ணிக்‌-கட்‌-டு, மண்‌-ணாங்‌-கட்‌-டி, மண்‌-ணு-டை-யான்‌, ம- த- 

யா-னை, ம-து-பா-னம்‌, மந்‌-தை-வெ-ளி, ம-ர-வ-டி, ம-ர-வட்‌- 
டை, ம-௬-ம-கள்‌, ம-௬-ம-கன்‌, ம-ல-சுத்‌-தி, ம-ல-பந்‌-தம்‌, ம-ல- 
வா-தை, ம-லை-யா-ளம்‌, ம-ழைக்‌-கா-லம்‌, ம-று-ப-டி, ம-னோ- 

.. க-ரம்‌, ம-னோ-ர-தம்‌, ம-னோ-ல-யம்‌, மன்‌-னர்‌-வீ-டு, மா-டப்‌-பு- 
றா, மா-த-வி-டாய்‌, மா-ர-டைப்‌-பு, மா-று-பா-டு, மா-று-பா-ஷை 

M-Ma 
ma-hat-tu-ma, ma-ké-ta-ram, mac-cu-vi-tu, ma-tap- 

pu-ram, ma-ti-m4n-k4ai, ma-taip-pal-li, ma-nak-kd-lam, ma-
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na-va4-lan, ma-nik-kat-tu, man-nan-kat-ti, man-nu-tai-y4n, 

ma-ta-y 4-nai, ma-tu-p4-pam, man-tai-ve-li, ma-ra-va-ti, ma- 

ra-vat-tai, ma-ru-ma-kal, ma-ru-ma-kan, ma-la-cut-ti, ma-la- 

ban-tam, ma-la-va-tai, ma-lai-ya-lam, ma-|aik-ka-lam, ma-ru- 

pa-ti, ma-n6-ka-ram, ma-n6-ra-tam, ma-p6-la-yam, map- 

nar-vi-tu, ma-tap-pu-ra, ma-ta-vi-tai, ma-ra-taip-pu, ma-ru- 

pa-tu, ma-ru-pa-Sai. 

மி-மூ 
மிக்‌-கா-நாற்‌-று, மி-தா-க்ஷ-ரி, மி-தி-ம-ரம்‌, மி-தி-ய-டி, மீ-ன- 

ரா-சி, மு-கக்‌-க-ளை, மு-௧-த-லை, மு-க-பா-டம்‌, மு-க-மாட்‌-டம்‌, 

மு-௧-விச்‌-சை, மு-டை-நாற்‌-றம்‌, மு-த-லா-ளி, மு-தல்‌-த-ரம்‌, முத்‌- 

தி-ரைக்‌-கை, முத்‌-தி-ரை-யாள்‌, முத்‌-துக்‌-கொட்‌-டை, முள்‌-எம்‌- 
பன்‌-றி, மு-றிப்‌-பை-யன்‌, மு-றி-யோ-லை, மு-றுக்‌-கா-ணி, மூ- 

றைப்‌-பா-டு, முன்‌-னந்‌-த-லை. 

Mi-Mu 

mik-ka-na&r-ru, mi-tak-sha-ri, mi-ti-ma-ram, mi-ti-ya-ti 

mi-na-ra-ci, mu-kak-ka-lai, mu-ka-ta-lai, mu-ka-p4-tam, mu- 

ka-mat-tam, mu-ka-vic-cai, mu-tai-nar-ram, mu-ta-la-li, mu- 

tal-ta-ram, mut-ti-raik-kai, mut-ti-rai-y al, mut-tuk-kot-tai, mul 
lam-pan-ri, mu-rip-pai-yan, mu-ri-yd-lai, mu-ruk-ka-ni, Mu- 

raip-pa-tu, mun-gan-ta-lai. 

மூ-மோ- 
மூக்‌-க-றைச்‌-சி, மூக்‌-க-றை-யன்‌, மூ-தாத்‌-து-மன்‌, மூ-லாக்‌- 

கி-னி, மூன்‌-றா-வ-து, மெ-௬-கெண்‌-ணெய்‌, மே-க-வா-யு, மே- 
க-பெட்‌-டை, மே-லெ-ழுச்‌-சி, மேன்‌-கா-ரி-யம்‌, மொச்‌-சைக்‌- 
கொட்‌-டை, மொட்‌-டந்‌-த-லை, மொண்‌-ணைக்‌-கா-டு, மொண்‌-
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ணைத்‌-த-லை, மொண்‌-ணைத்‌-த-ரை, மோப்‌-பு-நாற்‌-றம்‌, மோ- 

Mu-Mo 

  

க-னாங்‌-கி 

mi-ka-raic-ci, mGk-ka-rai-yan, ma-tat-tu-mao, mG-lak- 

ki-ni, mGp-ra-va-tu, me-ru-ken-nai, mMé-ka-va-yu, mé-ka-vet- 

tai, m6-le-luc-ci, MEp-k4-ri-yam, moc-caik-kot-tai, mot-tan-ta- 

lai, mon-naik-k4-tu, mon-nait-ta-lai, mon-nait-ta-rai, MOp-pu- 

nar-ram, m6-ka-nan-ki. 

யா-லோ 

யா-௧-சா-லை, யா-௧-பா-கம்‌, யோ-௧-கா-லம்‌, ர-௪-வா-தம்‌, 

ர-சா-ய-னம்‌, ர்‌-ண-௧-ளம்‌, ர-ணச்‌-சன்‌-னி, ர-ணச்‌-சூ-ரன்‌, ர-ண- 

ரங்‌-கம்‌, ரா-கு-கா-லம்‌, ரா-ம-ஜெ-யம்‌, ரா-மா-ய-ணம்‌, ரா-வ- 

ணாஸ்‌-தம்‌, ரா-ஜ-தா-னி, ரா-ஜஸ்‌-தா-னம்‌, ரா-ஜ-பாட்‌-டை, ரா- 

ஜ-வீ-தி, ௬-சி-௧-ரம்‌, ௬-சி-பா-கம்‌, ௬-சி-வர்க்‌-கம்‌, ௬த்‌-தி-ரா- 

க்ஷம்‌, ரூ-ப-ரே-கை, ரொக்‌-கா-தா-தாயம்‌, லஞ்‌-சம்‌-வாங்‌-கி, ல- 

யக்‌-கா-லம்‌, ல-வ-லே-சம்‌, லா-பச்‌-சாட்‌-டு, லேஞ்‌-சுக்‌-குட்‌-டை, 

லொ-ட-லொட்‌-டை, லோ-கா-சா-ரம்‌, லோ-கோத்‌-த-ரம்‌. 

Ya-Lo 

ya-ha-ca-lai, ya-ha-pa-kam, yO-ka-ka-lam, ra-ca-va- 

tam, r-ca-ya-gam, ra-na-ka-lam, fa-nac-cap-pi, ra-nac-cu- 

rag, ra-na-ran-gam, ra-hu-ka-lam , ra-ca-va-tam, r-ca-ya- 

pam, ra-na-ka-lam, ra-nac-cap-ni, fa-nac-cO-rap, ra-na-ran- 

gam, ra-hu-ka-lam, ra-ma-ja-yam, ra-ma-ya-nam, ra-va- 

nas-tam, ra-ja-ta-oi, ra-jas-t-pam, ra-ja-pat-tai, ra-ja-viti, ru- 

ci-ka-ram, ru-ci-ba-kam, ru-ci-vark-kam, rut-ti-ra-ksham, ra- 

pa-ré-hai, rok-ka-ta-yam, lafitcam-van-ki, la-yak-ka-lam, le-
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va-te-can, ta-bac-cat-tu, téfi-kut-tai, lo-ta-lot-tal, !6-ka-ca- 

ram, 16-két-ta-ram. 

வ-வா 

வ-ட-௧க-லை, வ-ட-ம-லை, வட்‌-டிப்‌-ப-ணம்‌, வம்‌-சா-வ-ளி, 

வ-யி-ரக்‌-கல்‌, வ-ர-லா-று, வ-௬-வா-று, வ-ரை-ய-றை, வ-ல-சா- 

ரி, வ-லஞ்‌-சு-ழி, வ-லம்‌-பு-ரி, வல்‌-லக்‌-கா-டு, வல்‌-ல-வாட்‌-டு, வ- 

ழக்‌-கச்‌-சொல்‌, வ-ழக்‌-கச்‌-சொல்‌, வ-ழக்‌-கா-டி, வ-ழக்‌-கா-ளி, வ- 

ழிப்‌-போக்‌-கன்‌, வ-று-வோ-டு, வ-ன-வா-சம்‌, வ-னாந்‌-த-ரம்‌, 

வாக்‌-குத்‌-தத்‌-தம்‌, வாக்‌-கு-மூ-லம்‌, வாக்‌-கு-வா-தம்‌, வா-ச௪-கப்‌- 

பா, வா-சற்‌-ப-டி, வாய்ப்‌-பி-றப்‌-பு, வா-ர-வ-தி, வா-ரை-விட்‌-டம்‌, 

வார்த்‌-தைப்‌-பா-டு, வால்‌-மி-ள-கு, வா-ழைப்‌-ப-ழம்‌, வா-னம்‌-பா- 

டி. 

Va-Va 

va-ta-ka-lai, va-ta-ma-lai, vat-tip-pa-nam, vam-c4-va-li, 

va-yi-rak-kal, va-ra-la-ru, va-ru-va-ru, va-rai-ya-rai, va-la-ca- 

ri, va-lafi-cu-li, va-lam-bu-ri, val-lak-ka-tu, val-la-vat-tu, va-lak- 

kac-col, va-lak-ka-ti, va-lak-k4-|i, va-lip-pdk-kao, va-ru-v6-tu, 

va-0a-Va-cam, va-gan-ta-ram, vak-kut-tat-tam, vak-ku-md- 

‘lam, vak-ku-va-tam, va-ca-kap-pa, va-car-pati, vaip-pi-rap- 
pu, va-ra-vati, va-rai-vit-tam, Vart-taip-p 4-tu, val-mi-la-ku, va- 
laip-pa-lam, va-gam-ba-ti 

af-aar 

, வி-டா-யாற்‌-றி, வி-தி-வ-சம்‌, வி-ரை-மு-தல்‌, வி-ரை-வா- 
தம்‌, வி-லாப்‌-பு-றம்‌, வி-ளை-நி-லம்‌, வீ-டு-தூ-ரம்‌, வெ-கு-ம-தி, 
வெ-கு-மா-னம்‌, வெட்‌-ட-ரி-வாள்‌, வெட்‌-ட-வெ-ளி, வெட்‌-டி- 

ரும்‌-பு, வெட்‌-டுக்‌-கத்‌-தி, வெண்-சா-ம-ரம்‌, :வெள்-ளக்‌-காடு, 
வெள்‌-ளா-ளச்‌-சி, வெள்-ளோக்‌-கா-ளம்‌, வெ-றிக்‌-கு-ணம்‌. .
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Vi-Ve 

vi-ta-yar-ri, vi-ti-va-cam, vi-rai-mu-tal, vi-rai-va-tam, vi- 

tap-pu-ram, vi-lai-ni-lam, vi-tu-tG-ram, ve-hu-ma-ti, ve-ku- 

ma-nam, vet-ta-ri-va-l, vet-ta-ve-li, vet-ti-rum-bu, vet-tuk-kat- 

_ ti, ven-ca-ma-ram, vel-lak-ka-tu, vel-l4-lac-ci, vel-l6k-ka-lam, 

ve-rik~-ku-nam. 

வே-ஸ்‌ 

வேங்‌-கைப்‌-பு-லி, வே-சிக்‌-கள்‌-ளன்‌, வே-லா-யு-தம்‌, வே- 

று-பா-டு, வேற்‌-றுக்‌-கு-ரல்‌, வேற்‌-று-௬-வம்‌, வே-னிற்‌-கா-லம்‌, 

வே-ஷ-தா-ரி, ஸ்தி-ரீ-த-னம்‌. 

9476-5 
vén-kaip-pu-li, vé-cik-kal-lap, vé-!a-yu-tam, vé-ru-pa- 

tu, vér-ruk-ku-ral, vér-ru-ru-vam, vé-pir-ka-lam, vé-sa-ta-ri, 

sti-ri-ta-pa-m
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ரண டாலது। 

வினைப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

கூட்டுபாடம்‌ 

நாலசைசைத்‌ தொடர்லமாழி 
வினைகள்‌ 

O-Ob 

அ-கங்‌-க-லாய்‌, அஃக-ட-ழி, அ-கப்‌-ப-டு, அ-க-ம-லர்‌, அ- 

கன்‌-று-போ, அ-சை-போ-டு, அ-டி-ப-டு, அ-டிப்‌-ப-டு, ௮-ர௬க்‌-௧- 

ளி, அ-௬-வ-௬, அ-ருப்‌-ப-டு, அ-லங்‌-க-ழி, அ-லங்‌-க-ரி, அ- 

லைக்‌-க-ழி, அ-றுத்‌-துக்‌-கொள், ஆ-சீர்‌-வ-தி, ஆ-சைப்‌-ப-டு, ஆ- 
ர-வா-ரி, 

B-2 

இ-ளக்‌-௧-ரி, உ-டன்‌-ப-டு, உ-ரை-யி-டு, ஊ-டு-நாக்‌-கு, 

ஊடடு-௬-வு, எ-டுத்‌-துக்‌-கொள்‌, எ-டு-ப-டு, எ-தி-ரி-டு, எ-ழுந்‌- 
த-ர௬ள்‌, எ-ழுந்‌-தி-டு, ஏ-றக்‌-கட்‌-டு, ஐ-யப்‌-ப-டு, ஒ-ர௬க்‌-க-ளி.
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Four syllabled compound words - Verbs 

A-A 

a-kan-ka-|di, a-ka-ta-li, a-kap-pa-tu, a-ka-ma-lar, a-kap- 

ru-p6, a-cai-p6-tu, a-ti-pa-tu, a-tip-pa-tu, a-ruk-ka-li, a-ru-va- 

ru, a-rup-pa-tu, a-lan-ka-li, a-laik-ka-li, a-rut-tuk-kol, 4-cir-va- 

ti, 4-caip-pa-tu, a-ra-va-ri. 

1-0 
j-lak-ka-ri, u-tag-pa-tu, u-rai-yi-tu, O-tu-nak-ku, G-tu-ru- 

vu, e-tut-tuk-kol, e-tu-pa-tu, e-ti-ri-tu, e-lun-ta-ru], e-lun-ti-tu, 

é-rak-kat-tu, ai-yap-pa-tu, o-ruk-ka-li. 

௧-௬ 

௧-டத்‌-தெ-௬, க-டு-௧க-டு, க-டை-கே-டு, க-டைத்‌-தேற்‌-று, 

கா-ணா-த-டி, கா-ணா-மல்‌-போ, கி-டு-கி-டு, கு-ணு-கு-ணு, கு- 

_ திர்ப்‌-ப-டு, கு-ள-கு-ள, கு-ளூ-கு-ளூ, கு-று-கு-று, கொள்‌-ளை- 
கொள்‌-ளு, கொள்‌-ளை-யி-டு, சி-லு-சி-லு, சுத்‌-தி-க-ரி. 

Ka-Cu 

ka-tat-te-ru, ka-tu-ka-tu, ka-tai-ké-tu, ka-tait-tér-ru, ka 

na-ta-ti, kd-na-mal-p6, ki-tu-ki-tu, ku-nu-ku-nu, ku-tirp-pa-tu 

ku-la-ku-la, ku-fu-ku-lu, kKu-cu-ku-ru, kol-lai-kol-lu, kol-lai-yi 

tu, ci-lu-ci-lu, cut-ti-ka-ri.
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த-டு-மா-று, த-லை-காட்‌-டு, த-லை-கொ-டு, த-லை-கொ- 

மு, த-லைக்‌-கட்‌-டு, த-லைப்‌-ப-டு, த-லை-யாட்‌-டு, த-லை-யி- 

டு, த-லை-யெ-டு, த-ழு-த-ழு, தி-கி-லோ-டு, தி-டுக்‌-கி-டு, து- 
டி-து-டி, ந-ட-மா-டு, ந-மஸ்‌-௧-ரி, நி-றை-வே-று, நி-றை- 

வேற்‌-று. 

  

Ta-Ni 

ta-tu-ma-ru, ta-lai-kat-tu, ta-lai-ko-{u, ta-lai-ko-lu, ta- 

laik-kat-tu, ta-laip-pa-tu, ta-lai-yat-tu, ta-lai-yi-tu, ta-lai-ye-tu, 

ta-\u-ta-lu, ti-ki-lo-tu, ti-tuk-ki-tu, tu-ti-tu-ti, na-ta-m4a-tu, na- 

mas-ka-ri, ni-rai-vér-ru. 

ப-பி 

ப-குத்‌-த-றி, ப-ட-ப-ட, ப-டுத்‌-துக்‌-கொள்‌, ப-தை-ப-தை, 
ப-யப்‌-ப-டு, ப-யிற்‌-றி-வை, ப-ர-ப-ர, ப-ராக்‌- -௧-டி, ப-லன்‌-கொ- 
டு, ப-லன்‌-ப-டு, ப-லி-கொ-டு, ப-றக்‌-க-டி, ப-றித்‌-துக்‌-கொள்‌, 
பா-ணித்‌-துக்‌-கொள்‌, பா-வித்‌-துக்‌-கொள்‌, பி-டித்‌-துக்‌-கொள்‌, பி- 
டி-ப-டு, பி-ணை-கொ-டு, பி-ழைத்‌-துப்‌-போ, பி- அகடு பி 
றித்‌-துக்‌-கொள்‌, பி-நிந்‌-து-போ. 

P-Pi 
pa-kut-ta-ri, pa-ta-pa-ta, pa-tut-tuk- kol, pa-tai-pa-tai, p- 

yap-pa-tu, pa-yir-ri-vai, pa-ra-pa-ra , pa-rak-ka-ti, pa-lag-ko- - 
tu, pa-lag-pa-tu, pa-li-ko-tu, pa-rak-ka- ti, pa-rit-tuk-kol, pa-nit- 
tuk-kol, pi-tit-tuk-kol, pi-ti-pa-tu, pi-nai-ko-tu, pi-lait-tup- Po, pi- 
lai-pa-tu, pi-rit-tuk-kol _pi-cin-tu-p6.
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புரூ 

பு-குந்‌-து-கொள்‌, பு-றப்‌-ப-டு, பெ-ருக்‌-கெடு, பொ-ருத்‌-தி- 

" வை, பொ-ருத்‌-திப்‌-போ, ம-ழ-ம-ழ, ம-ள-ம-ள, மா-று-படு, மாற்‌- 

றிப்‌-போ-டு, மி-கப்‌-ப-டு, மி-கைப்‌-ப-டு, மி-னு-மி-னு, மு-ணு-மு- 

ணு, மு-ர-மு-ர, மு-று-மு-று, மு-றை-ப-டு, மு-றைப்‌-ப-டு, ரூ-பி- 
க-ரி. 

பப்‌ 

றப-1பா-1ப-10!, pu-rap-pa-tu, pe-ruk-ke-tu, po-rut-ti-vai, 

po-rut-tip-p6, ma-la-ma-la, ma-ru-pa-tu, mar-rip-p6-tu, mi- 

kap-pa-tu, mi-kaip-pa-tu, mi-pu-mi-gu, mu-nu-mu-nu, Mu-ra- 

mu-ra, Mu-ru-mu-ru, mu-rai-pa-tu, mu-raip-pa-tu, ri-pi-ka-ri. 

வ-வே 

வ-ரை-ய-று, வ-ழிக்‌-கொள்-ளு, வ-ழி-ப-டு, வ-ழிப்‌-ப-டு, 

வ-ழு-வு-ரை, வற்‌-பு-றுத்‌-து, வா-யி-லெ-டு, வா-ரிப்‌-போ-டு, வி- 

டை-கொ.டு, விட்‌-டு-வி-டு, வெட்‌-டிப்‌-போ-டு, வெட்‌-டி-ம-டி, 

வெ-ளிப்‌-ப-டு, வெ-றுத்‌-துக்‌-கொள், வே-று-ப-டு. 

Va-vé 

va-rai-ya-ru, va-lik-kul-lu, va-li-pa-tu, va-lip-pa-tu, va- 

lu-vu-rai, var-pu-rut-tu, va-yi-le-tu, va-rip-pd-tu, vi-tai-ko-tu, 

vit-tu-vi-tu, vet-tip-po-tu, vet-ti-ma-ti, ve-lip-pa-tu, ve- rut-tuk- 

kol, v6-ru-pa-tu.
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மூள்றாலத। 

வசனப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

மூதலாவது பமழுயாடம்‌ 

நாற்சொல்‌ வசனங்கள்‌ 

1 

2 

3 

4 

5. 

6 

7 

8 

9 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

கூலிக்காரன்‌ - கொண்டு வந்த - பெரிய - சுமை 

சுழன்று - எங்கும்‌ - வீசிய - சூறாவளி 

தானப்பன்‌ - எடுத்த - உயர்ந்த - செங்கல்சுவர்‌ 

பெண்ணரசி-வீற்றிருந்த-அழகிய-கன்னிமாடம்‌ 

ஜெகஜால - வித்தை- ஆடுகிற - சித்தன்‌ 
இராவணாஸ்தம்‌-வாசிக்கிற- -ஒரு-ஆண்டி 

பிராமணன்‌-தானம்‌- -வாங்கிக்கொண்ட -காராம்பசு 

குறவன்‌-பிடித்த- -முத்துக்கொட்டைப்‌- - பொதிகள்‌ 

மெருகெண்ணெய்‌- -தடவி-இருக்கிற-பெட்டி 

ருத்திராக்ஷத்‌-தாவடம்‌-பூண்ட்‌-பண்டாரம்‌ 

பெருங்காயம்‌-நிறைத்து-வைத்த-குடுக்கை. 
.. கம்பர்‌-கற்பனையாய்ப்‌-பாடிய-இராமாயணம்‌ 

மதயானை-வாசம்‌-செய்கிற- ஆரணியம்‌' ' 

நல்ல-ருசிகரம்‌-உள்ள-பொரிக்கறி



78 தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை 

15. அதிக-ரூபவதியாகிய-பெண்‌-பிள்ளை 

16. இடசாரி-வலசாரி-வருகிற-குதிரை 

17. இரணசூரன்‌-சண்டை-செய்த-இரணகளம்‌ 

18. வேதம்‌-ஓதுகிற-ஒரு-பிரம்மச்சாரி 

19. மனோகரம்‌-உள்ள-ஒரு-தேமாங்கனி 

20. எங்கள்‌-சீயான்‌-சம்பாதித்த-காணியாட்சி 

Third - Sentence Segregation 

- First Learning Lesson 

Four-Worded Sentences 

01. KGlikkarag-kontuvanta-periya-cumai 

02. Culaoru - erikuru-viciuya - ciraveli 

03. T&anappayp-etutta-uyarnta-cenkalcuvar 

04. Penonaraci-virrirunta-alakiya-kaooimatam 

05. Jegajala-vittai-atukira-cittan 

06. Révanéstam-vécikkira-oru- anti 

07. Brahmanan-tapam-vangikkonta-karampacu 

08. Kuravan-pititta-muttukkottaip-potikal 

09. Merukennai-tatavi-irukkira-petti 

10. Rudrakshat-tavatam-pGnta-pantaram 

11. Perunkayam-niraittu-vaitta-kutukkai 

12. Kambar-kerpanaiyaip-patiya-Ramayanam
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13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

21. 

22. 

23. 

24. 

Matay 4nai- vacam-ceikira- araniyam 

Nalla-rucikaram-ulla-porikkari 

Atika-ripavatiy akiya-pen-pillai 

ltacari-valacari-varukira-kutirai 

RanacUran-cantai-ceita-ranakajlam 

Vétam - Stukira-oru-brahmaccari 

Man6éharam-ulla-oru-t@mankaoi 

Enkal-ciyap-cambatitta -kaniy atci 

உங்கள்‌ - அரங்கபிளளை அண்ட - ரொக்காதாயம்‌ 

அரங்கப்பனுக்கும்‌ - சொக்கப்பனுக்கும்‌ - எழுதிய - 

வாக்குமூலம்‌ 

இன்று - கோனப்பன்‌ - கொண்டுவந்த - தயிர்க்குடம்‌ 

- முந்தாநாள்‌ - வந்து - சேர்ந்த - கண்ணாலப்பன்‌ 

காமாக்ஷி - மருமகள்‌ - ஆக்கிற - கறிகள்‌ . 

இராகவன்‌ - மாமியார்‌ - மெச்சிய - மருமகள்‌ 

- அறுப்பில்‌ - கண்காணம்‌ - இருக்கிற - முத்திரையாள்‌ 

பாத்திரம்‌ - அறிந்து - கொடுக்கிற - கொடையாளி 

காதுக்கு - ரம்மியமாய்ப்‌ - பாடுகிற - வானம்பாடி 

வார்த்தைப்பாடு - சொல்லித்‌ ம தப்பிய - செல்லப்பன்‌ 

Unkal-Arangappillai-kanta-rokkatayam 

Arankappaoukkum -Cokkappagukkum- rolutiya:. 5 
றப 

loru-Kégappan- kontuvanta-tayirkkutam 

Muntanal -vantu-cérnta-kannalappan
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25. Kamakshi-marumakal-akkira-karikal 

26. \Irakavag-mamiyar-mecciya-marumakal 

27. Aruppil-kankanam-irukkira-muttiraiyal 

28. Pattiram-arintu-kotukkira-kotaly ali 

29. Katukku-rammiyamaip-patukira-vapambati 

30. Varttaippatu-collit-tappiya-cellappan 

: [Aruppil-aruvataiyil; kankanam- supervision] 

31. யூபஸ்தம்பம்‌ - நாட்டிய - ஒரு - யாகசாலை 

32. கச்சேரியில்‌ - முச்சலிக்கை - கொடுத்த - கந்தப்பிள்ளை 

33. சொல்லாமல்‌ - நெல்லூருக்குப்‌ - போய்விட்ட - 

நல்லபிள்ளை 

34. யோக்கியனாய்‌ - இருக்கிற - பாக்கியவான்‌ - பிள்ளை 

35. காசிக்குப்‌ - போய்க்‌ - கொண்டுவந்த - கங்காசலம்‌ 

36. பேசி - மோசம்‌ - செய்கிற - வேசிக்கள்ளன்‌ 

37. அடுத்த - பேர்களைக்‌ - கெடுக்கிற - உருக்காளி 

38. எடுகூலி - கொடாத - படுபாவி - நந்தன்‌ 

39. தம்பிக்கு - வாங்கிக்‌ - கொடுத்த - கம்பிச்சோமன்‌ 

40. கந்தப்பன்‌ - மேலே - தூவிய - கந்தப்பாடி 

41. உழைப்பாளி - அண்டையில்‌ - சேர்ந்த - கழப்பாளி 

42. உளவாளி - சொல்லைக்‌ - கேட்ட - களவாளி 

43. மேட்டுப்புறம்‌ - சேர்ந்த - ஒரு - நாட்டுப்புறம்‌ 

44. கொடுப்போரைத்‌ - தடுக்கிற - படுகாளிப்‌ - பயல்‌ 

45. செட்டியார்‌ - கொடுத்த - கட்டுக்கிடைத்‌ - துணிகள்‌ 

46. பட்டிக்காட்டான்‌ - செய்த - நட்டாமுட்டி - வேலை
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47. 

48. 

49. 

50. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39, 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48, 

உடனாளி - சொல்லைக்‌ - கேளாத - கடனாளி 

படையாளி - மெச்சக்‌ - கொடுத்த - கொடையாளி 

பூட்டன்‌ - வாங்கித்தந்த - சீட்டித்‌ - துணி 

பண்டாரம்‌ - கையில்‌ - இருக்கிற - தண்டாயுதம்‌ 

(41. கழப்பாளி - சோம்பேறி ; நாட்டாமுட்டி - இழிவு] 

Yubastambam- nattiya-oru-yakasalai 

Kacchériyil- muccalikkai- kotutta- Kandappillai 

Collamal-nelldrukkup-powitta- Nallapillai 

Yokkiyamai-irukkira-bakkiyavan-pillai 

Kacikkup- pdik-kontuvanta--Ganga-calam 

Péci-mocam-ceiykira-vécikkallan 

Atutta- pérkalaik-ketukkira-utukkali 

EtukGli-kotata-patupavi-Nanda ; 

Tambikku-vankik-kotutta-kambiccoman 

Kandappan-mété-tiviya-Kandappali - 

Ulaippali-entaiyil-cérnta-kalapp ali 

Ulavali-collaik-kétta-kalavali - 

Méttuppuram-cérnta-oru-nattuppuram © 

Kotupp6rait-tatukkira- patukalip- payal 

Cettiar-kotutta-kattukkitail-tunikal . 

Pattikkattan-ceita-nattamutti-vélai 

Utanali-collaik-kélata-katanali 

Pataiyli-meccak-kotutta-kotaiy li இ
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49.. Pittag-vankittanta-cittit-tuni 

50. Pandadram-kaiyil-irukkira-tantayutam 

{kalapp4li-slothfulperson; 46. nattamutti-low] 

51. கெட்ட - வார்த்தைகள்‌ - பேசுகிற - நட்டா - முட்டி 

52. ஏகப்பன்‌ - அடித்துக்‌ - கொன்ற - நாகப்பாம்பு 

53. அந்தப்புரம்‌ - காத்துக்கொண்டு - இருக்கிற - சொந்தக்காரன்‌ 

54. வற்புறுத்திக்‌ - சொன்ன - அற்புதப்‌ - புத்தி 

55. பெற்றாத்தாள்‌ - பெண்ணுக்கு - உடுத்த - சிற்றாடை 

56. தேவடியாள்‌ - வாங்கிக்‌ - கட்டிய - பாவாடை 

57. பரம்பரை - ஒன்றும்‌ - தெரியாத - முறை 

58. ஆசையும்‌ - சொல்லித்‌ - தப்பிய - நாசக்காலன்‌ 

59. நித்தியம்‌ - கஸ்தி - உண்டாக்குகிற - அஸ்திசுரம்‌ 

60. பந்தியத்‌ - தாழ்வு - செய்கிற - புத்திமீனன்‌ 
61. கள்ளம்‌ - கொண்டு - திரிகிற - முள்ளம்பன்றி 

62. ஓங்கி - வளர்ந்த - ஒரு - பூங்காவனம்‌ 

63. சோடு - பிரியாமல்‌ - கூடிய - மாடப்புறா 

64. காதகன்‌ - உண்டாக்கி - அனுப்பின - பூதக்கணம்‌ 

வேட்டைக்காரன்‌ - கொண்டுவந்த - ஒரு - காட்டுப்பன்றி 

66. முட்டக்கல்வி - பேசிய - ஒரு - துட்டப்பையன்‌ 

67. வட்டிக்காரன்‌ - கட்டிய - ஒரு - கட்டுக்கதை 

68. சண்டிப்பையன்‌ - ஏறிய - ஒரு - நொண்டிக்கடா 

69. துண்டப்பையன்‌ - கூட்டிய - ஒரு - சண்டைக்கூட்டம்‌ 

51. Kettavarttaikal-p@cukira-natta-mutti
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52. 

53. 

54. 

55. 

56. 

57. 

58. 

59. 

60. 

61. 

62. 

63. 

64. 

65. 

66. 

67 

68. 

69. 

Ekappan-atittuk-kogdra-nakappambu 

Antappuram-kattukkontu-irukkira-contakkaran 

Varpuruthic- coona-arputap- putti 

Porrattal-pennukku- ututta-cirratai 

Tévatiyal-vankik-kattiya-pavatai 

Parambarai-oorum-teriy ata - murai 

Acaipatam-onorum-teriyata-murai 

Nittiyam -hasti- untakkukira-asticuram 

Pattiyat-talvu-ceikira-puttiyinap 

Kaljlam -kontra- tirikira-muljlampaori 

Onki-valarnta- oru-pinkavanam 

Kotu- piriyamal-kGtiya-matappura | 

Katakan-untakki-anuppina-patakanam- 

Véttaikkarao-kontuvanta-oru-kattuppanri 

Muttakkelvi-pociya-oru-tuttappaiyaa 

Kettikkarap-nattiya-oru-nontikkata 

Cantippaiyao-ériya-oru-nontikkaté 

Tuntappaiyag-kittiya-oru-cantaikkittam
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நான்காலது 

வாக்கியப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

மூதலாவது பழபாடம்‌ 

நாற்சொல்‌ வாக்கியங்கள்‌ 

உ.
ஐ 

N
O
a
m
a
 
p
w
n
 

உ 
க
்
ஷ
ம
்
‌
 பம
்‌
 

o 
9
 

௩
 

Oo 

சட்சட்டென்று - அடித்துத்‌ - தள்ளினான்‌ - கீழே 

சொட்சொட்டென்று - புண்ணில்‌ - துளித்தது - இரத்தம்‌ 

டடங்ட்டிங்கென்று - நியாயம்‌ - தாண்டவன்‌ - சொன்னான்‌ 

டம்டிம்மென்று - வெடிகள்‌ - சபாபதி - சுட்டான்‌ 

டிங்டிங்கென்று - அகப்பட்டுத்‌ - திம்மப்பன்‌ - விழித்தான்‌ 

டப்டிப்பென்று - சுட்டான்‌ - தானப்பன்‌ - டப்பாசு 

டம்டம்மென்று - அமட்டன்‌ - டம்மாரம்‌ - அடித்தான்‌ 

தப்திப்பென்று - முதுகில்‌ - தடியால்‌ - அடித்தான்‌ 

தம்திம்மென்று - கூத்தாடி - சபையில்‌ - ஆடினான்‌ 

தாம்தாமென்று - பேரிசை - சண்டையில்‌ - முழங்கிற்று 

திக்குதிக்கென்று - மூங்கில்‌ - தீப்பட்டு - எரிந்தது 

தொப்தொப்பென்று - நாட்டியம்‌ - தேவடியாள்‌ - ஆடினாள்‌ 

தொம்தொம்மென்று - ஆகாயத்தில்‌ - துந்துபி - 

முழங்கினார்‌
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14. திக்குமுக்காடித்‌ - தியாகப்பன்‌ - திகைத்து - நின்றான்‌ 

15. நக்குபுக்கென்று - குட்டினான்‌ - நாராயணன்‌ - 

பொன்னனை 

Fourth - Sentence Segregation 

First Learning Lesson 

Four - worded Sentences 

oO
 
O
N
 

O
a
 

fF 
YW 

NY
 

>= 
28 

வ
ெ
 

வ
ெ
 

ப 

S
e
 

SP 
e
e
 
இ
 

Catcattenru-atittut-tallindo-kilé 

Cotcottenru- punnil-tulittatu -irttam 

Tatantatinkegru-niyayam-tantavan-cogoao 

Tamtimmenoru- vetikal-Cabapati-cuttao 

Tintinkegru-akappattut-timmappan- vilittao 

Taptippenru-cuttan-tépappan-tappacu 

Tamtammeoru- amatidn- Sanuntram -atittdo 

Taptippeoru- mutukil-tatiyal -atittay 

- Tamtimmenru-kottati-cabayil- atinao 

Tamtameoru- périkai- centaiyil- mulankirru 

Tikkutikkeoru-mdankil-tippattu-erintatu 

Toptoppenru- nattiyam - tavetiyal- atinal 

Tomtommegru- akayathil -tuntubi- mulakkipar 

Tikkumukkatit-tiyakappap-tikaittu-niorao ௬ 

Nekkupukkenru-kuttinado-narayanao-Pooganai
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16. நச்நச்சென்று - பேசினான்‌ - ரங்கநாதன்‌ - சபையில்‌ 

17.  பட்பட்டென்று - விட்டது - பராங்குண்‌ - சொக்காய்‌ 

18. பம்பம்மென்று - ஊதினான்‌ - பார்த்தன்‌ - சங்கத்தை 

(சங்கத்தை - சங்கை) 

19. தாட்பூட்டென்று - குதித்தான்‌ - சரவணன்‌ - இப்போது 

20. பொத்பொத்தென்று - விழுந்தது - பூமியில்‌ - மாங்காய்‌ 

21. குப்குப்பென்று - காது - குள்ளனுக்கு - அடைத்தது 

22. கும்கும்மென்று- கடைந்தான்‌ - குடத்தினில்‌ - தயிரை 

23. பச்பச்சென்று - இருந்தது - பாலகன்‌ - மேனி 

24. மொச்மொச்சென்று - உண்ணுது - முலைப்பாலைக்‌ - 

குழந்தை 

25. மொட்மொட்டென்று - வீட்டில்‌ - முத்தன்‌ - உட்கார்ந்தான்‌ 

26. மொத்மொத்தென்று - மொத்தினான்‌ - முனியனைக்‌ - 

கந்தன்‌ 

27. பக்பக்கென்று - பேசினான்‌ - பாலனைக்‌ கோபாலன்‌ 

28. பொக்பொக்கென்று - பன்றி - பொன்னனைத்‌ - துரத்திற்று 

29. நச்நச்சென்று - இந்நேரம்‌ - நாகப்பன்‌ - பேசினான்‌ 

30. தொப்தொப்பென்று - வீழ்ந்தது - தோப்பினில்‌- தேங்காய்‌ 

16. Nacnaccenru- pécinao- Ranganathan- capaiyil 

17. Patpatteoru-vittatu-Parankucap-cokkai 

18. Pampammeoru-itinan-Parthag-cankattai 

19. Ta&tpOttenru-kutittan-saravanap-ippotu 

20. Potpottegru-viluntatu-bumiyi!-mankai 

21. Kupkuppeoru-katu-kullegukku- ataittatu
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22. 

23. 

24, 

25. 

26. 

கரிய 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34, 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

Kumkummenru-kataintap-kutattinil-tayirai 

Pacpaccenru-iruntatu-palakap-méni 

Mocmocceoru- unnutu- mulaipp alaik- kulantai 

Motmottenru-vittil-Muttap-utkarntap 

Motmottenru-mottinag-mupiyapaik-kantap 

Pakpakkeoru- pécinan- palapaik-Gopatan 

Pokpokkeoru-paori-Pogoanait-turattirru 

Nacncceoru-innéram-nagappan-pécinap 

Totoppenru-viluntatu-tdppioil-ténkai 

தாம்தூம்‌ - பண்ணினான்‌ - சடையப்பன்‌ - தோட்டத்தை 

நாவ்நாவென்று - பூனை - நாள்தோறும்‌ - கூவுது 

தாம்தாமென்று - வாத்தியங்கள்‌ - சாமிக்கு - முழக்கினார்‌ 

தெப்தெப்பென்று - உத்தரவு - சிதம்பரம்‌ - சொன்னான்‌ 

தப்தப்பென்று - வேஷ்டியைத்‌ - தப்பினான்‌ - வண்ணான்‌. 

திப்திப்பென்று - குதித்தார்‌ - தெருவினில்‌ - பசங்கள்‌ 

சல்சல்லென்று - தட்டியில்‌ - சாரல்‌ - அடித்தது 

, சில்சில்லென்று - ஏறிற்றுச்‌ - சிறகினில்‌ - குளுமை 

கல்கல்லென்று - சப்தித்தது - காலினில்‌ - சதங்கை 

கீச்கீச்சென்று - கூவிற்று - கூண்டினில்‌ . கிளிப்பிள்ளை 

கூகூவென்று- கூவினான்‌ ~ கோவிந்தன்‌ - காலமே 

கப்சிப்பென்று - பேசாமல்‌ - காளப்பன்‌ - அடங்கினான்‌ 

காகாவென்று - கத்திற்றுக்‌ - காவினில்‌ - காக்காய்‌ 

தூதூவென்று - ஒருவன்‌ - துத்தாரி - ஊதினான்‌
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45. கிண்கிண்ணென்று - இருமக்‌ - கிழவி - துவக்கினாள்‌ 

46. தீதீயென்று - ஓட்டினான்‌ - செல்லப்பன்‌ - கடாவை 

47. போபோவென்று - கோழியைப்‌ - பொன்னம்மை - 

அழைத்தாள 

48. குப்குப்பென்று - புகைச்சல்‌ - கொட்டகையில்‌ - எழும்பிற்று 

49. சள்சள்ளென்று - நாய்‌ - சாவடியில்‌ - குரைக்கிறது 

50. அஸ்‌உஸ்ஸென்று - ஆனந்தன்‌ - ஆயாசம்‌ - அடைந்தான்‌ 

31. Tamttm-panninag-Sadayappan -tdttattai 

32. Navnaveoru-papai-natérum-kGvutu 

33. Tamtameogru-vattiyankal- camikku-mulakkigdar 

34. T&ptéppeogru-uttaravu-Chidambaram-congao 

35. Taptappeoru-véstiyait-tappioao-vannao 

36. Tiptippeoru-kutittar-teruvigil- pacankal 

37. Calcallegru-tattiyil-caral-atittatu 

38. Cilcillenru-érirruc-ciracipil-kulumai 

39. Kalkallepru-captittatu-kélinil-cetanikai 

40. Kickiccegru-kdvirruk-kOntinil-kilippillai 

41. KokOGveoru-kivipan-Govindan-kalamé 

42. Kapcippenru-pécamal-kalappap-atankinao 

43. KakAveoru-kattirruk-k évipil-k kk ai 

44. Titivenru-oruvan-tuttari-ttindp 

45. Kinkinneoru-irumak-kilavi-tuvakkinal 

46. Titiyenru- dttindo-Chellappan- katavai
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47. 

48. 

49. 

50. 

51. 

52. 

53. 

54. 

55. 

56. 

57. 

58. 

59. 

60. 

61. 

62. 

63. 

64. 

65. 

66. 

67. 

Pdpovenru- koliyaip- Ponpammai- alaittal 

Kupkuppeoru- pukaiccal-kattakaiyil-elumbirru 

Calcallepru-nai-cavatiyil-kulaikkiratu 

Asusseoru-anandan- 4yacam-ataintao 

உஸ்‌உஸ்ஸென்று - பக்ஷியை - ஓட்டினான்‌ - தானப்பன்‌ 

ஈஈ யென்று - பல்லை - இளித்தான்‌ - கோனப்பன்‌ 

ஆஆவென்று - இராகவன்‌ - ஆச்சரியம்‌ - அடைந்தான்‌ 

புஸ்புஸ்ஸென்று - காற்றுப்‌ - பொந்தாலே - வருது 

்‌ (பொந்தாலே - பொந்திலிருந்து) 

காச்மூச்சென்று - கூவுதுகள்‌ - காட்டிலே - குருவிகள்‌ 

வீர்வீரென்று - அழுகிறது - வீராத்தாள்‌ - குழந்தை 
பொர்பொரென்று - வீங்கினது - பொன்னப்பன்‌ - இடக்கால்‌ 

வீச்வீச்சென்று - கூவிற்று - விளாவினில்‌ - ஆந்தை 

(விளா - விளாமரம்‌) 

புர்புர்ரென்று - பறந்தது - புதரினில்‌ - காடை | 

குற்குற்றென்று - குறட்டை - கும்பகர்ணன்‌ - விட்டான்‌ 

விண்விண்ணென்று - தெறிக்கிறது - விரலில்‌ - 
உகிர்ச்சுற்று 

(உகிர்‌ - நகம்‌) 

வாழ்வாழென்று - கத்திற்று - வண்ணான்‌ - கழுதை 

உழ்ஊழென்று - அழுதது - ஒட்டச்சி - குழந்தை 
வெக்வெக்கென்று - இருக்கிற - வெந்நீரைக்‌ - குடித்தான்‌ 

விற்விற்றென்று - கற்களை - பிட்டான்‌ -. கந்தப்பன்‌ 

புஸ்புஸ்ஸென்று - போச்சுது - தம்பி - சம்பாத்தியம்‌ 

கம்கம்மென்று - படுத்தான்‌ - தானப்பனி! - மூலையில்‌
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68. கையூய்யென்று - சுவானம்‌ - காலைச்‌ - சுற்றிற்று 

69. நய்ஙகொய்யென்று - சிணுங்கினான்‌ - நாகப்பன்‌ - தம்பி 

70. கிண்கிண்ணென்று - ஒலித்தது - கிண்கிணி - ஓசை 

71. பற்பற்றென்று - கிழித்தான்‌ - பராங்குசன்‌ - சல்லாவை 

72. சிவசிவவென்று - நோகிறது - சிறசினில்‌ - பருவு 

73.  வற்வற்றென்று - பொரியை - வறுத்தான்‌ - சீரங்கி 

74. கண்கண்ணென்று - அடித்தது - காலீசில்‌ - கலைமணி 

75. ஜிம்ஜிம்மென்று - கேட்டது - செவியினில்‌ - நாதம்‌ 

76. சொய்சொய்யென்று - சுட்டாள்‌ - சொக்கம்மை - பணியாரம்‌ 

51. Usussegru-pakshiyai- ottinado-tagappaop 

52. jie pru- pallai-ilittap-kénappap 

53. Aavenru-raghavan- accariyam-ataintap 

54. Busussenru-kérrup-pontalé-varatu 

(pontalé-fromahole) 

55. Kacmiccenru-kivutukal-kattilé-kuruvikal 

56. Virvirepru-alukiratu-virattal- kGlantai 

57. Porporenru-vinkigatu-Pogoappan- itakkal 

58. Vicviccenru-kavirru-bilavigil- antai 

59. Kurkurrepru-kurattai-kumbakarnap- vittano 

60. Purpurreoru-parantatu-putarinil-kalai 

61. Vinvinneoru-tarikkiratu-vivalil-uhirccurru 

62. Valvalenru-kattirru- vannao-kalutai 

63. Uldleoru-alutatu- ottacci-kulantai
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64. 

65... 

66. 

67. 

68. 

69. 

70. 

71. 

72. 

73. 

74, 

75. 

76. 

Vekvekkenru-irukkira-vennirak-kutittao 

Virvirrenru-karkalai-vittao-kandappap 

Taspusyeoru-poccutu-tambi-sambattiyam 

Kamkamenru-patuttan-kélappap- mUGlaiyil - 

kainuyyeoru-cuvénam - kalaic-currirru 

Nainoyyenru-cinunkinan-nagappao-tambi 

Kinkinneoru- olittatu-kinkini- 6cai 

Porporreoru-kilittan-Parankucag-callavai 

Civacivavenru-nokiratu-ciracigil-paruvu 

\Varvarreoru- p4riyai-varuttag- sirangi 

Kankannenru-atittatu-kalicil-kalavani 

Jimjimmeoru-kéttatu-ceviyipil-natam — 

Coycoyyenru-cuttal- Cokkammai-paniyadram
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ஐந்தாவது. 
நயப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

பழி பாடம்‌ 

ய்‌ 
இராமகிருஷ்ணா - நீ - உன்‌ - சுவடிகளை - நன்றாகப்‌ - படித்து 

- ஓப்பித்து- ஆனபோது - நீ - விளையாடப்‌ - போகலாம்‌; - உனக்கு 

- விளையாட - வேண்டியது - ஒரு - பம்பரமா? - ஒரு - பந்தா? - 

அல்லது - ஒரு - காற்றாடியா? - நீ - ஒரு - பம்பரம்‌ - வாங்கிக்‌ - 

கொண்டால்‌, - அதுக்கு - நீ - ஒரு - சாட்டி - சுற்றவேணும்‌; - நீ - 

ஒரு - பந்து - வாங்கிக்‌ கொண்டால்‌ - அதை - நீ - அடிக்க - வேணும்‌; 

- நீ- ஒரு - காற்றாடி - வாங்கிக்‌ - கொண்டால்‌, - அதை - நீ - மேலே 

- பறக்க - விட - வேணும்‌; ஆகையால்‌ - நீ - சீக்கிரமாய்‌ - உன்‌ - 

பாடத்தைப்‌ - படித்து - ஒப்பித்து - என்னண்டையில்‌ - வந்தால்‌ - 

பம்பரம்‌, - பந்து, - காற்றாடி - இதுகளால்‌ - விளையாட - உபாயம்‌ - 

நன்றாகச்‌ - சொல்லி - வைப்பேன்‌ ; ஏதோ - உரையாய்‌, - வா - 

பார்ப்போம்‌!



METHOD OF TAMIL LEARNING 93 

Fifth | 

Sentence Bifurcation 

Reading Lesson 

  

Ramakrishna, - you - can - go - for - playing - only - after 

- you - have - read - your - lessons - from - palm leaves; what - 

do - you - want?; A - top? - or - a - ball? - or - karra&ti? -; If - you 

.- get-a- top, - you - have - to - get - thread - also - to - play - it; 

If - you - get - a - ball - you - have - to - kick - it; - If - you - 

receive - a-karrati- you - have - to - make - it - fly - up; - So- 

quickly - read - and - present - it - before - me; | - will - teach - 

you - to - play - top, - ball - and - karrari; Don’t - utter - useless 

- words! - Come - start - now! 

a) 
சூரியன்‌ - உதயம்‌ - ஆச்சுது! - வரதப்பா! - உன்‌ - கண்களைத்‌ 

- திறந்து - நீ - பார்‌!; - சீக்கிரமாய்‌ - எழுந்திரு! - இதோ - நான்‌ - 
எழுந்தேன்‌! - 'நான்‌ - 'என்‌ - பல்லுகளை - விளக்க - வேணும்‌; 
முருகப்பா - எனக்கு - ஒரு - பற்கொம்பு - கொண்டு - வா!; - நான்‌ - 
என்‌ - முகத்தைக்‌ - கழுவத்‌ - தண்ணீரும்‌ - கொண்டு - வா; - நான்‌ 
- திருமால்‌ - - திருசரணம்‌ - நெற்றியில்‌ - இட்டுக்கொள்ள வேண்டும்‌; 
- மடிசஞ்சி - எனக்கும்‌ - கொடு ; - - அம்மா. - எனக்குப்‌ - பழையது - 
வார்‌; - அப்பா - இதோ - பழையது - வார்த்தேன்‌; - இதில்‌ - இந்தப்‌ - 
பசுந்தயிர்‌ - விட்டுக்கொள்‌: - - தயிரைச்‌ - சிந்தாதே; - உன்‌ - சோற்றுக்‌ 
- கையால்‌ - சாதத்தை - எடு; - சாப்பிடு!; உன்‌ - பீச்சைக்‌ - கையால்‌ 
- அதை - நீ - தொடாதே; - சோற்றைத்‌ - தரையிலே - இரைக்காதே 
!- சோறு - நம்மையும்‌ - மற்ற - எல்லோரையும்‌ - காப்பாற்றுது! - 
அதனால்‌ - அதை - அழிக்காதே!
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(2) 
Sun - has - risen! - Varadappa! - wake - up - opening - 

your - eyes! - Got - up - quickly! - See - | - have - got - up! - | - 

have - to - brush - my - teeth! - Murugappa! - bring - me - brush! 

-; Also - bring - me - water - to - wash - my - face! - | - have - to 

- put - the - holy - mud - on - my - forehead! - and - a - dhoti- to 

- put - on; - Mother! - serve - me - rice - cooked - and - soaked 

- in - water - yesterday; Ohl! - son, - rice - is - served; - Add - 

்‌. curd - to - it; Don’t- spill - it!; - Eat - this - by - taking - with - your 

- right - hand; Don’t - take - the - rice - with - your - left - hand; 

Don't - strew - the - rice - on - ground!; - Only - this - rice - 

Saves - us - all! - So, - don’t - waste - it! 

(3) 
முத்தம்மாள்‌ - தன்‌ - சிநேகிதிகள்‌ - எல்லோரும்‌ - தன்னைக்‌ 

- குறித்து - நகைக்கப்‌ - பண்ணுகிறாள்‌; ஒரு - எளிசான - மூஞ்சூறு 

- ஓடி - வந்தால்‌ - அவள்‌ - தன்‌ - அண்டையில்‌ - இருக்கிற - பேர்கள்‌ 

- மேலே - திடீரென்று - விழுந்து - தட்டிக்‌ - கொண்டு - 

அவர்களைப்‌ - புரண்டுகிறாள்‌! - அவள்‌- கட்டிக்‌ - கொண்டு - 

இருக்கிற - புடவையின்‌ - மேலே - ஒரு - சிறு - வண்டு - 

வுய்யென்று - பறந்து - வந்து - விழுந்தால்‌ - அப்போதே - அவளுக்கு 
- ஒரு - வலி - வந்துவிடுது! - அல்லாமலும்‌ - ஒரு - சின்ன - 

ஈயானது - அவள்‌ - உச்சந்தலை - மயிர்‌ - மேலே - ஏறினாலும்‌ - 

அவள்‌ - காதிலே - குய்யென்று - நந்தித்தாலும்‌ - அப்போது - அவள்‌ 

- தனக்கு - என்னமோ - ஒரு - பொல்லாத - அவஸ்தை - 

வந்தாற்போல்‌ - தன்‌ - வீட்டுக்குள்ளே - இருக்கிற - மனுஷரை - 

எல்லோரையும்‌ - தனக்கு - உதவியாக - வரச்‌ - சொல்லி - அவள்‌ -
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கூவுகிறாள்‌! - என்ன - இந்த - முத்தம்மாள்‌-ஸத்தம்‌ - பயங்காளி - 

என்று - எல்லோராலும்‌ - சொல்லப்படுகிறாள்‌ - ஆகிலும்‌ - இப்படி 

- அவள்‌ - இருத்தல்‌ - ஆகாது! - அவளுக்கு - தைரியம்‌ - 

உண்டாகியே - இருந்தால்‌ - அது - நல்லது! 

3) 
Muttammal- behaves - as - a - laughable - stock]; -If-a 

- tiny - musk - rat - comes - at - her - she - just - jumps - in- 

panic - and - falls - on - others! - ; And - she - begins - to- 

scratch - theml: - If - a - tiny - chafer - sits - on - her - saree - 

she - suddenly - feels - pain!; - Or - if - any - mosquito - sits - on 

- her - head - or makes - sound - near - her - ear - she - calls- 

loudly - her-relatives!; - She - is - called - as - coward - by - her 

- kith - and - kin!; - But - she - should - not - behave - like - this! 

- If - she - is - little - brave - it - is -good - for - her! 

அப்பா - சுப்பராயா! - நீ - உயிர்‌ - உள்ள - ஜந்துக்களை - 

ஹிம்சை - பண்ண - வேண்டாம்‌! - சிறிய - ஈ - சிறிய - வண்டு - 

ஊர்க்குருவி - இதுகளைப்‌ - பிடித்து - இதுகளின்‌ - கால்களை : 

ஆவது, - செட்டைகளை - ஆவது, - ஓடிக்கவோ - பிய்க்கவோ: 

போகிறாய்‌! - அப்படி - நீ - செய்வ- யானால்‌ - அந்தச்‌ - ஜந்துக்கள்‌ 

- கஸ்தியை - அடையும்‌! - தேனீக்களை - நீ - ஹிம்சை - பண்ண 

வேண்டாம்‌!:- ஏனென்றால்‌ - அதுகள்‌ - பலப்பல - புஷ்பங்களில்‌ 

போய்‌ - அதுகளில்‌ - இருக்கிற - தேன்களைக்‌ - கொண்டு - வந்து 

தங்கள்‌ - கூண்டில்‌ - சேர்த்து - வைக்கிறதுகள்‌ - அதை 

நம்முடைய - சுவைக்கு - உபயோகம்‌ - ஆக்குகிறோம்‌; - ஆனால்‌ 

நாம்‌ - அதுகளை - மெத்த -'இமிசித்தால்‌ - அப்போது - மாத்திரம்‌ 
அதுகள்‌ - நம்மைக்‌ - கொட்டும்‌; - உயிர்‌ - உள்ள - சகலப்‌
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பொருள்களும்‌ - உன்னைப்‌ - போலே - வருத்தத்தை - அடையும்‌! 

- ஆகையால்‌ - நீ - அதுகளை - இம்சை - பண்ண - 

என்றென்றைக்கும்‌ - நினைக்க - வேண்டாம்‌! 

(4) 
Hello! -Subbaraya! - You - should - not - torture - the - 

living - beings! - Little - beings - like - mosquito, small - chafer, 

- Sparrow - should - not - be - tortured - by - youl - If - you - do 

- this, - they - will - suffer - much! - Don’t - harass - the - bees! 

- Because - they - collect - honey - from - different - flowers - 

and - we - consume - and - use - it - for - many - of - our - 

purposes; - if - we - torment - the - bees -, then - only - they - 

bite - us; - All - living - beings - feel - the - torture - just - like - 

you - feel - the - pinch-; So, - never - try.- to - torment - the - 

living - beings. ட 

- அரும்பாக்கம்‌ - முத்துசாமி - என்கிறவன்‌ - வாலிபன்‌; - 

ஊமையனும்‌ - கூடத்தான்‌ - அவன்‌ - ஒரு - வார்த்தையாகிலும்‌ - 

யாரோடேயும்‌ - பேசவும்‌ - மாட்டான்‌; - யாராவது - அவனைக்‌ - 

குறித்து - என்ன - சொன்னாலும்‌ - அவனுக்கு - அது - கேட்காது! - 

ஆகையினால்‌ - அவன்‌ - தாய்‌ - தகப்பன்‌ - அவனுக்கு - படிப்பிக்க - 

நினைக்க - இல்லை! - ஆகிலும்‌ - அவன்‌ - தினமானம்‌ - எங்கள்‌ - 

பள்ளிக்கூடம்‌ - வருவான்‌! - அங்கே - அவனுக்கு - அகப்பட்ட - 

சுவடியைத்‌ - தன்‌ - கையிலே - வைத்துக்‌ - கொண்டு - ஏடுகளை - 

எல்லாம்‌ - புரட்டிப்‌ - பார்ப்பான்‌; - அப்புறம்‌ - சற்று - நேரம்‌ - 

பொறுத்தால்‌ - அவன்‌ - கண்களில்‌ - கண்ணா - ததும்பும்‌! - அய்யோ 

- பாவம்‌ - அவனுக்கு - வாயும்‌ - பேச - வராது! - காதுகளும்‌ - கேட்க 

- வராது! - என்ற - அங்கலாய்ப்பு - போலக்‌ - காண்கிறது - அவன்‌ -
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பேரில்‌ - சுவாமி - தயவு - பண்ணி - அவன்‌ - வாய்‌ - பேசவும்‌ - 

அவன்‌ - காதுகள்‌ - கேட்கவும்‌ - ஆசிர்வாதம்‌ - பண்ணினால்‌ - 

அவனுக்கு - இந்தப்‌ - படிப்பின்‌ - மேலே - இருக்கிற - ஆசைக்கு - 

அவன்‌ - எப்பேற்பட்ட - சுவடியும்‌ - ஆக - வெகு - சீக்கிரத்தில்‌ - 

கற்றுக்‌ கொள்வான்‌; - கடைசியில்‌ - அவன்‌ - கல்வி - கற்காததினால்‌ 

- என்ன - பண்ணுவான்‌ - பாவம்‌ - எடுகூலி - வேலை - என்கிற - 

கஷ்ட - சீவனம்‌ - பண்ணத்‌ - தலைப்பட்டான்‌ 

(அரும்பாக்கம்‌ - சென்னை நகரைச்‌ சேர்ந்த ஒரு பகுதி) 

Muthuswamy - of - Arumbakkam - was - a - deaf! - Also - 

a - dumb!; - He - will - not - speak - a - word - to - any; - if - 

anybody - tells - him - something - to - him - he - could - not- 

hear - it!- So - his - parents - never - thought - of - his - study; - 
But - he - used - to - come - to - our - school - daily; - He - will - 
turn - the - pages - of - palmleaf - bundle - there; - His - eyes - 
will - pass - down - tears - Alas! - he - could - not - utter -a- 
word -!; - Nor - he - could - hear!: - If - he - gets - God’s - graces 

~ he - will - study - the - leaf - bundle - quite» nicely! - What- he 
- could - do?; - Atlast - he - began - to - toil- as-a- parler - to 

- earn - his - bread! 

(Arumbakkam - A part in Chennai city) 

விசாலாட்சி - அண்டையில்‌ - புதுமையாய்‌ - ஒரு - மரப்பாச்சி 
- இருந்தது; - அவள்‌. - நல்ல - தாயார்‌ - அதுக்கு - உடுப்புகள்‌ - 
தைக்கக்‌ - கொஞ்சம்‌ - வஸ்திரங்கள்‌ - (வாங்கி - அவளுக்குக்‌ - 
கொடுத்தாள்‌; - அதல்லாமல்‌ - அதுக்கு - என்று - ஒரு - ரவிக்கை, - 
ஒரு - மூக்கொற்றி - ஒரு - அட்டிகை, - மூன்று - சோடு - பொன்‌ - 
வளையல்கள்‌, - ஒரு - சோடு - வெள்ளியால்‌ - செய்த - 
பாடகங்கள்‌. - ஒரு - ராக்கடி, - சடைக்குச்சு, - குப்பி - நீலப்‌ - 
பட்டில்‌ - ஒரு - பாவாடை; - இதுகள்‌ - எல்லாம்‌ - அவளுக்குக்‌ -
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- கொடுத்தாள்‌; - அந்த - விசாலாக்ஷி - அந்த - உடுப்புகள்‌ - எல்லாம்‌ 

-- நன்றாகவே - தைத்து - அதுக்கு - உடுத்தினாள்‌; - அந்த - 

நகைகளை - எல்லாம்‌ - அதுக்குப்‌ - பூட்டினாள்‌; - ஆனால்‌; - அந்தப்‌ 

- பெண்‌ - அண்டையில்‌ - சுசியாக - இருக்கிற - குணம்‌ - இல்லை; 

- அதனாலே - அந்த - உடுப்புகள்‌ - எல்லாம்‌ - அழுக்கு - ஆகச்‌ - 

செய்து - போட்டாள்‌! - இது - அல்லாமலும்‌ - அந்த - நகைகளைக்‌ - 

கூட - ஒரு - குணமீனம்‌ - உள்ள - பெண்‌ - இரவலாகக்‌ - கேட்டாள்‌, 

- அவளுக்கு - அதுகளைக்‌ - கொடுத்தாள்‌; - அவள்‌ - அந்த - 

நகைகளை - இவள்‌ - கையினில்‌ - மறுபடி - கொடுத்த - போது - 

அதுகள்‌ - எல்லாம்‌ - பின்னமாய்‌ - இருக்கக்‌ - கண்டாள்‌! - இந்த - 

விசாலாஷி - திறமை - யில்லாப்‌ - பெண்பிள்ளை -; ஆகையால்‌ - 

தன்‌ - நல்ல - தாயார்‌ - கொடுத்த - உடைமைகள்‌ - துணிகள்‌ - 

எல்லாத்தையும்‌ - கெடுதலை - செய்தாள்‌; - ஒருத்திக்கு - யாராவது 

- ஒரு - உடைமை - கொடுத்தால்‌ - அவள்‌ - அதை - நன்றாக - 

வைத்துக்‌ - கொண்டு - இருந்தால்‌ - அல்லவோ - அதைக்‌ - குறித்து 

- அவர்கள்‌ - சந்தோஷப்‌ - படுவார்கள்‌? - இப்படிச்‌ - செய்தால்‌ - 

Visalakshi-was- having - a - quaint- wooden - doll; - Her 

- mother - gave - her - some - clothes - to -.stitch - dress - to - 

it; - A - blouse, - a - nose - ornament, ~ gold - bangles, - a- 

rakket, -a-cataikkuccu, -a-kuppi - all - were - given - by - her - 

mother; - she - adored - the - doll - with these; - She - dressed 

- the - doll - with - the - silk - cloth; - But - this - Visalakshi- 

gave - away - these - ornaments - and - clothes - to - some- 

body - of - bad - temperaments; - In - this - way - she - lost - 
those - ornaments; - If - anybody - gives - us - anything - we - 

have to - keep - them - carefully; - then - only - they - will - feel 

~ happy; - otherwise - they - will - feel - bad! 

சந்தோஷம்‌ - உண்டாகுமா?
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ஒரு - ஏழை - ஜாதி - மனுஷன்‌ - வயசேறியவன்‌, - கிழவன்‌ - 

ஆனவன்‌, - பித்தச்‌ - சுரம்‌ - குளிர்‌ - காய்ச்சல்‌ - காதுகளில்‌ - 

அடிபட்டு - மிகவும்‌ - உடம்பு - இளைத்துத்‌ -தள்ளாதவன்‌ - 

ஆகியிருந்தான்‌; - அவனுக்கு - மருமகள்‌ - ஒருத்தி - உண்டு;; - 
அவள்‌ - ஒரு - சாயங்காலம்‌ - அவனுக்குப்‌ - பரமான்னம்‌ - பண்ணி 

- அதை - ஒரு - குண்டுச்‌ - செம்பில்‌ - கொண்டு - வந்து - 

அவனண்டை, - வைத்தாள்‌; -அந்த - வன்‌ - கிழவன்‌ - நோயாளி - 

ஆயிருந்த'' - படியினால்‌ - அந்தப்‌ :' பரமான்னம்‌ -சுடுகை - 

ஆயிருந்தும்‌ - அதின்பேரில்‌ - அவனுக்கு - இருந்த - ஆவலினால்‌- 

அந்தச்‌ - சுடுகையை - எண்ணாமல்‌ - அதை - எடுத்துக்‌ - குடிக்கப்‌ 

- போனான்‌; - - அப்பொழுது - அவன்‌ - கிட்ட - இருந்த - அவன்‌ - 

மருமகள்‌ - அதைப்‌ - பார்த்துக்‌ - கொண்டு - சும்மாய்‌ - இருந்தாள்‌ 
-; ஆனால்‌ - அவன்‌ - மகள்‌ - “அப்பா - அப்பா - உள்ளே - இருக்கிற 

- பரமான்னச்‌ - சூட்டினாலே - இந்தக்‌ - குண்டுச்‌ - செம்பும்‌ - வெகு 

- சூடாய்‌ - இருக்கிறது; - நீங்கள்‌ - மெத்தப்‌ - பலயீனம்‌ - ஆகி - 

இருக்கிற - படியாலும்‌, - உங்களுக்குக்‌ - மிக - நடுக்கம்‌ - இருக்கிற 

- படியாலும்‌, ஒரு - வேளை - தடுமாறி - உங்களை - நீங்களே - 

காயம்‌ - பண்ணிக்‌ - கொள்ளப்‌ - போகிறீர்கள்‌” - என்று - அதைத்‌ - 
தான்‌ - வாங்கிக்கொண்டு, - சற்று-- நேரம்‌ -அதை - விசிறியால்‌ - 

விசிறி - அதின்‌ - சூட்டை - ஆற்றி, - அப்புறம்‌-- அவனுக்குக்‌ - 
குடிப்பாட்டி,- இப்படிக்கு '- உபசாரம்‌ - பண்ணினாள்‌; - அந்தக்‌ - 
கிழவன்‌, :- மருமகள்‌, -- மருமகன்‌, - மகள்‌ -. இந்த'- மூன்று - 
பேர்களில்‌ - யார்‌ - அவன்‌ - பேரில்‌ --பரிவு - உள்ளவர்கள்‌? 

A - very - old - man - suffering - from - bile - fever - and - 

shivering - was - there; - He - was - emaciated: - In - his - 
house - was - his - daughter-in-law; - One - evening - she - 

99
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served - him - hot - cooked - milk-rice; - Since - the - old - man 

- was - very - hungry -.he - began - to - consume - it - quite - 

eagerly;- His son-in-law - who - was - beside - him - was - 

merely - watching - this; - But - the - old - man’s - daughter - 

suddenly - prevented - this; - and - she - told: - “The - vessel - is 

- too - hot; - You - will, - in - the - process - of - consuming; - fet 

  

- it- slip, - and - you - will - be - scorched; - and - she - made - 

the - milk-rice - to - cool - down - and - she - made - him - to - 

have - it - gradually - and - safely; - Now, - among - the - old - 

man’s - daughter-in-law, - son-in-law, - and - his - daughter, - 

who - is - king-hearted? 

ஒரு - பச்பச்‌ - சென்ற - புல்லாமொய்ச்சி - வெளியில்‌ - 

அப்போதுதான்‌ - இரண்டு - மூன்று - நாளைக்கு - முன்பாக - மழை 

- பேய்ந்ததனால்‌ - எழும்பின - இளம்‌ - பசும்‌ - புல்களிலே - ஒரு - 

மந்தை -. செம்மறிகள்‌ - குட்டிகளை - உடைய - அநேகம்‌ - 

பெண்மறிகள்‌ - மேய்ந்ததுகள்‌; - அன்றைய - நாள்‌ - மந்தாரமாய்‌ - 

இருந்த - படியினால்‌ - அந்தக்‌ - குட்டிகளில்‌ - ஒன்றை - மற்றொன்று 

- பெரு - களிப்பாய்ப்‌ - பார்த்து - அந்த - வெளியில்‌ - ஒன்று - 

துள்ளியது; - அதைக்‌ - கூடத்‌ - தொடர்ந்து - ஒன்று - 

மற்றொன்றைத்‌ - தன்‌ - தலையால்‌ - முட்டினது; - அந்த - 
மற்றொன்று - தன்‌ - முன்‌ - கால்களை - எடுத்து - வளைத்துத்‌ - 

தன்னைப்‌ - பாய - வந்த - அந்த - ஒன்றை - எதிர்த்தது; - இந்த - 
குட்டிகளின்‌ - விளையாட்டு - அதைப்‌ - பார்க்கிற - பேர்களுக்கு - 

வேடிக்கையாய்‌ - இருந்தது; - இப்படிக்கு - அந்தக்‌ - குட்டிகள்‌ - 

இருக்கிற -'தறுவாயில்‌, - அங்கே - கோட்டுப்புள்‌ - ஆடின - இரண்டு 

- பசங்கள்‌ - அந்த - சிறிய - குட்டிகளை - வெகு - கொடுமையாய்த்‌ 

- தொடர்ந்து - அந்தப்‌ - புல்லாமொய்ச்சி - வெளி - எல்லாம்‌ -
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துரத்தித்‌ - துரத்தி - அதுகளின்‌ - பேரில்‌ - ஒருத்தன்‌ - கோட்டிடை - 
எறிந்தும்‌ - மற்றொருத்தன்‌ - புள்ளை - வீசியும்‌ - அதுகளைப்‌ - 
பயப்பட - பயப்பட - விரட்டிக்‌ - கடைசியாய்‌ - தாங்கள்‌ - அசந்த - 
பிற்பாடு - ஓய்ந்தார்கள்‌; - அந்த - பசங்கள்‌ - மெத்தக்‌ - குரூரச்‌ - 
சித்தம்‌ - உள்ள - துஷ்டர்கள்‌; - நல்லவர்கள்‌ - ஆட்டுக்குட்டி - 
விளையாட்டில்‌ - அதை - வேடிக்கையாய்ப்‌ - பார்ப்பார்களா, - 
அத்தை - விட்டுவிட்டு - அந்த - எளிய - குட்டியை - அலைச்சல்‌ - 
காண்பார்களா? 

There - was - a - grassy - place: - It - was - fresh - with - 
new - grasses - due - to - the - recent - rains; - A - few - rams - 
along - with - lambs - were - playing - over - it; - One - chased - 
another; - One - ran - away; - One - jumped; - In - that - way - 
they - were - at - play:- One - just - dashed - against - another - 
on - its - head; - That - lamb - resisted - this - raising - its - fore- 
feet!; - The - scene - was - amusing - to - the - people - there; - 
But - a - few - small - kids - who - were - playing - with - sticks 
- began - to - torture - them - by - chasing - the - lambs; - The- 
three - wielded - their - small - sticks - over - them; - At - last - 
they - dropped - it - as - they - were - too - tired; - They - were- 
in - fact - evil - minded - fellows; - Instead - of - watching - the- 
jolly - play - of - the - rams - and - lambs - why - should - they - 
chose - to - torture - them? - It - is - absurd! 

| 
விழுப்புரம்‌ - ரங்கசாமி -. என்கிறவன்‌ - மிகவும்‌ - அடக்கம்‌ - 

உள்ள - ஒரு - வாலிபன்‌; - அவன்‌ - பட்டணத்தில்‌ - ஒரு - வர்த்தகன்‌ - வீட்டில்‌ - ஒரு - வேலைக்காரன்‌ - ஆகி - இருக்கிறான்‌; - அந்த - வர்த்தகன்‌ - முன்னே - பட்டணத்தில்‌ - வெற்றிலை - புகையிலை -
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குத்தகை - பண்ணி - அதினாலே - மகராசன்‌ - ஆனவன்‌; - அந்த - 
ரங்கசாமி - மெத்த - நல்ல - வேலைக்காரன்‌; - அவன்‌ - தன்‌ - 

எஜமானன்‌ - காரியத்தில்‌ - மெத்த - உழைக்கிறான்‌; - அவனுக்குப்‌ - 
பருத்த - வேலைகளில்‌ - எத்தனை - பாடுகள்‌ - நேரிட்டாலும்‌ - 

அதுகளைக்‌ - குறித்து - அவனுக்குச்‌ - சிந்தனை - இல்லை; - அவன்‌ 
- தன்‌ - கையின்‌ - கீழே - இருக்கிற - அந்த - வீட்டுப்‌ - பிரிவு - 
எல்லாம்‌ - அது - சுத்தி - ஆகத்‌ - தக்க - அவ்வளவு - மட்டும்‌ - சுத்தி 
- பண்ணி - வைக்கிறான்‌; - சுசி- அது - அவனண்டையில்‌ - பிறந்தது 
- என்று - சொல்லும்படி - இருக்கிறான்‌; - சில - முச்சட்டை - ஆன 
- பொருள்களின்‌ - மேலே - அவனுக்கு - ஆசை - இல்லை; - பூப்‌ - 
போட்ட. - அங்கரக்கா - பட்டஞ்சு - சோமன்‌ - சல்லா - துப்பட்டா - 
இப்பேர்ப்பட்ட - டம்பமான - உடுப்புகள்‌ - மேலே - அவனுக்கு - 

இச்சை - இல்லை; - அவன்‌ - அங்கரக்கா - அவனுக்கு - நீண்டிருக்கத்‌ 

- தேவை - இல்லை; - அவன்‌ - தலைப்பாகை - அரை - வேஷ்டி - 

மேல்‌ வேஷ்டி - எள்ளவும்‌ - சம்மந்‌ - இராது; - சில - வேலைக்காரர்‌ 

- போல்‌ - அவன்‌ - உசத்திச்‌ - சம்பளம்‌ - வாங்காதே - போனாலும்‌ - 

அவர்கள்‌ - பணம்‌ - சேர்க்கிறதைப்‌ - பார்க்கிலும்‌ - தான்‌- அதிகமாகச்‌ 

- சேர்க்கும்படி - அதுக்கு - வேண்டிய - முயற்சிகள்‌ - எல்லாம்‌ - 

அவன்‌ - பண்ணுகிறான்‌; - ஆனால்‌ - உணவிலும்‌ - உடையிலும்‌ - 

அவன்‌ - பதவிசாய்‌ - இருக்கிறான்‌. 

(சல்லா - மஸ்லின்‌ துணி; 

சோமன்‌ - வேட்டி; 

அங்கரக்கா - மெய்ச்சட்டை) 

Rangasamy - of - Villupuram - is - a- modest - youngster; 

- He - is - a - servant - of - a - trader - in - a-city; - The - trader - 

had - saved - money - through - the - sales - of - betel - leaf - 

and - tobacco - Rangasamy - is - a - good - servant; - He - toils
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- much - for - his - master; - He - never - cares - for difficulties 
- in - the - job - allotted - to - him;- He - cleans - his - master’s - 
house - quite - nicely;- He - does - it - very - neatly; - He - does 

- not - like - to - put - on - same - nice - variety - of - dresses: - 

Vaistcloth - jacket - muslin cloth - are not - liked - by - him; - He 
~ Satisfied - with - his - short - jacket; - He - wears - in - a - dirty 
- condition - dhoti, - tarban - and - uppa - garment. - He - earns 

- only - little; - but - still - saves - more - than - others - But- in 
- food - and - ettire - he - is - quite - humble 

(calla- muslin gauze, cOman-dhoti, angarakka- jacket) 

்‌. இன்று - காலமே- அம்மன்கோயில்‌ - முட்டிச்‌ : ்‌ சந்தில்‌, - நான்‌ 
- ஒரு - தலையாப்‌ - போனேன்‌: - - அவ்விடத்தில்‌ - வீராசாமி - என்கிற 
- ஒரு - பிள்ளையாண்டான்‌ - நம்முடைய. - அன்டை - வீட்டு - 
வேலப்பன்‌ - மடியில்‌ - கைபோட்டு - அவனை - மறியல்‌ - 
பண்ணிக்கொண்டு - நிற்கவும்‌, - பின்னும்‌ - சில - பசங்கள்‌ - 
ஒருத்தன்‌ - அவன்‌ - குல்லாவைப்‌ - பிடுங்கவும்‌ - மற்றொருத்தன்‌ - 
அவன்‌ - சோமனைப்‌ - பறிக்கவும்‌, - - அப்போது- வேலப்பன்‌ - திருடன்‌ 
- போல - விழிக்கவும்‌ - நான்‌ - கண்டேன்‌; - - அது- என்ன - நிமித்தம்‌ 
- என்று - நான்‌ - அவர்களை ‘= விசாரித்தேன்‌; - - அப்பொழுது - 
வீராசாமி - சொன்னான்‌ - '“இந்த - ' வேலப்பன்‌ - என்‌ - அண்டையிலும்‌ 
- எங்கள்‌ - பள்ளிக்கூடப்‌ - பசங்கள்‌..- ஆகி - இந்த - நாலஞ்சு - 
பேர்கள்‌ - அண்டையிலும்‌ - அஞ்சாறு - பணங்கள்‌ - மட்டும்‌ - கடன்‌ 
- வாங்கிப்‌ - போட்டான்‌; - இவன்‌ - அந்த - பணங்களை - 
எங்களுக்கு - ்‌ மறுபடி - கொடுக்காமல்‌ - ஏழெட்டு - 2 நாளாக - இவன்‌ 
எங்கள்‌ - கண்களில்‌ - . தென்படாமல்‌ - பதுங்கினான்‌; - - நாங்கள்‌ - 
இவனை - அன்று - - முதல்‌ - - தேடிக்‌ 5: கொண்டு - - திரிந்தோம்‌! -
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இன்றைக்கு - இவன்‌ - எங்கள்‌ - கண்களில்‌ - அகப்பட்டான்‌; - 

ஆகயினால்‌ - இவன்‌ - எங்கள்‌ - கடனைத்‌ - தீர்க்காமல்‌ - நாங்கள்‌ - 

இவனை - விடோம்‌; - இவன்‌ - சோமன்‌ - குப்பாயை - இவனண்டை 

- கொடோம்‌”. - என்று! - “இதுகள்‌ - எல்லாம்‌ - மெய்தானா” - என்று 

- வேலப்பனைக்‌ - கேட்டேன்‌ - நான்‌; - இவன்‌ - “ஆம்‌” - என்றான்‌; 

- அப்புறம்‌ - என்‌ - கையிலே - சகாயம்‌ - பண்ண - நல்ல - 

வேளைக்கு - அவ்வளவு - பணம்‌ - இருந்தது; - அதனாலே - 

அவர்கள்‌ - கடனைத்‌ - தீர்த்து, - வேலப்பனை - விடுவித்தேன்‌; - 

அப்பா! - அப்பா! - கடனாளி - ஆகிறது - மெத்த - வெட்கமான - 

காரியம்‌; - இவன்‌ - இவ்வளவு - இளந்தையில்‌ - தானே - ஏன்‌ - 

இவ்வளவு - கடன்‌ - பட்டான்‌? - சுவாமி - தயவினால்‌ - நான்‌ - கடன்‌ 

- படாமல்‌ - இருக்கவும்‌ - கடன்‌ - பட்ட - பேர்களுக்கு - என்னாலே 

- கூடுமான - சகாயம்‌ - நான்‌ - செய்யவும்‌ - மிகவும்‌ - கோருகிறேன்‌. 

(முட்டிச்சந்து - முட்டுச்சந்து) 

19 
|- went - to - the - blind - street - of - Amman-Koil - today 

- morning - on - business; - There - one - Veeraswamy - catch- 

ing - our - Velappan - by - his - loin - cloth - obstructed - him; -A 

- few - other - fellows - were - confiscating - his - cap - and - 

removing - his - dhoti; - There - Velappan - was - blinking, idly; - 

| - just - enquired - them; - Then - Veeraswamy - told - me - that 

- Velappan - had - obtained - loans - from - him - and - some - 

other - boys - totalling - five - or - six - persons; - He - is - 

evading - us - and - we - were - in - search - of - him; - Today - 

he - is - caught; So, we - would - not - leave - him - unless - he 

- had - repaid - alll - We - will - not - return - his - dhoti - cap - 

etc: - | - just - asked -Velappan - whether - they - were - true; He 

- told - “yes”; - { - Luckily - | was - having - enough -money - to-
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ரஹ - 15 - loans; - Giving - my - money; I - just - could - 

release - Velappan;- O - god! - It - is - terrible - becoming - a- 

debtor; - It- is - really - a - shameful - one!: - Why - he - became 

- a- debtor - during - such - an - early - stage? Really - | - pray 

~ god - not - to - take - any - loan - for - me - and - also - to- 

extend - help - the - debtors! 

கந்தசாமி - என்கிற - ஒரு - தட்டாரப்‌ - பையன்‌; - அவன்‌ - 

தாயும்‌ - தகப்பனும்‌ - பள்ளிக்கூடம்‌ - போய்‌ - அவனைப்‌ - படிக்கச்‌ 

- சொன்னால்‌ - அவன்‌ - அப்படியே - செய்கிறது - இல்லை! - 

பின்னை - என்ன - பண்ணுவான்‌ - என்றால்‌ - அவன்‌ - ஊரார்‌ - 

வீட்டுத்‌ - தோட்டங்களிற்‌ - போய்‌ - அங்கே - இருக்கிற - மரங்களில்‌ 

- திருட்டாக - அணில்‌ - பிள்ளை - போலத்‌ - தொத்தவும்‌ - 

அதுகளில்‌ - உண்டான - பழங்களைப்‌ - பறித்துத்‌ - தின்னவும்‌ - 

எப்பொழுதும்‌ - மனசாகி - இருப்பான்‌; - அவனுக்கு - அன்னபானம்‌ 

- கூட- முக்கியமாய்‌ - அக்கறை - இல்லை; - அவனுக்கு - இராப்பகல்‌ 

- இதுதான்‌ - அலுவல்‌ -; அவன்‌ - தாயும்‌ - தகப்பனும்‌ - அநேகமாய்‌ 

- அவனுக்குப்‌ - புத்திமதி - சொன்னாலும்‌ - அதுகளை -அவன்‌ - 

சட்டை - பண்ணவே - இல்லை; - இப்படி - அவன்‌ - படிக்காமல்‌ - 

_ மரங்கள்‌ - ஏறுகிற - தொழிலிலே - தானே - திரிந்தான்‌; - ஒருநாள்‌ 

- இராமசாமி - முதலியார்‌ - தோட்டத்தில்‌ - ஒரு - மாமரத்தில்‌ - சில 

- தேமாங்கனி - தொங்கக்‌.- கண்டு - அதில்‌ - ஏறினான்‌; - 
அதுகளைப்‌ - பறிக்க - அந்தத்‌ - தறுவாயில்‌ - அந்தத்‌ - தோட்டக்கார 

- ஆள்களில்‌ - ஒருத்தன்‌ - அவனைக்‌ - கண்டு - அதட்டினான்‌; - 
அப்பொழுது - கந்தசாமி - மிகவும்‌ - பயப்பட்ட - படியினாலே - 
அவன்‌ - கால்‌ - கைகள்‌ - தடுமாறி - அங்கிருந்த - அவன்‌ - கீழே - 

வீழ்ந்து - விட்டான்‌; - அதனாலே - அவனுக்கு - வலது கை - ஒடிந்து 
- வலக்காலும்‌ - காயம்‌ - ஆச்சுது; - ஆனால்‌ - அவன்‌ - உடம்பில்‌ - 

இருக்கிற - எலும்புகள்‌ - எல்லாம்‌ - நொறுங்காமல்‌ - மீந்ததுதான்‌ -
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மெத்த - ஆச்சரியம்‌; அப்புறம்‌ - அவன்‌ - தாயும்‌ - தகப்பனும்‌ - ஒரு 

- வைத்தியனைக்‌ - கொண்டு - அவன்‌ - காலுக்குக்‌ - காயம்‌ - 

கட்டினார்கள்‌; - அவன்‌ - கையை - அறுத்தே - அகற்றினார்கள்‌; - 

அப்பால்‌ - அவனுக்கு - வலது - கை - ஊனம்‌ - ஆனதால்‌ - அவன்‌ - 

எந்த - வேலைக்கும்‌ - உதவாதே - போனான்‌; - அந்தப்‌ - பாவி - 

அவன்‌ - தாய்‌ - தகப்பன்‌ - சொன்னபடி - பள்ளிக்கூடம்‌ - 

போய்த்தான்‌ - படித்தானா? - தனக்கு - நல்ல - புத்தி - வரவும்‌ - 

ஏதாவது - தான்‌ - நல்ல - சீவனம்‌ - பண்ணவும்‌ - தெரிந்ததோ? - 

அய்யோ - எத்தனை - பழங்கள்‌ - கொடுத்தாலும்‌ - அந்தக்‌ - கைக்கு 

- ஈடாகுமா? - அவன்‌ - பழம்‌ - திருடப்போய்த்‌ - தான்‌ - கையை - 

இழந்தானே! 

A - boy - by - name - Kandaswamy, belonging - to - a - 

goldsmith - family - never - goes - straight - to - school; - On - 

the - contrary, - he - used - to - go - to - other - houses - and - 

climb - up - trees - like - squirrels - and - pluck - fruits - over - 

there; - He never - cared - for - even - regular - food; - Day - and 

- night - this - was - his - job! - Their - parents - advised - him; 

- but - he - never - heeded - to - it! - In - this - way - he - was - 

wasting - his - time! : - One - day - seeing - a- ripe - mango- he 

- climbed - up - a- mango - tree - at- Ramaswamy - Mudaliar’s 

- house; - On - seeing - him - a - gardener - blustered - him; - 

Shivering - Kandaswamy - slipped - downl; - He - broke - his - 

right - hand - and - got - injuries - at - right - leg - But - his - 

bones - escaped - from - smashing! - After - that - his - parents 

- treated - him - for - his - jolts - Doctor - operated - upon - his - 

hand - to - cure! - Due - to - the - privation - of - his - right - hand 

- he - could - not - do - any - job! - Alas! - why - didn’t - he - heed 

- to - his - parents’ - advice! - Now - how - many - fruits - will -
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equalise - his - right - hand? - He - went - to - grab - a - fruit - at 

- the - cost - of - his - hand! 

42) 
செங்கற்பட்டு - முனியப்பன்‌ - என்ற - ஒரு - பையன்‌ - 

இருந்தான்‌; - அவனுக்குத்‌ - தகப்பன்‌, - அவன்‌ - நாலு - வயசிலே - 

செத்துப்‌ - போனான்‌; - அவன்‌ - தாயார்‌ - ஆகிய - 

கைம்பெண்டாட்டி - அவனைப்‌ - பள்ளிக்கூடம்‌ - போய்ப்‌ - படிக்கச்‌ 

- சொன்னால்‌ - அவன்‌ - அதுக்கும்‌ - போகாமல்‌ - வீதிகளில்‌ - 

விளையாடித்‌ - திரிந்தான்‌; - அவன்‌ - அப்படி - இருந்து, - பிற்பாடு 
- சில - போக்கிறிப்‌ - பசங்கள்‌ - கூட்டத்திலே - கூடினான்‌; - 

அவர்களும்‌ - அவனுமாகிச்‌ - சில - மனிதரைத்‌ - தொந்தரை - 

பண்ணினார்கள்‌. - அந்த - விதத்தில்‌ - அவன்‌ - சில - காலம்‌ - கழிந்த 

- பின்பு - சில - கள்ளரோடு - கூடினான்‌! - கன்னக்கோல்‌ - வைத்து 

- குடிகள்‌ - வீடுகளில்‌ - திருடினான்‌! - ஒரு நாள்‌ - அந்தப்‌ - 

பட்டணத்தில்‌ - ஒரு - மகராசன்‌ - வீட்டிலே - அவன்‌ - கன்னம்‌ - 

வைத்துத்‌ - திருட - நுழைந்தான்‌! - அந்தச்‌ - சமயத்தில்‌ - அங்கே - 

காவல்‌ - காத்த - சேவகர்கள்‌ - அவனைப்‌ - பிடித்து - அதிகாரி - 

அண்டையில்‌ - ஒப்பித்தார்கள்‌; - அந்த - அதிகாரி - அவனை - 

விசாரித்து - அந்தத்‌ - திருட்டு - நிறமாய்‌ - விளங்கின - படியால்‌ - 

அவன்‌ - அந்த - முனியனைத்‌ - தூக்கிலே - போட்டுவிட்டான்‌ - 

சில - பேர்கள்‌ - * என்ன - புத்தி - யீனா ! - பள்ளியில்‌ - இருந்து - 
நன்றாகப்‌ - படித்து - நாணயம்‌ - ஆகிய - தொழில்களைச்‌ - 

செய்யாமல்‌ - ஈனமான - திருட்டினால்‌ - சீவனம்‌ - பண்ணப்‌ - 

பார்க்கிறார்கள்‌; - அப்படித்‌ - திருடப்‌ - புறப்பட்டால்‌ - அதனாலே - 
தங்கள்‌ - கைகளுக்குக்‌ - கால்களுக்குக்‌ - காதுகளுக்குக்‌ - 

கண்களுக்கு - மூக்குக்கு - அல்லது - கடைசியில்‌ - தலைக்கு - 
வருகிற - அபாயத்தை - யோசிக்க - வில்லை - அந்த - மனிதர்‌; - 
கொஞ்ச - லாபத்துக்குத்‌ - தங்கள்‌ - இஷ்டம்‌ - ஆன - ஏதாவது - 
செய்கிறார்கள்‌; - ஒரு - மனுஷன்‌ - தன்‌ - பிராணனைப்‌ - 
போக்கடித்தால்‌ - அப்புறம்‌ - அவனுக்கு - இந்த - உலகம்‌ - எல்லாம்‌
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- இருந்தும்‌ - அதனால்‌ - அவனுக்கு - என்ன - லாபம்‌? - நாம்‌ - 

எல்லோரும்‌ - நாணயத்‌ - தொழிலிலே - சீவனம்‌ - பண்ண - 

வேணும்‌! - ஏனென்றால்‌, - நாம்‌ - எத்தனை - காலம்‌ - உயிரோடே - 

இருப்போமோ - அது - நமக்குத்‌ - தெரியாது; - அந்த - நம்முடைய 

- வாணாளை - நம்முடைய - கெட்ட - நடத்தையால்‌ - நாம்‌ - 

நடுவே - போக்கடிக்கப்‌ - பார்க்கிறது, - நமக்கு - மெத்தப்‌ - புத்தி - 

யீனம்‌ - அல்லவா?” 

There - was - a- boy - called - Chengalpattu - Muniyan; - 

His - father - died - at - his - fourth - year; - When - his - mother 

- asked - him - to - go - to - school - he - used - to - go - streets 

- to - play; - In - due - course - he - joined - in- a - company - of 

rogues - They - began - to- torture - some - people; - After- 

wards - he - joined - in - the company - of - thieves; - He - 

thieved - from - houses - by - making - hole - through - walls; - 

One - day - he - attempted - to - thieve - at - a- house - of - a- 

lord - by - making - a - hole - through - the - wall - of - the - lords’ 

- house; - At - that - moment - he - was - caught - red - handed 

- by the - guards - and - was - handed - over - to - an - officer; - 

The officer; - after - enquiry - having - come - to - a- conclusion 

- that - he - was - the - culprit - he - hanged - him - to - death! - 

Likewise - some - fellows - execrating - their - studies - indulge 

- in - robbery - and - theft; - In - so - doing - they - invite - danger 

- to - their - ear - or - nose - or - head; - Such - fellows - for- a 

- paultry - benefit - do - whatever - they - like! - If - a- man - 

looses - his - life - then - of - what - avail - his - assets - earned 

- through - evil - means? - So - everybody - should - earn - our 

- bread - through - generous - ways. - Because - we - do - not - 

know - for - how - many - years - we - are - going - to- live! - So
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- such - a - life - should - not - be - wasted - away - over - 

unrighteous - ways; - |s - it- not - mad - to - spoil - our - life - like 

- that? 43) 

சோமாஸ்கந்தன்‌ - மிகுந்த - புத்தியும்‌ - அதிகக்‌ - கூர்மையும்‌ 

- நல்ல - நடத்தையும்‌ - உள்ளவன்‌; - ஆனால்‌ - அவனண்டை - 

கொஞ்சம்‌ - தந்திரமும்‌ - கொஞ்சம்‌ - சிக்கனமும்‌ - உண்டு; - அவன்‌ 

- தன்‌ - பள்ளிக்கூடம்‌ - போனால்‌ - அங்கே - தனக்கு -அய்யர்‌ - 

முன்னால்‌ - சொல்லி - வைத்திருந்த - பாடத்தை - வெகு - 
கவனிப்பாகச்‌ - சீக்கிரம்‌ - சீக்கிரமாகப்‌ - படித்து - அதை - 

அவரண்டை  - ஒப்பிக்கிறான்‌; - மறுபடி - தனக்குப்‌ - புதுப்பாடம்‌ - 

சொல்லச்‌ - சொல்லி - அடிக்கடி - அவரை - நச்சுகிறான்‌! - இந்தப்படி 

- நான்‌ - படித்த - புத்தகங்கள்‌ - அல்லது - சுவடிகள்‌, - தான்‌ - 

எழுதின - சட்டம்‌ - தான்‌ - கூட்டின - கணக்குகள்‌ - எல்லாம்‌ - தன்‌ 

- அப்பாரண்டை - ராத்திரியில்‌ - ஒப்பிக்கிறான்‌! - வேறே - வேலை - 
இருந்தாலும்‌ - தன்னைச்‌ - சோதிக்கச்‌ - செல்லி - அவரைத்‌ - 
தொந்தரை - பண்ணுகிறான்‌ - அப்புறம்‌ - அவருக்குத்‌ - தான்‌ - 
வித்தியா - சோதனை - கொடுத்து, அவர்‌ - தன்னை - மெச்சப்‌ - 
பண்ணுகிறான்‌; - அதுக்கு - மேல்‌ - அவன்‌ - மேல்‌ - அவன்‌ - தன்‌ - 

தகப்பன்‌ - கையிலே - காசோ - துட்டோ - பணமோ - ரூபாயோ - 

அகப்பட்ட - மட்டும்‌ - தன்னுடைய - அந்த - உழைப்புக்கு - ஒரு - 
பரிசாக - வாங்குகிறான்‌; - இப்படிச்‌ - சில - காலம்‌ - தன்‌ - தகப்பனார்‌ 
- கையிலே - பரிசு - வாங்கி - அப்படி - வாங்கின - காசுகள்‌ - 
அதிகமாகச்‌ - சேர்ந்த - பிற்பாடு - அதுகளைத்‌ - துட்டுகள்‌ - 
ஆக்குகிறான்‌; - அப்புறம்‌ - அதுகள்‌ - சேர்ந்த - பிற்பாடு - அதுகளைப்‌ 
- பணங்கள்‌ - ஆக்குகிறான்‌; - அப்படியே - சேர்ந்த - பணங்களை - 
ரூபாய்களா - மாற்றுகிறான்‌; - வேறே - சில - குழந்தைகள்‌ - போல 
- அதுகளை - அவன்‌ - வீண்‌ - செலவு - பண்ணாமல்‌ - தன்‌ - 
பெட்டியிலே - போட்டு - அதை - ஒரு - சாவியாலே - பூட்டி - அந்தச்‌ 
- சாவியைத்‌ - தன்‌ - அரைஞாணில்‌ - கட்டிக்‌- கொள்வான்‌; - ஆனால்‌
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- அவனண்டை - லோபித்தனம்‌ - இல்லை! - கூனர்‌ - குருடர்‌ - 

செவிடர்‌ - சப்பாணிகள்‌ - முடவர்‌ - ஊமைகள்‌ - இப்பேர்ப்பட்ட - 

ஏழைகள்‌ - பேரிலே - இறங்கி - அவர்கள்‌ - கையிலே - தானம்‌ - 

ஆக - ஆளுக்கு - ஏதாவது - கொஞ்சம்‌ - கொடுக்கிறான்‌! - 

பார்த்தையா, - சொக்கலிங்கம்‌? - சோமாஸ்கந்தன்‌ - இதுக்குள்ளே 

- பணம்‌ - சம்பாதிக்க - ஒரு - நல்ல - தந்திரமும்‌ - அதைத்‌ - 

, தகும்படி - செலவு பண்ண - ஒரு - நல்ல - வழியும்‌ - 

. கண்டுகொண்டான்‌! 

Somaskandan - was - a- clever - intelligent - and - a - boy 

- of - good - character. - But - he - was - tactful - and - economi- 

cal. - In - school - he - memorises - his - lessons - taught - by - 

his - preceptor - and - recites - before - him!.- He - pesters - his 

- teacher - to - teach - him - new - lessons! - At - night - he - 

recites - the - lessons - he - studied, - the - sums - he - calcu- 

lated - and - solved, - the - formulea - he - wrote - in - front - of 

- his - father. - If - his - father - is - in - some - other - jobs - he 

- pesters - him - to - listen - to - his - recitation! - Answering - 

questions - of - the - lessons - before - his - father - he - makes 

- his - father - to - laud - him! - He - obtains - gift- in - the - form 

- of - money, - little - or - more, - from - his - father! - In - this - 

way, he - collects - coins - and - saves - these - to - convert - 

into - tuttu - coins - of - higher - value, - and - gradually - trans- 

forms - these - into - gold - coins, and - then - into - rupees! - 

But - he - never - spends - them! - He - keeps - inside - a - box, 

- locks - it - and - keeps - the - key - tied - to - his - waist-thread! 

- But - he - was - not- a - miser! - He - takes - pity - on - blind, 

- dumb, - cripple - and - such - fellows - and - help - them! - 

See, - Chockalingam! - How - tactful - he - is - to - earn - money 

- and - to - use - it - for - the - needy!
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குமரப்பன்‌ - என்கிற - ஒரு - பிள்ளையாண்டான்‌; - எங்கள்‌ - 

வீட்டுக்குப்‌ - பதிமூன்றாம்‌ - வீட்டுக்காரன்‌ - மருமகன்‌; - வெகு - 

புத்திசாலி! - அவன்‌ - அம்மான்‌ - தன்னுடைய - நிலத்திலே - 

கொஞ்சம்‌ - அவனுக்குச்‌ - சொந்தமாகக்‌ - கொடுத்தான்‌; - அது, - 

ஒன்றே - முக்கால்‌ - காணி - இருக்கும்‌, - அதை - இந்தக்‌ - குமரப்பன்‌ 

- என்ன - பண்ணினான்‌ - என்றால்‌, - அந்த - நிலத்தைச்‌ - சுற்றிலும்‌ 

- வேய - முள்ளால்‌ - வேலி - போட்டான்‌; - அதுக்கு - உள்ளே - 

ஒரு - தோட்டம்‌ - உண்டாக்கவும்‌ - அது - தனக்கு - நல்ல - பலன்‌ 

- கொடுக்கப்‌ - பண்ணவும்‌ - அவன்‌ - வெகு - பிராயாசைப்‌ - 

பட்டான்‌; - ஆனால்‌ - அவன்‌ - அதை - வைத்துக்கொண்டு - 

பள்ளிக்குப்‌ - போகாமல்‌ - இருக்க - மாட்டான்‌; - அன்றாடம்‌ - அவன்‌ 

- பள்ளிக்கூட - வேளை - போக - மற்ற - நேரங்களில்‌ - அவன்‌ - 

பெரும்பாலும்‌ - விளையாடப்‌ - போகிறது - இல்லை! - அந்த - 
விளையாட்டு - நேரங்களில்‌ - எல்லாம்‌ - அவனை - அந்தத்‌ - 

தோட்டத்திலே - நாம்‌ - காணலாம்‌; - அவன்‌ - பாடுபட - அவன்‌ - 

தானே - மண்வெட்டியால்‌ - அந்த - நிலத்தைக்‌ - கொத்துவான்‌; - 

அதிலே - தானே -- பாத்தி - கட்டுவான்‌. - அதிலே - கத்திரி - 
வெண்டை - அவரை - பாகற்‌ - புடல்‌ - பூசனி - முள்ளங்கி - பீர்க்கு 
- கொத்தவரை - . முருங்கை - . அவத்தி - முதலான - உபயோகம்‌ - 

உள்ள - சில- பயிர்கள்‌ - .ஏற்றுவான்‌;; - அதிலே - சின்னக்‌ - கிணறு 
- ஓன்று - அவன்‌ - 'தோண்டுவித்து - அதில்‌ - தண்ணர்‌ - அவன்‌ - 
தானே - அந்தப்‌ - பயிருக்கு - இரைப்பான்‌! - அவன்‌ - ஒரு - 
கலைக்கொட்டு - வாங்கிக்‌ - - கொண்டு - அந்தந்தக்‌ - காலத்திலே - 
அந்தப்‌ - பயிருக்குக்‌ - களையாடித்‌ - தானே - வாத்துவான்‌! = 
இதுகளும்‌ - அல்லாமல்‌ - அவன்‌ - சீக்கிரத்தில்‌ - பலன்‌ - காண - 

ஒரு - பக்கத்தில்‌" - முளைக்கீரை = மற்றொரு - பக்கத்தில்‌ - 

‘ அரைக்கீரை - விதைத்தான்‌; - மேலே - சொன்ன - பயிர்களால்‌ - 
வந்த - பலனை - அவன்‌ - ்‌ விற்று - "அந்தப்‌ - பணத்துக்குத்‌ - 
தென்னம்‌ - பிள்ளை - மாங்கன்று - உலக்கள்று = - இதுகள்‌ - டங்க்‌
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- அந்த - வேலி - ஓரம்‌ - எல்லாம்‌ - இரண்டு - வரிசைகள்‌ - 

இதுகளை - வைத்தான்‌; - சில - வருஷங்கள்‌ - பொறுத்து - 

இதுகளில்‌ - நாளுக்கு - நாள்‌ - அதிகப்‌ - பயன்‌ - அவனுக்கு - 

உண்டாச்சுது; - இதுகள்‌ - எல்லாம்‌ - தவிர - அந்தப்‌ - பயிர்களைச்‌ 

- சுற்றிலும்‌ - அந்த - வேலி - ஓரத்திலும்‌ - நானா - ஜாதிப்‌ - 
பூஞ்செடிகள்‌ - அவன்‌ - வைத்தான்‌; - அதுகள்‌ - நிரம்பப்‌ - புஷ்பித்து 

- அதனாலே - அந்தத்‌ - தோட்டம்‌ - அலங்காரம்‌ - ஆகவும்‌ - 

வேடிக்கை - ஆகவும்‌ - இருந்தது. 

14 
A - fellow - by - name - Kumarappan - nephew - of - the - 

householder - residing - at - the - thirteenth - house, - was - 

very - shrewd! - His - uncle - gave - him - a - piece - of - his - 

own - land; - It - was - about - 1% - Kani; - wheat - he - did - with 

- it? - He - put - up - a - fence - with - vélé - ‘thorn’ - He - toiled 

- to - create - a - garden - inside - it; - But - he - never - forgot - 

to - attend - school; - He - never - indulged - in - playing; - One 

- could - see - him - only - in - that - garden! - He - would - have 

- the - land - there - and - make - garden body; - He - would- 

grow - brinjal, - cucumber, - drum-stick, -ladies-finger - etc- 

there; - He - caused - to - dig - a - well - there - and - he - 

himself - water- these - plants! - He - would - remove - these - 

weeds - with - weeding - hook! - Not - only - that, - he - culti- 

vated*- pot herbs - like - Amaranthus - Tristis - and - Penda - 

gracue - By - selling, - these - pot herbs - he - earned - money 

- he - bought - mango-plant - coconut-plant - etc. - and - planted 

- these - along - the - fence; - After - a - few - years - he - got - 

profit - from - these - trees! - Apart - from - these - he - grew - 

flower - plants - along - the - fence; - They - yielded - flowers - 

which - added - beauty - to - the - garden! - It - is - a - sight - 

worthy!
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15 
அரசப்பன்‌ - என்று - ஒரு - பையன்‌; - அவனுக்கு - இப்போ - 

பதின்மூன்றோ - பதினான்்‌கோ - இருக்கும்‌ - வயது; - அவனுக்குத்‌ - 

தகப்பன்‌ - இப்ப - இல்லை; - அந்தப்‌ - பையனுக்கு - ஐந்து - 

வயதிலேதானே - அவன்‌ - செத்துப்போனான்‌; - பாவம்‌ - 

  

கைம்பெண்டாட்டியாகிய - அவன்‌ - தாயார்‌ - அவனை - அந்த - 

வயசிலேதானே - ஒரு - பள்ளியில்‌ - வைத்து - அங்கே - அவனைச்‌ 

- சிரமமாய்ப்‌ - படிக்கச்‌ - சொன்னாள்‌; - அவன்‌ - அப்படி - செய்யாமல்‌ 

- தன்‌ - மாதாவையும்‌ - ஏமாற்றித்‌ - தன்‌ - வாத்தியாருக்கும்‌ - 

அடங்காமல்‌ - சில - துஷ்டப்‌ - பசங்களைக்‌ - கூட்டிக்கொண்டு - 

தெருக்களில்‌ - விளையாடித்‌ - திரிந்தான்‌; - அதனாலே - 

அவனுக்குப்‌ - படிப்பு - வராதே - போச்சுது! - அப்புறம்‌ - அவன்‌ - 

தன்‌ - தாயா - ரண்டை - கொஞ்சம்‌ - பணம்‌ - வாங்கிக்கொண்டு - 

பலகாரம்‌ - விற்கிற - ஒருத்தன்‌ - அண்டையில்‌ - அந்தப்‌ - 

பணத்துக்குச்‌ - சிற்றுண்டிகள்‌ - கொண்டு - வீதிகளிலும்‌ - தான்‌ - 

திரிந்து - அதுகளை - விற்கவும்‌, - அதில்‌ - நின்றும்‌ - ஏதாவது - 

இலாபம்‌ - அவனுக்குக்‌ - கிடைத்தால்‌ - அதனாலே - தான்‌ - சீவனம்‌ 

- பண்ணவும்‌, - இப்படிக்கு - மாறுபேரம்‌ - பண்ண - அவன்‌ - 

ஏற்பட்டான்‌; - ஒரு -: நாள்‌ - அரசப்பன்‌ - பொரியுண்டை, - 
பயற்றுண்டை, - எள்ளுண்டை - எள்ளடை. - பின்னும்‌ - சில - 
சீரணிகள்‌ - இதுகள்‌ - எல்லாம்‌ - ஒரு - பெரிய - கூடையில்‌ - 

வைத்துக்கொண்டு - தெருதோறும்‌ - கூறிக்கொண்டு - திரிந்தான்‌; 
- அவன்‌ - விற்கிற - பண்டங்களில்‌ - ஒன்று - ஆகிலும்‌ - விலை - 

ஆக - இல்லை; - அவன்‌ - ஒவ்வொன்றுக்கு - ஒரே - தரமாய்ப்‌ - 
பெறுமான - விலை - செல்லாமல்‌ - இரட்டிப்பு - விலை - 
கேட்டபடியினால்‌ - அதுகளைக்‌ - கொள்வார்‌ - இல்லாமல்‌ - உழன்று 

- திரிந்தான்‌!; - இப்படி -அவன்‌ - வீதி - தோறும்‌ - திரிந்தபோது - 

ஒரு - தெருவிலே - சில:- போக்கிரிப்‌ 2 பசங்கள்‌ - அவன்‌ - 
சிற்றுண்டியை - விலை - கேட்டார்கள்‌ - அவன்‌ - சொன்ன - விலை 

- அந்தச்‌ - சரக்குக்கு - இரட்டிப்பாய்‌ - இருந்தபடியினால்‌, - அந்தப்‌ -



18 ட தமிழ்கற்கும்‌ முறை 

போக்கிரிகள்‌ - கோபம்‌ - கொண்டு - அவன்‌ - கூடையைத்‌ - 

தட்டிவிட்டு - அந்தத்‌ - தின்பண்டங்கள்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ 

கொள்ளையிட்டு - ஆளுக்கு - ஓரண்டை - போய்விட்டார்கள்‌; 

அரசப்பன்‌ - விற்கப்‌ - புறப்பட்ட - சிற்றுண்டிகள்‌ - சேதப்பட்ட 

படியினால்‌ - அவன்‌ - மறு - பேரம்‌ - பண்ண - வைத்திருந்த - 

முதல்பணம்‌ - நஷ்டப்பட்டான்‌; - அவன்‌ - அப்படி - விலையை - 

இரட்டிப்பாகச்‌ - சொல்ல - வொண்ணாது - “அதிக - ஆசை - அதிக 

- நஷ்டம்‌: - என்று - பழமொழி - இருக்கிற - படியினால்‌, - அந்தப்‌ - 

போக்கிரிகள்‌ - இப்படியே - அநேகரைக்‌ - கொள்ளையிட்ட - 

படியினால்‌ - அந்த - இராசா - அவர்களைப்‌ - பிடிப்பித்து - அவர்கள்‌ 

- துஷ்ட - நடத்தைக்குத்‌ - தகுந்த - படிக்குத்‌ - தண்டித்தார்‌! - 
துஷ்டப்‌ - பிள்ளைக்கு - ஊரார்‌ - புத்தி - சொல்வார்கள்‌ - என்கிற - 

பழமொழிப்‌ - படிக்கு - அந்த - அரசப்பன்‌ - இந்தப்‌ - போக்கிரிகள்‌ - 

இவர்கள்‌ - படிக்காத - தோஷத்தால்‌ - இப்படி - நஷ்டமும்‌ - 

கஷ்டமும்‌ - அடைந்தார்கள்‌! . 

5) 
There - was - a - boy - named - Arasappan. - His - age - 

may - be - now - 13 or 14; - He - lost- his - father -now, - When 

- he - was - only - five - his - father - had - died; - The widowed 

- mother - with - much - difficulty - made - him - to - study - in - 

a- school ; - But - he - did - not - study - there! - He - wandered 

- hither - and - thither - with - some - rogues! - So - he - lost - 

his - education! - Later - on - he - got - some - money - from - 

his - mother - and - with - that - he - purchased - some - eat- 

ables - from - a- shop-keeper - and - sold - door-to-door; One 

- day - he - sold - cake-balls - of - fried - rice, - sesamum, - and 

- other - pastries - along - the - streets; - But - no- ball - was - 

sold - out! - Since - he - was - telling - double - the - due - price, 

- nobody - was - ready - to - buy - them! - While - he - was -
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roaming - like - this, - in- a- street - some - cods - asked - the 
- price - of - the - cake-balls; - Since - he - again - told - his - 

increased - double-price, - they - simply - jeered - at - him - and 

- over-turned - his - basket! - Then - they - took - to - their - 

heels! - So, - Arasappan - suffered - a - heavy - 1058! - [16 - 

invited - this - loss - in - accordance - with - the - Tamil - prov- 

erb - “More - Desire, more - Loss”; - But, - since - the - rogues 

- were - continuously - cheating - peaple - the - King - captured 

- them - and - punished - them - squarely! - ‘Always - public - 

will - ‘advise’ - the - mischievous - fellows’ - In - accordance - 

with - this - Tamil - proverb - both - the - Arasappan - and - the 

- hooligans - suffered - heavily!
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அழ்றாலது 

குளகப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

பழயாடம்‌ 

வீடு-விட்டுக்‌-கோனான்‌ 

ஆடிக்‌-கெட்டுப்‌-போனா ன்‌! 

அத்தான்‌-சொல்லை-நம்பி 

செத்தான்‌-நல்ல-தம்பி! 

படிப்பு-கற்றுக்‌-கொண்டான்‌ 

துடிப்பு-முற்றும்‌-விண்டான்‌! 

செல்ல-முத்தி-வந்தாள்‌ 

நல்ல-புத்தி-தந்தாள்‌! 

முண்டைக்‌-கண்ணி-பிள்ளை 

ரெண்டு-கண்ணும்‌-நொள்ளை! 

அண்டை-வீடு-ரெட்டி 

கொண்ட-ஆட்டுக்‌-குட்டி! 

சீலம்‌-காட்டு-பாலி 

ஆலங்்‌-காட்டு- நீலி! 

தன்‌-வீட்டுக்கு-நல்லான்‌ 

இந்‌-நாட்டுக்குப்‌-பொல்லான்‌!
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

புத்தி-மதி-சொன்னாள்‌ 

அத்தை-மதி-முன்னாள்‌! 

வேறு 

எவ்விடத்தில்‌-கல்வியும்‌-கூர்மையும்‌ 

அவ்விடத்தில்‌-செல்வமும்‌-சீர்மையும்‌! 

செல்லப்பிள்ளை-உள்ளமட்டும்‌-உடனாளி 

எல்லப்பிள்ளை-உள்ளமட்டும்‌-கடனாளி! 

அரங்கப்பன்‌-மெத்த-உழைப்பாளி 

ரெங்கப்பன்‌- சுத்தக்‌-கழப்பாளி! 

(கேழப்பாளி - சோம்பேறி) 

எதிலும்‌- அவன்‌-பெண்டாட்டி 

அதிலும்‌-இவன்‌-கைம்பெண்டாட்டி! 

படிப்பினை-விடுத்திடும்‌-விளையாட்டு 

நொடிப்பினில்‌-கெடுத்திடும்‌-நுளையாட்டு! 

(நுளையாட்டு - தீச்செயல்‌) 

முத்தா-பள்ளிக்கொண்டை-நாட்டான்‌ 

எத்தால்‌-வெளிக்கொண்டு-போட்டான்‌! ' 

வன்பாக்கத்தான்‌-நரஹரி-நல்ல . 

வெண்பாற்றான்‌-மூரஹரி-சொல்ல! 

பணத்துத்‌ - திட்டினான்‌ - சிசுபாலன்‌ - 

நகைத்து - வெட்டினான்‌ - பசுபாலன்‌! 

செல்லப்பன்‌- என்றைக்கும்‌ - களவாளி 

எல்லப்பன்‌ - இன்றைக்கும்‌ - உளவாளி! 

கல்வி - எல்லாம்‌ - கற்றுக்‌ கொள்ளு 

செல்வம்‌ - எல்லாம்‌ - பெற்றுக்‌ கொள்ளு!
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20. துஷ்டரைக்‌ - கண்டால்‌ - பயப்படு 

இஷ்டரைக்‌ - கண்டால்‌ - நயப்படு! 

நான்கு காண்டம்‌ முற்றும்‌ 

Sixth - Bifurcation of 

Harmonious Sentences 

Reading Lessons 

1. Vitu-vittuk-k6nap 

Atik-kettup-P6na0 

2.  Attan-collai-nambi 

Cettap-Nalla-tambi 

3. Patippa-karruk-kontap 

Tutippu-murrum-vintan! 

4.  Cella-mutti-vantal 

Nalla-putti-tantal! 

5. Muntaik-kanni-pillai 

Rentu-kannum-nollai! 

6.  Antai-vitu-retti 

Konta-attuk-kutti! 

7. Cilam-kattu-pali 

Alam-kattd-nili! 

8. Tan-vittukku-nallap 

Io-nattukkup-pollao!



METHOD OF TAMIL LEARNING tig 

  

10. 

11. 

2 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

Putti-mati-connal ~ 

Attai-mati-munnal | — 

i Different 

Ewvitattil-kalviyum- -karmalyum_ 

Avvitattil- celvamum- -cirmaiyum 

Cellappillai- -ullamattum- பாச]... 

Ellappillai- -ullamattum- katanali 

Rangappan- -metta- -ulaippali-- 

Sengappan- -cuttak-kalappali ‘2 

Etilum-avao-pentatti . 

Atilum-ivan-kaimpentatti 

Patippinai-vituttitum-vilaiyattu 

Notippinil- ketuttitum- “nulaly atu: 

Mutta-pallikkontai- nattan 

Ettal- velikkontu- -pottan ~ 

Vanpakkattap- Narahari-nalia, 

Venbakkarran- Murahari- -colla 

Panattut-tittin An-cicup alan | 

டட Nahaittu-vettinan-pacupalan 

18. 

19. 

20. 

Chellappan-enraikkum- -kalavali- 

Ellappan-igraikkum- ulavali 

Kalviellam- karruk- kollu 

Celvamellam- -perruk- ‘Koflu - 

Tustaraik- kantal- -payappatu 

istaraik-kantal-nayappatu . 

Four-Fold Division Ended |
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| Hof cupwuss 
... ஆறாவது 

| | பன்முகாண்டம்‌ 

அரிச்சுவடி | 

காப்பு 
பன்முகாண்‌ டம்கழறத்‌ 

தூப்பிற்‌ பிள்ளையின்‌ 

்‌... திருவடி துணையே! 

பல 'அசைகளால்‌ ஆகிய ஒரு மொழிகளும்‌, 

தொடர்மொழிகளும்‌ 

:.. முதலாவது ஒரு மொழிப்பாடம்‌ 

்‌ 'பெயர்கள்‌, வினைகள்‌, ஓத்த வசனங்கள்‌, வாக்கியங்கள்‌, 

நயங்கள்‌, நாத்திருப்புகள்‌ 

முதலாவது பெயர்ப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

்‌ கூட்டுபாடம்‌ 

பல சுவை ஒருமொழிப்‌ பெயர்கள்‌
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அகா-கானு 

அ-கா-மைக்‌-கா-ரன்‌, அ-சத்‌-தி-யக்‌-கா-ரன்‌, அ-சா- து-ரி-யன்‌, 

அ-திக்‌-கி-ர-மம்‌, அ-திக்‌-கி-ர-மக்‌-கா-ரன்‌, அ-தி-தீ-வி-ரம்‌, அ-தி- 

ம-து-ரம்‌, அ-தி-ரூ-ப-வ-தி, அ-தி-ரூ-ப-வான்‌, அ-தி-வி-ந-யம்‌, ௮- 
தி-வி-னுஷ்‌-டி, அ-திர்ஷ்‌-ட-சா-லி, அ-திர்ஷ்‌-ட-வ -தி, அ-நி-யா- 

யக்‌-கா-ரன்‌, அ-பக்‌-கி-யா-தி, அ-பாக்‌-கி-ய-வ-தி, அ-பாக்‌-கி-ய- 

வான்‌, அ-பிப்‌-பா-ரா-யம்‌, அப்‌-பி-ர-மா-ணிக்‌-கம்‌, அப்‌-பி-ர-யோ- 
ச-கன்‌, அப்‌-பி-ர-யோ-ச-னம்‌, அ-வ-௪- -கு-னம்‌, அ-வ-பத்‌-தி-யம்‌,' 
அ-வ-ம-ர-ணம்‌, அ-வ-ல-க்ஷ-ணம்‌, ்‌, அ-வி-௪ -சு-வா-சம்‌, அ-னா-வி- 

ருஷ்‌-டி, அ-னுக்‌-கி-ர-கம்‌. : 

os Opi 
ஆ-காத்‌-தி-யக்‌-கா-ரன்‌, ஆங்‌-கா-ரக்‌-கா-ரன்‌, ஆ-சா-ரத்‌-து- 

வம்‌, ஆ-சா-ரித்‌-த-னம்‌, ஆச்‌-சா-ரி-யத்‌-து-வம்‌, ஆ-திக்‌-கக்‌-கா- 

ரன்‌, ஆ-திக்‌-கி-ய-தை, ஆ-தி-னக்‌-கா-ரன்‌, ஆ-லோ-ச-னைக்‌-கா- 

ரன்‌, இங்‌-கி-தக்‌-கா-ரன்‌, இ-று-மாப்‌-புக்‌-கா-ரன்‌. 

2 H-Danp) 

உக்‌-கி-ரக்‌-கா- ரன்‌, உக்‌-கி-ராணக்‌-கா-ரன்‌, உச்‌-சா- கக்‌-கா- 

ரன்‌, உ-டந்‌-தைக்‌-கா-ரன்‌, உ-டை-மைக்‌- -கா-ரன்‌, உ-தா-ரத்‌-த- 
னம்‌, உ- Si- ரத்‌- து-வம்‌, உத்‌-தண்‌-டக்‌- கா- ரன்‌, உ- -பஃ௪-ர-ணைக்‌- 

கா- -ரன்‌, உ-ப-சா-ரக்‌-கா-ரன்‌, உ- -பத்‌-தி- ர-வக்‌-கா-ரன்‌, உ- -பா-யக்‌- 

கா- -ரன்‌, உறுத்‌-தத்‌- தனம்‌, இர எ-வுக்-கா- ரன்‌, ஊ-ழி-யக்‌-கா- ரன்‌. 

எரி. -ஒப்‌. 

எ-ரிப்‌-। -புத்‌- த-னம்‌, ௭- -~@5- துக்‌-கா- ரன்‌, 'எஃழுத்‌- துக்‌-கா- -ரன்‌, 

ஏ-ள-னக்‌-கா- “ரன்‌, ஏ-ணி-தக்‌-கா- -ரன்‌, ஒட்‌-டா- ரக்‌-கா-ரன்‌, ஓப்‌-பந்‌- 

தக்‌-கர்‌- ரன்‌, ஒப்‌-பா-ரிக்‌-கா-ரன்‌.
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கய Following this Sixth ம்‌ Multi-faceted Canto 

Primer 
Invocation 

Let the Feet of 

Tdppir Pillai 

Bless me to render this multi-faceted canto! 

“Multi-syllabled 
Single Word and Sentence! 

First 

Single Word Chapter 

Nouns, Verbs, Harmonious Sentences 

Sentences, Descriptions, and Tongue-Twisters 

First 

_ Bifurcation of Nouns 

Assembling the Nouns 

Multi-Syllabled Single Nouns 

Aka-Inu 

127 a-k@-maik-ka-rap, a-cat-ti-yak-ka-ran, a-ca-tu-ri-yan, a- 

tik-ki-ra-mam, a-tik-ki-ra-mak-ka-rao, a-ti-ti-vi-ram, a-ti-ma- 

tu-ram, a-ti-rd-pa-va-ti, a-ti-rd-pa-vap, a-ti-vi-na-yam, a-ti-vi-
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rus-ti, a-tirs-ta-ca-li, a-tirs-ta-v Ati, a-ni-y a-yak-ka-ran, a-pak- 

ki-y4-ti, a-pak-ki-ya-va-ti, a-pak-ki-ya-v ao, a-pip-pi-ra-yam, 
ap-pi-ra-m4-nik-kam, ap-pi-ra-y6-ca-kan, ap-pi-ra-y6-ca- 

nam, a-va-ca-ku-nam, a-va-pat-ti-yam, a-va-ma-ra-nam, a- 

va-lak-ksha-nam, a-vi-cu-va-cam, a-na-vi-rus-ti, a-quk-ki-ra- 

kam. 

Aka-Iru 
4-két-ti-yak-ka-ran, an- -ka-rap; a- -ca-rat-tu-vam, a-ca- 

_tit-ta-pam, ac-ca-ri-yat-tu-vam, a-tik-kak-ka-ran, a- -tik- -ki-ya- 
- tai, a-ti-pak-ka- ran, a-lo-ca- calle Kae “ran, in- டட ட்டு ka -ran, i-ru- 

map-puk-ka-rap. ர ரு. 

. uk-ki-rak- ka- -ran, ப ki- [5- -nak- ka-ran, uc-ca- Make ka- 
ran; u-tan-taik-ka-ran, u-ta-maik-k4a-ran, u-ta-rat-ta-nam, ட 

-ta-rat-tu-vam, ut-tan-tak-k4-ran, u-pa-ca-ra-naik-ka-ran, u- 

pa-ca-rak-k4-ran, u-pat-ti-ra-vak-ka-ran, u-p4-yak-ka-ran, u- 

lut-tat-ta-nam, u-la-vuk-ka-ran, G-li-yak-ka-ran. 

Eri-0 த்‌ 

.. e-rip- put-ta-nam, e- rut- tuk- ka- Tan, 6: -Jut- tuk- ka- ran, 6- 

Ja-nak-ka-ran, 6-li-tak-ka-ran, ot- ta- rak-ka- -ran, op- -pan-tak- 

ka-ran, op-pa-rik-ka-ran. 

௧-டூ-ரக்‌-கா-ரன்‌, ௧- டைச-சல்‌-கா-ரன்‌, கட்‌-ட-ளைக்‌-கா-ரன்‌, 

- கட்‌-டி-யக்‌-கா-ரன்‌, க-ணி- -தக்‌-கா- ரன்‌, கண்‌-டி- தக்‌-கா-ரன்‌, க-முக்‌- 
கக்‌-கா-ரன்‌,, கம்‌-பட்‌-டக்‌-கா-ரன்‌, கம்‌- -பத்‌- “Be கா- ரன்‌, ௧ க-வித்‌- து- 

வக்‌-கா- -ரன்‌, ௧- வா-டக்‌-கா-ரன்‌, ௧ மு- .தைத்‌- 5- னம்‌, கா-ரி- யக்‌-கா-
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ரஸ்‌ கா-ரி- -யக்‌- கா-ரி, கா-௬- டக்‌-கா-ரன்‌, கி-ரந்‌- தரக்‌-௪ காரன்‌, கி-ரா- 

தத்‌- த-னம்‌, கி-ழக்‌-கத்‌- -தி-யான்‌, கி-ர௬ுத்‌-தி-௬-மக்‌-கா-ரன்‌, கின்‌- 

னா-ரக்‌-கா- ரன்‌. 

குதி-சன்‌ 

கு-தி-ரைக்‌-கா-ரன்‌, குத்‌-தகைக்‌-கா-ரன்‌, குத்‌-தி-ரக்‌-கா-ரன்‌, 

கு-ர௬க்‌-கள்‌-தனம்‌, கு-ர௬ட்‌-டுத்‌-த-னம்‌, கு-ழப்‌-பக்‌-கா-ரன்‌, கு- 

றிப்‌-புக்‌-கா-ரன்‌, கைங்‌-௧-ரி-யக்‌-கா-ரன்‌, ச-கசக்‌-கா-ரன்‌, சக்‌-கட்‌- 

டக்‌-கா-ரன்‌, சங்‌-கோ-சக்‌-கா-ரி, சஞ்‌-ச-லக்‌-கா-ரன்‌, ச-டுத்‌-தக்‌-கா- 

ரன்‌, சண்-டா-ளத்‌-து-வம்‌, சந்‌-தே-கக்‌-கா-ரன்‌, சந்‌-தோ-சக்‌-கா- 

ரன்‌, ச-ப-தக்‌-கா-ரன்‌, ச-மு-சா-ரக்‌-கா-ரன்‌, சம்‌-பாத்‌-தி-யக்‌-கா-ரன்‌, 

சம்‌-பி-ர-தா-யம்‌, சம்‌-பி-ர-தா-யஸ்‌-தன்‌, சம்‌-பி-ர-மக்‌-கா-ரன்‌, ௪- 

லக்‌-௧-ர-ணை, ௪-லக்‌-௧-ர-ணைக்‌-கா-ரன்‌, ௪-ல-வைக்‌-கா-ரன்‌, ௪- 

வ-ளக்‌-கா-ரன்‌, ச-ளுக்‌-குக்‌-கா-ரன்‌, சன்‌-ன-தக்‌-கா-ரி. 

Kati-Kiru 

 Kactotrak-ka-ran, ka-taic-cal-ké-ran, kat-ta-laik-ka-ran, kat-ti 

yak-ka-ran, ka-ni-tak-ka-ran, kan-ti-tak-ka-ran, ka-muk-kak-ka-ran, 

kam-bat-tak-ka-ran, kam-bat-tak-ka-ran, ka-vit-tu-vak-ka-ran, ka- 

கண்டத்‌ ran, ka-ru-tak-ka-ran, kanti-tak-ka-ran, ka-muk-kak-ka- 

ran, kam- bat- tak-ka@-ran, kam-bat-tak-ka-rao, ka-vit-tu- vak-ka-rag, 

ka-va- tak-ka-ran, ka- ju-tait-ta-nam, ka-ri- yak-ka-ran, ka-ri-yak-ka-ri 

ka-ru-tak-k4-ran, ki-ran-tak-ka-raq, ki-ran-tak-ka-rao, ki-lak-kat-ti- 

yan, ki-rut-ti-ra-mak-ka-ran, kin-na-rak-ka-ran.
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Kuti-Can 
  

ku-ti-raik-ka-ran, kut-ta-kaik-ka-ran, kut-ti-rak-ka-ran, ku-tuk- 

kalta-nam,ku-rut-tut-ta-nam,ku-[ap-pak-ka-ran, ku-rip-pak-k4-ran, 

kain-ka-ri-yak-ka-ran, ca-ka-cak-ka-ran, cak-kat-tak-ka-ran, cak- 

kan-tak-ka-ran, cam-ta-lat-tu-vam, can-t6-kek-ka-ran, can-tO-cak- 

_k&-ran, ca-ba-tak-ka-ran, ca-mu-ca-rak-ka4-ran, cam-pat-ti-yak-ka- 

ran, cam-bi-ra-ta-yam, cam-bi-ra-ta-yas-tan, cam-bi-ra-mak-ka- 

ran,ca-lak-ka-ra-nai ca-lak-ka-ra-naik-ka-ran,ca-la-vaik-ka-rao, ca- 

va-lak-k4-ran, ca-luk-kuk-ka-ran, can-na-tak-kart 

| FIG Fo 
சா-து-ரி-யக்‌-கா-ரன்‌, சா- op தி- -ரி- -கை, wills ரதா-பி- 

கள்‌, சா-ரா-யக்‌-கா-ரன்‌, சாஸ்‌-தி-ரக்‌-கா-ரன்‌, சாஸ்‌-தி-ர-க்‌-கி-யன்‌, 

சிக்‌-க-னக்‌-கா-ரன்‌, சிங்‌-கா-ரக்‌-கா-ரன்‌,' சித்‌-தி-ரக்‌-கா-ரன்‌, சி-ர- 

மக்‌-கா-ரன்‌, சி-ல-ம்‌-பக்‌-கா-ரன்‌, சி-லாக்‌-கி-யக்‌-கா-ரன்‌, ச-கிர்‌-தக்‌- 
கா-ரன்‌, ௬-ணக்‌-௧-த்‌-த-னம்‌, சூ-ச-னைக்‌-கா-ரன்‌, சூ-த-கக்‌-கா-ரி, 

சூத்‌-தி- ர-க்‌-கா-ரன்‌. 

“சரய. தி 

ரி ரா r-yek-ka-ran, ca-mut-ti -11- ப cam-bi- பக்கர்‌ -kal, Ca- 

ra-yak-ka-ran, cas- -ti-rak-ka- -ran, cas-ti- rak-ki- -yan, cik-ka-nak-ka- 

ran, cif-ka- rak-ka-ran, cit-ti-rak-ka- -ran, ci- ta-mak-ka- ran, ci- lam- 

tak-ka-ran, ci-lak-ki-yak-ka-ran, cu-kir-tak-ka-ran, cu-nak-kat-ta- 

nam, ci-ca-naik-ka-ran, cl-ta-kak-k&-ri ciit-ti-rak-ka-ran..
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: செய்-டமா 

செய்‌. 'விக்-கி- -ற-வன்‌, சே-விக்‌-கி- -ற- வன்‌, சே-௬-வைக்‌-கா- 

ரன்‌, சை- -யோத்‌- தி-யக்‌-கா-ரன்‌, சொ- -கு-சுக்‌-கா-ரன்‌, சொ-கு-சுக்‌- 

கா-ரி, சொல்‌-லிக்‌-கி-ற-வன்‌, சோ-டிக்‌-கி-ற-வன்‌, சோ-த-னைக்‌- 

கா-ரன்‌, சோ-திக்‌-கி-ற-வன்‌, சோ-தி-டக்‌-கா-ரன்‌, செளந்‌-த-ரி-ய- 

வ-தி, செளந்‌-த-ரி-ய-வான்‌, செள-ரி-ய-வந்‌-தன்‌, ட-மா-ரக்‌-கா- 

ரன்‌, ட-மா-னக்‌-கா-ரன்‌. 

Cei-Tama 

cei-vik-ki-ra-van, cé-vik-ki- ra-van, cé-ru-vaik-ka-ran, Cai-yOt- 

ti-yak-ka-ran, co-ku- cuk-kd-ran, co-ku-cuk-k4-ri, col-lik-ki-ra-vaa, 

c6-tik-ki-ra-van, c6-ti- tak-ka- ran, cown-ta-ri-ya-vati, cown-ta-ri-ya- 

van, cou-ri-ya-van-tan, ta-ma- -rak-ka-ran, ta- ma-nak- ka-ran. 

5-Car 

த-கு திக்கா. ரன்‌, த-டு-மா-று-தல்‌, த-ணி-வுக்‌-கா-ரன்‌,தந்‌- 

த-னக்‌-கா-ரன்‌, தந்‌-தி-ரக்‌-கா-ரன்‌, தந்‌-தி-ர-வா- தி, தப்‌-பு-கி-ற- 

வன்‌,தம்‌-பட்‌-டக்‌-கா-ரன்‌, த-ரித்‌-தி- eee வ-றா-த-வன்‌, தா- 

ணை-யக்‌-கா-ரன்‌, தா-ம-தக்‌-கா- -ரன்‌, தி- ர-வி-ய-வான்‌, தி-ரி-யா- 

வா-ரக்‌-கா-ரன்‌, தீ-வி-ரக்‌-கா-ரன்‌, தீ-துண்‌-ட-ரிக்‌-கத்‌-த- னம்‌, துப்‌- 

பாக்‌-கிக்‌-கா-ரன்‌, து-ரா-லோ-௪ச-னை, தூ-ஷ- -ணைக்‌-கா-ரன்‌, 

தெண்‌-ட-னைக்‌-கா-ரன்‌, தெ-ளி-வுக்‌-கா-ரன்‌, தேட்‌-ட-ர-வுக்‌- -கா- 

ரன்‌, தை-ரி-யக்‌-கா-ரன்‌, தொ-டு-சுக்‌-கா-ரன்‌, தொந்‌-த-ரைக்‌-கா- 

ரன்‌, தோட்டி -டக்‌-கா-ரிச்‌-சி. 

‘Ta-TO 

- ta- ku- பட ka -ran, ta-tu-m4-ru-tal, ta-ni- -vuk-kd-ran, tan-ta-nak- 

ka-ran, stan-ti- rak-ka-ran, tan-ti-ra-va-titap-pu-ki-ra-van,tam- b
at-tak-
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ka-ran,ta-rit-ti-ra-van, ta-va-ra-ta-van,ta-nai-yak-ka-ran, ta-ma-tak- 

ka-ran, ti-ra-vi-ya-v an, ta-ma-tak-k4-rao, ti-re-vi-ya-van, ti-ri-ya-va- 

rak-ka-ran, ti-vi-rak-kd-ran, ti-tun-ta-rik-kat-ta-nam, tup-pak-kik-k- 

ran, tu-ra-lo-ca-nai, t-sa-naik-ka-ran, ten-ta-naik-k4-ran, te-li-vuk- 

ka-ran, tét-ta-ra-vuk-k4-ran, tai-ri-yak-ka-ran, to-tu-cuk-ka-ran, ton- 

ta-raik-ka-ran t6t-tak-ka-ric-c 

ந-பிர 

ந-டப்‌-பிக்‌-கி-ற-வன்‌, நம்‌-பிக்‌-கைக்‌-கா-ரன்‌, நா-௧-ரி-௧௧்‌- 
கா-ரன்‌, நிந்‌-த-னைக்‌-கா-ரன்‌, நி-பந்‌-தக்‌-கா-ரன்‌, நி-மந்‌-தக்‌-கா- 
ரன்‌, நெ-௪-வுக்‌-கா-ரன்‌, ப-கு-திக்‌-கா-ரன்‌, ப-சு-மைக்‌-கா-ரன்‌, ப- 

டாந்‌-த-ரக்‌-கா-ரன்‌, ப-டிக்‌-கி-ற-வன்‌, ப-டி-யா-த-வன்‌, ப-டு-கா- 

ளித்‌-த-னம்‌. ப-யங்‌-கா-ளித்‌-த-னம்‌, ப-ய-ணக்‌-கா-ரன்‌, ப-ராக்‌-கி- 
ர-மம்‌, ப-ரா-ரிக்‌-கை, ப-ரி-௧-ரித்‌-தல்‌, ப-ரி-பக்‌-கு-வம்‌, ப-ரி-பூ- 

ரணம்‌, ப-ரி-யா-௪-கம்‌, பாக்‌-கி-ய-சா-லி, பாக்‌-கி-ய-வ-தி, பாக்‌-கி- 

ய-வந்‌-தன்‌, பா-ளை-யக்‌-கா-ரன்‌, பி-ர-தி-கூ-லம்‌, பி-ர-திக்‌-கினை, 

பி-ரத்‌-தி-ய-க்ஷம்‌, பி-ரத்‌-தி-யே-கம்‌, பி-ர-பந்‌-தக்‌-கா-ரன்‌, பி-ர- 

புத்‌-து-வம்‌, பி-ர-மா-ணிக்‌-கம்‌, பி-ர-யத்‌-த-னம்‌, பி-ர-யோ-௪-னம்‌ 

பில்‌-லுக்‌-கா-ரி. ்‌ 

(படாந்தரக்காரன்‌-பொய்‌ கூறுபவன்‌) 

Na-Pira | 

na-tap-pik-ki-ra-van, nam-bik-kaik-ka-ran, na-ka-ri-kak-ka- 

ran,nin-ta-paik-ka-ran, ni-pan-tak-ka-ran,ni-man-tak-ka-ran, ne-ca- 

vuk-ka-ran, pa-ku-tik-k4-ran, pa-cu-maik-ka-ran, pa-tan-ta-rak-ka- 

ran, pa-tik-ki-ra-van, pa-ti-ya-ta-van, pa-tu-k4-lit-ta-gam, pa-yan-ka- 

lit-ta-nam, pa-ya-nak-ka-ran, pa-rak-ki-ra-mam, pa-ra-ma-rik-kai, 

pa-ri-ka-rit-tal, pa-ri-pak-ku-vam, pa-ri-pi-ra-nam, pa-ri-ya-ca-kam, 
pak-ki-ya-ca-li, pak-ki-ya-va-ti, pa-ki-ya-van-tan, pa-lai-yak-ka-rao, 
pi-ra-ti-ki-lam, pi-ratik-ki-nai, pi-rat-ti-yak-shan, pi-rat-ti-yé-kam, pi-
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ra-ban-tak-ka-ran, pi-ra-but-tu-vam, pi-ra-ma-nik-kam, pi-ra-yat-ta- 

nam, pi-ra-y6-ca-nam, pil-luk-ka-ran. 

[pa-tan-ta-rak-ka-ran=fabricator] 

L|@or-cogmp 

புண்‌-ணி-ய-சா-லி, புண்‌-ணி-ய-வதி, பூ-ரா-யக்‌-கா-ரன்‌, பெ- 

ரி-ய-தனக்‌-கா-ரன்‌, பைத்‌-தி-யக்‌-கா-ரன்‌, பொ-றா-மைக்‌-கா-ரன்‌, 

பைத்‌-தி-யக்‌-கா-ரன்‌, பொ-றா-மைக்‌-கா-ரன்‌, பொ-றா-மைக்‌-கா- 

ரி, போற்‌-றி-மைக்‌-கா-ரன்‌, போற்‌-றி-மைக்‌-கா-ரி, ம-சக்‌-கைக்‌-கா- 

ரி, ப-டிப்‌-புக்‌-கா-ரன்‌, ம-டை-யத்‌-த-னம்‌, ம-ணி-யக்‌-கா-ரன்‌, மந்‌- 

தி-ர-வா-தி, மந்‌-தி-ரித்‌-த-னம்‌, ம-ரி-யா-தைக்‌-கா-ரன்‌, ம-ளி- 

கைக்‌-கா-ரன்‌, மா-லி-மைக்‌-கா-ரன்‌, மி-லேச்‌-சத்‌-த-னம்‌, மி-௬- 

கத்‌-த-னம்‌, மு-ரட்‌-டுத்‌-த-னம்‌, மு-ரண்‌-டுத்‌-த-னம்‌, லங்‌-௧- 

ணக்‌-கா-ரன்‌, ல-க்ஷ-ணக்‌-கா-ரி. 

Pun-Laksha 

pun-ni-ya-ca-li, pun-ni-ya-va-ti, pd-ra-yak-ka-ran, pe-ri-ya-ta- 

nak-ka-ran, pait-ti-yak-ka-ran, po-ra-maik-ka-ran, po-ra-maik-ka-ri, 

por-ri-maik-ka-ri, ma-tip-suk-ka-ran, ma-tai-yat-ta-nam, ma-ni-yak- 

ka@-ran, man-ti-ra-v4-ti -man-ti-rit-ta-nam, ma-ri-ya-taik-ka-ran, ma-li- 

kaik-ka-ran, ma-li-maik-ka-ran, mi-léc-cat-ta-nam, mi-ru-kat-ta-nam, 

mu-rat-tut-ta-nam, mu-ran-tut-ta-nam, lan-ka-nak-ka-ran, la-ksha- 

nak-ka-ri 

வக்‌-வை 

வக்‌-௧க-ணைக்‌-கா-ரன்‌, வங்‌-க-ணக்‌-கா-ரன்‌, வங்‌-க-ணக்‌-கா- 

ரி, வ-சி-யக்‌-கா-ரன்‌, வஞ்‌-௪- னைக்‌-கா-ரன்‌, வஞ்‌-சிக்‌-கி-ற-வன்‌, வ- 

டக்‌-கத்‌-தை-யான்‌, வ-ய-சுக்‌-கா-ரன்‌, வ-ய-சுக்‌-கா-ரி. வல்‌-ல-
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மைக்‌-கா-ரன்‌, வ-ழு-வா-த-வன்‌, வ-ளை-யல்‌-கா-ரன்‌, வா-சிக்‌-கி- 

ற-வன்‌, வா-சி-யா-த-வன்‌, வி-௧-டக்‌-கா-ரன்‌, வி-கா-தக்‌-கா-ரன்‌, வி- 

சு-வா-சக்‌-கா-ரன்‌, வி-யாக்‌-கி-யா-னம்‌, வி-ர௬த்‌-தாப்‌-பி-யம்‌, வி- 

ரோ-தக்‌-கா-ரன்‌, வீ-ரி-யக்‌-கா-ரன்‌, வே-டிக்‌-கைக்‌-கா-ரன்‌, வே-த- 

னைக்‌-கா-ரன்‌, வை-தி-கக்‌-கா-ரன்‌. 

~ Vak-Vai 

vak-ka-nak-ka-ran, van-ka-nak-ka-ran, van-ka-nak-k4-ti, va- 

ci-yak-ka-ran, vafi-ca-naik-ka-raq, vaii-cik-ki-ra-van, va-tak-kat-tai- 

yan, va-ya-cuk-ka-ran, va-ya-cuk-ka-ri, val-la-maik-ka-ran, va-lu-va- 

ta-van, va-lai-yal-k4-ran, va-cik-ki-ra-van, Va-ci-y a-ta-van, vi-ka-tak- 

ka-ran, vi-ka-tak-k 4-ran, vi-cu-va-cak-k4-ran, vi-yak-ki-y a-nam, vi- 

rut-tap-pi-yam, vi-ro-tak-ka-ran, vi-ri-yak-ka-ran, Vé-tik-kaik-ka-ran, 

v6-ta-neik-ka-ran, vai-ti-kak-k4-ran. 

ஒரண்டாவது 

... வினைப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

கூட்டு பாடம்‌ 

- பல காசை ஒருமாழி வினைகள்‌ 

O1-@ 

அ-கற்‌-று-கி-றான்‌, அ-கற்‌-று-விப்‌-பி, அ-சக்‌-கு-கி-றான்‌, ௮- 

சக்‌-கு-விப்‌-பி, அ-தக்‌-கு-விக்‌-கி-றான்‌, அ-தக்‌-கு-விப்‌-பி, ௮- 
மர்த்‌-து-வித்‌-தான்‌, அ-மர்த்‌-து-விப்‌-பி, அ-லப்‌-பா-நின்‌-றான்‌, ௮- 

லம்‌-பு-கி-றா-ன்‌, அ-ழுத்‌-து-வித்‌-த, அ-ழுந்‌-து-விப்‌-பான்‌, ஆக்‌-
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கி-ர-மிக்‌-௧, இ-௧-ழு-வித்‌-தால்‌. இ-டுக்‌-கு-கின்‌-றான்‌, இ-ணக்‌-கு- 

வித்‌-தான்‌, இ-ணுக்‌-கு-விப்‌-பு, இ-ர௬த்‌-து-கி-றது, இ-ரத்‌-தா- 
நின்‌-றான்‌, இ-ளிப்‌-பி-யுங்‌-கோள்‌, இ-றக்‌-கு-வி-யும்‌, இ-றுக்‌-கி- 

னா-லும்‌. 

Second Bifurcation of Verbs 

Assembling Lesson 

Multi-Syllabled Verbs 

கிட] 

a-kar-ru-ki-ran, a-kar-ru-vip-pi, a-cak-ku-ki-ranm, a-cak-ku- 

vip-pi, a-tak-ku-vik-ki-r4n, a-tak-ku-vip-pi, a-mart-tu-vit-tan, a-mart- 

tu-vip-pi,a-lap-p 4-nin-raq,a-lam-bu-kin-ran, a-lut-tu-vit-ta, a-lun-tu- 

vit-ta, a-lun-tu-vip-p an, ak-ki-ra-mik-ka, i-ka-lu-vit-tal, i-tuk-ku-kin- 

ran, i-nak-ku-vit-tan, i-nuk-ku-vip-pu, i-rut-tu-ki-ra-tu, i-rut-ta-nip- 

ran, i-lip-pi-yun-kGl, i-rak-ku-vi-yum, i-ruk-ki-na-lum. 

2-h 

உ-சத்‌-தா-நின்‌-றான்‌, உ-சத்‌-து-விப்‌-பான்‌, உ-ரத்‌-து-கி- 

றான்‌, உ-யர்த்‌-து-கின்‌-றான்‌, உ-லாத்‌-து-கி-றேன்‌, எ-ழுப்‌-பு-கி- 

றோம்‌, எ-ழும்‌-பு-யித்‌-து, என்‌-பிக்‌-கா-நின்‌-றார்‌-கள்‌, ஒ-ர௬க்‌-கா- 

நின்‌-றார்‌-கள்‌, ஒ-லிப்‌-பிக்‌-கின்‌-ற-து, ஒ-ழிக்‌-கா-து-கள்‌, ஒ-ளிக்‌- 

கா-நின்‌-றீர்‌-கள்‌, ஓ-டு-விப்‌-பிக்‌-கில்‌, ஓட்‌-டு-வியா-நின்‌-நீர்‌-கள்‌, 

கக்‌-கு-வித்‌-த-து, ௧-சக்‌-கா-நின்‌-ற, ௧-சங்‌-கு-வித்‌-தான்‌, க-விழ்ப்‌- 
பிக்‌-கின்‌-றாய்‌, க-விழ்‌-விக்‌-கின்‌-றான்‌, க-ழப்‌-பு-கி-ற-து-கள்‌, க-ழ- 

லு-விக்‌-கின்‌-றான்‌, க-ழற்‌-று-விக்‌-கி-றார்‌-கள்‌, க-ழு-வு-கி-ற-து. 

(என்பிக்காநின்றார்கள்‌ - சொல்லுவியாநின்றார்கள்‌)
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V-Ka 

u-cat-ta-nin-ran, u-cat-tu-vip-p aq, u-tut-tu-ki-ran, u-yart-tu- 

vik-kin-ran, m-lat-tu-ki-rén, e-lup-pu-ki-r6n, e-lum-bu-vit-tu, en-bik- 

ka-nin-rar-kal, o-tuk-ka-nin-rar, o-lip-pik-kin-ra-tu, O-Jik-k -tu-kal, o- 

lik-ka-nig-rar-kal, o-tuk-ka-nin-r ar, 0-lip-pik-kin-ra-tu, o-lik-ka-tu- 

kal,o-lik-ka-nin-rir-kal, 6-tu-vip-pik-kil, Ot-tu-vi-ya-nin-rir-kal, kak-ku- 

vit-ta-tu, ka-cak-ka-nip-ra-, ka-can-ku-vit-tan, ka-vil-pik-kio-rai ka- 

vil-vik-kin-rn, ka-lap-pu-ki-ra-tu-kal, ka-la-lu-vik-kin-ran, ka-lar-ru- 

vik-ki-rar-kal, ka-lu-vu-ki-ra-tu. 

  

க௱-௯ 

காட்‌-டு-விக்‌-கின்‌-றார்‌-கள்‌, காண்‌-பிக்‌-கின்‌-நீர்‌-கள்‌, காந்‌- 

து-கின்‌-ற-து, காய்ச்‌-சு-விக்‌-கி-றது, கிண்‌-டு-வி-யா-நின்‌-றான்‌, 

கி-ழிப்‌-பிக்‌-கி-ற-து, கி-ள-று-கி-றார்‌-கள்‌, கி-றுக்‌-கு-கி-றேன்‌, 

கீள்‌-வி-யா-ரின்‌-ற, கு-ழிக்‌-கா-நின்‌-றாய்‌, கு-ழைக்‌-கா-நின்‌-றாள்‌, 

கு-ழை-யா-நின்‌-ற-து, கு-ளிக்‌-கின்‌-றநீர்‌-கள்‌, கு-று-கு-கி-றாய்‌, கு- 
றுக்‌-கி-றார்‌-கள்‌, கு-றைக்‌-கின்‌-ற-து-கள்‌, கு-னி-யா-நின்‌-றோம்‌, 

கூ-டு-கின்‌-றார்‌-கள்‌, கூட்‌-டு-கி-றீர்‌-கள்‌, கூப்‌-பு-கின்‌-றார்‌-கள்‌, 
கூட்‌-டு-கி-றீர்‌-கள்‌, கூப்‌-பு-கின்‌-றார்‌-கள்‌, கூ-வா-நின்‌-றார்‌-கள்‌, 
கூ-று-கின்‌-றார்‌-கள்‌. 

Ka-Ki 

kat-tu-vik-kin-rar-kal, kan-tik-kin-rik-kal, kan-tu-kin-ra-tu, 
kaic-cu-vik-ki-ra-tu, kin-tu-ya-nin-rdn, ki-lip-pik-ki-ra-tu, ki-la-ru-ki- 
rar-kal, ki-ruk-ku-ki-rép, ki-vi-ya-nig-ran, ki-lip-pik-ki-ra-tu, ki-la-ru- 
ki-rar-kal, ki-ruk-ku-ki-rép, kil-vi-ya-nin-ra, ku-lik-ka-nio-rai, ku-laik- 
ka-nin-ral, ku-lai-ya-nin-ra-tu, ku-lik-kin-rir-kal, ku-ru-ku-ki-rai, Ku- 
ruk-ku-ki-rar-kal, ku-raik-kin-rir-kal, ku-ru-ku-ki-rai, ku-ruk-ku-ki-
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rar-kal, ku-raik-kin-ra-tu-ka], ku-ni-ya-nin-r6m, ko-tu-kin-rdr-kal, 

kit-tu-ki-rir-kal, kKOp-pu-ki-r4r-kal, kO-va-nin-rar-kal, kG-ru-kin-rar- 

kal. 

க-கோ 

கெ-டுப்‌-பிக்‌-கி-றார்‌-கள்‌, கொ-டுப்‌-பி-விக்‌-கின்‌-ற, கொ- 

டுப்‌-பித்‌-த-து, கொய்‌-விக்‌-கின்‌-றார்‌-கள்‌, கொல்‌-லு-விக்‌-கி-ற, 

கொ-ழுப்‌-பிக்‌-கின்‌-ற-து, கொ-ளுத்‌-து-கின்‌-றார்‌-கள்‌, கொ-ளுத்‌- 

தா-நின்‌-ற-து, கோ-ணு-விப்‌-பார்‌-கள்‌, கோ-து-வி-யா-த, கோ-லு- 

விக்‌-கின்‌-ற, கோ-விக்‌-கி-றார்‌-கள்‌, கோ-விப்‌-பிக்‌-கி-றீர்‌, கோ-று- 

விக்‌-கா-நின்‌-ற. 

(கோறுவிக்காநின்ற - கொல்லுவிக்காநின்ற) 

Ke-Ko 

ke-tup-pik-ki-rar-kal, ke-tup-pi-vik-kin-ra, ko-tup-pit-ta-tu, koi- 

vik-kin-rar-kal, kol-lu-vik-ki-ra, ko-Jup-pik-kip-ra-tu, ko-lut-tu-kio-rar- 

kal, ko-lut-ta-nig-ra-tu,k6-nu-vip-par-kal, k6-tu-vi-ya-ta, kd-lu-vik- 

kip-ra,k6-vik-ki-r4r-kal, k6-vip-pik-ki-rir,kO-ru-vik-ka-nip-ra. 

F-FT 

ச-கிக்‌-கா-நின்‌-றார்‌-கள்‌, சந்‌-திக்‌-கின்‌-றார்‌-கள்‌, ச-பிப்‌-பித்‌- 

தார்‌-கள்‌, ச-மை-யா-நின்‌-றாள்‌, ச-மைப்‌-பித்‌-தார்‌-கள்‌, சா-கு- 

விக்‌-கின்‌-றார்‌-கள்‌, சா-டு-விக்‌-கா-நின்‌-றான்‌, சாட்‌-டு-கின்‌-ற-து, 
சாத்‌-து-கின்‌-றார்‌-கள்‌, சா-பிப்‌-பித்‌-தா-லும்‌, சாய்ப்‌-பிக்‌-கின்‌-ற-து, 

சாய்‌-விக்‌-கா-நின்‌-றார்‌-கள்‌, சா-௬-வித்‌-த-து-கள்‌, சார்த்‌-து-விக்‌- 

கி-லும்‌, சாற்‌-று-வித்‌-தா-லும்‌.
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Ca-Ca 

ca-kik-ka-nio-rar-kal, can-tik-kin-rar-kal, ca-bip-pit-tar-kal, 

  

Ca-mai-ya-nio-ral, ca-maip-pit-tar-ka}, ca-ku-vik-kio-rar-kal, cd-tu- 

vik-ka-nin-ran, Cat-tu-kio-ra-tu,-cat-tu-kin-rar-kal, ca-pip-pit-ta- 

lum, caip-pik-kin-ra-tu, Cai-vik-ka-nin-rar-kal, ca-ru-vit-ta-tu-kal, 

cart-tu-vik-ki-lum, car-ru-vit-ta-lum. 

சி்‌-௯ 

சிந்‌-து-விப்‌-பிக்‌-௧, சி-லிர்ப்‌-பித்‌-தா-லும்‌, சி-றப்‌-பிக்‌-கி-ற, 
சி-று-கு-வி-யா-நிற்‌-கி-ற, சீண்‌-டு-வி-யா-து-கள்‌, சீ-த-ணிக்‌-கா- 

நின்‌-ற, சீப்‌-பிக்‌-கா-ரின்‌-றார்‌-கள்‌, சீ-மிக்‌-கா-நின்‌-றீர்‌-கள்‌, சீ-வுக்‌- 

வித்‌-தா-லும்‌, சீ-று-விப்‌-பிக்‌-கிற, சு-கிப்‌-பி-யா-த-து, சு-௬க்‌-கு- 

விப்‌-பித்‌-து, சு-ருங்‌-கு-விக்‌-கி-லும்‌, சு-ருட்‌-டு-விப்‌-பி-யா-த, ௪- 

௬-ளு-விக்‌-கின்‌-ற, சு-வ-று-வித்‌-தா-லும்‌, சு-ழ-லு-விப்‌-பித்‌-த- 
து, சு-ழற்‌-று-வி-யா-மல்‌, சு-ழக்‌-கா-நின்‌-ற, சு-ளுக்‌-கி-ன-து, ச- 

டு-வி-யா-தே, சூட்‌-டு-விப்‌-பிக்‌-கா-த. 

_ சேயே 

cin-tu-vip-pik-ka, ci-lirp-pit-ta-lum, ci-rap-pik-ki-ra, ci-ru-ku-vi- 
ya-nir-ki-ra, cin-tu-vi-ya-tu-kal, ci-ta-nik-k4-nip-ra, cip-pik-ka-nig- 

rar-kal, ci-mik-ka-min-rir-kal, ci-vu-vit-ta-lum, cl-ru-vip-pik-ki-ra, 
cu-kip-pi-ya-ta-tu, cu-ruk-ku-vip-pit-tu, cu-ru feku-vik-ki-lum,cu-rul 
tu-vip-pi-ya-ta, Cu-ru-lu-vik-kin-ra, cu-va-ru-vit-ta-lum, cu-la-lu-vip- 

pit-ta-tu, cu-lar-ru-vi-ya-mal, Cu-lak-ka-nin-ra, cu-luk-ki-na-tu, ct-tu- 

vi-ya-té, cfit-tu-vip-pik-ka-ta.
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௪-௪ 

செய்‌-விப்‌-பிக்‌-கின்‌-றார்‌-கள்‌, செ-ரிப்‌-பிக்‌-கா-நின்‌-ற, செ- 

ருக்‌-கு-வித்‌-த-து-கள்‌, செல்‌-லா-நின்‌-றார்‌-கள்‌, செல்‌-லு-வித்‌- 

தார்‌-கள்‌, செ-ழிப்‌-பி-யா-து-கள்‌, சேர்ப்‌-பிக்‌-கா-நின்‌-றோம்‌, சேர்‌- 

விக்‌-கா-நின்‌-ற-து, சொ-ரி-யா-நின்‌-றார்‌-கள்‌, சொ-௬-கு-கின்‌- 

றார்‌-கள்‌, சொல்‌-லு-வியா-நின்‌-றாய்‌, சோங்‌-கு-வித்‌-தீர்‌-கள்‌, 

சோம்‌-பு-செப்‌-பார்‌-கள்‌, சோ-௬-விக்‌-கா-நின்‌-ற. 

(சோங்கு-மறதி; சோம்பு - சோம்பல்‌) 

06-00 

cei-vip-pik-kin-rar-kal, ce-rip-pik-k4-nio-ra, ce-ruk-ku-vit-ta- 

tu-kal, cel-[4-nip-rar-kal, cel-lu-vit-tar-kal, ce-lip-pi-ya-tu-kal, cérp- 

pik-k4-nip-rdm, cér-vik-k4-nio-ra-tu, co-ri-ya-nio-rar-kal, co-ru-ku- 

kin-rar-kal,col-lu-vi-y 4-niot-rai, cd rrku-vit-tir-kal, cOm-bu-cep-p ar- 

kal,c6-ru-vik-ka-nin-ra. 

(cdnku-oblivion; combu-sioth) 

த-தா 
த-௧-டு-விப்‌-பிக்‌-௧, த-கர்ப்‌-பிக்‌-கின்‌-றார்‌-கள்‌, த-கர்‌-விக்‌- 

கின்‌-ற-து, த-டுக்‌-கா-நின்‌-ற- து, த-பிக்‌-கா-நின்‌-ற-து, தப்‌-பிக்‌-கி- 

ற-து, தப்‌-பு-விக்‌-கின்‌-ற, த-ரா-நின்‌-நீர்‌-கள்‌, த-௬-விக்‌-கி-ற-து- 

கள்‌, தவ்‌-வு-கின்‌-ற-து-கள்‌, த-ழு-விப்‌-பிக்‌-கின்‌-ற, த-ளிர்ப்‌-பி- 

யா-த, தாழ்த்‌-து-வித்‌-த-து, தாழ்ப்‌-பிக்‌-கா-நின்‌-றார்‌-கள்‌, தாழ்‌- 

விக்‌-கா-நின்‌-ற-து-கள்‌.
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Ta-Ta 

ta-ka-ru-vip-pik-ka, ta-karp-pik-kin-rar-kal, ta-kar-vik-kin-ra- 

tu, tap-pik-ka-nin-ra-tu, tap-pik-kin-ra-tu, tap-pu-vik-kin-ra, ta-ra-nin- 

rir-kal, ta-ru-vik-ki-ra-tu-kal, tav-vu-kin-ra-tu-kal, ta-lu-vip-kip-ra, ta- 

lirp-pi-ya-ta, talt-tu-vit-ta-tu, talp-pik-ka-nip-r ar-kal, tal-vik-ka-nip- 

fa-tu-kal. 

  

5-CS 

தி-கைப்‌-பிக்‌-கின்‌-றோம்‌, தி-ருத்‌-து-வித்‌-த-து, தி-ருந்‌-தா- 
நின்‌-றார்‌-கள்‌, தி-ருப்‌-பு-வி-யா-நின்‌-நீர்‌-கள்‌, தி-ர௬ம்‌-பு-விக்‌-கி- 
றார்‌-கள்‌, துக்‌-கிப்‌-பிக்‌-கி-றார்‌-கள்‌, து-ணிப்‌-பித்‌-த-து, து-வைப்‌- 
பிக்‌-கா-நின்‌-நீர்‌, தூக்‌-கு-விக்‌-கா-நின்‌-றாய்‌, தூங்‌-கு-வி-யா-நின்‌- 
றோ-ம்‌, தெ-ரி-விக்‌-கின்‌-றார்‌-கள்‌, தெ-ளிப்‌-பித்‌-தீர்‌-கள்‌, தெ-ளி- 

விக்‌-கா-நின்‌-றார்‌-கள்‌, தேங்‌-கு-விப்‌-பித்‌-தீர்‌-கள்‌, தேம்‌-பு-கின்‌- 

நார்‌-கள்‌, தே-று-வித்‌-தீர்‌-கள்‌, தேற்‌-று-விக்‌-கா-நின்‌-றார்‌-கள்‌. 

1-6 
ti-kaip-pik-kin-r6m, ti-rut-tu-vit-ta-tu, ti-run-ta-nip-rr-kal, ti- 

rup-pu-vi-ya-nin-rir-kal, ti-rum-bu-vik-ki-rar-kal, tuk-kil-pik-ki-rar- 

kal, tu-nip-pit-ta-tu, tu-vaip-pik-ka-nio-rir, tk-ku-vik-k@-nio-rai tor 
ku-vi-ya-nig-r6m, te-ri-vik-kin-r ar-kal, te-lip-pit-tir-kal, te-li-vik-ka- 

nin-rar-kal, t@-ku-vip-pit-tir-kal, tm-bu-kin-rar-kal, té-ru-vit-tir-kal, 

tér-ru-vik-ka-nio-rr-kal. 

ந-நீ 

ந-கர்‌-விப்‌-பித்‌-தான்‌, ந-டத்‌-து-விப்‌-பிக்‌-கின்‌-ற, ந-ரக்‌-கு- 
விப்‌-பிக்‌-கி-ற, ந-லக்‌-கு-விக்‌-கி-றீர்‌-கள்‌, ந-லங்‌-கு-விக்‌-கி-றார்‌-
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கள்‌, ந-றுக்‌-கு-விப்‌-பிக்‌-கி-ற, நாப்‌-பு-கின்‌-றார்‌-கள்‌, நா-வு-கி-ற- 
து, நா-று-விக்‌-கின்‌-றான்‌, நி-ரப்‌-பு-வித்‌-தீர்‌-கள்‌, நி-ரம்‌-பு-விக்‌- 
கா-த, நி-றுக்‌-கா-நின்‌-றார்‌-கள்‌, நி-றுத்‌-து-விக்‌-கின்‌-றீர்‌-கள்‌, நி- 

றைப்‌-பி-யா-நின்‌-றநீர்‌, நி-றை-விக்‌-கா-மல்‌, நிற்‌-பிக்‌-கா-நின்‌-ற, 
நீக்‌-கு-விப்‌-பிக்‌-கின்‌-ற, நீங்‌-கு-வி-யா-நின்‌-றாள்‌, நீஞ்‌- சு-வி-யா- 
நின்‌-றோம்‌, நீந்‌-து-விக்‌-கா-து. 

Na-Ni 
na-kar-vip-pit-tao,na-tat-tu-vip-pik-kig-ra,na-tuk-ku-vip-pik-ki- 

ra,na-lak-ku-vik-ki-rir-kal,na-laf-ku-vik-ki-rr-kal, na-ruk-ku-vip-pik- 

ki-ra,nap-pu-kin-rar-kal, na-vu-ki-ra-tu,na-ru-vik-kin-ran, ni-rap-pu- 

vit-tir-kal, ni-ram-bu-vik-ka-ta, ni-ruk-k4-nin-rar-kal, ni-rut-tu-vik-kip- 

rir-kal, ni-raip-pi-ya-nin-rir, ni-rai-vik-ka-mal, nir-pik-ka-nio-rg wnik-RUe 

  

vip-kin-ra,nin-ky-vi-ya-nic-ral, nif-u-vi-ya-nin-ram;nin-tu-vik-ka-tu. 

நு-நோர 

நு-ணு-கு-வித்‌-தார்‌-கள்‌, நு-ணுக்‌-கு-வித்‌-தீர்‌-கள்‌, நுந்‌-து- 
கின்‌-றார்‌-கள்‌, நு-றுக்‌-கு-விக்‌-கி-றாய்‌, நு-றுங்‌-கு-விப்‌-பிக்‌-கா-த, 

நூ-று-வி-யா-நின்‌-ற, நூற்‌-பிக்‌-கா-நின்‌-ற, நெ-கிழ்‌-கின்‌-ற-து, நெ- 

கிழ்த்‌- து-விக்‌-கி-ற, நெ-கிழ்‌-விக்‌-கா-மல்‌, நெ-ருக்‌-கு-விக்‌-கின்‌-ற, 

நெ-ருங்‌-கு-கின்‌-ற-து, நெ-ளிப்‌-பிக்‌-கா-மல்‌, நெ-ளிப்‌-பிக்‌-கா-மல்‌, 

நெ-ளி-வித்‌-தா-லும்‌, நே-௬-விப்‌-பித்‌-த-து. நை-விக்‌-கா-நின்‌- 

றாய்‌, நோ-விக்‌-கா-நின்‌-றீர்‌-கள்‌. 

Nu-No 

nu-nu-ku-vit-tar-kal, nu-nuk-ku-vit-tir-kal, nun-tu-kin-rar-kal, 

Nu-ruk-ku-vik-ki-rai nu-rur-ku-vip-pik-ka-ta,nG-ru-vi-ya-nig-ra,nar-
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pik-ka-nin-ra, ne-kil-kio-ra-tu, ne-kilt-tu-vik-ki-ra, ne-kil-vik-ka-mal, 

ne-ruk-ku-vik-kin-ra, ke-run-ku-kio-ra-tu,ne-lip-pik-ka-mal, ne-li-vit- 

ta-lum,né-ru-vip-pit-ta-tu, nai-vik-k 4-nip-rai,nd-vik-ka-nip-rir-kal. 

ப-பீ 

'பஷகக்‌-கின்னற-து, ப-டைக்‌-கா-நின்‌-நீர்‌-கள்‌, ப-தைப்‌-பி- 

யா-நின்‌-றேன்‌, ப-ருப்‌-பிக்‌-கின்‌-றார்‌-கள்‌, ப-ழ-கு-வி-யா-நின்‌- 

றோம்‌, ப-ழக்‌-கு-வித்‌-தீர்‌-கள்‌, பா-யா-நின்‌-ற-து, பாய்ச்‌-சு-கின்‌- 

றார்‌-கள்‌, பார்க்‌-கா-நின்‌-றீர்‌-கள்‌, பார்ப்‌-பி-யா-நின்‌-றேன்‌, பி-ரிக்‌- 

கா-து-கள்‌, பி-ரிப்‌-பிக்‌-கின்‌-றார்‌, பி-ரி-வி-யா-து-கள்‌, பி-ழைக்‌- 

கின்‌-றார்‌-கள்‌, பி-ழைப்‌-பி-யா-தே, பீ-று-கி-ற-து-கள்‌, பீ-று-வி- 

யா-து-கள்‌. 

P-Pi 
pa-kaik-kin-ra-tu, pa-taik-k4-nin-rir-kal, pa-taip-pi-ya-nio-rén, 

pa-rup-pik-kin-rar-kal, pa-la-ku-vi-ya-nig-rdm, pa-lak-ku-vit-tir-kal, 

pa-ya-nin-ra-tu, pdic-cd-kin-rar-kal, park-ka-nip-rir-kal, parp-pi- 

ya-nio-rén, pi-rik-ka-tu-kal, pi-rip-pik-kin-r ar, pi-ri-vi-y a-tu-kal, pi- 

laik-kig- rar-kal, pi-laip-pi-ya-té, pi-ru-ki-ra-tu-kal, pi-ru-vi-ya-tu-kal. 

ர்‌ 

பு-6ப 

பு-கு-து-கி-றார்‌-கள்‌, பு-கு-விக்‌-கா-நின்‌-ற, பு-கை-யா-நின்‌- 

ற-து, பு-துக்‌-கு-கின்‌-ற-து-கள்‌, பு-தைக்‌-கின்‌-றார்‌-கள்‌, பு-ழுக்‌-கு- 

கி-றார்‌-கள்‌, பு-ழுங்‌-கு-கி-ற-து, பெய்‌-விக்‌-கின்‌-நீர்‌-கள்‌, பெ-ர௬- 
கு-கின்‌-ற-து-கள்‌, பெருக்‌-கு-கின்‌-றோம்‌, பெ-று-விப்‌-பிக்‌-கி-ற, 
பே-ணா-நின்‌-றார்‌-கள்‌, பேர்‌-கி-ற-து-கள்‌, பேர்க்‌-கின்‌-ற-து-கள்‌, 
பேர்ப்‌-பிக்‌-கா-நின்‌-றா-லும்‌, பேர்‌-வி-யா-து-கள்‌. '
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Pu-Pé 
pu-ku-tu-ki-rar-kal, pu-ku-vik-ka-nio-ra, pu-kai-ya-kin-ra-tu, p- 

tuk-ku-kin-ra-tu-kal, pu-taik-kin-rar-kal, pu-luk-ku-ki-rar-kal, pu-lun- 

ku-ki-ra-tu, pei-vik-kin-rir-kal, pe-ru-ku-kin-ra-tu-kal, pe-ruk-ku-kin- 

rom, pe-ru-vip-pik-ki-ra, pé-né-nin-rar-kal, p @r-ki-ra-tu-kal, pérk-kin- 

ra-tu-kal, pérp-pik-k4-nin-ra-lum, pér-vi-ya-tu-kal. 

  

GILIMT-LD 

பொக்‌-கி-ற-து-கள்‌, பொங்‌-கு-கின்‌-ற-து, பொ-துக்‌-கி-ற-து, 

பொத்‌-து-வித்‌-தீர்‌-கள்‌, போ-கா-நின்‌-றார்‌-கள்‌, போக்‌-கு-வித்‌-தா- 

லும்‌, போக்‌-கு-வி-யா-ம-லும்‌, டோ-டு-விப்‌-பித்‌-தால்‌, போட்‌-டு-வி- 

யா-நின்‌-றோம்‌, மக்‌-கு-கி-ற-து-கள்‌, மங்‌-கு-வித்‌-தீர்‌-கள்‌, ம-டக்‌-கு- 

விப்‌-பீர்‌-கள்‌, ம-டி-கின்‌-றார்‌-கள்‌, ம-டிப்‌-பித்‌-த-து, ம-டி-வி-யா- 

நின்‌-றான்‌, ம-யக்‌-கு-விப்‌-பித்‌-த, ம-லக்‌-கு-கின்‌-றநீர்‌, ம-லங்‌-கு- 

கின்‌-றோம்‌, ம-று-த-லிப்‌-பார்‌-கள்‌. 

Po-Ma 

pok-ki-ra-tu-kal, pon-ku-kin-ra-tu, po-tuk-ki-ra-tu, pot-tu-vit- 

tir-kal, pO-ka-nin-rar-kal, pdk-ku-vit-ta-lum, pok-ku-vi-ya-ma-lum, 

p6-tu-vip-pit-tal, pdt-tu-vi-ya-nin-rom, mak-ku-ki-ra-tu-kal, marn-ku- 

vit-tir-kal, ma-tak-ku-vip-pir-kal, ma-ti-kin-rar-kal, ma-tip-pit-ta-tu, 

ma-ti-vi-ya-nin-ran, ma-yak-ku-vip-pit-ta, ma-lak-ku-kin-rir, ma-lan- 

ku-kin-r6m,ma-ru-ta-lip-par-kal. 

LDIT- ap 

மாய்ப்‌-பிக்‌-கி-றார்‌-கள்‌, மாய்‌-வித்‌-த- து-கள்‌, மா-று-வி-யா- 

நின்‌-றாலும்‌, மாற்‌-று-விப்‌-பித்‌-தால்‌, மி-கு-கின்‌-ற-து-கள்‌, மிஞ்‌-
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சா-நின்‌-றார்‌-கள்‌, மி-யா-வு-கி-ற-து, மி-ழிக்‌-கா-நின்‌-றார்‌-கள்‌, மி- 

ழிப்‌-பிக்‌-கி-றீர்‌-கள்‌, மீ-கி-ற-து-கள்‌, மீக்‌-கி-ற-து-கள்‌, மீ-தா-நின்‌- 

ற-து, மீத்‌-து-கின்‌-ற-து-கள்‌, மீப்‌-பிக்‌-கின்‌-ற-து-கள்‌, மீ-று-கி- 
றார்‌-கள்‌, மீ-று-கின்‌-ற-து, மு-டு-கு-விப்‌-பிப்‌-பான்‌, மு-டுக்‌-கு- 

விப்‌-பி-யா-த. மு-தி-௬-கி-ற-து-கள்‌, மு-ழக்‌-கு-கின்‌-றாது, மு- 

ழங்‌-கு-வி-யா-த, மு-ளைக்‌-கின்‌-ற-து, மு-று-கு-கி-ற-து, மு-றுக்‌- 
கு-விப்‌-பித்‌-த. 

Ma-Mu 

maip-pik-ki-rar-kal, mai-vit-ta-tu-kal, ma-ru-vi-ya-nip- 

ra-lum, m4r-ru-vip-pit-tal, mi-ku-kin-ra-tu-kal, mifi-ca-nin- 

rar-kal, mi-ya-vu-ki-ra-tu, mi-lik-ka-nio-rar-kal, mi-lip-pik-ki- 

rir-kal, mi-ki-ra-tu-kal, mik-ki-ra-tu-kal, mi-ta-nin-ra-tu,-mit- 
tu-kin-ra-tu-kal, mip-pik-kin-ra-tu-kal, mi-cu-ki-rar-kal, mi- 
ru-kin-ra-tu, mu-tu-ku-vip-pip-p an, mu-tuk-ku-vip-pi-ya-ta, 
mu-ti-ru-ki-ra-tu-kal, mu-lak-ku-kin-ra-tu, mu-lan-ku-vi-ya- 
ta, mu-laik-kin-ra-tu,- mu-ku-ru-ki-ra-tu, mu-ruk-ku-vip-pit- 
ta. 

மூ-மை: 
மூ-டு-விக்‌-கி-றேன்‌, மூட்‌-டு-கின்‌-றார்‌-கள்‌, மூழ்‌-கு-விக்‌-ற- 

து, மூ-ளு-வித்‌-தார்‌-கள்‌, மெய்க்‌-கின்‌-ற-து-கள்‌, மெய்ச்‌- சு-கி-நீர்‌- 
கள்‌, மெய்ப்‌-பிக்‌-கி-றார்‌-கள்‌, மெய்‌-விக்‌-கி-றார்‌-கள்‌, மே-யா-நின்‌- 
ற-து-கள்‌, மேய்ப்‌-பிக்‌-கி-றேன்‌, மேய்‌-விக்‌- -கா-நின்‌- றான்‌, மே-வு- 
வித்‌-தா-லும்‌, மை-விக்‌- -கா-நின்‌-ற-து-கள்‌. 

1மிப-12] 
ஈம்‌ (பர 4180, mGt-tu-kin-rar-kal, mil-ku-vik-ki-ra-
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tu, mO-lu-vit-tar-kal, meik-kip-ra-tu-kal, meic-cu-ki-rir-kal, 

meip-pik-ki-rar-kal, mel-vik-ki-rar-kal, m6-y4-nin-ra-tu-kal, 

méip-pik-ki-réq, méi-vik-ka-nin-rao, mé-vu-vit-ta-lum, mai- 

vik-ka-nig-ra-tu-kal. 

  

மொ௱-மோ 

மொத்‌-து-கி-றீர்‌-கள்‌, மொய்க்‌-கின்‌-ற-து-கள்‌, மொய்ப்‌-பிக்‌- 
கி-நார்‌-கள்‌, மொள்‌-ளு-கி-றார்‌-கள்‌, மோது-கி-ற-து, மோ-து-விப்‌- 

பித்‌-தால்‌. 

Mlo-Mo 

mot-tu-ki-rir-kal, moik-kin-ra-tu-kal, moip-pik-ki-rar-kal, Mob 

lu-ki-rr-kal, m6-tu-ki-ra-tu,m0-tu-vip-pit-tal._ 

ell 

வ-கி-௬-கி-றாள்‌, வ-குக்‌-கா-நின்‌-றார்‌, வஞ்‌-சி-யா-து-கள்‌, 

வ-டிக்‌-கா-நின்‌-ற-து, வ-டி-யா-நின்‌-ற, வ-தை-கின்‌-ற-து. வ- 

தைக்‌-கா-நின்‌-றநீர்‌-கள்‌, வ-௬-கி-ற-து-கள்‌, வ-௬-விப்‌-பிக்‌-கில்‌, 

வ-ழி-கி-ற-து-கள்‌, வ-ழிக்‌-கின்‌-ற-து-கள்‌, வ-ழி-விப்‌-பி-யா-த, வ- 

ழு-வி-ன-து-கள்‌, வ-ளைக்‌-கா-நின்‌-ற, வ-ளைக்‌-கி-ற-து-கள்‌, வ- 

ளைப்‌-பிக்‌-கி-றோம்‌, வ-ளை-விக்‌-கி-றோம்‌, வ-ளை-வி-யா-நின்‌- 

றான்‌, வ-றட்‌-டு-கி-ற, வ-றட்‌-டு-வித்‌-த. வ-றண்‌-ட-து-கள்‌, வ- 

ற-ளா-து-கள்‌, வற்‌-று-கி-ற. 

Va 

va-ki-ru-ki-ral, va-kuk-ka-nip-ra, vafi-ci-ya-tu-kal, vatik-ka- 

nip-ra-tu, va-ti-ya-nin-ra, va-tai-kin-ra-tu,va-taik-ka-nin-rir-kal ,va-
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ru-ki-ra-tu-kal, va-ru-vip-pik-kil, va-li-ki-ra-tu-kal, val-ik-kin-ra, tu-kal, 

va-li-vip-pi-ya-ta, va-lu-vi-na-tu-kal, va-laik-k-nio-ra, va-laik-ki-ra- 

tu-kal, va-laip-pik-ki-rdm, va-lai-vik-ki-r 6m, va-lai-vi-ya-nio-ran, va- 

rat-tu-ki-ra, va-rat-tu-vit-ta, va-ran-ta-tu-kal, va-ra-la-tu-kal, var-ru- 

ki-ra. 

வா 

வாங்‌-கு-விக்‌-கா-மல்‌, வா-சிப்‌-பிக்‌-கி-றது, வாஞ்‌-சி-யா-து- 

கள்‌, வா-டி-ன-து-கள்‌, வாட்‌-டு-விப்‌-பிக்‌-கா-த, வா-திக்‌-கா-நின்‌- 

நீர்‌-கள்‌, வாய்க்‌-கா-நின்‌-றீர்‌-கள்‌, வா-௬-விக்‌-கின்‌-றோம்‌, வார்ப்‌- 

பிக்‌-கி-றார்‌-கள்‌, வா-ழா-நின்‌-ற-து-கள்‌, வாழ்த்‌-தா-நின்‌-ற-து-கள்‌, 

வாழ்‌-விக்‌-கி-ற-து. 

Va 

van-ku-vik-ka-mal, va-cip-pik-ki-ra-tu, vafi-ci-ya-tu-kal, va-ti- 

na-tu-kal, vat-tu-vip-pik-ka-ta, va-tik-k a-nin-rir-kal, vaik-ka-nin-rir- 

kal, va-ru-vik-kin-r6m, varp-pik-ki-rar-kal, va-la-nig-ra-tu-kal, valt- 

ta-nin-ra-tu-kal, val-vik-ki-ra-tu. 

all 

வி-டு-கின்‌-றார்‌-கள்‌, வி-டுக்‌-கின்‌-ற-து, வி-டு-வி-யா-நின்‌- 

றாள்‌, வி-யா-ப-ரிக்‌-கி-றோம்‌, வி-ரிக்‌-கா-நின்‌-றார்‌, வி-ரி-யா-நின்‌- 

ற, வி-ரும்‌-பு-வி-யா-நிற்‌-கி-ற, வி-ரைப்‌-பிக்‌-கி-ற-து, வி-ல-கு- 

கின்‌-ற-து, விளைக்‌-கு-கி-ற-து-கள்‌, வி-ளங்‌-கு-விப்‌-பிக்‌-கா-த, 

வி-வ-௧-ரிக்‌-கி-ற-து, வி-வ-சாரிக்‌-கி-ற-து, வி-வ-ரிக்‌-கா-த, வி- 

வ-ரிக்‌-கி-றார்‌-கள்‌, வி-ழுக்‌-தி-ன-து, வி-ழுந்‌-த-து-கள்‌, வி-ழு-
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வித்‌-தா-லும்‌, வி-ளக்‌-கு-கின்‌-றேன்‌, வி-ளங்‌-கு-கி-ற-து-கள்‌, வி- 

ளம்‌-பா-நின்‌-றீர்‌-கள்‌, வி-ளா-வு-கி-றாள்‌, வி-று-மித்‌-தா-லும்‌, வி- 

னா-வு-வித்‌-தார்‌-கள்‌, வி-ஷ-மிக்‌-கி-ற-து, விஸ்‌-த-ரிப்‌-பிக்‌-கி- 

Vi 
vi-tu-kin-rar-kal, vi-tuk-kion-ra-tu, vi-tu-vi-y 4-nin-r al, vi-ya-pa- 

rik-ki-r6m, vi-rik-ka-nin-rar, vi-ri-ya-nin-ra, vi-rum-bu-vi-ya-nir-ki-ra, 

vi-raip-pik-ki-ra-tu, vi-la-~ku-kid-ra-tu, vi-lak-ku-ki-ra-tu-kal, vi-lan-ku- 

vip-pik-ka-ta, vi-va-ka-rik-ki-ra-tu, vi-va-ca-rik-ki-ra-tu, vi-va-rik-ka- 

ta, vi-va-rik-ki-rar-kal, vi-lut-ti-na-tu, vi-lum-ta-tu-kal, vi-lu-vit-ta-lum, 

vi-lak-ku-kin-rén, vi-lan-ku-ki-ra-tu-kal, vi-lam-b4-nio-rir-kal, vi-la- 

vu-ki-ral, vi-ru-mit-ta-lum, vi-ga-vu-vit-tar-kal, vi-sa-mik-ki-ra-tu, 

vis-ta-rip-pik-ki-r6m. 

றோம்‌. 

வீ-௮வ 

வீங்‌-கு-கி-நீர்‌-கள்‌, வீ-சு-விக்‌-கின்‌-றேன்‌, வீ-திப்‌-பிக்‌-கி- 

றார்‌-கள்‌, வீ-மு-கின்‌-ற-து-கள்‌, வீழ்த்‌-து-விக்‌-கி-ற-து, வீ-று-விப்‌- 

பிக்‌-கில்‌, வெ-கு-ளு-வித்‌-தார்‌-கள்‌, வெக்‌-௧க-ளிக்‌-கா-மல்‌, வெ- 

டிக்‌-கின்‌-ற-து, வெ-டிப்‌-பித்‌-த-து-கள்‌, வெ-துப்‌-பா-நின்‌-றீர்‌-கள்‌, 

வெ-தும்‌-பு-கி-ற-து-கள்‌, வெ-ருட்‌-டு-கி-றீர்‌-கள்‌, வெ-௬-ளு-கி- 

றீர்‌-கள்‌, வெ-றுக்‌-கி-ற-து-கள்‌, வெ-றுப்‌-பித்‌-தா-லும்‌. 

Vi-Ve 

vin-ku-ki-rir-kal, vi-cu-vik-kig-réo, vi-tip-pik-ki-rar-kal, vi-lu-kio- 

ra-tu-kal, vilt-tu-vik-ki-ra-tu, Vi-ru-vip-pik-kil, ve-ku- lu-vit-tar-kal, vek- 

ka-lik-ka-mal, ve-tik-kin-ra-tu, vé-tip-pit-ta-tu-kal, ve-tup-pa-nin-rir- 

kal, ve-tum-bu-ki-ra-tu-kal, ve-rut-tu-ki-rir-kal, ve-ru-lu-ki-rir-kal, -ve- 

ruk-ki-ra-tu-kal,ve-rup-pit-ta-lum.
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Cal-@Dai 

வே-கிப்‌-பிக்‌-கி-நீர்‌-கள்‌, வே-சா-றி-னார்‌-கள்‌, வேண்‌-டி-ன- 

து-கள்‌, வே-திக்‌-கா-ரின்‌-றார்‌-கள்‌, வே-விப்‌-பிக்‌-கா-நின்‌-றீர்‌-கள்‌, 

வை-கு-கி-றார்‌-கள்‌, வைக்‌-கி-ற-து-கள்‌, வைப்‌-பிக்‌-கி-றீர்‌-கள்‌, 

வை-விக்‌-கின்‌-றீர்‌-கள்‌, வை-விப்‌-பிக்‌-கி-றார்‌-கள்‌. 

Vé-Val 

vé-kip-pik-ki-rir-kal, vé-ca-ri-nar-kal, vén-ti-na-tu-kal, vé-tik- 

ka-nio-rar-kal, vé-vip-pik-k@-nin-rir-kal, vai-ku-ki-rar-kal, vaik-ki-ra- 

tu-kal, vaip-pik-ki-rir-kal, vai-vik-kip-rir-kal, vai-vip-pik-ki-rar-kal. 

CL GUT OFT GUS; | 
ஓ e உ 

வசனப்‌ பரிச்€சேதம்‌ 

முதலாவது பழயாடம 

வேறுபொருள்‌ தொந்தச்சால்‌ 

_ வசனங்கள்‌ 

ஒனப்பொருள்‌ உடையதுகள்‌ 

மூட்டை-முடிச்சு-கட்டினவர்கள்‌ ' 

பிண்டதும்‌-பிளந்ததும்‌-கொண்டவர்கள்‌ 

ஓட்டல்‌-உடைசல்‌- அடைக்கிறவர்கள்‌ 

1. 

2 

3 

4. வழி-துறை-அறியா-மையாலே 

5.  குளம்‌-குட்டை-நோண்டினவர்கள்‌ 

6 அத்து-ஆக்கினை-கடக்கிறவர்கள்‌'
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7. அன்ன-பானம்‌-தீண்டாதவர்கள்‌ 

8. கெட்டதும்‌-கிழிந்ததும்‌-கொடுத்தவர்கள்‌ 

9, பட்டதும்‌-கெட்டதும்‌-சொன்னதனாலே 

10. நிலம்‌-நீர்‌-இருக்கிறதனாலே 

11. காணி-பூமி-உடையவர்கள்‌ 

12. மண்ணும்‌-மனையும்‌-உள்ளவர்களை 

13. பறை-பண்ணை-படைத்தவர்களுக்கு 

14. பறை-பஞ்சையைக்‌-கண்டதனாலே 

15, அண்டை-அசல்‌-அறியாததனாலே 

16. செலவு-சிப்பந்திக்கு-இல்லாமையாலே 

17. சீட்டு-நாட்டு-வாங்குகிறவன்‌ 

18. ஏர்‌-பார்‌-இல்லாமையினாலே 

19. வாக்கு-வயணம்‌-சொல்லுகிறவர்கள்‌ 

20. நெய்யா-மழுவா-தீராமையினாலே 

21. நேர்‌-நிர்வாகம்‌-அறிந்தவர்களோடே 

22. சூடு-சுமை-கொடுக்கிறவர்களை 

23. வாக்கு-வழி-தெரியாமலே 

24. ஒத்தார்‌-மிக்கார்‌-இல்லாதவனை 

25. மழையும்‌-துளியுமாய்‌-இருக்கிறதினாலே 

26. மூளி-மொக்கையாய்‌- ஆக்கினவர்கள்‌ 

27. ஆடல்‌-பாடல்‌-அறிந்தவனோடே 

28. சங்கீதம்‌- சாகித்தியம்‌- கற்றவர்களில்‌ 

29. பார்ப்பார்‌- பட்டர்‌- கிடையாமையினாலே 

30. தச்சன்‌- கருமான்‌- வராமையினாலே
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31. 

32. 

33. 

34, 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44, 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51. 

52. 

53. 

54, 

வண்ணான்‌- அம்பட்டன்‌- வந்தமையாலே 

வார்மை- சீர்மை- இல்லாதவர்களை 

வெற்றிலை- பாக்கு- கொடுத்தவர்களை 

சுற்றும்‌- முற்றும்‌- பார்க்கிறவர்கள்‌ 

கத்தி- கேடகம்‌- பிடித்தவர்கள்‌ 

தடி- தாம்பு- எடுத்தவர்களோடே 

பாக்கி- சாக்கி- இல்லாதவர்கள்‌ 

கொணல்‌-கொதப்பையர்‌-செய்யாதவர்‌ 

கொட்டு-முழக்கம்‌-இருக்கிறதனாலே 

சோறு-கறி-இல்லாமையினாலே 

ஆசா-பாசம்‌-விட்டதனாலே 

ஆனை-ஆக்கினைக்கு-அஞ்சாதவர்கள்‌ 

வைத்ததும்‌-கெட்டதும்‌-தெரியாமையாலே 

கை-மெய்‌-மறந்தவனை 

கையும்‌-களவுமாய்ப்‌-பிடிக்காததனால்‌ 

குண்டும்‌-குழியும்‌-கடக்காமையாலே 

குன்றும்‌-குழியும்‌-தாண்டினவர்களை 

சோறு-தண்ணீ-இல்லாமையினாலேயே ' 

ஆனை-சேனை-பரிவாரம்‌-மாண்ட்தனாலே 

ஆறு-கால்‌-நிறைந்ததனாலே - 
மொண்டி-முடம்‌- அனுப்பினாலும்‌ ஸு 

கூனும்‌-குருடும்‌-கூடினதினாலே ப்ப 

பிச்சை-ஐ யம்‌-இடுகிற-பெரியவனோடே:
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46 

55. சோகி-சங்கமர்‌-என்கிறவர்கள்‌ 

56. பாடு-பரப்பு-பார்க்காதவனை 

57. திக்கு-திசை-தெரியாதவனோடே 

58. திக்கு-தீவாணம்‌-இல்லாததனால்‌ 

59. கேள்வி-முறை-இல்லாமையினாலே 

60. சூடு-சுரணை-இருக்கிறவன்‌ 

61. முறி-முச்சலிக்கை-வாங்குகிறவர்கள்‌ 

62. வைக்கோல்‌-செத்தை-கொண்டவர்கள்‌ 

63. குப்பை-கூலம்‌-கூட்டினவர்கள்‌ 

64. பிளவு-சருகு-கொடுத்தவர்கள்‌ 

65. காறு-கலப்பை-வேண்டியதினாலே 

66. ஒக்கலும்‌-மக்களுமாய்‌- இருக்கிறதினாலே 

67. சாக்ஷி-அத்தாட்சி-இல்லாமையினாலே 

68. தக்கார்‌-மிக்காரைச்‌-சார்ந்தவர்களுக்கு 

69. கொம்பு-கொடி-வாங்கினவர்கள்‌ 

70. ஆணை-சத்தியம்‌-உடையவர்கள்‌ 

71. காடு-கழனி-உழரத்தினாலே 

72. காடு-கரம்பு-திருத்தினதினாலே 

73. முன்‌-பின்‌- ஆலோசிக்காநின்றவர்களோடேயே 

74. கணக்கு-வழக்குப்‌-பார்க்கிறவர்கள்‌ 

75. பொத்தல்‌-பீறலாய்‌-இருக்கிறதுகள்‌ 

76. ஈரும்‌-பேனும்‌-பிடித்தவனை 

77. பேச்சு-மூச்சு-இல்லாததினாலே 

78. தூற்றலும்‌-துளியுமாய்‌-இருக்கிறதுகள்‌
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79. 

80. 

81. 

82. 

83. 

84, 

85. 

86. 

87. 

88. 

89. 

90. 

91. 

92. 

93. 

94, 

95. 

96. 

97. 

98. 

99. 

நாள்‌-நக்ஷத்திரம்‌-கேட்கிறவர்கள்‌ 

ஆச்சோ-போச்சோ-என்று-ஓடுகிறவன்‌ 

ஆடை-ஆபரணம்‌-தரிக்காநின்ற 

ஏறும்‌-மாறுமாய்ப்‌-பேசுகிறவர்கள்‌ 

சட்ட-வட்டமாய்ப்‌-பேசுகிறவர்கள்‌ 

ஆட்டம்‌-பாட்டம்‌-கற்கிறவர்கள்‌ 

சீறு-மாறு-செய்கிறவர்கள்‌ 

முள்ளும்‌-முறமும்‌-முனையில்‌- இருக்கா நின்ற 

கல்லும்‌-கரடும்‌-தென்படுகிற 

நாய்‌-நரிகள்‌-ஓடுகிறதினாலே 

மல்லிகை-முல்லையை-வாரிமுடிக்கின்றவள்‌ 

கதம்ப-கஸ்தூரியைக்‌-கலந்து-பூசுகின்றவர்கள்‌ 

புனுகு-சவ்வாது-பூசி-மகிழுகிற 
ராசீகம்‌-தெய்வீகம்‌- அறியாதவர்கள்‌ 

தேர்‌-திருநாளில்‌-திரிகிறவர்களுக்கு 

காய்‌-கறிகள்‌-விற்கிறவர்கள்‌ _ 

கோயில்‌-குளத்துக்கு-போகிறவர்கள்‌ 

அந்தியும்‌-சந்தியும்‌-படிக்கிறதினால்‌ 

சந்தும்‌-பொந்தும்‌-தேடாநின்றவர்கள்‌ 

இக-பரம்‌-கெட்டவர்களாலே 

ஆட்டும்‌-பாட்டும்‌-கற்காநின்றவள்‌ 

100. துணி-மணி-உடையவர்கள்‌ 

101. தட்டு-முட்டு-இல்லாதவர்கள்‌ 

102. வீடு-வாசல்‌-கட்டுகிறவர்கள்‌
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(03 

(04. 

105. 

106. 

107. 

108. 

109. 

110. 

111. 

112. 

113. 

114. 

115. 

116. 

117. 

118. 

119. 

120. 

121. 

122. 

123. 

124, 

125. 

126 

தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை 

_ மாடு-கன்று-உள்ளவர்களால்‌ 

ஆடும்‌-மாடும்‌-பெருத்தவர்கள்‌ 

தோட்டம்‌- துரவு-சம்பாதிக்கிறவர்கள்‌ 

பெட்டி-பேழை-கிடையாததனால்‌ 

சேர்ந்தார்‌-சிநேகத்தாரை-மறக்காதவர்கள்‌ 

உற்றார்‌-பெற்றாரை-உசத்துகிறவன்‌ 

பெற்றார்‌-பிறந்தாரைப்‌-பேணுகிறவர்கள்‌ 

மக்கள்‌-மனிதரைக்‌-காணுகிறது 

'காடு-மேடு-திரிகிறதோடே 

வேரும்‌-விறகுமாய்ப்‌-பிடுங்கிறதினால்‌ 

பறை-பள்ளு-இல்லாமையினாலே 

குருடனும்‌-செவிடனும்‌-கூத்துப்பார்த்த்தினாலே 

காசு-பணம்‌-சம்பாதிக்காத 

கட்டை-முட்டை-சேகரிக்கிறவன்‌ 

மேரை-மிராசு-கொடுப்பிக்கிற 

அப்பன்‌- ஆத்தாள்‌-இருக்கிறதினாலே 

பாட்டன்‌-பாட்டியைக்‌-காணா மையினாலே 

பூட்டன்‌-பூட்டியை-நிந்திக்கிறவர்கள்‌ 

அசதி-மறதியாய்‌- இருக்கிறவர்கள்‌ 

ஊர்‌-உம்பளிக்கை-கொடுக்காமையினாலே 

மச்சு-மாளிகை-கட்டாநின்றவனால்‌ 

மாட-மாளிகை-வாங்கினவனாலே 

கூட-கோபுரமாய்‌-இருக்காநின்ற 

. திண்டு-திவாசி-போடாததினாலே
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127. 

128. 

129. 

130. 

131. 

132. 

133. 

134. 

135. 

136. 

137. 

138. 

139. 

140. 

141. 

142. 

143. 

144, 

145. 

146. 

147. 

148. 

149. 

150. 

151. 

செத்தை-செணாறு-கழிக்காமையால்‌ 

பூச்சி-புழு-இருக்கின்றதால்‌ 

ஈ-எறும்பு-நுழையாததினால்‌ 

ஏரி-குளத்தை-உடைக்காநின்ற 

நண்டு-நத்தையைப்‌-பிடிக்காததினால்‌ 

ஆண்டி-நாதன்‌-வருகிறதினால்‌ | 

ஏறும்‌-கூறுமாய்ச்‌-சாப்பிடுகிறவன்‌ 

நீரும்‌-நிழலும்‌-இருக்கின்றதால்‌ 
இறை-வரி-கொடாததினாலே 

கோட்டை-கொத்தளம்‌-கட்டுகிறவர்களுக்கு 

இம்மை-மறுமை-அறியாதவனால்‌ 

நன்செய்‌-புன்செய்‌-விளைவிக்கிறவனுக்கு 

மூஞ்சி-முகம்‌-தெரியாத்தினால்‌ 

கோப-தாபம்‌-இல்லாதவர்களிலே 

பய-பக்தி-இல்லாமையினாலே 

காற்று-மழையாய்‌-இருந்ததினாலே - 

கை-கால்கள்‌-கழுவுகிறதுக்கு 

கால்‌-தலை-நடுக்கத்தினாலே 

பெண்டு-பிள்ளைகள்‌-இல்லாததினாலே 

அண்ணன்‌-தம்பி-இல்லாததினாலே . 

அண்ணன்‌-தம்பி-வருகிறதை :.. 

தாய்‌-தகப்பன்‌-சொல்லுகின்றமையால்‌ . 

அக்காள்‌-தங்கை-முறைமையினாலே . . 

தம்பி-தமையன்‌-ஒருமையினாலே -: 

தங்கை-தமக்கையைக்‌-கொண்டதினாலே
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152. மச்சான்‌-மாமன்‌- உறவினாலேயே 

153. சாவடி-சத்திரம்‌-கட்டுகிறவர்களை 

154. வித்தை-விசாரம்‌-இல்லாதவர்களுக்கு 

155. தந்தை-பொந்தை-தைப்பிக்கிறவனை 

156. தயை-தாக்ஷிண்ணியம்‌-உடையவர்களிலே 

157. ஈவு-இரக்கம்‌-உள்ளவர்களோடே 

158. வகை-தொகை-தெரிந்தவர்களாலேயே 

159. தார-தம்மியம்‌-பார்த்தவர்களுக்கு 

160. பேர-சாரம்‌-நடக்காததினால்‌ 

Third - Sentence Bifurcation 

Keading Lesson 

Phrasses of different meanings 

Pharses of related meanings 

—_ Mattai-muticum-kattinavarka] 

Pintatumpilantum 

Oittalutaical ataikkiravarkal 

Valurai-ariya-maiyaté 

Kulam-kuttai-néntina 

Attu-akkinai-katakkiravarkal 

Anna-panam-tintatavarkal 

Kettatum-kilintatum-kotuttavarkal 

GF 
o
N
 

P
a
O
 

FF
 

E
O
N
 

Pattatum-kettatum-connatinaté
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

Nitam-nir-irukkiratinale 

Kani-bOmi-utaiyavarkal 

Mannum-manaiyum-ullavarkalai 

Parai-pa nnai-pataittavarkalukku 

Parai-paficaiyaik-kantatinale 

Antai-acal-ariyatatinalé 

Celavu-cippantikku-illamaiyinale 

Cittu-nattu-vankukiravan 

Er-par-illamaiyinaté 

vakku-vayanam-collukiravarkal 

heyya-maluva-tiramaiyinale 

Nér-nirvakam-arintavarkatolé 

Cuttu-cumai-kotukkiravarkalai 

Vakku-vali-teriyamalé 

Ottar-mikk4ar-illatavanai 

Malaiyum-tuliyumai-irukkiratinale 

Miali-mokkaiyai-akkinavarkal 

Atal-patal-arintavanoté 

Cajfikitam-cahityam-karravarkalil 

Parpp4r-pattar-kitaiyamaiyinate 

Taccan-karumanp-varamaiuinate 

Vennan-ambattan-vantamaiyin ale 

Varmai-cirmai-ellatavarkal 

Verrilai-pakku-kotuttavarkalai
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152 

34. Currum-murrum-pitittavarkalai 

35. Katti-kétakam-etuttavarkalole 

36. Tat-ttambu-etuttavarkalaté 

37. Pakki-cakki-illatavarkal 

38. Konal-kotappaiyar-ceiyyatavar 

39. Kottu-mulakkam-irukkiratinalé 

40. Cdéru-kari-illamaiyinalé 

41. Acé-pacem-vittatinalé 

42. Anai-akkinaikku-aficatavarkal 

43. Vaittatum-kettatum-teriyamaiyalé 

44, Kai-mai-marantavanai 

45. kaiyum-kalavumAip-pitikkatatanal 

46. Kuntum-kuliyum-katakkamalyalé 

47. Kunrum-kuliyum-tantinavarkalai 

48. Corm-tannir-illamaiyinélé 

49. Anai-cénai-parvaram-mantatanalé 

50. Aru-kdl-nirantatanalé . 

51. Monti-mutam-anuppinalum 

52. kUnum-kurutum-kitinatinalé 

53. Paccai-panati-mukam-parkkiravan 

54. Piccai-aiyam-itukira-periyavioté 

55. Céiki-cafkamar-enkiravarkal 

56. P&tu-parappu-parkkatavanai 

57. Tikku-ticai-teriyatavanai
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58. 

59. 

60. 

61. 

62. 

63. 

64. 

65. 

66. 

67, 

68. 

69. 

70. 

71. 

72, 

73. 

74. 

75. 

76. 

77. 

78. 

79. 

80. 

Tikku-tivanam-illatatan al 

Kélvi-murai-illémaiyinalé 

Ciitu-curanai-irukkiravan 

Muri-muccalikkai-vfikukiravarkal 

Vaikk6l-cettai-kontavarkal ்‌ 

Kuppai-kGlam-kuttinavarkal 

Pilavu-ceruku-kotuttavarkal 

Karu-kalappai-véntiyatinalé 

Okkalum-makkalumai-irukkiratinalé 

Cakshi-attatci-illamaiyinalé 

Takkar-mikkaraic-c4rntavarkalukku 

Kombu-koti-vankinavarkal 

Anai-cattiyam-utaiyavarkal 

Katu-kalani-ularattinalé | 

katu-karambu-tiruttinatinalé 

Mun-pin-alocikkaninravarkalatéyé 

Kanakku-valakkup-parkkiravarkal 

Pottal-piralai-irukkiratukal | 

lrum-pénum-pitittavanai 

Péccu-miiccu-illatatinalé 

Tdrralum-tuliyum4i-irukkiratuka! 

‘Nafnakshattiram-kétkiravarkal 

Acco-p6cco-enru-dtukiravarkal
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81. Atai-Aparanam-tarikkaniora 

82. Erum-marumaip-pécukiravarkal 

83, Catta-vattamaip-pécukiravakal 

84. Attam-pattam-karkiravarkal 

85. Ciru-maru-ceikiravarkal 

86. Mullum-muramum-munaiyil-irukkaninra 

87. Kallum-karatum-tenpetukira 

88. Nai-narikatotukiratinalé 

89. Mallikai-mullaiyai-vénmutikinraval 

90. Katamba-kasttriak-kalantu-picukiravarka! 

91. Punuku-cavvatu-pici-makilukira 

92. Rd&cikam-dewvikam-ariyatavarkal 

93. T&r-tirunalittirikiravarkalukku 

94. Kai-karikabvirkkiravarkal 

95. Koil kulattukkup-pokiravarkal 

96.. Antiyum-cantiyum-patikiratinal 

97. Cantum-pontum-tétaninravarkal 

98. {ka-param-kettavarkalalé 

99. Attum-pattum-karkaninraval 

100. Tuni-mani-utaiyavarkal 

101. Tattu-muttu-illatavarkal 

102. Vitu-vacal-kattukiravarkal 

103. Matu-kafiru-ullavarkalal
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104. 

105. 

106. 

107. 

108. 

109. 

110. 

111. 

112. 

113. 

114. 

115. 

116. 

117. 

118. 

119. 

120. 

121. 

122. 

123. 

124. 

125. 

126. 

Atum-matum-peruttavarkal 

Tdttam-turavu-cambatikkiravarkal 

Petti-pélai-kotaiyatatan4al 

Cérntar-cinékettérai-marakkatavarkal 

Urrar-perrarai-ucattukiravap 

Perrar-pirantaraip-p énukiravarkal 

makkal-mahfitaraik-kafiukiratu 

Katu-métu-tirikirat6té 

Vérum-virakum dip-pitunkiratinal 

Parai-pallu-illamaiyinalé 

Kurutanum-cevitafium-kiltupp arittatinale 

Kacu-panam-cambatikkata 

Kottai-muttai-céekarikkiravap 

Mérai-miracu-kotuppikkira 

Appan-attatirukkiratinalé 

Pattan-pattiyaik-kanamaiyinalé 

Puttan-pilttiyai-nintikkiravarkal , 

Acati-maratiyai-irukkiravarkal 

Ur-umbalikkai-Iptukkamaiyifialé 

Maccu-mialikai-kattanioravanal 

Mata-malikai-vankinavanalé 

Kita-kGpuramai-irukkaninra 

Tintu-tivAci-pdtatatinalé
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127. 

128 

129. 

130. 

131. 

132. 

133. 

134. 

135. 

136. 

137. 

138. 

்‌ 439. 

140. 

141. 

142. 

143. 

144. 

145. 

146. 

147. 

148. 

149. 

தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை 

Cettai-cenéru-kalikkamaiya) 

Pacci-putu-irukkigratal 

Ferumbu-nulaiyatatinal 

Er-kulattai-utaikkatatinal 

Nantu-nattaiyaip-pitikkatatinal 

Anti-tatag-varukiratinal 

Erum-kirumdaic-cappitukiravan 

Nirum-nilalum-irukkioratal 

Nira-vari-kotatatinalé 

K6tta-kottalam-kattukiravarkalukku 

Immai-marumai-ariyatavanal 

Nancei-puncei-vilavikkiravan 

M bici-mukam-teriyatatinal 

Kodba-tabam-iftatavarkalilé 

Baya-baktiillamayinalé 

Karru-malajyai-iruntatinalé 

Kaikalka-kaluvukiratukku 

Ka-taa-natukkattinalé 

Pentu-pillaikatillatatinalé 

Annap-tambi-illatatinalé 

Annar-tambi-varukiratai 

Tai-takappan-collukinramaiyal 

Akka-tankai-muraimalyinalé
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150. 

151. 

152. 

153. 

154. 

155. 

156. 

157. 

158. 

159. 

160. 

டட
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உ
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Tambi-tamaiyan-orumaiyinalé 

Tankai-tamakkaiyaik-kontatinalé 

Maccan-maman-uravindalé 

Cavati-cattiram-kattukiravarkalai ” 

Vittai-vicaram-iltatavarkalukku 

Kantai-pontai-taippikkiravanai 

Toysi-takshnniyam-utaiyavarkalilé 

lvu-irakkam-ullevarkal6té 

Vakai-tokai-terintavarkalaléyé 

Tara-tammiyam-parttavarkalukku 

Péra-caram-natakkatatinal 

எதிர்ப்பொருள்‌ 

உடையவைகள்‌ 
மேடு-பள்ளம்‌-பாராமையாலே இ 

ஒண்டி-சண்டியாய்ப்‌-போகிறவனுக்கு | / 

மானம்‌-ஈனம்‌- அறியாதவன்‌ . : 7 
8 இடம உ விரி « 

மணம்‌-பிணம்‌-போகிற வழிகளிலே 

'இன்ப- துன்பம்‌- “இல்லாதவர்கள்‌ 

நல்லார்‌-பொல்லார்‌-என்று- -அறிந்தவர்கள்‌ 

நீச்ச-நிலை-அறிந்தவர்களோடேயே . 

கள்ளம்‌-வெள்ளம்‌- -தெரியாதவன்‌ 
பூ. பத தத, 

சாவு-வாழ்வு- தள்ளினவர்கள்‌
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32, 

தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை 

நலம்‌-பொலம்‌-தெரியா தவர்களை 

ஓற்றை-இரட்டை-பிடிக்கிறவர்கள்‌ 

நய-நஷ்டம்‌-அடைந்ததினாலே 

பாவ-புண்ணியம்‌-எண்ணாததனால்‌ 

போக்கு-வரத்து-தெரியாதவன்‌ 

போக்கு-நீக்கு- அறியாதவன்‌ 

கடன்‌-உடன்‌-இருக்கிறவன்‌ 

அப்பு- ஆஸ்தி-இல்லாதவர்கள்‌ 

லாப-லோபம்‌- அடைந்தவர்கள்‌ 

பயம்‌-நயம்‌-உறுத்தாததினால்‌ 

சுக-துக்கம்‌- அறியா தவர்‌ 

சீதள-உஷ்ணமாய்‌-இருக்கிறது. 

கொள்ளல்‌-கொடுக்கலாய்‌-இருந்ததினாலே 

கொண்டான்‌-கொடுத்தான்‌-வந்ததினாலே 

கீழும்‌-மேலும்‌-கிளைத்ததுகள்‌ 

கால்மாடு-தலைமாடாய்க்‌-கிடக்கிறதுகள்‌ 

காலத்தில்‌-கறுப்பில்‌-ரக்ஷித்தவர்கள்‌ 

தன்மானம்‌-பிறர்மானம்‌-யோசிக்காதவன்‌ 

வீக்கம்‌-தூக்கம்‌-தெரியாதவன்‌ 

ஏற்றல்‌-தாழ்ச்சி- அறியாதவன்‌ 
நல்வினை-தீவினை-அறியா தவன்‌ 

பெருமை-சிறுமை-தெரியாதவன்‌ 

அருமை-பெருமை-அறிந்தவர்கள்‌.
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Those Having Opposite Meanings 

Métu-pallam-paramaiyalé 

Onti-cantiyaip-p Okiravanukku 

Manam-inam-ariyatavap 

Manam-pinam-pdkiravalikalilé 

Inba-tupbam-illatavarkal 

Nallar-pollar-eoru-arintavarkal 

Niccu-nilai-arintavarkalotéyé 

Kallam-vellam-teriyatavao 

Cavu-valvu-tallinavarka! 

Nalam-polam-teriy atavarkalai 

Orrai-irattai-pitikkiravan 

Naya-nastam-ataintatipalé 

Pava-punniyam-ennatatanal 

Pokku-varattu-teriyatavan 

Pokku-nikku-ariyatavap 

Katac-utar-ariyatavan 

Appu-asti-illatavan 

Laba-l6bam-ataintavarkal 

Dayam-nayam-uruttatatin al 

Cuka-tukkam-ariyatavar 

Citala-usnam4i-irukkiratu 

Kollal-kotukkalai-iruntatinalé  - 

Kontao-kotuttan-vantatinalé 

Kilum-mélum-kilaittatukal
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25. Kalmatu-talamataik-kitakkiratukal 

26. Kalattil-karuppit-rakshittavarkal 

27. TaomaAnam-pirarmanam-yocikkatavan 

28. Vikkam-takkam-teriyatavan 

29. Erral-talcci-a riyatavao 

30. Nalvinai-tivinai-ariyatavan 

31. Perumai-cirumai-teriyatavan 

32. Arumai-perumai-arintavarkal 

ஒதுவும்‌ பழயாடம்‌ 

அடுக்குச்‌ கசொல்‌ வசனங்கள்‌ 

Oo 
OD
N 
O
O
P
 

O
P
 
௪ 

h
h
 

ம்‌
 

o 
N
e
 ௦
 

முத்து-முத்தாய்‌-வளர்ந்ததினாலே 
கொஞ்சிக்‌-கொஞ்சிப்‌-பேசுகிறதனால்‌ 

தெத்தித்‌-தெத்தி-வார்த்தைசொல்லுகிறவன்‌ 

நெரடி-நெரடிப்‌- படிக்கிறவனோடே 

தடமாடித்‌-தடமாடித்‌-திரிகிறவனை 

பிந்தப்‌-பிந்த-முழிக்கிறதினாலே 
மிரள-மிரளப்‌-பார்க்கிறவனை 

சுற்றித்‌-தேடி-உழலுகிறவனோடே 

புரண்டு-புரண்டு-அழுகிறவனை 

முழுகி-முழுகி-எழுகிறதினாலே 

நீஞ்சி-நீஞ்சிக்‌-கால்கைகள்‌-ஓய்ந்தவனாலேயே 

தேம்பித்‌-தேம்பி- அழுகிறவனோடேயே 

வேண்டி-வேண்டி-அழைக்கிறவனை
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14. ஆடி-ஆடி-ஆனந்திக்கிறவனுக்கே 
15. பாடிப்‌-பாடித்‌-தொண்டைகம்மினவனை 

16. முடி-முடியாய்‌-நடுகிறவர்களோடே : 

17.  பிடிபிடியாய்‌-அன்னம்‌-சாப்பிடுகிறவனை 

18. படிப்படியாய்‌-இறங்கிவந்தவர்களை 

19. காசு-காசாய்க்‌-கொட்டுகிற-களஞ்சியங்களிலே 

20. சீப்பு-சீப்பாய்‌-அறுத்து- அனுப்பினவர்களை 

23. கொத்துக்‌-கொத்தாய்‌-காய்க்கிறதுகளை 

22. நிலைநிலையாய்‌-இருக்காநின்ற-கோபுரம்‌ 

23. சோடுசோடாய்‌-பிரியாத-புறாவினோடே 

Also A Reading Lesson 

Sentences with Repetition of Words 

Muttu-muttai-valamtatinalé 

Koficik-koficip-pécukiratinal 

Tettit-tetti-varttaicollukiravan . 

Nerati-neratip-patikkiravanoté . 

Tatamatit-tatamatit-tirikirabanai ~ 

Pintap-pinta-mulikkiratinalé 

Mirala-miralap-parkkiravanai . 

Currit-téti-ulaluki ravanoté 

oO
 
O
N
 

O
a
 

fF 
W
N
 

4 

Purantu-purantu-alukiravanai | 

க்
ஸ்

‌.
 

o Muluki-muluki-elukiratinalé | 

க
 

ர
ு
.
.
.
 Nifici-nificik-kalkaikal-dintavanaléyé 

Témbit-témbi-alukiravandtéyé -
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13. Vénti-vénti-alaikkiravanai 

14, Ati-Ati-anantikkiravagukké 

15. Patip-patit-tontaikammipavanai 

16. Muti-mutiyai-natukiravarkaloté 

17. Pitipitiyai-appam-cappitukiratinalé 

18. Patip-patiyai-irankiantavarkalai 

19. Kacu-kacaik-kottukira-kalafici-yankalilé 

20. Cippu-cippai-aruttu-aguppinavarkalai 

21. Kottuk-kottaik-kaikkiratukalai 

22. Nilainilaiyai-irukkaoigra-kopuram 

23. Cétucdétaip-piriyata-puravindtée 

நாள்காலத। 

வாக்கியப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

முதலாவது பழுபாடம்‌ 

ஒருபொருள்‌, தொந்தச்‌ சொல்‌ வாக்கியங்கள்‌ 

1.  தண்டு-தாவடி-போய்‌-வருகிறவர்கள்‌-இவர்கள்‌. 

மழை-மாரி-பேய்ந்து-குளங்கள்‌-நிறைந்து-இருக்கிறதுகள்‌. 

பனி-பாடு-இல்லாமல்‌-பரிதவிக்கிறான்‌- அவன்‌. 

வெட்கம்‌-சிக்கு-இல்லாமல்‌-திரிகிறவன்‌-இவன்‌. 

a
s
 

@ 
DN 

உள்ளதை-உரியதைக்‌-கொடுத்து-நல்ல-கல்வியை- 

அறிந்தான்‌. 

6. விரை-வித்து-இல்லாமல்‌-பயிர்‌-இருக்கிறது-கூடாது.
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

வைப்பு-செப்பு-தெரியாமல்‌-இவன்‌-மதி-மயங்குகிறான்‌. 

அஞ்சத்தில்‌-பஞ்சத்தில்‌-சம்ரட்‌ சித்‌ தவர்‌-இவர்‌. 

பஞ்சானும்‌-குஞ்சானுமாய்‌-நான்‌-பரிதவிக்கிறேன்‌. 

ஏழை-எளியவனுக்கு-இறங்குகிறவன்‌-இவன்‌. 

கரடும்‌-முரடுமாய்‌-இருக்காநின்றது-இந்த-மலை. 

தீட்டும்‌-போக்குமாய்‌-இருக்கிறதினால்‌-பயன்‌-இல்லை. 

செடிசெட்டுகள்‌-வைக்கிறவர்கள்‌-இவர்கள்‌. 

பண்டு-சம்பாதிக்கிறவர்கள்‌-தொண்டர்கள்‌- அவர்கள்‌. 

இடைநடுவில்‌-வந்தவனுக்கு-என்ன-காரியம்‌-தெரியும்‌? 

பண்டி-பண்டாரங்களில்‌-திரவியத்தை-நிறைத்தான்‌. 

ஒட்டுப்பற்று-இல்லாமல்‌-இருக்கிறவன்‌-இவன்‌. 

வாடல்‌-வதங்கலாய்‌-இருக்காநின்ற-வெற்றிலை-இது. 

தொப்பையும்‌-தொந்தியும்‌-இருக்கிறதிலும்‌-குணம்‌-இல்லை 

ஹரிஹரி-என்று-தாசர்கள்‌- ஆனந்திக்கிறார்கள்‌. 

IV 

SENTENCES BIFURCATION 

First Reading Lesson 

Sentences with Phrases of Same Meaning 

-
 oO 
N
 

Tantu-tavati-p6varukiravarkalivarkal 

Malai-mari-péintu-kulanka-niraintu-irukkiratukal 

Pani-patu-illamal-paritavik-kiravan 

Vetkam-cikku-iillamal-payir-irukiratu-kitatd
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5.  Ullatai-uriyataik-kotuttu-nalla-kalviyai-arintan 

6.  Virai-vittu-ifmal-payir-itukiratukkuk-kitatu 

7. Vaippu-ceppu-teriy 4amal-van-mati-mayankukiran 

8.  Aficattil-paficattil-camratcittavar-var 

9. Paficanum-kufcanumai-nan-paritavikkiréo 

10, Elai-eliyavanukku-irankuki ravan 

11. Karatum-muratum4i-irukk&ninratu-inta-malai 

12. Tittum-pdkkumai-irukkiratinal-payar-illai 

13. Ceticettukal-vaikkiravarka-ivarka! 

14. Pantu-cambatikkiravarkaHtontarka-avarkal 

15. Itai-natuvil-vantavarkalukku-eona-kariyam-teriyum? 

16. P&nti-pantarankalil-tiraviyattai-niraittan 

17. Ottuparru-illamal-irukkiravap-van 

18. Vatal-vatankalai-irukk 4ninra-verrilai 

19. Toppaiyum-tontiyum-irukkiratitum-kunam-ilta 

20. Harihari-enru-tacarka-Anantikkirarkal 

21. ஹரஹர-என்று- அடியவர்கள்‌- அபிஷேகிக்கிறார்கள்‌. 

22. ஓடி-ஓடி-உட்காருகிறவனைக்‌-கண்டான்‌. 

23. பார்த்துப்‌-பார்த்து-கண்களும்‌-பூக்கிறதுகள்‌ 

24, பொறுத்துப்‌-பொறுத்துப்‌-படிக்கிறதை-வழக்கம்‌-செய்யாதே 

25. மடக்கி-மடக்கிப்‌-பேசினதையே-பேசாதே 

26. வந்து-வந்து-தொந்தரைகளையே- செய்கிறான்‌. 

21. அடுத்து-அடுத்துப்‌-படிக்கிறதை-விடாதே
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28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

21. 

22. 

23. 

24, 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

காட்டிக்‌-காட்டி-நீ-மறைக்கிறது-என்னா? 

நல்ல-நல்ல-கல்விகளைக்‌-கற்கிறவனே-யோக்கியன்‌.
 

தவறித்‌-தவறி-இவன்‌-௪ல பகளிலே-பேசுகிறான்‌. 

விழுந்து-விழுந்து-சுவாமியைக்‌-கும்பிடுகிறான்‌. 

மெல்ல-மெல்ல-உள்ளதுகளைச்‌-சொன்னான்‌. 

அடக்க- அடக்கக்‌-கோ பம்‌- அதிகரித்தது. 

வண்டி-வண்டியாய்ச்‌-சரக்குகளை-அனுப்புகி றான்‌. 

நடந்து-நடந்து-திரிகிறான்‌-இவன்‌ 

மெத்த-மெத்த-நியாயங்களையே-பேசினான்‌ 

அடித்து-அடித்து- அன்னை-பாலைப்‌-புகட்டுகிறாள்‌. 

கூவிக்‌-கூவிக்‌-குரலும்‌-எனக்குக்‌-கம்முகிறது. 

கொள்ளை-கொள்ளையாய்ப்‌-பலனை- அனுபவிக்கிறான்‌. 

விட்டு-விட்டு-நிலவு-பிரகாசிக்கிறது. 

வருந்தி-வருந்தி-வி ருந்திலே-உபசரிக்கிறான்‌. 

Hara-hara-enru-atiyavarka-abiséhikkirarka
l +. 

Oti-dti-utkarukiravanaik-kantao 

Parttup-partuk-kankalum-pUkkiratukal 

Poruttup-poruttup-patikkiratai-valakkam-ceiyy até 

Matakki-matakkip-pécigataiyé-pecaté 

Vantu-vantu-tonteraikalaiyé-ceiykiran 

Atuttu-atuttup-patikkiratal-vitaté 

Kattik-katti-ni-maraikkiratu-enoa - 

_ Nalla-nalla-kalvikalaik-karkiravapé-yokkiyap
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30. Tavarit-tavari-van-cabaikalilé-pécukirap 

34. Viluntu-viluntu-cuvamiyaik-kumbitukirao 

32. Mella-mella-ullatukalaic-connan 

33. Atakka-atakkak-kOpam-atikarittatu 

34. Vanti-vanti-yaic-carakku-kalai-aguppukirap 

35. Natantu-natantu-tinkirao-ivan 

36. Metta-metta-niyayankalaiyé-pécinap 

37. Atittu-atittu-agnai-p4laip-pukattukira! 

38. Kiivik-kivik-kuralum-enakkuk-kammukiratu 

39. Kollai-kollaiyZip-palanai-agupavikki-rap 

40. Vittu-vittu-nilavu-pirakacikkiratu 

41. Varunti-varunti-viruntil@-upacankkiran 

துவம்‌ பழியாடம்‌ 

பழமொழி வாக்கியங்கள்‌ 

உ
 

ஐ 

அகம்‌-ஏறுகிறதால்‌-சுகம்‌-ஏறுகிறது. 

அகிருத்தியம்‌-செய்கிறவன்‌- முகத்தில்‌-விழித்தல்‌- ஆகாது! 

(அகிருத்தியம்‌- அக்கிரமம்‌) 

அருதியைப்‌-பிடித்துப்‌-பகுதிக்கு-அடிப்பார்களா? 

அசலான்‌-உடைமைக்குப்‌-பேயாகப்‌-பறக்க-வேண்டாம்‌! 

அண்டின-பேர்களை- ஆதரிக்க-வேணும்‌. 

அடித்துப்‌-பால்‌-புகட்டுவார்களா?
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10. 

அடைப்பைப்‌-பிடுங்கினவனைப்‌-பாம்பு-கடிக்கும்‌. 

ஆளை-அறியாமல்‌- ஆளுகிறவனைச்‌-சேவிக்கிறதா? 

அவலை-நினைத்து-உரலை-இடிக்கிறவள்‌-கெட்டவள்‌! 

அறையிலே-ஆடி-அம்பலத்திலே- ஆடவேணும்‌! 

Also Keading Lesson 

Proverbial Sentences 

ஸ்
‌ 

உ
ல
 
5
4
2
௨
2
௩
 

உ
 
ஓ
 

DN 

11. 

12. 

13. 

14. 

When-Mind-broadens-Happiness-increases 

Execrate-looking-at-the-face-of-aninjust-person! 

Can-we-beat-a-destitute-for-taxes? 

Never-try-to-grab-other’s property 

Support-those-who-come-unto-youl! 

Who-will-beat-to-make-drinking-milk? 

Snake-will-bite-who-removes-the-fence 

N ever-adore-a-potentate-who-rules-badly. 

She-who-pounds-an- empty-mortar-thinking- dried- rice-is- 
worst. 

Train-yourself-first-before-showing-it-to-others. : 

அன்னம்‌-இடுகிறவர்கள்‌-வீட்டில்‌-கன்னம்‌-இடாதே! 

ஆக்கப்‌-பொறுத்தவன்‌- ஆறப்‌- “பொறுக்கிறதே- -நன்று! 

ஆத்திரக்‌ காரனுக்குப்‌-புத்தி-மட்டம்‌! 

ஆய்ந்து-ஓய்ந்து-பாராதவர்கள்‌-தாம்‌-சாகக்‌-கடவர்கள்‌ 

ச
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15. இட்டத்தின்‌-மேலே-ஏற-ஆசைப்படுகிறதா? 

16. இல்லாளை-விட்டு-வல்லாண்மை-பேசுகிறதா? 

17. உடம்பை-அறியாத-சன்னதம்‌-வருகிறது-உண்டா? 

18. ஊரார்‌-உடைமைகளுக்குப்‌-பேயாய்ப்‌-பறக்காதே! 

19, ஊருக்கு-ஆகாதவன்‌-ஆருக்கும்‌-ஆகா தவனே 

20. கப்பல்‌-ஏறிப்‌-பட்ட-கடன்‌-கொட்டை-நூற்றுத்‌-தீருகிறது- 

இல்லை! 

11. Never-brleakthrough-the-wall-of-the-house-of-one-who-fed- 

you! 

12. Waited-for-cooking-should-wait-for-cooling 

13. Raged-person’s-wise-is-always-less! 

14. Lazy-is-destined-to-death 

15. Never-aspire-for-more-than-the-due 

16. _Is-it-nice-to-have-pompous-talk-through-wife? 

17. Will-possession-come-without-the-knowledge-of-the- 

person. 

18. Never-try-to-garb-like-devil-other’s-possession. 

19. Enemy-to-society-is-enemy-to-everybody. 

20. Will-the-debt-contracted-by-a-ship-merchant-be-cleared-off- 

by-spinning-cotton? 

21. கரும்பு-ருசி-என்று-வேருடன்‌-பிடுங்குகிறது-நன்றா? 

22. கரைப்பார்‌-கரைத்தால்‌-கல்லும்‌-கரைகிறது- உண்டு. 

23. காலத்துக்குத்‌-தக்க-கோலம்‌-கொள்கிறது-நன்று 

24. கெடுப்பவர்களைத்‌-தெய்வம்‌-கெடுக்கும்‌. 

25. கெடுகிறவன்‌-கேடு-நினைப்பான்‌.



METHOD OF TAMIL LEARNING ; 169 
  

26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
21. 
22. 
23. 
24, 
25. 
26. 
27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32, 

33. 

34, 

35. 

36. 

37. 

38. 

கொண்டு-குலம்‌-பேசுகிறது-நல்லதா? 

கொல்ல-வரும்‌-பயானை-மேலே-கல்லை-விட்டு-எறிகிறதா? 

கொல்லன்‌-தெருவுகளிலே-ஊசி-விற்கிறதா? 

கோட்டைக்கு-உள்ளே-படை-வெட்டுகிறது-ஆமா? 

சதி-செய்கிறவனுக்குச்‌-சமர்த்தன்‌-என்று-பெயர்‌! 

Should-we-uproot-a-sugarcane-saying-that-it-is-so-sweet? 

When-a-talented-executes-even-stone-will-be-dissolved. 

Perform-according-to-Time. 

God-punishes-who-does-evil. 

Who-thinketh-evil-embraces-evil. 

it-is-wise-to-talk-about-caste-after-marriage? 

What-is-the-use-of-pelting-stone-at-an-elephant-coming- 
unto-us-to-kill? 

Can-we-sell-needles-in-the-ironsmiths-street? 

\s-it-possible-to-smash-the-sleuths-inside-a-fort? 

World-names- ‘ wise’-who-concocts-disaster. 

சலித்த-போது-கெடுத்த-காரியம்‌. 

சந்தோஷம்‌-வந்தால்‌-திரும்புகிறதா? 

சாட்‌ சிக்காரன்‌-காலில்‌-விழுகிறதினும்‌-சண்டைக்காரன்‌- 
காலில்‌-விழுகிறதே-நன்மை! 

சினந்தபோது-அறுத்த-மூக்கு-சிரித்தபோது-திரும்புகிறது- 
இல்லை! 

சின்னப்பாம்பு- ஆனாலும்‌- பெரிய- தடிகொண்டு- 
அடிக்கிறதே-நல்லது! 
சோற்றுக்கு-இளைத்தாலும்‌-சொல்லுக்கு-இளைக்கிறதா? 

தஞ்சம்‌-என்றவர்களைக்‌-கெஞ்ச-அடியாதே! 

தர்மம்‌-உள்ள-இடத்திலே-ஜெயம்‌-உண்டாம்‌!
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39. தாட்சண்ணியம்‌- பார்க்கிறவனுக்கு த்‌-தனம்‌-நாசனம்‌- ஆகும்‌! 

40. தாயைப்‌-பார்த்துத்‌-தாரத்தைக்‌-கொள்ளுகிறவனே- 

யோக்கியன்‌! ; 

31. Spoiled-the-job-with-disturbed-mind 

32. Don’t-change-your-colours-when-in-joy! 

33. Better-to-surrender-unto-your-foe-than-unto-the-witness! 

34. Nose-you-cut-off-when-you-are-in-anger-will-not-come-back- 

when-you-are-in-happy-mood! 

35. Strike-with-a-heavy-stick-even-though-it-is-a-tiny-snake! 

36. Preserve-your-dignity-even-when-you-are-in-utter-poverty! 

37. Never-allow-those-surrender-unto-you-to-invoke-you! 

38. Victory-arrives-where-Dharma-dwells 

39. Benignity-towards-others-will-lead-only-to-loss-of-money! 

40. Marry-a-girl-after-knowing-her-mother! 

41. தானே-கனியாத-பழத்தைத்‌-தடிகொண்டு-அடித்தால்‌- 

கனிகிறதா? 

42. துள்ளின-மாடு-பொதி-சுமக்கிறது! 

43, தூஷிப்பவர்களைப்‌-பூசிப்பது-இல்லை! 

44, தோற்பது-கொண்டு-சபை-ஏறுகிறதா? 

45, நடந்தாருக்கு-நாடு-எங்கும்‌-உறவு,-கிடந்தாருக்கு-பாயே- 

உறவு! 

46. நல்லோர்களை-நலம்‌-குலையப்‌-பேசுகிறதா? 

47. நடந்தவர்கள்‌-காலிலே-சீதேவி,-இருந்தவர்கள்‌-காலிலே- 

மூதேவி! 

48, நீஞ்ச- அறியாதவனை-ஆறு-கொண்டுபோம்‌! 

41. When-a-fruit-does-not-ripe-on-its-own,-will-it-do-if-beaten? 

42, That-ox-which-is-smart-bears-load!
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43, Those-who-inveigh-others-do-not-draw-felicitations! 

44. Can-we-appear-before-assembly-with-unsound-arguments? 

45. Persvering-will-get-relatives-throughout-the-word-while-the- 
lazy-gets-that-of-the-mat! 

46. Can-we-talk-degrading-th-good? 

47. Sridevi (god of wealth) - embraces-the-feet-of-toiling-while- 

mudevi(god of distress) - embraces-that-of-the-sleeping. 

48. “River-will-wash-away-the-one-who-does-not-know-swim- 

ming! 

_ ஈந்தாலது . 
நயப்பரிச்சேதம்‌ 

பழபாடம்‌ 

முதல்‌ ஆதரவு 

செவப்பன்‌-என்கிறவன்‌-ஒரு-பெரிய-சோம்பன்‌; அவன்‌- 
சர்வதா-சேஷ்டை-பண்ணுவான்‌; - அதனாலே - வருகிற- 
துன்பமும்‌-அவன்‌-படுவான்‌! - தன்‌-மாதாவுக்கும்‌-பிதாவுக்கும்‌- 
தன்‌-பந்துக்களுக்கும்‌-சிநேகிதர்களுக்கும்‌- அவன்‌-ஒரு-அலட்டாய்‌- 
இருப்பான்‌; - அவன்‌-சில-வேலை-செய்து- அபராதி- ஆகிற- 
துஷ்டக்‌-காரியங்களை-நினைக்க-நினைக்கத்‌-திகில்‌-எடுக்கும்‌! - 
அவன்‌ - நாக்கு-சுவாமியைச்‌-ஸ்தோத்தரிக்கிறதிலும்‌-இனிய- 
காரியங்களைப்‌-பேசுகிறதிலும்‌-உபயோகம்‌- ஆகாமல்‌- 
திட்டுகிறதிலும்‌-வைகிறதிலும்‌-ஆணையிலும்‌-சத்தியத்திலும்‌- 
சகலவித-நூற்பாஷைகளிலும்‌-உபயோகிக்கப்பட்டது;- அவன்‌- 
கைகளை -நல்ல-காரியங்களிலே-வைக்காமல்‌-முடிச்சு- 

அவிழ்க்கிறதிலும்‌-திருடுகிறதிலும்‌- அவன்‌-வைத்த-படியினாலே-
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கடைசியிலே-அவன்‌-பிரகாசம்‌- ஆன-தி ருடன்‌- ஆனான்‌! - 

ஆகையினாலே-அவன்‌-மாதாவும்‌-பிதாவும்‌- அவனோடே- 

அலுத்தவர்கள்‌-ஆகி, - “ஒரு-தூர-தேசத்திலே-இருக்கிற-தங்கள்‌- 
மனுஷர்கள்‌- அண்டையில்‌- அவனை-அனுப்புகிறது-உத்தமம்‌!” - 

என்று- நினைத்தார்கள்‌; - அங்கே-போயும்‌-அவன்‌-திருந்தாமல்‌- 

பின்னும்‌-கெட்டான்‌! - ஏனென்றால்‌-தாய்‌-தந்தை-அண்டை- 

திருந்தாத-துஷ்டப்பசங்கள்‌-தூரத்தேசத்துக்குப்‌-போனதினாலே- 
திருந்துகிறது- அருமை;- அங்கே-அவனை-நன்றாகத்‌- 

தண்டித்தாலும்‌-சில-வருஷங்கள்‌-பொறுத்து-அவர்கள்‌- 
அண்டையில்‌-இருந்து-ஒரு-ஓலை-வந்தது!- அவன்‌-மாதாவுக்கும்‌- 

. பிதாவுக்கும்‌-அதிலே-எழுதி-இருந்தது;- “அவன்‌-ஒரு-வீட்டிலே- 
திருடினதினாலே-அந்தவூர்‌- அதிகாரி- அவனைத்‌-தூக்கிலே - 

போட்டுக்‌-கொன்றான்‌”-என்று! 

  

(அலட்டாய்‌-தொந்தரவாக) 

Fifth 

Multifarious Bifurcations 

Reading Lesson 

யெ 
The-fellow-named-Sevappan-was-a-lazy-one, He-was-mis- 

chievous!-He-reaped-the-consequences-also!-He-was-importun- 

ing-his-father-mother,-relatives-and-friends!-It-is-a-matter-of-terror- 

even-to-think-about-his-mischiefs!-Histongue-was-utilised-only-to,- 

rather-than-reading-stlokas-and-stotras-scold-others, to-swea
r,- 

etc!-He-experienced-only-to-rob-and-left-bags-etc;-So, -his-p
ar- 

First Lesson
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ents-decided-to-despatch-him-to-far-off-place-where-their-rela- 

tives-lived! - Alas!-There-also-he-never-mended-his-ways!-He- 

became-still-worse!-Generally-fellows-who-do-not-correct-them- 

selves-on-the-advice-of-parents-never-set-right-their-path-by-oth- 

ers!-Though-his-relatives-punished-him-there-at-last-a-letter- 

came-from-there!-It-was-adderessed-to-his-father-and-mother- 

thus-”That-fellow-was-hanged-to-death-on-account-of-his-theft-in- 

a-house-by-the-officer-of-the-town!” . 

வெள்ளையன்‌-என்ற-ஒரு-பையன்‌!-அவனுக்கு த்‌-தாயும்‌- 

தந்‌தையும்‌-அவன்‌-இளமையிலேயே-இறந்தார்கள்‌!- அவனுக்கு- 

வேறே-ஒருவரும்‌-ஆதரவு-இல்லா தபடியினாலே- அவன்‌- ஒரு- 

தர்மப்‌-பள்ளியிலே-போய்ப்‌-படித்தான்‌!- அதிலே- அநேகம்‌- 

பிள்ளைகள்‌-போய்ப்‌-படித்தார்கள்‌;- அவன்‌- அவர்கள்‌ - 

எல்லோரிலும்‌-சுறுக்காய்‌-அழகாய்‌-எழுதக்‌-கற்றான்‌!- ஆனால்‌- 

அவன்‌-கண்களில்‌-தென்படுகிற-சுவடிகள்‌-எல்லாத்திலும்‌- 

குறும்புக்குக்‌-கிறுக்குவான்‌!- அவன்‌-கையிலே-கரிகள்‌- 

கிடைத்தால்‌,- அதுகளினாலே-தெருக்களிலே-இருக்கிற,- 

வீடுகளுடைய-சாவடி-சூத்திரங்களு டைய-நல்ல-கதவுகளின்‌- 

பேரிலேயும்‌,- அதுகளின்‌-வெள்ளை- அடித்த-சுவர்களின்‌- 
பேரிலேயும்‌-தோட்டங்களின்‌- ஆலயங்களின்‌-சாந்து-பூசிய- 
மதில்களின்‌-பேரிலேயும்‌- அவன்‌-தகாததாய்‌- அல்லது- 

துர்பாஷைகளாய்‌-எழுதுவான்‌1- அந்த-ஊரார்‌-இந்த-விதமாய்‌- 

எழுதுகிறவன்‌-யாரென்று-கங்கு-வைத்து,- அவனை-ஒரு-நாள்‌- 

கையும்‌-களவுமாய்‌-அவர்களைப்‌-பிடித்தார்கள்‌!- அதுக்கு-மேல்‌- 

அவனை-அதிகாரி- அண்டை -ஒப்பித்தார்கள்‌!- அந்‌த- அதிகாரி- 
அதைப்பற்றி-விசாரணை-பண்ணி- அவன்‌-காலிலே-விலங்கு- 

போட்டு-ஆறு-மாசங்களுக்கு- அவனை-மண்‌-எடுக்கப்‌- 
போட்டான்‌!-சில-பைத்தியக்கார-பசங்கள்‌- தாங்கள்‌-கஷ்டப்பட்டுச்‌-
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சம்பாதித்த. உபயோகம்‌-உள்ள-கல்வியை-நிந்தை-ஆன- 

காரியங்களிலே-பிரயோகம்‌-பண்ணி- அது-பிரயோ சனம்‌- ஆக- 

ஓட்டாமல்‌-அதை-வீணா-கெடுக்கிறார்கள்‌!-இது-மெத்த- 

ஆச்சரியம்‌-அல்லவா? 

There-was-a-boy-called-Vellayan;-He-lost-his-father-and- 

mother-in-his-young-stage;-As-there-was-nobody-to-look-after-him,- 

he-got-his-education-in-a-schootwhere-everything-was-free; There- 

were-many-students-in-that-school;-He-learned-quickly-than-all-to- 

write-elegantly-;-But-he-utilised-that-education-in-a-bad-way!-How?- 

He-used-to-scribble-on-any-manuscript-he-comes-across!-He-be- 

gan-to-scribble-bad-words-on-walls-of-houses,-doors-of-inns,-€¢c.,- 

One-day-the-town-people-caught-him-red-handed;-They-consigned- 

him-to-the-town-officer!-The-officer-enquired-and-made-him-carry- 

mud-as-a-punishment-putting-fetters-oneg!-Similarly-several-fel- 

lows-quite-use-their-education-in-evil-ways-asked-waste-that-edu- 

cation-also!-fs-it-not-a-wonder? 

3) 
அதே-பள்ளியில்‌-படித்த-ஒரு-பையன்‌-கருப்பன்‌-என்றவன்‌- 

வெள்ளையன்‌-போல- அந்தப்படி-செய்ய-இல்லை!-அவன்‌- 

தன்னிலே-யோசனை-பண்ணினான்‌!- “நன்றாக-எழுதக்‌-கற்கிறது- 

ஒரு-நல்ல-காரியம்‌!- ஆகையினாலே-நான்‌-செய்ய த்‌-தக்க-நல்ல- 

காரியங்களில்‌-மட்டும்‌- உ பயோகிப்பேன்‌!”-என்று- அந்தப்‌- 

பிரகாரம்‌- அவன்‌-நல்ல-சட்டங்கள்‌-எழுதவும்‌-நல்ல-பிரதிகள்‌- 

எழுதவும்‌-வருந்தினான்‌!-அவன்‌-வருந்தின-படியினாலே-அவன்‌- 

இஷ்டப்படிக்கு- அவனுக்குக்‌-குதிரினது-எழுத்து!-அவன்‌-தன
்‌- 

சொந்தப்‌-புஸ்தகங்கள்‌-எல்லாவற்றிலும்‌-தன்‌-பெயரை-
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முச்சட்டையாய்‌-எழுதுவான்‌!-மற்ற-பசங்கள்‌- அவனைக்‌- 

கேட்டால்‌- அவர்களுக்குப்‌-பதிலாக- அவர்கள்‌- சுவடிகளிலேயும்‌- 

அவர்கள்‌-பெயர்களை- அந்தப்‌-பிரகாரமே-செய்வான்‌!- அவன்‌- 

தாய்‌-தந்தையர்‌-எழுதக்‌-கற்றவர்‌- அல்லர்‌!- ஆனால்‌-கருப்பன்‌- 

எழுத-வல்லவன்‌;- ஆன-மாத்திரத்திலே-அவன்‌- தாயார்‌-ஒரு- 

சின்னக்‌-கடை-வைத்தாள்‌1-அவள்‌-பகல்‌-மாரிலே- விற்ற- 

சரக்குகளை-எல்லாம்‌,- அவன்‌-அவளுக்காக-இராமாரிலே- அவள்‌- 

கணக்கிலே-பதிவிப்பான்‌!1-அந்த-முகாந்திரத்தினாலே-அவன்‌- 

அநேகம்‌-பணங்கள்‌-தன்‌-தாய்க்கு-நழுவாமல்‌ சேர்த்தான்‌!- 

இதுவும்‌- அல்லாமல்‌-பகல்‌-மாரிலே- அண்டை- அசலிலே- 

இருக்கிறவர்கள்‌-எழுதக்‌-கற்காதவர்கள்‌-தூரத்திலே-யிருக்கிற- 

ஒரு-தந்தைக்கோ-தாய்க்கோ-ஒரு-புத்திரனுக்கோ-புத்திரிக்கோ- 

ஒரு-பந்துவுக்கோ-ஒரு-சிநேகிதனுக்கோ-தங்களுக்குப்‌-பதிலாகக்‌- 

காகிதங்களோ-ஓலைகளோ-அவனை-எழுதச்சொல்லுவார்கள்‌- 

அவன்‌- அதைச்‌- செய்வான்‌;- அதுக்காக- அவனுக்கு- அந்த- 

உழைப்புக்குத்‌-தக்கபடி- அதாவது-பரிசு-கொடுப்பார்கள்‌1- 

அவர்கள்‌-இந்த-முகாந்திரத்தினாலே- அவன்‌-சொந்தத்துக்குக்‌- 

கொஞ்சம்‌-திரவியம்‌-சம்பாதித்துச்‌-சேர்த்தான்‌!- இந்தப்‌- 

பழக்கத்தினாலே-ஒரு-சகாய-புருஷன்‌- அவளை-ஒர௫- 

உத்தியோகத்திலே-அமர்த்தினான்‌!- அந்தக்‌-காலத்திலே- அவன்‌- 
எசமான்‌- அவன்‌-கையிலே- செலவு-பண்ணச்‌- சொல்லிப்‌- 

பணங்கள்‌-கொடுத்தான்‌!- அவன்‌- அதுகளைச்‌- செலவு- 

பண்ணினபடிக்குக்‌-கணக்கிலே-பதிவிக்கவும்‌-நல்ல-கணக்கு- 

வைக்கவும்‌-சமர்த்தன்‌- ஆனான்‌!-மேலே-சொல்லிய- 

காரணங்களாலே-அவன்‌-தாயும்‌-தந்தையும்‌- அவனுக்கு- 

எஜமானனும்‌-அந்நியரும்‌- அவன்‌-பேரிலே-மெத்தப்‌-பிரியமாய்‌- 

இருந்தார்கள்‌!-இந்தப்‌-பிள்ளை-தன்னுடைய- எழுத்துப்‌- 

புலமையை-எவ்வளவு-நேர்த்தியாய்‌-உபயோகம்‌-பண்ணினான்‌- 

பார்த்தாயா,-அந்த-வெள்ளையனைப்‌-போல்‌-செய்யாமல்‌? 

்‌. (பகல்மார்‌-பகற்பொழுது)
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(3) 
Karuppan-a-boy-studied-in-the-same-school-did-not-be- 

have-like-Vellayan!-But-he-thought-like-this : “-Learning-to-write- 

beautifully-is-a-great-thing!-I-will-utilise-this-art-for-noble-pur- 

poses!”-He-toiled-to-copy-down-only-good-pieces-and-lessons;- 

since-he-laboured-a-lot-elegant-handwriting-became-his-asset!- 

He-used-to-write-quite-beautifully-on-all-his-books!-On-demand- 

he-used-to-write-the-students-names-on-their-manuscripts-also!- 

His-parents-were-uneducated;-But-since-Karuppan-is-educated, - 

his-mother-started-a-small-shop-He-used-to-enter-the-accounts- 

of-sales-done-by-her-during-daytime-in. By-this-he-saved-money- 

of-her-mother-;Apart-from-this-during-daytime,-people-will-ask- 

him-to-write-letter-on-paper-or-on-leaf-to-their-friends;-He-will-help- 

them-by-writing-such-letters!: For-that-they-will-give-him-some-re- 

muneration!-Through-this-he-saved-some-money-for-him!;-Appre- 

ciating-this-one-welwisher-joined-him-in-a-job;-His-boss-gave-him- 

some-money-to-meet-expenses;-He-spent-them-carefully-and- 

wrote-accounts-neatly!-For-this-his-parents,-relatives,-boss-and- 

others-extended-affection-towards-him!-See-how-he-utilised-his- 

writing-talent-in-an-useful-way-unlike-Vellayan! 

4) 
அம்பலவன்‌-என்கிற-ஒரு- பையன்‌-வாயில்லாத-சீவன்களை- 

வாதிக்க-விரும்புகிற- அந்தக்‌-குரூரச்‌-சித்தர்களிலே-ஒருத்தன்‌!- 
அவன்‌-மிகவும்‌-சிறியவனாய்‌-இருந்தபோது-ஈக்களைப்‌-பிடித்து- 

அதுகளின்‌-கால்களைச்‌-செப்பட்டைகளைப்‌-பிய்க்கிறதினாலேயும்‌- 

எறும்புகளை-நிலத்தோடே-தேய்க்கிறதினாலேயும்‌- தும்பிகளைப்‌- 

பிடித்து- அதுகளின்‌-குத்துகளுக்கு-உள்ளே-முள்ளுகுளை- 
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ஏத்துகிறதினாலேயும்‌-பட்டான்‌௧ளையும்‌-வண்டுகளையும்‌- 

கொல்லுகிறதினாலேயும்‌-தவளைகளின்‌-பேரிலேயும்‌-ஓணான்கள்‌- 

பேரிலேயும்‌-கல்லுகளைக்‌-கடாசுகிறதினாலேயும்‌- பக்ஷிகளைப்‌- 

பிடித்து- அதுகளின்‌-இறகுகளைப்‌-பிடுங்குகிறதினாலேயும்‌- 

பூனைகளைத்‌-துரத்தித்‌-துரத்தி- அடிக்கிறதினாலேயும்‌- சில- 
வேளை-அதுகளின்‌-பேரிலே-நாய்களை-ஏவுகிறதினாலேயும்‌,- 

பிறகு-அந்த-நாய்களை- அடிக்கடி-அலட்டு-கிறதினாலேயும்‌- 

மேலும்‌-அந்த-நாய்களை-ஒன்றோடு-மற்றொன்றைச்‌- 

சண்டைக்கு-விடுகிறதினாலேயும்‌,-பின்னும்‌- அதுகளைச்‌- 

சேவல்களின்‌-மேலே-உ சுப்புகிறதினாலேயும்‌-இன்னும்‌- ஆயிரம்‌- 

மற்ற-குரூரக்‌-காரியங்களைச்‌-செய்கிறதினாலேயும்‌- அவன்‌- 

ஆனந்தித்தான்‌!-அவன்‌-பெரியவன்‌- ஆனபோது, - அவன்‌இன்பம்‌- 

எல்லாம்‌-கடாய்களைச்‌-சண்டைக்கு-வளர்க்கிறதிலும்‌- 

கவுதாரிகளின்‌-சண்டை-பார்க்கிறதிலும்‌-கோழிச்‌-சண்டைக்குப்‌- 

போகிறதிலும்‌-வல்லூரைக்‌-குருவியின்‌-மேலும்‌,-ராஜாளியைப்‌- 

பெருவியின்‌-மேலும்‌-விட்டு,- அதுகளை-வாதிக்கிறதிலும்‌- 

ஆடுகளின்‌-எருமைகளின்‌-கடாக்களைச்‌-சண்டைக்கு- 

விடுகிறதிலேயும்‌,-ரிஷபங்களின்‌-சண்டை-காணுகிறதிலும்‌- 

அநேகம்‌-பேர்களுடனே-விரோதப்படுகிறதிலேயும்‌-இருந்தது!- 

ஆனால்‌-இந்தக்‌-காரியங்களாலே- அந்தத்‌- தொழில்‌-செய்கிற- 

அநேகரோடேயும்‌-ஊராரோடேயும்‌-சச்சரவு-படுவான்‌!- அதனால்‌- 

ஒரு-பெரிய-போக்கிரிகள்‌-கூட்டத்திலே- அவன்‌-கூட-வேண்டிய- 

அகத்தியம்‌-நேரிட்டது!- அந்தப்‌-போக்கிரிகள்‌-கூட்டம்‌-எப்போதும்‌- 

சண்டைக்காரக்‌-கூட்டம்‌!- ஆகையினாலே-அதுக்கு- 

எதிர்க்கூட்டத்தில்‌-இவன்‌-ஒரு-நாள்‌- அகப்பட்டபோது-அவர்கள்‌- 

இவன்‌-உடம்பில்‌-எலும்புகள்‌-எல்லாம்‌-நைய-நொறுக்கி,-இவன்‌- 

கைகளையும்‌-கால்களையும்‌-ஒடித்துத்‌,-தலை-மண்டை-திறக்க- 

அடித்தார்கள்‌!- அந்தக்‌-காயங்களோடே- அவன்‌-செத்தான்‌!- அவன்‌- 

பள்ளியில்‌-படித்துப்‌-படியாத்‌-தினாலே- அவனுக்கு-இப்பேர்ப்பட்ட- 
விபா£தம்‌-உண்டாச்சுது!- அன்ன-வஸ்திரங்களுக்கும்‌-மெத்தக்‌- 
கஷ்டமும்‌-பட்டான்‌!- “பொல்லாதவன்‌”-என்ற-பேரும்‌-
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படைத்தான்‌! - அவன்‌-அற்பாயுசாய்‌-நடுவிலே- அடியுண்டும்‌- 

செத்தான்‌! 

There-was-a-boy-named-Ambalavan-who-was-interested-in- 

torturing-an.mals-and-birds!-when-he-was-a-kid-he was-indulging- 

in-crusing-ants,-plucking-the-wings-of-dragon-flies,-throwing- 

stones-on-frogs-inaking-dogs-to-chere-cats, -pelting-stones-on- 

chameleons,-killing-beetles,-making-dogs-to-fight-theriselves,- 

setting-dogs-on-cocks,-and-obtaining-bliss-in-these!-when-grown- 

up-he-began-to-enjoy-the-fight-between-quails-and -to-grow-them- 

especially-for- that!-He-took-interest-in-going-to-witness-the- cock- 

fight!-He-enjoyed-by-setting-goat-on-goat!-He-spent-much-time- 

on-seeing-bull-fight!-In-so-doing-he-had-to-grow-enmity-with-oth- 

ers!-He-picked-up-quarrels-with-country-men-also!-In-so-doing- 

he-had-the-necessity-of-getting. friendship-with-thugs!-The-thugs- 

were-always-engaged-in-fights!-So-one-day-when-hie-was-caught- 

in-the-opposite-group-of the thugs,-he-was-cidgelled-to-death!- 

Since-he-did-not-learn-good-habits-in-schools,-ne-embraced- 

such-a-distiny!-He-did-suffer-for-food-and-dresses!-He-earned- 

only-a-name- rogue’ !-He-died-in-the-middle-of-his-life-course! 

5) 
இலக்ஷ்மணன்‌-ஒரு-கூரிய-பிள்ளை!-தன்‌-படிப்பிலே-வெகு- 

சுறுக்காய்‌-இருந்தான்‌;-கொண்டன்‌-அவனைப்‌ -போலக்‌-கூர்மை- 

உள்ளவன்‌-ஆகியே-இருந்தான்‌!- ஆனால்‌-இவன்‌-ஒன்றும்‌-தன்‌- 

சுவடிகளிலே-கிரகித்தவன்‌- அல்ல!-ஏல்‌?-இவன்‌-செய்ய-வேண்டி- 

படிக்கு-அதுகளைக்‌-கவனிக்கிறது-இல்லை!-பின்னவன்‌-ஓர்‌- 
ஏட்டிலே-பத்துப்பன்னிரண்டு-சொல்லுகள்‌ -கிரகிக்கிற- 

நேரத்துக்கு-உள்ளே,-முன்னவன்‌-அந்த-ஏடு-முழுவதும்‌-
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கற்றுக்கொள்வான்‌!-லக்ஷ்மணன்‌-படிக்கிறதுலேயே- இன்பம்‌- 

கொள்வான்‌!-கொண்டான்‌-ஒரு-சுவடியைக்‌ - கண்களாலே- 

பார்க்கிறதுக்கே-வெறுப்பாய்‌-இருப்பான்‌! -இவன்‌-இன்பம்‌- 

எல்லாம்‌-விளையாட்டுதான்‌-அவன்‌-சொன்னதுகளை-நன்றாகக்‌- 
கவனிப்பான்‌!-இவன்‌-தனக்கு- அவர்கள்‌-கற்பித்‌ த-புத்திகளை- 

எல்லாம்‌-இகழுவான்‌!-லஷ்மணனையும்‌-கொண்டனையும்‌-ஏக- 

காலத்திலேயே-ஒரு-வர்த்தகன்‌- அண்டையிலே-வேலை- 
கற்றுக்கொள்ள-வைத்தார்கள்‌;-முன்னையவன்‌- நன்றாகப்‌- 

படித்தவன்‌;- ஆகையினானலே-அவனை- இராயசக்காரன்‌- ஆகவும்‌,- 
பின்னையவன்‌-அவ்வளவு-படிக்காமையினாலே-இவனைக்‌- 

கணக்கன்‌- ஆகவும்‌ ஆக்கினர்‌;-லஷ்மணன்‌-நல்ல-கற்றுக்குட்டி;- 

ஆனால்‌-அவனுக்கு-நியமித்த-காலம்‌-- ஆனபோது,-தான்‌- 
சேவித்த-தன்‌-எசமானனுக்குப்‌ -பதிலாகப்‌-பாடுபட்டான்‌;-அவன்‌- 

அவனுக்கு-நல்ல-சம்பளம்‌-கொடுத்தான்‌;- அப்புறம்‌- அவன்‌- சில- 

வருஷங்களிலே-தனக்கு- ஆஸ்தி-சேர்த்துக்‌-கொண்டான்‌!- 
அப்பால்‌- அவன்‌-எசமானன்‌- அவனை-மெச்சி,- அவனுக்கு- 

உசத்திச்‌-சம்பள மும்‌-சவாரிக்கு-ஒரு-குதிரையும்‌-கொடுத்தான்‌!- 

அதன்‌-பின்பு-பின்னும்‌- அவன்‌-நல்ல-நடத்‌ தையினாலே- 

அவனுக்கு- அவன்‌-எசமானன்‌-சிவிகையும்‌,- அதற்குத்‌-தக்க- 
சம்பளமும்‌-கொடுத்தான்‌; அப்புறம்‌- சில-வருஷங்களிலே- அந்த- 

லஷ்மணன்‌,-தன்‌-எசமானோடேயே-அவர்‌-வர்த்தகத்திலே- 

தானும்‌-ஒரு-பங்காளி- ஆனான்‌!-கொண்டன்‌-மெத்த-கெட்ட- 
கற்றுக்குட்டி- ஆகையினாலே-தனக்கு-நியமித்த-காலம்‌- 

பாதியானதுக்கு-முன்னமே-ஓடிப்‌-போனான்‌!- அவன்‌-எசமானன்‌- 

அவனைப்‌-பிடித்து- அதுக்கு த்‌-தக்கபடி- அவனைத்‌-தண்டித்து- 
மறுபடி-தன்‌-அலுவலிலே-அவனை-வைத்துக்கொண்டான்‌;- 
அவன்‌-பின்னும்‌- கெட்டான்‌!- ஆகையினாலே- அவன்‌-எசமான்‌- 
இப்பேர்ப்பட்ட-கெட்டவனோடே-தான்‌-தொந்தரைபட- 

மாட்டாதே-அவன்‌-சேவிக்க-நியமித்த-காலத்திலே-குறைக்‌- 
காலத்தையும்‌- அவனுக்கே-விட்டு- அவனைத்‌-துரத்தி-விட்டான்‌!- 

அப்புறம்‌-கொண்டன்‌-தறுதலைப்‌-பசங்களோடே-கூடினான்‌!- 

அதன்‌-பிற்பாடு-குடிய்களோடே-கலந்தான்‌!-கடைசியிலே- ஒரு- 

திருடன்‌-ஆனான்‌-பிடிபட்டான்‌!-தூக்குண்டான்‌!.
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5) 
L akshmanan-was-a-smart-boy! He-was-brisk-in-his-stud- 

1651-16 ondan-was-also-like-, L akshmanan;-but-K ondan-never- 

grasped-manuscripts-as-lakshmanan!-He-never-paid-attention- 

to-the-manuscripts;-By-the-time-the-later-could-grasp-10-or-12- 

words-from-manuscripts, -the-former-would-have-cremated-the- 

manuscripts-in-full!-Lakshmanan-took-delight-in-reading!-But- 

Kondan-execrates-even-manuscript!-All-his-happiness-is-only- 

playing! The-former-would-listen-to-the-advice-of-his-teachers-;but- 

the-later-mocks-at-the-advice-of-them!-They-made-both-of-them- 

to-learn-business-under-a-businessman;-The-former-since- 

learned,-was-appointed-as-secratary-and-the-latter,-accountant,- 

The-former-did-his-Job-excellently-even-in-the-absence-of-his- 

boss!:-So,-the-owner-gave-him-a-decent-salary!-Moreover-he- 

saved-money;-Appreciating-the-former-his-boss-gave-him-a- 

horse-and-increased-salary!-Further-after-sometime,-in-apprecia- 

tion-of-his-duties,his-boss-gave-him-a-plan quin-and-enhanced- 

salary!-Later-on-Lakshmanan-became-a-partner-of-the- 

business! But-Kondan-since-he-is-a-bad-student-quit-his-job-even- 

before-the-contract-time!.-His-boss-caught-him-and-again-gave- 

him-the-job;-But-Kondan-became-still-worse!-Disgusted,-the- 

owner-sacked-him-out!-Afterwards-Kondan-got-friendship-with- 

rogues!-Later,-with-drunkards!-At-last-he-became-a-thiefl-Lastly- 

he-was-caught-red-handed-and-was-hanged-to-death!. 

மாணிக்கன்‌-என்று-ஒரு-பையன்‌;-அவன்‌-மிகவும்‌-நல்ல- 

சாரீரம்‌-உடையவன்‌-சங்கீதம்‌-பாடுகிறதுக்கு-அவனைச்‌-சரளி- 
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வாசிக்க-யவைத்தபயபோது- அவன்‌-கீத்தனைகள்‌- 

கற்றுக்கொண்டான்‌!- ஆனால்‌- அவன்‌-நினைவுகள்‌-எல்லாம்‌- 

இராகங்களின்‌-மேலேயே-இருந்ததுகள்‌!- ஆகையினாலே-அவன்‌- 

வாசிக்கிறதுகளுக்கு- அர்த்தங்கள்‌- அறியப்‌-போதுமான-தியானம்‌- 

அவனுக்கு-இருந்த-போதைக்கும்‌- அந்தச்‌-சொல்லுகளை- அவன்‌- 
கவனித்தது-இல்லை!-அவனுக்குக்‌-தீர்த்தனைகள்‌-கற்பித்த- 

ஆசிரியன்‌-அந்தத்‌-தொழிலிலே-உட்காருகிறதுக்கு-முன்னமே- 

தன்‌-சீடர்கள்‌-எல்லோரையும்‌-பார்த்து-எப்போ தும்‌-சொல்லுவான்‌,- 

”நாம்‌-இராகம்‌-கற்கிறது,-பகவானைக்‌-குறித்துத்‌-தோத்திரமாய்‌- 

இருக்கிற-பிரபந்தத்தைப்‌-பண்ணிற்‌-பாடவும்‌,- அவரது- 

பிரதாபங்களை-உடைய-கீர்த்தனங்கள்‌-பாடவும்‌- அவர்‌- 

அடியார்கள்‌- ஆகிய-பாகவதர்கள்‌-மேலே-இருக்கிற-திருநாமம்‌- 

பாடவும்‌-இந்தச்‌-சங்கீ தம்‌-நாம்‌-கற்கக்‌-கடவோம்‌!-இதன்‌- 

நிமித்தயமே- அல்லாமல்‌-வேறே-மனுஷர்கள்‌-பேரிலே- 

பதங்களோ-கீர்த்தனைகளோ-பாடவும்‌-நாம்‌-சங்கீ தத்திலே- 

கெட்டிக்காரர்கள்‌-என்றும்‌-நமக்குச்‌-சாரீரம்‌-நன்றாய்‌- இருக்கிறது- 

என்றும்‌-''நம்மைப்‌-பிறத்தியார்‌-கொண்டாடத்‌-தக்க- 

பிராதாபத்துக்கும்‌-பிரதிஷ்டைக்கும்‌-நாம்‌-சங்கீ தம்‌--கற்கக்‌- 

கடவோம்‌-அல்லோம்‌!”-என்றும்‌-இந்த-வாக்கியங்களிலே- 

இருக்கிற-அர்த்தங்கள்‌-மற்ற-சீடர்கள்‌-எல்லோருக்கும்‌-மன சிலே- 

நன்றாகத்‌-தைத்து,-அப்படியே-அவர்கள்‌-சங்கீதங்களைக்‌-கற்றுச்‌- 

சமர்த்தர்கள்‌- ஆகித்‌-தாங்கள்‌-வேறே-உத்தியோகம்‌-சம்பாதித்து- 

அதனாலே-அவர்கள்‌-சீவனம்‌-பண்ணிக்கொண்டு,-சமையங்கள்‌- 

நேரிட்டபோது-எல்லாம்‌-பகவானைக்‌- குறித்‌ துப்‌- பக்தியுடனே- 

நெஞ்சு-உருகி- ஆனந்தமாய்க்‌-கண்ணீ-விட்டு- ஆடிப்‌-பாடுகிற- 

காரணங்களாலே- அவரைச்‌- சந்தோஷிப்பித்துத்‌- தாங்களும்‌- 

சுகமாய்‌-வாழ்ந்தார்கள்‌!. 

மாணிக்கனுக்கும்‌-மற்றும்‌-சில-சீஷர்களுக்கும்‌- அந்தச்‌- 
சங்சீத- ஆசிரியன்‌-சொன்ன-வாக்கியங்களிலே-இருந்த- 
சொல்லுகளின்‌-அர்த்தங்கள்‌- அவர்கள்‌-மனசிலே-உறுத்தினாலும்‌.- 
அதுகளை-அவர்கள்‌,-பிற்பாடு-பாராட்டாமல்‌-இருந்தார்கள்‌,-
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மாணிக்கனும்‌-மற்ற-சிலரும்‌- அந்தச்‌-சங்கீ தப்‌-பள்‌ ளிக்கூடம்‌- 

விட்டவுடனே- அவ-னவன்‌-எங்கே-ஆகிலும்‌-ஓராண்டை- 

உத்தியோக-அலுவல்‌-கற்கக்‌-கற்றுக்குட்டி- ஆக-இல்லை;- 

அவர்கள்‌-எல்லோரும்‌-ஒரு-ஜதையாய்க்‌-கூடிக்கொண்டு- 

தெருக்கள்‌-தோறும்‌-வீடுகள்‌-தோறும்‌-தங்கள்‌- சொந்தப்‌- 

பிரதாபத்துக்கு- ஆகவும்‌-பிரசைகள்‌-பிரதாபங்களையும்‌- 

தோத்திரங்களையும்‌-பாடத்‌- தொடங்கினார்கள்‌;- அவர்கள்‌ - 

பிரஜைகளைச்‌-சந்தோஷிப்பித்து- அதனாலே-தாங்களும்‌- அதற்கு- 

ஈடாக- அந்தப்‌-பிரஜைகளாலே-சந்தோஷித்தார்கள்‌;-இவர்கள்‌- 

பகவானை-நோக்கிக்‌-கீர்த்திக்காமல்‌-மனுசியக்‌-கீர்த்தனங்களைத்‌- 

துவக்கினதே-பெரிய-தப்பு;-கோவிலிலும்‌-மடங்களிலும்‌- 

இப்பேர்ப்பட்ட-இடங்களிலும்‌- அல்லாமல்‌-கண்ட-இடங்களிலே- 

எல்லாம்‌-பகவானை-நோக்கி- அவர்கள்‌-கீர்த்தனம்‌-பண்ண த்‌- 

தொடங்குகிறது-தப்பிதமே!-வெட்கமும்‌-கூடத்‌தான்‌!-அப்புறம்‌- 

அவர்கள்‌-அப்படிக்கு-இருந்து-குடிக்கக்‌-கற்றுக்‌- கொண்டு- 

கடைசியிலே-அந்த-இனம்‌-கலைந்து-அப்பால்‌-மாணிக்கனுக்கும்‌- 

அவனைப்போலவே-மற்றவர்களுக்கும்‌- அன்னமும்‌-வஸ்திரமும்‌- 

சம்பாதிக்கிற துக்கு-வேறே-முகாந்திரம்‌-இல்லா த-படியினாலே- 

அவனவன்‌-தனித்தனியே--தம்பூரும்‌-பாத்திரமும்‌- கையிற்‌- 

கொண்டு-வீடு-வீடாக-இரந்தார்கள்‌!- அவர்களுக்குக்‌-குடிக்கிற- 

அப்பியாசமும்‌-கூட-இருந்தபடியினாலே-அதிலே-வருகிற-வரவு- 

அவர்களுக்குப்‌-போதாமல்‌- அவனவன்‌-தன்தன்‌-தம்பூரையும்‌- 

விற்றான்‌1- அப்புறம்‌-- அவனவன்‌-பிச்சை-எடுக்கிற- 

பாத்திரத்தையும்‌-விற்றான்‌!- அப்பால்‌- அவனவன்‌-தன்தன்‌- 

துணியிலே-பிச்சை-எடுத்தான்‌!- அவர்கள்‌ - ஆயுசு - 

பரியந்தத்துக்கும்‌-தலைக்குத்‌-தக்க-பாரமான-பாகையும்‌- 

அரைக்குத்‌-தக்க-சலவை-யுள்ள-சோமனும்‌,மேலுக்குச்‌-சரியான* 

உத்தறியமும்‌-காலுக்குச்‌-சரியான-செருப்புகளும்‌-இல்லாமல்‌,- 
சிறுமைப்‌-பட்டது- அல்லாமல்‌,-மற்ற-எல்லோராலும்‌- அவர்கள்‌ - 

ஈனமாயும்‌- அலச்ஷியமாயும்‌-பார்க்கவும்‌-பட்டார்கள்‌!- 

பார்த்தீர்களா?-இவர்கள்‌ -சங்கீதம்‌-பாடுகிறபோது-எல்லாம்‌-
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பிறத்தியாரையே-ஆனந்திப்பித்துப்‌-பிற்பாடு- அவர்கள்‌ - 

சுகமாயிருக்க- தாங்கள்‌- அன்ன-வஸ்திரத்துக்குச்‌- 

சிறுமைப்பட்டார்கள்‌!. 

A-boy-was-there-named-Manickan-;-His-tone-was-nice- 

;when-he was-put-to-learn-the-scale-of-swaras-he-was-quick- 

enough-to-learn-the-kirtanas!-He-was-concentrating-on-ragas!- 

Though-he was-talented-to-grasp-the-meaning-of-kirtanas, -his- 

mind--was-only-on-tunes;His-music-preceptor-while-teaching- 

used-to-say,-’purpose-of-our-learning-ragas-is-only-to-sing-the- 

glory-of -God-and-the-songs-of-eulogical-treatises!-We-should-not- 

sing-on-individuals!”-Accordingly-the-rest-of-the-students-learned- 

music-nicely-and-having-obtained-some-jobs-they-used-to-sing- 

songs-only-on-God-and-in-retum-they-obtained-all-benefits-in-life,! 

But-Manickan-and-a-few-others-never-heeded-to-their- 

preceptor s-voice!-They-never-sought-any-job!-They-simply-be- 

gan-to-sing-songs-on-individuals-in-the-streets!-They-merely-en- 

tertained-the-people-in-eulogising-them!-Instead-of-temples-they- 

started-singing-stotras-in-the-streets-on-God!-This-is-a-belong!- 

Then-they-leamed-to-drink!-They-had-no-source-to-earn-bread- 

and-butter!-So-they-started-begging-with-bowl-on-one-hand-and- 

tambur-on-the-other;-Since-theywere-addicted-dto-drinking-they- 

had-to-sell-the-tambur-also!-Afterwards,-they-sold-their-begging- 

bowls-also!-Thereafter-they-begged-on-their-clothes!-Generally- 

they-suffered-much-without-cheppals-to-feet-clothes-to-body-tur- 

ban-to-head! They-were-insulted-by-the-mass-also!-See!Since- 

they-eulogised-people,-they-embraced-such-a-position-while-the- 

people-thrived!
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7) 
ஒரு-சிறு-பிள்ளை-இரத்தினம்‌-என்றவன்‌,-தான்‌-தாயும்‌- 

தகப்பனும்‌-வீட்டில்‌-இல்லாதபோது- அந்த-வீட்டுக்‌-கூடத்திலே- 

பந்து-அடித்தான்‌!- அதிலே-ஒரு-பெரிய-கண்ணாடி-கட்டி- 

இருந்தது!- அவன்‌-விளையாடத்‌-தொடங்கினதுக்கு- முன்னே- 
அவன்‌-அந்தக்‌-கண்ணாடியின்‌-பின்‌-பக்கத்தைத்‌-தனக்காகத்‌- 
திருப்பி-வைத்தான்‌-அது-ஒரு-வேளை-உடைந்துபோம்‌-என்கிற- 
பயத்தினாலே;-இவ்வளவு-புத்திசாலியான-பிள்ளை-பந்து- 
விளையாட -வீட்டுக்கு-வெளியிலேயே-வந்து-விட்டால்‌- அது- 

- பின்னும்‌-நேர்த்தியாய்‌-இருக்கும்‌!- அவன்‌-சாக்கிரதை-இல்லா த- 
பிள்ளை-அல்லாத-படியினாலே-டார்க்கிற-கண்ணாடியைப்‌-போல்‌- 

சன்னல்‌-கண்ணாடியும்‌-உடைந்து-போம்‌-என்கிறதைக்‌-குறித்து- 
அவன்‌-அஞ்சுவது-என்ன- ஆச்சரியம்‌?- ஆனால்‌-நான்‌- 

பாணிக்கிறேன்‌- அவனுக்கு- அதைக்‌-குறித்து-நினைப்பே-இல்லை- 

என்று! -அது-அவனுக்கு-இருந்தால்‌- அவன்‌-வீட்டுக்கு- 
வெளியிலேயே-வந்திருப்பான்‌!- அவன்‌- ஆடின-போது- 
அவனிடத்தில்‌-சன்னலிலே-பதித்து- இருந்த-கண்ணாடிப்‌- 

பில்லையின்‌-பேரிலே- அவன்‌-பந்து-பட்ட து;- அந்தக்‌-கண்ணாடிப்‌- 
பில்லை-உடைந்தது!-அவன்‌-தான்‌-செய்து-போட்ட- 
கொட்டத்தைக்‌-குறித்து-மிகவும்‌-விசனப்பட்டான்‌!-மேலும்‌- 
அவன்‌-அச்சிக்கை-ஆகியிருந்தான்‌!- அதைப்‌-பற்றித்‌- தன்‌- 

மாதாவும்‌-பிதாவும்‌-தன்‌-பேரிலே-கோபிப்பார்கள்‌-என்று- 
அவனைப்‌-பெற்றவர்கள்‌-வீட்டுக்கு-வந்த- உடனே-இரத்தினம்‌- 
தன்‌-தகப்பன்‌- அண்டையில்‌-போய்ச்‌-சொன்னான்‌;-அப்பாரே!- 
நம்முடைய-வீட்டுச்‌-சாளரத்திலே-தைத்திருந்த-நல்ல- 
கண்ணாடிகள்‌-ஐந்திலே-ஒன்றைத்‌-தான்‌-நினைவு-தப்பி- 

உடைத்தேன்‌!- அதைதக்‌-குறித்து-நான்‌-மிகவும்‌- 
அனுதாபிக்கிறேன்‌!”-என்று, அவன்‌-தகப்பன்‌-அவனைக்‌- 

கிறுபையாய்ப்‌ - பார்த்துச்‌ - சொன்னான்‌. - “என்னுடைய-வீட்டுச்‌- 
சன்னவிலே-தைத்த-கண்ணாடிகள்‌-எல்லாவற்றையும்‌- ஒருமிக்க- 
என்பிள்ளை-உடைத்தாலும்‌-நான்‌-அதைப்‌- பொறுப்பேன்‌!-என்‌- 

பிள்ளை-அதைக்‌-குறித்து-ஒரு-பொய்யாகிலும்‌-சொன்னால்‌-
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நான்‌-எள்ளளவும்‌-பொறுக்கமாட்டேன்‌!”-என்று!- அந்தச்‌-சிறு- 
பிள்ளை-ஆகிய-இரத்தினம்‌,-தன்‌-தகப்பன்‌-இப்படிச்‌-சொல்லக்‌- 
கேட்டு- அவன்‌-தன்‌-பேரிலே-கோபிக்க-இல்லை-என்றும்‌-மெய்‌- 
சொன்னதினாலே-சந்தோஷித்தான்‌-என்றும்‌- தெரிந்த-பிற்பாடு- 

தன்‌-மனம்‌-குதிரி-இருந்தான்‌!-அது-முதற்கொண்டு- அவன்‌- 
யாதொரு-துண்டரிக்கமும்‌-செய்யாமல்‌-சாக்கிரதையா-யிருந்தான்‌!- 

ஒருவேளை-அவன்‌-தன்னையும்‌-அறியாமல்‌-ஒரு-கொட்டம்‌- 
செய்து-விட்ட-போதைக்கும்‌- அது-உண்டு-என்று-ஒத்துக்‌- 

கொண்டான்‌!-எந்த-நிமித்தத்தைப்‌- பற்றியும்‌- அவன்‌-ஒரு-பொய்‌- 

சொல்லான்‌! 

(பாணிக்கிறேன்‌-நினைக்கிறேன்‌; அச்சிக்கை-அச்சம்‌; குதிரி- 

ஒருநிலைப்பட்டு; துண்டரிக்கம்‌-பூசல்‌) 

7) 
Rathinam-a-small-boy-when-his-parents-were-not-at-home- 

played-at-the-warandah-of-his-house;-A-glass-plate-had-been- 

fixed-in-one-of-th-windows;-He-turned-that-towards-his-side;-This- 

was-perhaps,-due-to-the-fear-of-damaging-the-glass;-But-actually- 

if-was-intelligent-enought-he-would-have-gone-outside-to- 

play;Since-he-was-not-that-must-shrewd-when-played-he-broke- 

the-glass-to-pieces!-But-he-felt-sorry-for-the-bad-act-he-did!;-He- 

became-fear-stricken-also!-When-his-parents-returned-home-he- 

confessed-it; He-told-”Dear-father,-I-happened-to-break-one-of-the- 

five-window-glasses-quite-accidently!; Then-his-father-told,- “My- 

son-told-the-truth!:-So-even-if-he-had-broken-all-l-would-not-get- 

angry-But-if-he-had-lied-I-would-get-angry!” - Then-only-Rathinam- 

became-calm-in-his-mind!;-From-then-onwards-he-never-did-any- 

turbulance!;-Though-he-committed-a-few-he-readily-admitted-it!- 

He-never-utter-lies-in-any-event! |
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ஒரு-நல்லபிள்ளை!- அவனைப்‌-பெற்றவர்கள்‌-மகராசர்‌!- 

  

ஆகையால்‌- அவனுக்குக்‌-கட்டிக்கொள்ள-நல்ல-உடுப்புகள்‌ - 

இருக்கிறதுகள்‌;- அவன்‌-சவாரி-பண்ண- அவனுக்கு-ஒரு-நல்ல- 

மட்டமும்‌-ஒரு-சின்ன-காடியும்‌-இருக்கிறதுகள்‌;- அவனுக்கு- 

ஊழியம்‌-செய்ய-சில-வேலைக்காரர்களும்‌- இருக்கிறார்கள்‌;- 

ஆனால்‌-அவன்‌-இத்தனைக்கும்‌-ஏழைகளாய்‌-இருக்கிறவர்கள்‌;- 

பிள்ளைகளைப்‌-பார்க்கிலும்‌- அதிகமாய்த்‌-தன்னை-நினைக்கிற து- 

இல்லை;-ஏனென்றால்‌- “ஐஸ்வர்ய-வந்தார்கள்‌-எல்லோ ரும்‌- 

நல்லவர்கள்‌- அல்ல!”-என்று!-பகவந்தன்‌-சில-பேர்களுக்கு-அதிக- 

வேலைகளில்‌-இருக்கிற-போது-தன்னிடத்திலே- அவர்கள்‌- 

காத்திருக்கும்‌-படியாய்‌- அவர்களை- அவன்‌-அழைக்கிறது- 

இல்லை!- அவர்கள்‌-தனக்கு-ஒரு-ஊழியம்‌-செய்ய-வேண்டியது- 

இருந்தால்‌-அதைச்‌-செய்யச்‌-சொல்லி-நன்மையாய்‌-அவர்களைக்‌- 

கேட்கிறான்‌;- அவர்கள்‌-தனக்குச்‌-செய்கிற-ஊழியத்துக்கு- ஆக- 

அவர்களுக்கு-வாயினாலே- “வந்தனம்‌”-என்கிறான்‌;- அவன்‌- அந்த- 

வீட்டிலே-இருக்கிற-எந்தப்‌-பொருளையும்‌-உடைக்காமலும்‌- 

அதை-இடம்‌-மாற்றாமலும்‌-தன்‌-உடுமானங்களைக்‌- 

கிழிக்காமலும்‌-எச்சரிக்கையோடே-இருக்கிறான்‌;- ஆனதினாலே- 

தன்னாலே-நீக்கி-கொள்ளக்‌-கூடுமான-இப்பேர்ப்பட்ட- 

தொந்தரைகளை-அவர்களுக்கு-அவன்‌-கொடுக்கிறது-இல்லை!- 

தன்‌-னண்டை-யிருக்கிற-ஊழியக்‌-காரர்களில்‌-யாராவது- 

எப்போது- ஆவது-வியாதியாய்‌-இருந்தால்‌-அவர்களைப்‌-போய்ப்‌- 

பார்க்க-இஷ்டமாய்‌-இருக்கிறான்‌;-பின்னையும்‌-அவர்களைக்‌- 

குறித்து- அடிக்கடி-ஞாபகமாய்‌-இருக்கிறான்‌;அவர்கள்‌-என்னமாய்‌- 

இருக்கிறார்கள்‌-என்று-விசாரணை-பண்ணுகிறான்‌;- அப்பாரோடே- 

ஆவது-ஆத்தாளோடே- ஆவது-கூடப்‌-போய்‌-எளியவர்கள்‌ - 

குடிசைகளிலே-பார்க்க-இச்சிக்கிறான்‌;தன்னண்டை- இருக்கிற- 

பணம்‌-எல்லாம்‌-பெரும்பாலும்‌- அவர்களுக்கு-வழங்குகிறான்‌-



METHOD OF TAMIL LEARNING 187 

  

கந்தையோடேயும்‌-அழுக்கோடேயும்‌-இருக்கிற-சிறுபிள்‌ ளையும்‌- 

தங்களுக்குப்‌- படிப்பு-கற்பிக்கவும்‌-நல்ல-சுவடிகள்‌-கொடுக்கவும்‌- 

ஒருவரையும்‌-இல்லாத-சிறு-பசங்களையும்‌-அவன்‌-பார்த்தால்‌- 

அவர்களைக்‌-குறித்து- அவன்‌-வருந்துகிறான்‌;- அவன்‌- தனக்கு- 

உள்ளே- அடிக்கடி- ஆலோசிக்கிறான்‌-நான்‌-பெரியவன்‌- ஆகி- 

என்னண்டை-பணமும்‌-விஸ்தாரம்‌-இருந்தால்‌-எனக்குச்‌- 

சமீபத்திய-வசிக்கிறவர்களிலே-ஒருவனும்‌-மிகவும்‌-ஏ ழையாய்‌- 

இருக்கமாட்டான்‌-என்று-நினைக்கிறேன்‌;-ஏழை-மனிதர்‌- 

வசிக்கிறதற்குச்‌-செம்மையான-வீடுகள்‌- அநேகம்‌-கட்டுவேன்‌;- 

அந்த-வீட்டுக்குச்‌-சார்ந்தது- ஆக-ஒவ்வொரு-தோட்டமும்‌- 

நிலமும்‌-இருக்கவேணும்‌,-எளியவர்‌- அதுகளிலே-சாமர்த்தியாய்க்‌- 

கீரை-கத்தரி-முதலான-செடிகளும்‌- ஆடுகள்‌-மாடுகள்‌-முதலான- 

செந்துக்களும்‌-வைத்துக்‌-கொள்ளும்படியாய்‌- அவர்கள்‌ - 

அதுகளுக்கு த்‌-தகுமான- அதிக-குடிக்கூவி-எனக்குக்‌-கொடுக்க- 

வேண்டியது-இல்லை;சின்னப்‌-பசங்களுக்கும்‌-பெண்களுக்கும்‌- 

நான்‌-உடுப்புகள்‌- கொடுப்பேன்‌;- அவர்கள்‌-எல்லோரும்‌- 

படிக்கவும்‌-எழுதவும்‌-உழைக்கவும்‌-நல்லவர்கள்‌- ஆகி- இருக்கவும்‌- 

அவர்களுக்குக்‌-கற்பிக்க-நல்ல-வாத்தியார்களையும்‌- 

அமர்த்துவேன்‌”-என்று! 

Good-boy!-His-parents-were-really-great!-So-the-boy-got- 

nice-clothes!-To-travel-he-was-given-a-five-hours-and-a-cart!- 

Afew-servants-were-also-there-to-serve-him!-But-the-parents- 

were-actually-poor!-They-never-thought-high-of-them-than-then- 

their-sons!- “Because,-since-all-the-rich-are-not-good-ones-God- 

gives-riches-only-to-a-few!-God-knows-that-the-poor-will-have-al- 

ways-helping-tendency!” - The-boy-used-to-talk-to-his-servants-
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very-politely!-He-never-expected-them-to-attend-him-when-they- 

were-at-work-or-when-eating-their-food;-If-he-wanted-anything-to- 

be-done-for-him-he-used-to-tell-them-kindly!-when-they-executed- 

he-used-to-utter- “thank-you"!-He-never-tore-his-dresses;-never- 

replaced-articles-at-home;-He-never-gave-anybody-any-sort-of- 

trouble!-He-would-visit-that-servant-who-fell-ill; He-was-worried- 

about-that-servant-for-sometime;-He-would-enquire-abcout-him- 

quite-often;-He-was-willing-to-go-and-see-the-poor-at-their- 

homes;-He-would-help-them-by-giving-money-to-them;-He-weou'd- 

feel-pity-over-the-children-with-dirty-clothes-and-who-were-unabie- 

to-have-their-studies;-He-used-to-think-like-this:- “If--have-enough- 

money-I-will-not-let-any-around-me-to-remain-poor,-I-wil-Build- 

many-houses-for-poor-to-live-in;-Each-house-will-be-appended- 

with-a-garden-and-an-empty-land!-The-poor-can-graze-their- 

cattle-there-and-they-can-grow-plants-greens-etc.-there;-but-Lw..t 

not-ask-any-rent-for-these!-!-will-give-clothes-to-kids-freely!-hwill- 

appoint-efficient-teachers-to-teach-them! 

Sh, TUS! 

குளகப்பரிச்சேதம்‌ 

பழயாடம்‌ 

1. சாமியை-வணங்குவதைத்‌-தடுக்காதே 

சாமியை-இணங்குவதைத்‌-தொடுக்காதே! 

2. ஆடித்‌-திரிகிறவர்களைக்‌-கூடாதே 
கூடிப்‌-பிரிகிறவர்களை-நாடாதே! 

3.  கண்டதுகளை-இஷ்டத்திலே-சொல்லாதே 
கொண்டதுகளை-நஷ்டத்திலே-வில்லாதே!
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

எவர்க்கும்‌-இரக்கிறதே- இகழ்ச்சி 

அவர்க்கும்‌-துறக்கிறதே-புகழ்ச்சி! 

அஞ்சினவர்களைக்‌-கெஞ்ச-அடியாதே 

மிஞ்சினவர்களைத்‌-தஞ்சம்‌-பிடியாதே! 

குடித்துக்‌-களிக்கிறவனைக்‌-கூடாதே 

படித்து-ஓளிக்கிறவனை-நாடாதே! 

செல்லப்பன்‌-சொன்ன-திருட்டுத்தனம்‌ 

எல்லப்பா-என்ன-முரட்டுத்தனம்‌! 

தூஷிக்கிறவன்‌-இன்றும்‌-பொல்லவன்‌ 

பூஷிக்கிறவன்‌-என்றும்‌-நல்லவன்‌! 

அரங்கன்‌-கல்லாமல்‌-உழலுகிறான்‌ 

செங்கன்‌-நில்லாமல்‌-சுழலுகிறான்‌! 

சண்டை-தொடுக்கிறவன்‌- துர்ஜனன்‌ 

 கண்டு-விடுக்கிறவன்‌-சர்ஜனன்‌! 

அடக்கம்‌-உடையவர்களை-இகழாதே 

இடக்கை-உடையவர்களைப்‌-புகழாதே! 

இஷ்டர்களோடு-கூடிப்‌-பிரியாதே . 

துஷ்டர்களோடு-ஆடித்‌-திரியாதே! 

சோம்பனுக்குப்‌-படிக்கிறது-கஷ்டமே 

௨ீம்பனுக்குக்‌-கெடுக்கிறது-இஷ்டமே! 

திருடனுக்குப்‌-புணைப்பட்டுத்‌-திரியாதே 

குருடனுக்குத்‌-துணைப்பட்டுப்‌-பிரியாதே! 

ஒப்பாக-இருக்கிறதே-வாக்கியம்‌ . 

தப்பாமல்‌-இருக்கிறதே-சிலாக்கியம்‌ _- 

திரியா-வரக்காரன்‌-பேச்சு 

சரியாய்‌-வராமலே-போச்சு1



  

190 தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை 

17. கொடுப்பவர்களை-என்றும்‌-தடுக்காதே 

அடுப்பவர்களை-இன்றும்‌-கெடுக்காதே! 

18. கோபத்தை-விடுக்கிறது-நன்மை 

லாபத்தைக்‌-கெடுக்கிறது-தின்மை! 

19. பெரியோர்களை-அடுக்கிறதே-புத்தி 

சிறியோர்களை-விடுக்கிறதே- சித்தி! 

20. படிக்கிறவர்களை-நேசித்தால்‌-வாழ்வாய்‌ 

மடிக்கிறவர்களை-ஆசித்தால்‌-தாழ்வாய்‌! 

21. படுக்காளிகள்‌-முகத்தைப்‌-பாராதே 

துடுக்காளிகள்‌-அகத்தைச்‌-சேராதே! 

22. போதனைகளைத்‌-தொட்டுத்‌-தட்டான்‌ 

வேதனைகளைப்‌-பட்டுக்‌-கெட்டான்‌! 

23. பிச்சை-இடுகிறவர்கள்‌-பெரியோர்‌ 

கட்சி-இருக்கிறவர்கள்‌-சிறியோர்‌! 

24, சர்ச்சனர்களைக்‌-கண்டு-நாடு 

துர்ச்சனர்களை-விண்டு-ஓடு! 

25. பொல்லாத-தடங்களிலே-செல்லாதே 

கல்லாதார்‌-இடங்களிலே-நில்லாதே! 

26. நித்தியமாய்‌-வித்தைகளிலே-வருந்துவான்‌ 

சத்தியமாய்ப்‌-புத்திகளிலே-திருந்துவான்‌! 

27. அடுக்காத-காரியங்களை-எடுக்காதே 

துடுக்காக-வீரியங்களைத்‌-தொடுக்காதே! 

28. வலியவர்களை-எதிர்த்து-நில்லாதே 

மெலியவர்களைச்‌-சதித்து-வெல்லாதே! 

29. படிப்புகளைக்‌-கற்பிக்கிற-வாத்தியார்‌ 

துடிப்புகளை-நிற்பிக்கிறார்‌-நேத்தியாய்‌!
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30. 

31. 

32. 

சற்பனைக்காரனை-நம்பி-அடுக்காதே 

கற்பனைக்காரனை-வம்பில்‌-விடுக்காதே! 

புத்தி-சொல்லுகிறவர்களைக்‌-கொள்ளு 

எத்தி-வெல்லுகிறவர்களைத்‌-தள்ளு! 

வந்தனை-பண்ணுகிறவர்களைச்‌-சுடு 

நிந்தனை-எண்ணுகிறவர்களை-விடு! 

(தின்மை-தீமை; சதித்து-சதிசெய்து; நிற்பிக்கிறார்‌-நிறுத்‌ துகிறார்‌) _ 

Sixth 
Bifurcation of 

RKRhymed Couplets 

Reading Lesson 

1. Camiyai-vanankuvatait-tatukkaté 

Kamiyai-inankuvatait-totukkate! 

Atit-tirikiravarkalaik-kitaté 

Kutip-pirikiravarkalaik-nataté! 

Kantatukalai-istattilé-collaté 

Kontatuklai-nastattil 6-villaté! 

Evarkkum-irakkiraté-ikalcu 

Avarkkum-turakkiraté-pukalcci! 

Aficinvarkalaik-kefica-atiyaté 

Mifcinavarkalait-taficam-pitiy até!
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

12 

18. 
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Kutittuk-kalikkiravanaik-kitaté 

Patittu-olikkiravanai-nataté! - 

Cellappan-conna-tiruttuttanam 

Ellappa-enna-murattuttanam! 

Tashikkiravan-inrum-pollavan 

Pishikkiravan-enrum-nallavan! 

Rangarkallama-ulalukiran 

Cengar-nillamal-culalukiran! 

Cantai-totukkiravan-tujjanan 

Kantu-vitukkiravan-cajanan! 

Atakkam-utaiyavarkalai-ikalaté 

ttakkai-utaiyavarkalaip-pukalaté! 

IstarkalOtu-kitip-piriyaté 

Tustarkal6tu-atit-tiriy até! 

Combanukkup-patikkiratu-kastamé 

Vimbanukkuk-ketukkiratu-istamé! 

Tirutanukku-punaippattut-tiryaté 

Kurutagukkut-tunaippattup-piriy até! 

Oppaka-irukkiraté-vakkiyam 

Tappama-irukkiraté-cilakkiyam! 

Tiriya-varakkarap-péccu 

Ceriyai-varamaté-pdccu! 

Kotuppavarkalai-enrum-tatukkaté 

Atuppavarkala-inrum-ketukkaté! 

Kopattai-vitukkiratu-naomai 

Lapattaik-ketukkiratu-tigmal!
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19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

2g, 

30. 

Periy6rkalai-atukkiraté-putti 

Ciriyorkalai-vitukkiraté-citti! 

Patikkiravarkalai-nécittal-valvai 

Matikkiravarkalai-yacittal-talvai 

Patukkalikal-mukattaip-paraté 

Tutukkalikal-akattaic-cératé! 

PStanakalait-tottut-tattan 

Vétanaikalaip-pattuk-kettan! 

Piccai-itukiravarkal-periy or 

Katci-irukkiravarka--ciriyGrl 

Carccanarkalaik-kantu-natu - 

Turccanarkalaik-vintu-otu! 

Pollata-tatankalilé-cellaté 

’ Kallatar-itankalil@nillaté! 

Nittiyamai-vittaikalilé-varuntuvan 

Cattiyam aicp-puttikalilé-tiruntuvan 

Atukkata-kariyankalai- retukkate 

Tutukk aka- viriyankalait-totukkata! 

Valiyavarkalai-etirttu-nillaté 

Meliyavarkalaic-catittu-vellate! ; 

Patippukalaik-karppikira-vattiyar, ட 

Tutippukalai- -nirpikkirar-nettiyail 

Carppanaikkaranai- nambi- atukkate 

Karpanaikkaranai- vambil- vitukkate!
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31. Putti-collukiravarkalaik-kollu 

Etti-vellukiravarkalait-talla! 

32. Vantanai-pannukiravarkalai-cutu 

Nintanai-ennukiravarkalai-vitu! 

(tinmai-evil;catittu-plotting; nirpikkirar-establishes) 

ஒரரஸாடாலது 

தொடர்லமாழிப்‌ படலம்‌ 

பெயர்கள்‌, வினைகள்‌, ஒத்த.வசனங்கள்‌, 

வாக்கியங்கள்‌, நயங்கள்‌, குளகங்கள்‌ 

யீதலாவது। 

பெயர்ப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

கூட்டுபாடம்‌ 

பல Olona ds தொடர்மொழிப்‌ பெயர்கள்‌ 

O1- Ob: 

-. அ-௧-லக்‌-கட்‌-டை, அ-கன்‌-ற -. கா- -வே-ரி, அ-கா-ல-ம-ர- 

ணம்‌, அங்‌-கா- டிக்‌-க-டை, அங்‌- கா-டிக்‌-கூ-டை, அங்‌-கி-௬-து- டிப்‌- 

பன்‌, அ-சாத்‌-தி-ய-ரோ-கம்‌, அ-ணை-௧- 
-யி-று, அந்‌-தக்‌-௧- ர-ணம்‌,
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அ-ப-ர-ப-க்ஷம்‌, அ-ப-ர-வ-ய-சு, அம்‌-ப-றாத்‌-தூ-ணி, அ-ர-௪-ம- 

ரம்‌, அ-ர௬க்‌-க-ளிப்‌-பு, அ-௬-ணோ-த-யம்‌, அ-௬-நெல்‌-லிக்‌-காய்‌, 

அர்த்‌-த-ராத்‌-தி-ரி, அ-வை-ய-டக்‌-கம்‌, அ-ழி-வ-ழக்‌-கு, அ-றி-வா- 

க-ரன்‌, அ-னு-கூ-லச்‌-சத்‌-தி-ரா-தி, அஷ்‌-டைஸ்‌-வர்‌-யம்‌, ஆ-௧-ம- 

சாஸ்‌-தி-ரம்‌, ஆ-கா-சத்‌-தா-ம-ரை, ஆ-சா-ரச்‌-சா-வ-டி, ஆ-சா-ர- 

யீ-னம்‌, ஆ-ரி-ய-பட்‌-டம்‌, ஆ-சா-ரி-ய-பீ-டம்‌, ஆ-டிப்‌-பண்‌-டி- 

கை, ஆ-டு-தின்‌-னாப்‌-பாளை, ஆ-தி-கா-ர-ணம்‌, ஆத்‌-து-ம-சுத்‌- 
தி, ஆ-பத்‌-துக்‌-கா-லம்‌, ஆ-ம-ணக்‌-கெண்‌-ணெய்‌, ஆ-யு-தச்‌-சா- 
லை, ஆ-யு-தப்‌-ப-ரி-கைஷ, ஆ-ராய்ச்‌-சி-ம-ணி, ஆ-வ-ணி-ய- 

விட்‌-டம்‌, ஆள்‌-காட்‌-டி-வி-ரல்‌, ஆ-னை-நெ-ருஞ்‌-சில்‌. 

Second 

Bifurcation of continued words 

Nouns, Verbs, Sentences, Paragraphs, and Rhymed 

Couplets. 

First 

Bifurcation of Nouns 
Combination of Syllables 

Multi Syllabled Continued Nouns 

A-A 
a-ka-lak-kat-tai, a-kan-ra-ka-vé-ri, a-ka-la-ma-ra-nam, am-ka- 

tik-ka-tai an-ka-tik-ki-tai, an-ki-ru-tu-tip-pan, a-cat-ti-ya-r6-kam, a-
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nai-ka-yi-ru, an-tak-ka-ra-nam, a-pa-ra-pa-ksham, a-pa-ra-va-ya- 

cu, am-ba-rat-ti-ni, a-ra-ca-ma-ram, a-ruk-ka-lip-pu, a-ru-nd-ta- 

yam, a-ru-nel-lik-kai, art-ta-rat-ti-ri, a-vai-ya-tak-kam, a-li-va-lak-ku, 

a-ri-va-ka-ran, a-nu-ki-lac-cat-ti-ra-ti, as-tais-var-yam, a-ka-ma- 

cas-ti-ram, a-ka-cat-ta-ma-rai, 4-cd-rac-ca-va-ti, 4-ca-ra-yi-nam, 

a-ri-ya-pat-tam, 4-ca-ri-ya-pi-tam, 4-tip-panti-kai, 4-tu-tin- nap-pa- 

lai, a-ti-k-ra-nam, at-tu-ma-cut-ti, a-pat-tuk-ka-lam, a-ma-nak-ken- 

nei, a-yu-tac-ca-lai, 4-yu-tap-pa-ri-kshai, 4-raic-ci-ma-ni, a-va-ni-ya- 

vit-tam, al-kat-ti-vi-ral, 2-nai-ne-ruf-cil. 

௫-ஈ 

இ-டம்‌-பு-ரிச்‌-சங்‌-கம்‌, இ-டித்‌-துண்‌-வாழ்க்‌-கை, இ-டுக்‌-கு- 

வ-ழி, இ-டுப்‌-பு-வ-லி,:இ-டைச்‌-சன்‌-பிள்‌-ளை, இட்‌-டுண்‌-கி-ற- 

வன்‌, இந்‌-தி-ர-கோ-பம்‌, இந்‌-தி-ர-த-னு-சு, இந்‌-தி-ர-நீ-லம்‌, இந்‌- 

தி-ர-லோ-கம்‌, இ-மைப்‌-ப-ள-வு, இ-யற்‌-கை-வா-௪-னை, இ-ராச்‌- 

சி-ய-பா-ரம்‌, இ-௬-சுக்‌-கட்‌-டை, இ-ருப்‌-புத்‌-த-டி, இ-௬ப்‌-பு-லக்‌- 

கை, இ-ருப்‌-பு-வ-ல-யம்‌, இ-லக்‌-க-ணச்‌-சொல்‌, இ-ல-வம்‌-பஞ்‌- 

சு, இ-றந்‌-த-கா-லம்‌, இ-றுக்‌-க-வே-ளை, இன்‌-றை-ய-தி-னம்‌, ஈ- 

ர-வெண்‌-கா-யம்‌, ஈ-வு-க-ணக்‌-கு, ஈ-ளை-வி-யா-தி, ஈ-ன-கு- 

லஸ்‌-தன்‌. 

[-i 
i-tam-pu-ric-can-kam, i-tit-tun-valk-kai, i-tuk-ku-va-li, i- 

tup-pu-va-li, i-taic-can-pil-lai, it-tun-ki-ra-vao, in-ti-ra-k6-pam, 

in-ti-ra-ta-qu-cu, in-ti-ra-ni-lam, in-ti-ra-l6-kam, i-maip-pa-la- 

vu, i-yar-kai-va-ca-nai, i-rac-ci-ya-pa-ram, j-ru-cuk-kat-tai, i- 

rup-put-ta-ti, i-rup-pu-lak-kai, i-rup-pu-va-lai-yam, i-lak-ka- 

nac-col, i-lavam-pafi-cu, i-ran-ta-ka-lam, i-ruk-ka-vé-lai, 10- 

rai-ya-ti-qam, i-ra-ven-ka-yam, i-vu-ka-nak-ku, }-lai-vi-y-ti, i- 

na-ku-las-tan
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2 -Dat 

உ-டற்‌-ற-ழும்‌-பு, உ-டன்‌-கூட்‌-டா-ளி, உ-டன்‌-பங்‌-கா-ளி, 

உ-டன்‌-ப-டிக்‌-கை, உ-தை-ய-கா-லம்‌, உ-தா-ர-கு-ணம்‌, உத்‌-த- 

ர-வா-தம்‌, உத்‌-தி-யா-ன-வ-னம்‌, உத்‌-தி-யோ-கஸ்‌-தன்‌, உ-யி- 

ரெ-ழுத்‌-து-கள்‌, உ-யிர்ப்‌-பி-ரா-ணி, உ-ர௬க்‌-குப்‌-பி-ர-மி-யம்‌, உ- 

ருக்‌-கு-ம-ணி, உ-௬-வு-சூ-டு, உ-லை-யா-ணிக்‌-கோல்‌, உள்‌- 

ளிந்‌-தி-ரி-யம்‌, உ-ற-வின்‌-மு-றை-யார்‌, உ-று-திப்‌-பா-டு, உற்‌-ற- 

ம-னி-தர்‌, உற்‌-ற-வி-சே-ஷம்‌, உஷ்‌-ணோ-பத்‌-தி-ர-வம்‌, ஊ-து- 

க-ரப்‌-பான்‌, ஊ-து-கா-மா-லை, ஊ-மெ-னா-மூஞ்சி. 

U-d 
u-tar-ra-lum-bu, u-ta o-kit-ta-li, u-tan-pan-ka-fi, u-tan- 

pa-tik-kai, u-tai-ya-ka-lam, u-ta-ra-ku-nam, ut-ta-ra-va-tam, 

ut-ti-y a-ga-va-nam, ut-ti-yG-kas-tan, u-yi-re-lut-tu-kal, u-yirp- 

pi-ra-ni, u-ruk-kup-pi-ra-mi-yam, u-ruk-ku-ma-ni, u-ru-vu-cO- 

tu, u-lai-y a-nik-kGl, ul-lin-ti-ri-yam, u-ra-vin-mu-rai-y ar, u-ru- 

tip-pa-tu, ur-ra-ma-ni-tar, ur-ra-vi-cé-sam, us-n6-pat-ti-ra- 

vam, U-tu-karap-p4n, O-tu-ka-ma-lai, d-ma-oa-mii-ci. 

௭-ஒ 
. எ-ரி-௧-ர௬ம்‌-பு, ௪-ரி-வாய்‌-ந-ர-கம்‌, ௭-௬-து-மா-டு, ௭-ர௬த்‌- 

து-மா-டு, ௭-௬-மைக்‌-௧க-டா, எ-லிப்‌-பா-ஷா-ணம்‌, எ-ழுத்‌-த- 

நிந்‌-த-வன்‌, எ-ழுத்‌-து-வே-லை, எள்‌-பி-ர-மா-ணம்‌, ஏ-கச்‌-சக்‌-௧- 

ரம்‌, ஏ-காத்‌-தஸ்‌-த-லம்‌, ஒ-துக்‌-கு-மூ-ளை, ஒ-ர௬க்‌-௧-ளிப்‌-பு, ஒ- 

௬-த-லை-நோ-ய்‌, ஓ-ர-வஞ்‌-௪-கம்‌, ஓ-ர-வஞ்‌-௪-னை.
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௩-0 
e-ri-ka-rum-bu, e-ri-vai-na-ra-kam, e-ru-tu-m4a-tu, e- 

rut-tu-m4a-tu, e-ru-maik-ka-ta, e-lip-pa-s a-nam, e-lut-ta-rin- 

ta-van, e-lut-tu-vé-lai, e]-pi-ra-m4a-nam, 6-kac-cak-ka-ram, 6- 

kat-tas-ta-lam, o-tuk-ku-mG-lai, o-ruk-ka-lip-pu, o-ru-ta-lai- 

noi, 6-ra-vafi-ca-kam, 6-ra-vafi-ca-nai. 

  

- DIT 

கஞ்‌-சாக்‌-கு-டி-யன்‌, க-டி-ன-சித்‌-தம்‌, க-டு-க-டுப்‌-பு, 

க-டுஞ்‌-சி-நே-கி-தம்‌, க-டு-வண்‌-பூ-னை, க-டை-வாய்ப்‌- 

பல்‌-லு, க-டோ-ரச்‌-சித்‌-தம்‌, க-ணக்‌-கப்‌-பிள்‌-ளை, க-ணக்‌- 

கெ-ழுத்‌-து, க-ணி-த-சாஸ்‌-தி-ரம்‌, க-ப-ட-நா-ட-கன்‌, ௧-ப- 

டற்‌-ற-வன்‌, க-மு-௧-ம-ரம்‌, கம்‌-ப-ளிப்‌-பூச்‌- சி, க-ரம்‌-பு-நி- 

லம்‌, க-ருக்‌-க-ரி-வாள்‌, க-ர௬க்‌-காய்‌-நெல்‌-லு, க-ர௬க்‌-கு-௬- 

வி, க-ருங்‌-கு-ரங்‌-கு, க-ருங்‌-கு-வ-ளை, க-ருங்‌-கு-ள-வி, ௧- 

௬-ட-சேர்‌-வை, ௧-௬-ட-வா-௧-னம்‌, க-ருத்‌-த-நிந்‌-த-வன்‌, 

௧-௬-வ-றுக்‌-கி-ற-வன்‌, ௧-௬-வாட்‌-டு-வாலி, க-ரைப்‌-பான்‌- 

பூச்‌-சி, கல்‌-கட்‌-டு-மோதி-ரம்‌, க-வைக்‌-கா-த-வன்‌, க-ழிப்‌- 

புக்‌-கணக்‌-கு, க-ழுத்‌-தாம்‌-பட்‌-டை, க-மு-தைப்‌-பு-லி, கள்‌- 

ளப்‌-புரு-சன்‌, க-றி-வேப்‌-பி-லை, க-றுப்‌-பு-நி-றம்‌, கற்‌-பு- 

டை-ய-வள்‌, கற்‌-பூ-ர-வள்‌-ளி, கற்‌-றா-ழை, ம-டல்‌, கன்‌-னக்‌- 

கி-ரந்‌-தி, கன்‌-னப்‌-பி-ள-வை, கன்‌-னி-க-ழிந்‌-த-வன்‌, கன்‌- 

னி-க-ழி-யா-த-வன்‌, கன்‌-னி-யா-மா-டம்‌, கா-ம-வி-கா-ரம்‌, 
காம்‌-போ-தி-ரா-கம்‌, கா-ர-ணக்‌-கு-ர௬க்‌-கள்‌, கா-ரி-யக்‌-கு- 

ருக்‌-கள்‌, கா-ரி-ய-சித்‌-தி, கா-௬-டாவித்‌-தை, கா-ல-தா-ம- 

சம்‌, கா-லி-ய-மா-டு, கா-லி-யாங்‌-குட்‌-டி. 

Ka-ka 

kaf-cak-ku-ti-yan, ka-ti-pa-cit-tam, ka-tu-ka-tup-pu, ka-tuf+ci- 

né-ki-tam,ka-tu-van-pi-nai, ka-tai-vaip-pal-lu,ka-t6-rac-cit-tam, ka-
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nak-kap-pi-lai, ka-nak-ké-lut-tu, ka-ni-ta-cas-ti-ram, ka-pa-ta-na-ta- 

kan, ka-pa-tar-ra-vap, ka-mu-ka-ma-ram, kam-pa-lip-pfic-ci, ka- 

ram-bu-ni-lam, ka-ruk-ka-ri-v al, ka-ruk-k ai-nel-lu, ka-ruk-ku-ru-vi, 

ka-run-ku-rar-ku, ka-run-ku-va-lai, ka-run-ku-la-vi, ka-ru-tac, cér-vai, 

ka-ru-ta-va-ka-nam, ka-rut-ta-rin-ta-van,ka-ru-va-ruk-ki-ra-vap, ka- 

ru-vat-tu-va-li ka-raip-pan-piic-ci, kal-kat-tu-m6-ti-ram, ka-vaik-ka- 

ta-van, ka-lip-puk-ka-nak-ku, ka-lut-tam-pat-tai, ka-[u-taip-puli, kab 

lap-pu-ru-can, kari-vép-pi-lai, ka-rup-pu-ni-ram, kar-pu-tai-ya-val, 

kar-pi-ra-vaFli kar-ra-lai-ma-tal, kao-nak-ki-ran-ti, kan-nap-pi-la-vai, 

kap-qi-ka-lin-ta-vac-nap-pi-la-vai, kan-ni-ka-lin-ta-vap, kar-ni-ka-li- 

ya-ta-van, kan-ni-ya-ma-tam, ka-ma-vi-ka-ram, kam-b6-ti-ra-kam, 

ka-ra-nak-ku-ruk-kal, ka-ri-yak-ku-ruk-kal, ka-ri-ya-cit-ti, ka-ru-ta-vit- 

tai ka-la-ta-ma-cam, ka-li-ya-ma-tu, ka-li-yan-kut-ti 

d-an 

கிட்‌-டிக்‌-கி-ழங்‌-கு, கி-ணற்‌-றங்‌-௧-ரை, கி-ராா-ணிக்‌-க-ழிச்‌- 

சல்‌, கி-௬-த-யு-௧-ம்‌, கி-ரி-சை-கெட்‌-ட-வன்‌, கி-லு-கி-லு-ப்‌-பை, 

கி-லுக்‌-குத்‌-த-டி, கு-சு-கு-சுப்‌-பு, கு-ட-லைக்‌-கி-ண-று, கு-டி- 
யிருப்பு, கு-டு-கு-டுப்‌-பைக்‌-கா-ரன்‌, குண்‌-டு-கு-தி-ரை, கு-தி- 

ரைப்‌-பா-கன்‌, கு-தி-ரை-லா-யம்‌, கு-து-வைச்‌-சீட்‌-டு, கு-௬ட்‌- 

டுக்‌-கண்‌-ணன்‌, கு-ர௬த்‌-து-ரோ-கி, கு-லம்‌-பு-குந்‌-த-வன்‌, கு-ள- 

விக்‌-கூண்‌-டு, கு-றி-கேட்‌-ட-வன்‌, கு-றிப்‌-ப-றிந்‌-த-வன்‌, கு-றிப்‌- 

ப-றி-யா-த-வன்‌, குற்‌-ற-மற்‌-ற-வன்‌, குற்‌-ற-முள்‌-ள-வன்‌, குன்‌- 

ம-வி-யா-தி, கூச்‌-ச-மற்‌-ற-வன்‌, கூச்‌-ச-முள்‌-ள-வன்‌, கூ-னல்‌-கி- 

ழ-வன்‌. ்‌ 

பல்‌ 
Kit-tik-ki-lar-ku, ki-nar-ran-ka-rai, ki-ra-ni k-ka-lic-cal, ki-ru-ta- 

yu-kam, ki-ri-cai-ket-ta-van, ki-[u-ki-lup-pai, ki-luk-kut-ta-ti, ku-cu-ku-
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cup-pu, ku-ta-laik-ki-na-ru, ku-ti-yi-rup-pu, ku-tu-ku-tup-paik-ka-ran, 

kun-tu-ku-ti-rai-lu-ti-raip-pa-kan, ku-ti-rai-la-yam, ku-tu-vaic-cit-tu, ku- 

rut-tuk-kan-nan, ku-rut-tu-r6-ki, ku-lam-pu-kun-ta-van, ku-la-vik-kGn- 

tu, ku-ri-két-ta-vao, ku-rip-pa-rin-ta-van, ku-rip-pa-ri-ya-ta-van, kur- 

ra-mar-ra-vao, kur-ra-mubla-van, kup-ma-vi-ya-ti, kic-ca-mar-ra- 

van, ktic-ca-muFla-van, ki-nal-ki-la-van. 

க-கோ 

கெட்‌-டிச்‌-ச-ரி-கை, கெட்‌-டிப்‌-பத்‌-தி-ரம்‌, கே-டில்‌-லா-த- 

வன்‌, கே-டு-கெட்‌-ட-வன்‌, கே-ளி-வி-லா-சம்‌, கை-ய-றிந்‌-த-வன்‌, 

கை-ய-றி-யா-த-வன்‌, கொட்‌-டிக்‌-கி-ழங்‌-கு, கொட்‌-டில்‌-மா-டு, 

கொம்‌-பே-றி-மூக்‌-கன்‌, கொல்‌-லைச்‌-சே-வ-கன்‌, கொ-ழி-ய-ல-ரி- 

சி, கோ-டிப்‌-பு-ட-வை, கோ-பிச்‌-சந்‌-த-னம்‌, கோ-பு-ரந்‌-தாங்‌-கி, 

கோ-வே-றுக்‌-௧க-மு-தை. ்‌ 

Ke-Ko 

Ket-tic-ca-ri-kai, ket-tip-pat-ti-ram, ké-til-l@-ta-van, ké-tu-ket- 

ta-van, ké-li-vi-la-cam, kai-yarin-ta-van, kai-ya-ri-y a-ta-van, kot-tik- 

ki-lan-ku, kot-til-ma-tu, kom-bé-ri-mik-kan, kol-laic-cé-va-kan, ko-li- 

ya-la-ri-ci, k6-tip-pu-ta-vai, k6-pic-can-ta-nam, k6-pu-ran-tar-ki, k6- 

vé-ruk-ka-lu-tai, 

௪-சி 

௪-௧-௪-கு-ணம்‌, ௪-கா-ய-பு-௬-சன்‌, சக்‌-௧-ர-வர்த்‌-தி, சக்‌-௧- 

ர-வா-ளம்‌, சங்‌-க-ரா-ப-ர-ணம்‌, சங்‌-கி-லிக்‌-கோர்‌-வை, சங்‌-கி-லி- 

வ-ளை-யம்‌, சங்‌-கீ-த-லோ-லன்‌, சஞ்‌-ச-லச்‌-சித்‌-தன்‌, சண்‌-ட-மா- 

௬-தம்‌, ச-து-ரக்‌-கள்‌-ளி, சத்‌-தி-ய-வா-௪-கன்‌, சத்‌-தி-ரச்‌-சா-லை, 

சத்‌-து-வ-முள்‌-ள-வன்‌, சந்‌-த-னக்‌-கட்‌-டை, சந்‌-தி-ர-காந்‌-தம்‌,
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சந்‌-தி-ர-கா-வி, சந்‌-தை-யி-ரைச்‌-சல்‌, சந்‌-நி-யா- சி-ம-டம்‌, ச-மை- 

யல்‌-கட்‌-டு, ச-ர-சாஸ்‌-தி-ரம்‌, ச-ர-ணா-கதி, ச-௬-கு-பித்‌-த-ளை, 

ச-ல-வன்‌-பன்‌-றி, சர்‌-வ-சங்‌-கா-ரம்‌, -வ-லைப்‌-பிள்‌-ளை, ச-வா- 

துப்‌-பூ-னை, ச-ள-௪-ளப்‌-பு, சர்‌-வ-மா-னி-யம்‌, சா-த-னச்‌-சீட்‌-டு, 

சா-த-னைக்‌-கள்‌-ளன்‌, சா-தி-கெட்‌-ட-வன்‌, சாந்‌-த-பு-௬-சன்‌, சா- 

ப-வி-மோ-௪ச-னம்‌, சா-மக்‌-௧க-லி-யா-ணி, சா-மித்‌-து-ரோ-கி, சா-ல- 

க-வா-சல்‌, சா-ள-ர-வா-சல்‌, சிங்‌-கா-ர-வ-னம்‌, சிட்‌-டுக்‌-கு-௬-வி, 

சித்‌-தி-ரப்‌-பி-ர-தி-மை, சி-லந்‌-திப்‌-பூச்‌-சி, சி-லம்‌-பக்‌-கூ-டம்‌, சி- 
லு-சி-லுப்‌-பு, சி-றுத்‌-தைப்‌-பு-லி, சிற்‌-றா-ம-ணக்‌-கு, சிற்‌-றா-ல- 

வட்‌-டம்‌, சின்‌-ன-ம-னு-ஷன்‌. 

Ca-Ci 
Ca-ka-ca-ku-nam, ca-k4-ya-pu-ru-can, cak-ka-ra-vart-ti, cak- 

ka-ra-v4-lam, can-ka-ra-pa-ra-nam, can-ki-lik-k6r-vai, can-ki-li-va- 

lai-yam, caf-ki-ta-16-lan, cafi-ca-lac-cit-tan, can-ta-m4-ru-tam, ca- 

tu-rak-kal-li, cat-ti-ya-v a-ca-kan, cat-ti-rac-ca-lai, cat-tu-va-mul-la- 

van, can-ta-nak-kat-tai, can-ti-ra-k an-tam, can-ti-ra-k 4-vi, can-tai-yi- 

raic-cal, can-ni-y4-ci-ma-tam, ca-mai-yal-kat-tu, ca-ra-cas-ti-ram, 

Ca-ra-na-ka-ti, ca-ru-ku-pit-ta-lai, ca-la-van-pan-ri, car-va-can-ka- 

ram, Ca-va-laip-pil-lai-, ca-va-tup-pii-nai, ca-ja-ca-jap-pu, Caf-va- 

ma-ni-yam, ca-ta-nac-cit-tu, ca-ta-naik-kal-lan, ca-ti-ket-ta-van, 

can-ta-pu-ru-can, Ca-pa-vi-m6-ca-nam, ca-mak-ka-li-ya-ni, ca-mit- 

tu-r6-ki, ca-la-ka-va-cal, ca-la-ra-va-cal, ca-pa-vi-m6-ca-nam, ca- 

mak-ka-li-y Ani, ca-mit-tu-r6-ki, ca-la-ka-v4-cal, ca-la-ra-v 4-cal, cif- 

ka-ra-va-nam, cit-tuk-ku-ru-vi, cit-ti-rap-pi-ra-ti-mai, ci-lan-tip-piic-ci, 

ci-lam-bak-kt-tam, ci-lu-ci-lup-pu, ci-rut-taip-pu-li, cir-ra-ma-nak- 
ku, cir-ra-la-vat-tam, cin-na-ma-nu-san. 

ar-Goir 

சுக்‌-கி-ல-ப-க்ஷம்‌, சுங்‌-கச்‌-சா-வ-டி, சு-ட-லைக்‌-க-ரை, ௬- 

ப-கா-ரி-யம்‌, சு-௬ுட்‌-டி-ரா-கம்‌, சூ-த-கச்‌-சன்‌-னி, சூத்‌-தி-ர-தா-ரி,
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சூ-ரி-ய-காந்‌-தம்‌, சூ-னாம்‌-வ-யி-று, சூ-னி-ய-வர்க்‌-கம்‌, சூ-னி- 

ய-வித்‌-தை, செஞ்‌-சா-மா-௬-தம்‌, செந்‌-தா-ம-ரை-யாள்‌, செம்‌- 

பட்‌-டை-மயிர்‌, செம்‌-ம-றி-யாட்‌-டுக்‌-க-டா, செவ்‌-வாய்க்‌-கி-ழ- 

மை, சோ-தி-௪ச-சாஸ்‌-தி-ரம்‌, சோ-ழி-ய-வெள்‌-ளா-ளன்‌. 

Cu-Co 

Cuk-ki-la-pa-ksham, currkac-ca-va-ti, cu-ta-laik-ka-rai, cu-ba- 

ka-ri-yam, cu-rut-tira-kam, ci-ta-kac-carni, cit-ti-ra-ta-ri_ citri-ya- 

kan-tam, ci-nam-va-yi-ru, ci-ni-ya-vark-kam, cO-ni-ya-vit-tal cef-ca- 

ma-ru-tam, cen-ta-m4rai-yal, cem-bat-tai-ma-yir, cem-maz-ri-yat-tuk- 

ka-ta, cev-vaik-ki-la-mai, c6-ti-sa-cas-ti-ram, c6-li-ya-vel|a-lan. 

SSI 

த-ம-ர-௧-வா-யு, தர்க்‌-க-சாஸ்‌-தி-ரம்‌, தர்‌-ம-சாஸ்‌-தி-ரம்‌, த- 

லைச்‌-சன்‌-பிள்‌-ளை, த-வ-டை-சுத்‌-தி, த-ள-வ-ரி-சை, தா-னா- 

ப-தி-கம்‌, தா-னா-பத்‌-தி-யம்‌, திக்‌-கில்‌-லா-த-வன்‌, திங்‌-கள்‌-கி-ழ- 

மை, தி-ருட்‌-டுக்‌-கோட்‌-டு, தி-ர௬-வா-தி-ரை, திவ்‌-வி-ய-பி-ர- 

பந்‌-தம்‌, திஷ்‌-ட-ப-ரி-கா-ரம்‌, தீட்‌-டுப்‌-ப-ல-கை, தீண்‌-டா-த-ஜா- 

தி, தீர்க்‌-க-வை-ராக்‌-கி-யம்‌, து-டி-து-டிப்‌-பு, துண்‌-டு-பா-ளை- 

யக்‌-கா-ரர்‌, துப்‌-பாக்‌-கிக்‌-கு-ழல்‌, துஷ்‌-ட-மி-௬-கம்‌, துஷ்‌-ட-ஸ- 

ஹ-வா-ஸம்‌. 

Ta-Tu 

Ta-ma-ra-ka-va-yu, tark-ka-cas-ti-ram, tar-ma-cas- -ti-ram, 

ta-laic-can-pil-lai, ta-va-tai- cut-ti, ta-{a-va-ri-cai, ta-na-pa- -ti-kam, ta- 

na-pat-ti-yam, tik-kil-la-ta-van, tit-kabki- la-mai
ti-rut-tuk-kot-tu, ti-ru- 

va-ti-rai tiv-ya-pi-ra-ban-tam, tis-ta-pari-ka-ram, tit-tup-pa-la-kai tin- 

(a-ta-j4-ti tirk-ka-vai-rak-ki-yam, tu-ti-tu-tip-pu, tunrtu- pa-la-yak-ka- 

rar, tup-p&k-kik-ku-lal, tus-ta-mi-ru-kam, tus-ta-sa-ha-va-sam.
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தூங்‌-கா-வி-ளக்‌-கு, தூ-ணிப்‌-ப-தக்‌-கு, தெய்‌-வ-பு-௬-சன்‌, 

தெ-லுங்‌-கு-பா-ஷை, தொட்‌-டால்‌-சு-ர௬ுங்‌-கி, தொட்‌-டிப்‌-பா- 

ஷா-ணம்‌, தொட்‌-டி-யச்‌-சா-தி, தெ-ரட்‌-டி-முள்‌-ளு, தோம்‌-புப்‌-பு- 

ட-வை, தோ-லா-வ-ழக்‌-கன்‌, தோ-ளுக்‌-கி-னி-யான்‌, நந்‌-த-ன- 

வ-னம்‌, ந-ரம்‌-புச்‌-சி-லந்‌-தி, ந-வ-தா-னி-யம்‌, ந-வ-ரத்‌-தி-னம்‌, 

நன்‌-றி-கெட்‌-ட-வன்‌, நன்‌-றி-யுள்‌-ள-வன்‌. 

Tdn-ka-vi-lak-ku, ti-nip-pa-tak-ku, tei-va-pu-ru-can, te-luf-ku- 

pa-sai, tot-tal-cu-run-ki, tot-tip-p a-s4-nam, tot-ti-yac-ca-ti, to-rat-ti- 

mubFlu, t6m-pup-pu-ta-vai, t6-14-va-lak-kan, t6-luk-ki-ni-yan, nan-ta- 

na-va-nam,na-ram-buc-ci-lan-ti,na-va-ta-ni-yam,na-va-rat-ti-nam, 

nan-ri-ket-ta-van,nan-ri-yubla-van. 

  

நா-நொ 

நா-ட-கச்‌-சா-லை, நா-ட-கத்‌-துறை, நா-லு-கால்‌-சீ-வன்‌, 

நா-ளை-யாதி-னம்‌, நி-னை-வு-கெட்‌-ட-வன்‌, நி-னை-வு-த-டு- 

மாற்‌-றம்‌, நீ-தி-சாஸ்‌-தி-ரம்‌, நீ-தி-யற்‌-ற-வன்‌, நீ-தி-யுள்‌-ள-வன்‌, 

நெ-றி-கெட்‌-ட-வன்‌, நேத்‌-தி-ர-வாய்‌-வு, நேற்‌-றை-ய-தி-னம்‌, 

நொந்‌-து-போ-ன-வன்‌. 

115-11௦ 
Na-ta-kac-ca-lain4-ta-kat-tu-rai,na-lu-kal-ci-van,na-lai-ya-ti- 

pam, ni-nai-vu-ket-ta-vao, ni-nai-vu-ta-tu-m r-ram, ni-ti-cas-ti-ram, 

ni-ti-yar-ra-vao, nét-ti-ra-vai-vu, nér-rai-ya-ti-qam, non-tu-p6-na- 

vao. uc
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ப-பா 

ப-குத்‌-த-றி-வு, பக்‌-கு-வ-கா-லம்‌, பங்‌-கு-னி-மா-தம்‌, ப- 

சித்‌-தீ-ப-னம்‌, பஞ்‌-௪-வர்‌-ணக்‌-கி-ளி, பஞ்‌-சேந்‌-தி-ரி-யம்‌, பண்‌- 

ட-௧-சா-லை, பண்‌-டி-கை-தி-னம்‌, ப-தி-வி-ர-தை, ப-ரட்‌-டந்‌-த- 

லை, ப-ர-பத்‌-தி-யம்‌, ப-ர-ப-ரப்‌-பு, ப-ரி-மே-ல-ழ-கி-யம்‌, ப-ர௬த்‌- 

திப்‌-பஞ்‌-சு, ப-௬-வ-கா-லம்‌, ப-ல-௧-ணி-வா-சல்‌, ப-வித்‌-தி-ர-வி- 

ரல்‌, பா-சிப்‌-ப-ய-று, பா-ட-௧-சா-லை, பா-தா-ளக்‌-கி-ர-க-ணம்‌, 

பா-தி-ரி-ம-ரம்‌, பா-ரி-ச-வா-யு, பா-ளை-யப்‌-பட்‌-டு. 

P-Pa 
P-kut-ta-ri-vu, pak-ku-va-ka-lam, pan-ku-ni-ma-tam, 

pa-cit-ti-pa-nam, pafi-ca-var-nak-ki-li pafi-cén-ti-ri-yam, pan-ta- 

ka-ca-lai, pan-ti-kai-ti-nam, pa-ti-vi-ra-tai, pa-rat-tan-ta-lai, pa-ra- 

pat-ti-yam, pa-ra-pa-rap-pu, pa-ri-mé-la-la-ki-yam, pa-rut-tip- 

pafi-cu, pa-ru-va-ka-lam, pa-la-ka-ni-va-cal, pa-vit-ti-ra-vi-ral, 

pa-cip-pa-ya-ru, pa-ta-ka-ca-lai, pa-ta-lak-ki-ra-ka-nam, pa-ti-ri- 

ma-ram, pa-ri-ca-va-yu, pa-lai-yap-pat-tu. 

பி-ய 

பி-டித்‌-து-ரா-வி, பி-து-ராஜ்‌-ஜி-தம்‌, பி-ரப்‌-பங்‌-கூ-டை, பி- 

ரப்‌-பம்‌-ப-ழம்‌, பி-ற-விக்‌-கு-௬-டன்‌, பி-றி-வுக்‌-கா-லம்‌, பு-து-நா- 

ண-யம்‌, புத்‌-து-ருக்‌-கு-நெய்‌, புல்‌-ல-நி-வா-ளன்‌, பு-ழு-குப்‌-பூ- 

னை, பு-ழுங்‌-க-ல-ரி-சி, பு-னு-குச்‌-சட்‌-டம்‌, பு-னு-குப்‌-பூ-னை, - 

க-ல-ரி-சி, பு-னு-குப்‌-பூ-னை, பூட்‌-டாங்‌-க-யி-று, பூ-ர-ணக்‌-கர்ப்‌- 

பம்‌, பூ-ர-ணக்‌-கும்‌-பம்‌, பூ-ர-ணச்‌-சந்‌-தி-ரன்‌, பூ-ரி-க-லி-யா-ணி, 

பெ-ரி-ய-த-கப்‌-பன்‌, பெ-ரி-ய-தா-யார்‌, பெ-ரி-ய-ம-னு-ஷன்‌, பெ- 

ரி-ய-வ-ய-று, பெ-௬-வ-யி-று.
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Pi-Pe 
Pi-tit-tu-ra-vi, pi-tu-rar-gi-tam, pi-rap-pan-ki-tai, pi-rap-pam- 

ba-lam, pi-ra-vik-ku-ru-tan, pi-ru-vuk-ka-lam, pu-tu-n4-na-yam, put- 
tu-ruk-ku-nei, pul-la-ri-va-lap, pu-lu-kup-pi-nai, pu-lun-ka-la-ri-ci, pu- 

nu-kuc-cat-tam, pu-nu-kup-pi-nai, pOt-tan-ka-yi-ru, pi-ra- nak-karp- 
pam, pi-ra-nak-kum-bam, pi-ra-nac-can-ti-ran, po-ri- -kat-li-ya-ni, 
pe-ri-ya-ta-kap-pan, pe-ri-ya-ta-yar, pe-ri- -ya-ma-nu- -San, pe-ri-ya- 
Va-yi-ru, pe-ru-va- உடு ru. 

  

பே-போ 

பே-ரா-சைக்‌-கா-ரன்‌, பே-ரீச்‌-சம்‌-ப-ழம்‌, பே-று-பெற்‌-ற- 
வன்‌, பொ-துக்‌-கா-ரி-யம்‌, பொ-துக்‌-கி-ர-கஸ்‌-தன்‌, பொ-து-ம-௧- 
ளி-ர்‌, பொ-து-ம-னி-தன்‌, பொ-லி-யெ-௬-து, பொ-றுப்‌-பற்‌-ற- 
வன்‌, பொ-றுப்‌-புள்‌-ள-வன்‌, பொ-று-மை-யா-ளி, போ-சனப்‌-பி- 

ரி-யன்‌, போ-த-னா-சக்‌-தி, ப 

Pe-Po 
P 6-ra-caik-ka-ran, pé-ric-cam-pa-lam, pe-ru-per-ra-van, po- 

tuk-k&-ri-yam, po-tuk-ki-ra-kas-tan , Po-tu-ma-ka-lir, po-tu-ma-ni-tan, 
po-li-ye-ru-tu, po-rup-par-ra-van, po-rup-pulla-van, po-ru-mai-ya-li 
po-ca-nap-pi-ri-yan, pG-ta-nd-cak-ti 

ம-மா ... 

- ம-க-ரக்‌-குண்‌-ட-லம்‌, மங்‌-க-ல-வார்த்‌-தை, மங்‌-௧-ள-வா- 
ரம்‌, மங்‌-கி-லி-யஸ்‌-தீ-ரி, மட்‌-டப்‌-ப-ல-கை, ம-தி-கெட்‌-ட-வன்‌, 
ம-தி-ம-யக்‌-கம்‌, மத்‌-தி-ய-பா-னம்‌, மந்‌-தி- -ர-வாதி, 'ம-௬-த-நி- 
லம்‌, ம-லை-ய-டி-வா-ரம்‌, ம-ளி- -கைக்‌-க-டை, ம-று-பத்‌-தி-யம்‌, 
ம-று-வுத்‌-தி-ரம்‌, ம-னோ-ரம்‌-மி- -யம்‌, ம- -னோ- -வஞ்‌-ச௪-னை, மா-... 
சப்‌--பி-றப்‌-பு, மா-யா-வி-நோ-தம்‌, மார்‌- -க-ழி-மா- -தம்‌, மா-னி- 
டச்‌-சா-தி.
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Mia-Ma 

Ma-ka-rak-kun-ta-lam, man-ka-la-vart-tai, man-ka-la-va-ram, 

man-ki-li-yas-tri, mat-tap-pa-la-kai, ma-ti-ket-ta-van, ma-ti-ma-yak- 

kam, mat-ti-ya-p4-qam, man-ti-ra-va-ti, ma-ru-ta-ni-lam, ma-lai-ya- 

ti-va-ram, ma-li-kaik-ka-tai ma-ru-pat-ti-yam, ma-ru-vut-ti-ram, ma- 

nd-ram-mi-yam, ma-n6-vaii-ca-nai-, ma-cap-pi-rap-pu, Ma-ya-vi- 

no-tam, mar-kali-ma-tam, ma-ni-tac-ca-ti 

மி-மூ 

மி-ர௬-கச்‌-சா-தி, மி-னு-மி-னுப்‌-பு, மின்‌-மி-னிப்‌-பூச்‌-சி, மு- 

கச்‌-சு-ளிப்‌-பு, மு-கத்‌-தா-ச்ஷிண்‌-ணி-யம்‌, மு-௧-வ-சி-க-ரம்‌, மு-௧- 

வுல்‌-லா-சம்‌, மு-கி-வுக்‌-கா-லம்‌, மு-டிச்‌-ச-விழ்க்‌-கி, மு-டி-பொ- 

றுத்‌-த-வன்‌, மு-டி-வுக்‌-கா-லம்‌, மு-தா-று-கன்‌-று, மு-ழு-ம-ன- 
து, மு-றை-பி-௪-கு, மு-னை-கெட்‌-ட-வன்‌, மு-னை-யுள்‌-ள-வன்‌, 

மூத்‌-தி-ரக்‌-கி-ரீச்‌-சம்‌, மூ-ல-வி-யா-தி. 

~ Mi-Md 
Mi-ru-kac-cati, mi-nu-mi-qup-pu, min-mi-pip-pc-ci mu-kac- 

cu-lip-pu, mu-kat-ta-kshin-ni-yam, mu-ka-va-ci-ka-ram, mu-ka-vul- 

la-cam, mu-ki-vuk-kd-lam, mu-tic-ca-vilk-ki, mu-ti-po-rut-ta-vao, 

mu-ti-vuk-ka-lam, mu-ta-ru-kap-ru, mu-lu-ma-na-tu, mu-rai-pi-ca- 

ku,mu-nai-ket-ta-van, mu-nai-yubla-van, mit-ti-rak-ki-ric-cam, mo- 

la-vi-ya-ti . 

மை-மோ 

மெட்‌-டு-தப்‌-பி-ன-வன்‌, மெய்ச்‌-சா-த-ம-னு-ஷர்‌, மெ-ழு- 

கு-வத்‌-தி, மொச்‌-சைப்‌-ப-ய-று, மோ-௧க-ன-ரா-கம்‌, மே-தி-ரப்‌- 

பண்‌-டம்‌, மோ-க்ஷ-வி-ளக்‌-கு.
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Me-Mo 
Met-tu-tap-pi-na-vao,meic-ca-ta-manu-sar, me-lu-ku-vat-ti 

moc-capi-pa-ya-ru, m6-ka-ga-ra-kam, mO6-ti-rap-pan-tam, mé- 
ksha-vi-lak-ku. 

  

யா-ர 

யாத்‌-தி-ரை-வா-சி, யு-கா-திப்‌-பண்‌-டி-கை, யோ-௧க-ஜா-த- 
கன்‌, ர-௪-கந்‌-தா-யம்‌, ர-சக்‌-கு-ளி-கை, ர-ண-பே-ரி-கை, ர-ண- 

ரங்‌-௧-சூ-ரன்‌, ர-தச்‌-சா-ர-தி, ர-தச்‌-சார்த்‌-தி-யம்‌, ரத்‌-தக்‌-க-லப்‌-பு, 

ரத்‌-தி-னக்‌-கம்‌-ப-ளி, ரத்‌-தி-னப்‌-ப-ரி-கைஷ, ரத்‌-தி-ன-மா-லை, 
ரா-௪-கு-மா-ரன்‌, ரா-௪ச-கு-மா-ரத்‌-தி, ராச்‌-சி- -யப்‌-ப-ரி-பா- -ல- -னம்‌, 

ராச்‌-சி-ய-பா-ரம்‌. 

Ya-Ra 
Y at-ti-rai-v4-ci yuka-tip-pan-ti-kai y6-ka-ja-ta-kan, ra-ca-kan- 

ta-yam, r-cak-ku-|i-kai, ra-na-p6-ri-kai, ra-na-ran-ka-cii-ran, ra-tac- 
ca-ra-ti, ra-tac-cart-ti-yam, rat-tak-ka-lap-pu, rat-ti-nak-kam-pa-li, 

rat-ti-nap-pa-rik-shai, rat-ti-na-ma-lai, ra-ca-ku-m4-ran, ra-ca-ku- 

ma-rat-ti rac-ci-yap-pa-ri-pa-la-nam, rac-ci-ya-pa-ram. 

_ரிலோ 

'ி-ஷ-ப-வா-க-னம்‌, ௬-சு-வா-ன-வன்‌, ௬-ண-பா-த-கன்‌, 

ருத்‌-தி-ர-வீ-ணை, ரூ-ப-லா-வன்‌-னியம்‌, ல-யக்‌-கி-யா-னம்‌, 

லோ-கச்‌-சு-பா-வம்‌, லோ-கா-டம்‌-ப-ரம்‌. 

Ri- sa-ba-va-ha-nam, ru-cu-v4-na-vao, ru-na-p4-ta-kap, rut: 
ti-ra-vi-nai, ri-pa- -la-vap-oi- -yam, las ayant ki-ya- pam, 15-kac-cu-pa- 
vam, |6-ka-tam-pa-ram.
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வ-வா 

வ-சந்‌-த-கா-லம்‌,வ-டக்‌-௧-யி-று,வத்‌-தி-க்‌-௧-யி-று,வ-யிற்‌- 

று-வ-லி,வ-ரப்‌-பி-ர-சா-த-ம்‌,வ-௬-ஷா-ந்‌-த-ரம்‌,வர்‌-ஜி-வே- 

ளை,வல்‌-லா-ள-கண்‌-டன்‌,வா-௧-டச்‌-சாஸ்‌-தி-ரம்‌,வாக்‌-குச்‌-௪- 

ஹா-யம்‌,வா-டா-மல்‌-லி-கை,வா-தச்‌-௪-ரீ-ர-ம்‌,வா-யு-ப-சா- 

ரம்‌,வா-ல-கு-மா-ர-ன்‌,வா-லச்‌-சி-நே-கி-தம்‌,வா-லச்‌-சூ-ரி-யன்‌. 

va-va 

Va-can-ta-ka-lam,va-tak-ka-yi-ru, vat-tik-ka-yi-ru,va-yir-ru- 

vali va-rap-pi-ra-ca-tam, va-ru-can-ta-ram, var-ji-ya-vé-lai vatla-la- 

kan-tan,va-ka-tac-ca§-ti-ran, fial-Ii-na-ha-Gan, na-ta-na-li- 

!ai,va-taC-Ca-ri-ran, va-Y G Pa-Ce-ram,na-la-lii-na-ran,va-lac- 

ci-né-li-tam,va-lac-cil-ri-Yam. 

வி-வை 

வி-சு-வா-௪-பா-த-கம்‌,வி-டி-யல்‌-கா-ல-ம்‌,வித்‌-தி-யா- 

சம்‌,வித்‌-து-வாங்‌-கி-சன்‌,வி-ர-௧-தா-ப-ம்‌,வி-ளக்‌-குத்‌-த- 

ளி,வெண்‌-டா-ம-ரை, வெள்‌-ளிக்‌-கி-ழ-மை, வேண்‌-டா-வெ- 

றுப்‌-பு,வே-தா-ந்‌-தச்‌-சாஸ்‌-தி-ர-ம்‌,வை-கா-சி-மா-தம்‌. 

Vai-Val 
Vv i-cu-va-ca-pa-ta-kam, vi-ti-yal-ka-lam, vit-ti-y ap-pi-y @- 

cam, vit-tu-van-ki-can, vi-ra-ka-ta-pam, vi-fak-kut-ta-li ven-ta-ma- 

rai-ya], veLlik-ki-la-mai vén-ta-ve-rup-pu,vé-tan-tac-cés-ti-ram, vai- 

ka-ci-ma-tam.
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G3 CUUTL IT GUS I 

வினைப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

கூட்டு பாடம்‌ 

பல சைத்‌ தொடர்‌ எமாழி 

வினைகள்‌ 

ர 

அ-கப்‌-ப-டு-கி-ற,அ-கப்‌-ப-டுத்‌-து,அ-கப்‌-பட்‌-டுக்‌-கொண்- 
ட,அ-கந்‌-றிப்‌-போ-டு-கி-றான்‌,அ-கன்‌- றுவிட்‌-ட- து, அ-சைத்‌- 
துப்‌-போட்‌-டான்‌,அ-டித்‌-துக்‌-கொள்-ளும்‌,அ-டைத்‌-துப்‌-போ-டு- 
கி-றான்‌,அ-மிழ்த்‌-திப்‌-போட்‌-டான்‌,அ-முக்‌-கிப்‌-போ-டா-நின்‌- 
ற,அ-முக்‌-கிப்‌-போட்‌-டான்‌,அ-மைத்‌-துக்‌-கொள்-கி-றான்‌, அ- 
மைத்‌-து-விட்‌-ட-து,அ-ரித்‌- துப்‌-போ-டா-நின்‌-றீர்‌-கள்‌,அ-லைத்‌- 
துப்‌-போ-டு-கி-றான்‌,அ-ழித்‌-து-விட்‌-டான்‌, அ-ழுந்‌-தி-ப்‌-போ-யி- 
னன்‌,அ-ழைத்‌- துக்‌-கொ-ள்‌-ளு-கி-றான்‌, அ-றிந்‌-து-கொ-ண்‌- 
டான்‌,அ-றுத்‌-துக்‌-கொ-ள்‌-ளு-கிற, அ-றைத்‌- துப்‌-போடு-வித்‌- 
தான்‌,அ-னு-ப-வித்‌- துக்‌-கொள்-ளு-கி-ற, அ-னுப்‌-பி-வித்‌- துக்‌- 

கொ-ண்‌-டான்‌. ட்ட... 

Second 
Bifurcation of verbs, assembling the 

syllables in verbal combinations 

A 
இ சீற றக [ப1478 44-0௨-1011. 2420-0 ௨41ப//0719,௪ 

kar-rip-p6-tu-ki-ran,a-kan-ru-vit-ta-tu,a-cait-tup-p Of-tan, a-tit-tuk- 

kol-lum,a-tait-tup-p6-tu-ki-ran,a-milt-tip-p6t-tan,a-muk-kip-p6-ta-
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nin-ra,a-muk-kip-pot-tan,a-mait-tuk-kol-ki-r9,a-mait-tu-vit-ta- 

tu,a-rit-tup-p6-ta-nin-rir-kal,a-lait-tup-p6-tu-ki-r4n,a-lit-tu-vit-tan,a- 

lun-tip-pa-yi-nan, a-lait-tuk-kol-lu-ki-ran,a-rin-tu-kon-tao,a-rut-tuk- 

kol-lu-ki-ra, a-rait-tup-p6-tu-vit-tan,a-nu-pa-vit-tuk-ko} lu-ki-ra.a- 

fup-pi-vit-tuk-kon-tan. - 

Ob 

ஆக்‌-கிப்‌-போ-டு-கி-ற-து, ஆ-சித்‌-துக்‌-கொள்-ளு-கி- 

நோம்‌,ஆட்‌-டிப்‌-போ-டு-வி-தான்‌,ஆ-ணிக்‌-கொ-ண்‌-ட- து- 

கள்‌,ஆ-ணை-யிடு-வித்‌-தான்‌, ஆண்‌-டு-கொள்-ளூ-கி-ற- 

து,ஆய்ந்‌--போ-டு-கின்‌-றான்‌, ஆ-ராய்ந்‌- து-போட்‌-ட-து, ஆர்ப்‌-ப- 

ரித்‌-துக்‌-கொள்-ளு-கின்ற, ஆல்‌-வாட்‌-டு-கி-றீர்‌-கள்‌, ஆழ்ந்‌-து- 

போ-ன-து-கள்‌. 

Ak-kip-p6-tu-ki-ra-tu, @-cit-tuk-koflu-ki-rom, at-tip-p6-tu-vit- 
tan.4-nik-kon-ta-tu-kal, 4-nai-yi-tu-vit-tag, an-tu-kol-lu-ki-ra-tu, ain- 

tu-p6-tu-kifi-ran-4-rain-tu-p6t-ta-tu, arp-pa-rit-tuk-koFlu-kin-ra-al- 

vat-tu-ki-rir-kalaln-tu-p6-na-tu-kal. 

ஓஒ 

இ-கழ்ந்‌-து-போ-டு-கி-றீர்‌-கள்‌, இ-சித்‌-துப்‌-போ-டு-வித்‌- 

தான்‌, இ-டித்‌-துப்‌-போ-டு-கின்‌-ற-து, இ-டுக்‌-கிப்‌-போ-டு-வித்‌- 

தால்‌, இட்‌-டுக்‌-கொண்-டு-போ-கி-றீர்‌, இ-ணக்‌-கிப்‌-போ-டு- 

வித்‌-த-து, இ-ணங்்‌-கி-வி-ட்‌-ட-து, இ-ணுக்‌-கிப்‌-போ-டு-கி-றான்‌, 

இ-ணைந்‌-து-கொண்‌்-ட-து, இ-மைத்‌-துக்‌-கொண்-டீர்‌-கள்‌, இ- 

ருந்‌-து-கொள்-ளு-கி-நீர்‌, இ-ழந்‌-து-போய்‌-விட்‌-ட, இ-ழுத்‌-துக்‌- 

கொண்-ட-து, இ-ழைத்‌-துக்‌-கொள்-ளு-கி-றீர்‌-கள்‌, இ-ள-கிப்‌- 

போய்‌-விட்‌-ட-து, இ-ளக்‌-௧-ரிக்‌-கி-ற-து, இ-ளைத்‌-துப்‌-போ-யி- 

னன்‌, இ-று-கிக்‌-கொள்‌-ளூ-கி-ற, இ-றுக்‌-கி-ப்‌-போம்‌-விட்ட்ட-து, 

இ-றைத்‌-துப்‌-போட்‌-டது. .
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|-kaln-tu-p6-tu-ki-rir-kal, i-cit-tup-p6-tu-vit-tan, i-tit-tup- 

p6-tu-kin-ra-tu, i-tuk-kip-p6-tu-vit-tal, it-tuk-kon-tu-p6-ki-rir, 

i-nak-kip-p6-tu-vit-ta-tu, i-nan-ki-vit-ta-tu, i- nuk-kip-p6-tu-ki- 

ran, i-nain-tu-kon-ta-tu, i-mait-tuk-kon-tir-kal, i-run-tu-kol-|u- 

lu-ki-rir-kal, i-lan-tu-p6i-vit-ta, i-lut-tuk-kon-ta-tu, i-lait-tuk- 

kol-lu-ki-rir-kal, i-la-kip-p Gi-vit-ta-tu, i-lak-ka-rik-ki-ra-tu, i- 

lait-tup-p6-yi-nao, i-ruk-kik-kol-lu-ki-ra, i-ruk-kip-p6t-ta-tu, i- 

rait-tup-p6t-ta-tu. 

  

௩-௨ 

ஈய்ந்‌-து-வி-டு-கி-ற, ஈ-ரித்‌-துப்‌-போ-கி-ற-து, ஈன்‌-று- 

போட்‌-ட-து, உ-சர்த்‌-திப்‌-போ-டு-கி-றார்‌, உ-டுத்‌-திப்‌-போட்‌-டு, 
உ-டைத்‌-துப்‌-போட்‌-ட-து, உண்‌-டா-கி-ற-து-கள்‌, உ-தித்‌- துப்‌- 

போய்‌-விட்‌-ட-து, உ-தைத்‌-துக்‌-கொள்-ளு-கி-றார்‌, உப்‌-பிக்‌- 

கொள்-ளு-கி-ற, உ-மிழ்‌-ந்‌-து-விட்‌-ட-து, உ-யர்த்‌-திக்‌-கொண்‌- 

டான்‌,. உ-ர-த்‌-துப்‌-போய்‌-வி-டு-கி-ற, உ-ரித்‌-துக்‌-கொள்-ளு-கி- 

றான்‌, உ-ர௬ட்‌-டிப்‌-போ-டு-கி-நீர்‌, உ-ரைத்‌-துக்‌-கொண்-ட, உ- 
லர்த்‌-திப்‌-போ-டு-கி-ற, உ-ழைத்‌-துக்‌-கொள்-ளு-கி-றேன்‌, உ- 

_ ளுூத்‌-துப்‌-போய்‌-விட்‌-ட. 

பூ. 
In-tu-vi-tu-ki-ra, i-rit-tup-p6-ki-ra-tu, in-ru-pdt-ta-tu, m- 

cart-tip-p6-tu-ki-rar, u-tut-tip-p6t-tu, u-tait-tup-pGt-ta-tu, un- 

ta-ki-ra-tu-kal, u-tit-tup-p di-vit-ta-tu, u-tait-tuk-kol-lu-ki-rar, 

up-pik-kol-lu-ki-ra, u-miln-tu-vit-ta-tu, u-yart-tik-kon-tan, u- 

rat-tup-p6i-vi-tu-ki-ra, u-rit-tu k-kol-lu-ki-rd Oo, u-rut-tip-pd-tu- 

ki-rir, u-rait-tuk-kon-ta, u-lart-tip-p6-tu-ki-ra, u-lait-tuk-kol-lu- 

ki-rép, u-lut-tup-pGi-vit-ta. .
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Dat-g 

ஊ-திப்‌-போ-டு-கி-றார்‌-கள்‌, ஊ-றிப்‌-போய்‌-விட்‌-ட, ஊன்‌-றிக்‌- 

கொள்-ளா-மல்‌, எக்‌-கிக்‌-கொள்-ளு-கி-ற-து, எ-டுத்‌-துக்‌-கொண்-ட- 
து, எண்‌-ணிப்‌-போ-டு-வித்‌-த, எத்‌-திப்‌-போ-டு-கி-றது, எய்‌-து-வி- 
டு-கி-றான்‌, எ-ரித்‌-துப்‌-போட்‌-ட-து, ஏ-வி-வி-டு-கி-றான்‌, ஏ-றிக்‌- 

கொள்-ளு-வான்‌, ஏ-றிப்‌-போய்‌-விட்‌-ட-து, ஏ-றிக்‌-கொண்டடார்‌-கள்‌, 

ஐ-யப்‌-ப-டு-கி-றீர்‌-கள்‌. 

U-Ai 
U-tip-p6-tu-ki-rar-kal, G-rip-pdi-vit-ta, Gp-rik-kol-la-mal, 

ek-kik-kol-lu-ki-ra-tu, e-tut-tuk-kon-ta-tu, en-nip-p6-tu-vit-ta, 

et-tip-p6-tu-ki-ra-tu, ei-tu-vi-tu-ki-ran, e-rit-tup-pdt-ta-tu, €- 

vi-vi-tu-ki-ran, 6-rik-kol-lu-vano, 6-rip-pdi-vit-ta-tu, 6-rik-kon- 

tar-kal, ei-yap-pa-tu-ki-rir-kal. 

ஒ-ஓ 

ஒ-டித்‌-துக்‌-கொண்-ட-து, ஒட்‌-டிக்‌-கொண்-ட-து, ஒ-ழித்‌- 

துப்‌-போ-டு-கி-ற, ஒ-ளித்‌-துக்‌-கொள்-ளு-கி-றீர்‌-கள்‌, ஓ-றுத்‌- 

துக்‌-கொள்-ளு-கி-றார்‌, ஒன்‌-றிக்‌-கொண்-ட-து, ஓங்‌-கிப்‌-போய்‌- 

வி-டு, ஓ-சைப்‌-ப-டுத்‌-து-கி-றான்‌, ஓ-டிப்‌-போய்‌-வி-டு-கி-றீர்‌, ஓ- 

திக்‌-கொண்-ட-து, ஓய்ந்‌-து-போய்‌-வி-டில்‌, ஓர்ந்‌-து-கொள்-ளூ- 

விக்‌-கா-மல்‌. 

O-tit-tuk-kon-ta-tu, ot-tik-kon-ta-tu, 6-lit-tup-p6-tu-ki-ra, o- 

lit-tuk-kol-lu-ki-rir-kal, o-rut-tuk-kol-lu-ki-rr, on-rik-kon-ta-tu, On- 

kip-pdi-vi-tu, 6-caip-pa-tut-tu-kirdn, 6-tip-pdi-vi-tu-ki-rir, 6-tik- 

kon-ta-tu, Gin-tu-p6i-vi-til, Grn-tu-kol-lu-vik-ka-mal.
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&- 

  

கக்‌-கிப்‌-போ-டு-கி-றீர்‌-கள்‌, க-சந்‌-து-கொண்-டா-லும்‌, ௧- 

சிந்‌-து-வி-டு-கி-றது, ௧-டித்‌-துக்‌-கொள்-ளு-கி-றான்‌, க-டு-கிப்‌- 

போய்‌-விட்‌-டால்‌, க-டைந்‌-து-கொள்-ளு-கி-ற, கட்‌.-டிக்‌-கொள்‌- 

ளு-கி-றார்‌, கண்‌-ட-௬-ளி-னார்‌, கப்‌-பிக்‌-கொண்-ட-து, க-ரக்‌- 

கிப்‌-போட்‌-டான்‌, ௧க-ரைத்‌-துக்‌-கொண்-ட-து, ௧க-லக்‌-கி-வி-டு-கி- 

ற, க-லந்‌-து-கொண்-ட-து, க-லைத்‌-து-வி-டு-கி-றான்‌, க-விழ்ந்‌- 

து-கொள்-ளு-கி-றேன்‌, க-விழ்ந்‌-து-விட்‌-ட-து-கள்‌, கவ்‌-விக்‌- 

கொண்-ட-து-கள்‌, க-ழித்‌-து-வி-டு-கி-றார்‌, க-ழு-விப்‌-போட்‌-ட- 

து, க-ளைத்‌-துப்‌-போய்‌-விட்‌-ட, கற்‌-றுக்‌-கொள்-ளு-கி-றான்‌, ௧- 

னி-யா-தே-போய்‌-விட்‌-ட-து, காந்‌-திப்‌-போய்‌-விட்‌-ட-து, காப்‌- 

பாற்‌-றிக்‌-கொண்-டான்‌, காய்ந்‌-து-போய்‌-விட்‌-ட, கி-ழித்‌- துப்‌- 

போ-டு-வித்‌-த, கி-ள-றிப்‌-போ-டு-கி-றீர்‌, கிள்‌-ளிக்‌-கொண்-டீர்‌- 

கள்‌, கி-றுக்‌-கிப்‌-போட்‌-ட-து. 

K-Ki 
Kak-kip-p6-tu-ki-rir-kal, ka-cant-tu-kon-ta-lum, ka-cin- 

tu-vi-tu-ki-ra-tu, ka-tit-tuk-kol-lu-ki-ran, ka-tu-kip-pdi-vit-tal, 

ka-tain-tu-kol-lu-ki-ra, kat-tik-kol-lu-ki-rar, kan-ta-ru-li-nar, 

kap-pik-kon-ta-tu, ka-ruk-kip-p6t-tan, ka-rait-tuk-kon-ta-tu, 

ka-lak-ki-vi-tu-ki-ra, ka-lan-tu-kon-ta-tu, ka-lait-tu-vi-tu-ki- 

rao, ka-viln-tu-kol-lu-ki-r 69, ka-viln-tu-vit-ta-tu-kal, kav-vik- 

kon-ta-tu-kal, ka-lit-tu-vi-tu-ki-rar, ka-lu-vip-p6t-ta-tu, ka-lait- 

tup-pi-vit-ta, kar-ruk-kol-lu-ki-rao, ka-ni-y a-té-pdi-vit-ta-tu, 
k&n-tip-pGi-vit-ta-tu, kap-p4r-rik-kon-tan, kain-tu-pdi-vit-ta, 

ki-lit-tup-p6-tu-vit-ta, ki-la-rip- po- -tu-ki-rir, kil-lik-kon- tir-kal, 

ki-ruk-kip-pGt-ta-tu.



214 தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை 

கு-௯௯ 

குங்‌-கிப்‌-போய்‌-வி-டா-மல்‌, கு-டித்‌-து-வி-டு-கி-றார்‌, கு- 

டைந்‌-து-போ-டா-தே, குட்‌-டிக்‌-கொள்‌-விக்‌-கா-து, கு-தித்‌-துப்‌- 

போய்‌-விட்‌-டான்‌, குத்‌-திக்‌-கொண்-டார்‌-கள்‌, குந்‌-தா-மல்‌- 

போய்‌-விட்‌-டார்‌-கள்‌, கு-ளித்‌-துப்‌-போ-டு-கி-நீர்‌, கு-றித்‌-துக்‌- 

கொண்-ட, கு-றைத்‌-துப்‌-போடு-கி-றார்‌, கு-னிந்‌-து-கொண்‌்-ட- 

து, கூச்‌-சல்‌-போ-டு-கி-றான்‌, கூட்‌-டிக்‌-கொண்-டார்‌-கள்‌. 

Ku-Ki 
kun-kip-pGi-vi-ta-mal, ku-tit-tu-vi-tu-ki-rar, ku-tain-tu- 

p6-ta-té, kut-tik-kol-vik-ka-tu, ku-tit-tup-p6i-vit-tan, kut-tik- 

kon-tar-kal, kun-ta-mal-p6i-vit-tar-kal, ku-lit-tup-p6-tu-ki-rir, 

ku-rit-tuk-kon-ta, ku-rait-tup-p6-tu-ki-rar, ku-gint-tu-kon-ta- 

tu, kic-cal-p6-tu-ki-rao, kit-tik-kon-tar-kal. 

Ob-OF 

கெ-டுத்‌-துப்‌-போ-டு-கி-றான்‌, கெ-வித்‌-துக்‌-கொண்-ட, 

கெல்‌-லிப்‌-போட்‌-ட-து, கைச்‌-சுப்‌-போய்‌-விட்‌-ட்‌, கொ-டுத்‌-தி- 

ருக்‌-கி-றார்‌-கள்‌, சங்‌-க-ரித்‌-துப்‌-போட்‌-ட-து, சங்‌-கிப்‌-போய்‌-விட்‌- 

டீர்‌, சப்‌-பிப்‌-போட்‌-ட-து, ச-மைத்‌-துப்‌-போ-டு-கி-றேன்‌, ச-ய- 

னித்‌-துக்‌-கொண்-டான்‌, ச-லித்‌-துக்‌-கொண்-டீர்‌-கள்‌. 

Ke-Ce 
Ke-tut-tup-po-tu-ki-ran, ke-vit-tuk-kon-ta, kel-lip-pdf-fa- 

tu, kaic-cup-p di-vit-ta, ko-tut-ti-ruk-ki-rar-kal, can-ka-rit-tup- 

pot-ta-tu, can-kip-pai-vit-tir, cap-pip-pdt-ta-tu, ca-mait-tup- 

po-tu-ki-ran, ca-ya-pit-tuk-kon-tao, ca-lit-tuk-kon-tir-kal.
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சு-€சோ 

சாட்‌-டிக்‌-கொண்-ட-து, சாய்ந்‌-து-கொண்-ட-து, சிக்‌-கிக்‌- 
கொண்‌்டடீர்‌-கள்‌, சிந்‌-திப்‌-போ-டு-கி-றான்‌, சி-வந்‌-து-கொண்-ட - 
து, சீய்க்‌-கப்‌-பட்‌-டது, சுட்‌-டுப்‌-போட்‌-டீர்‌-கள்‌, சுற்‌-றிக்‌-கொண்- 
டீர்‌-கள்‌, சூழ்ந்‌-து-கொண்-ட-து, செ-துக்‌-கிப்‌-போடு-கி-றான்‌, 
செத்‌-துப்‌-போய்‌-விட்‌-ட, சொல்‌-லிக்‌-கொண்-டா-லும்‌, சோர்ந்‌- 
து-போ-யி-ன, சோர்ந்‌-து-போய்‌-வி-டு-கிற. 

Ca-Co 
Cat-tik-kon-ta-tu, cain-tu-kon-ta-tu, cik-kik-kon-tir-kal, 

cin-tip-p6-tu-ki-rao, ci-van-tu-kon-tatu, ciik-kap-pat-ta-tu, 
cut-tup-p6t-tir-kal, cur-rik-kon-tir-kal, culn-tu-kon-ta-tu, ce- 
tuk-kip-pG-tu-ki-rap, cet-tup-péi-vit-ta, col-lik-kon-ta-Jum, 
c6rn-tu-p6-yi-na, cGrn-tu-pGi-vit-ta, col-lik-kon-ta-lum, cérn- 
tu-p6-yi-na, cOrn-tu-pGi-vi-tu-ki-ra. 

த-தோர 

த-ணிந்‌-து-போய்‌-விட்‌-ட-து, தள்‌-ளி-வி-டு-கி-றான்‌, தாங்‌- 
கிக்‌-கொண்-டி-ரக்‌-கி-றான்‌, தாழ்ந்‌-து-போய்‌-விட்‌-ட, தி-கைத்‌- 
துப்‌-போ-கி-ற, தீர்த்‌-து-விட்‌-டார்‌-கள்‌, தீர்ந்‌-து-போய்‌-விட்‌-ட-து, 
தெ-ரிந்‌-து-கொள்-ளு-கி-றார்‌, தேய்த்‌-துப்‌-போ-டு-வித்‌-த, தே- 
றிக்‌-கொள்‌-ளா-மல்‌, தே-றிப்‌-போய்‌-விட்‌-ட, தொஞ்‌-சு-போய்‌- 
விட்‌-டால்‌, 'தோற்‌-றுப்‌-போய்‌-வி-டா-தே. 

Ta-To 
Ta-nin-tu-p6i-vit-ta-tu, tal-li-vi-tu-ki-r a, tan-kik-kon-ti- 

ruk-ki-r ao, taln-tu-pdi-vit-ta, ti-kait-tup-p6-ki-ra, tirt-tu-vit- 
tar-kal, tirn-tu-pdi-vit-ta-tu, te-rin-tu-kol-lu-ki-rar, téit-tup-pd- 
tu-vit-ta, té-rik-kol-la-mal, t6-rip-pGi-vit-ta, tofi-cu-pdi-vit-tal, 
tOr-rup-pdi-vi-ta-ta. oT
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5B 

ந-சுங்‌-கிப்‌-போ-யி-ன-து, நஞ்‌-சு-போ-கி-ற-து, ந-டந்‌-து- 

வி-டு-கி-றான்‌, ந-லங்‌-கிப்‌-போ-ன-து, ந-ழு-வி-டு-கி-றீர்‌, ந- 

னைத்‌-துப்‌-போட்‌-ட-து, நின்‌-று-கொண்‌்-டார்‌-கள்‌. 

Na-Ni 
Na-cun-kip-p6-yi-na-tu, nafi-cu-p6-ki-ra-tu, na-tan-tu- 

vi-tu-ki-r an, na-lan-kip-p6-na-tu, na-lu-vi-vi-tu-ki-rir, na-gait- 

tup-pGt-ta-tu, nin-ru-kon-tar-kol. 

நீ-௭சா 

நீங்‌-கி-வி-டு-கி-றார்‌-கள்‌, நீட்‌-டிக்‌-கொண்-டீர்‌-கள்‌, நு- 

ழைந்‌-து-கொண்-ட-து, நு-றுக்‌-கிப்‌-போட்‌-ட, நெ-ரிந்‌-து-போ- 

யி-ன-து, நெ-ளித்‌-துக்‌-கொள்-ளு-கி-ற-து, நைந்‌-து-போய்‌-விட்‌- 

ட-து, நொந்‌-து-கொண்-டார்‌-கள்‌. 

Ni-No 
Nin-ki-vi-tu-ki-rar-kal, nit-tik-kon-tir-kal, nu-lain-tu-kon- 

ta-tu, nu-ruk-kip-p6t-ta, nerin-tu-p6-yi-ga-tu, ne-lit-tuk-kol-|u- 

ki-ra-tu, nain-tu-p3i-vit-ta-tu, non-tu-kon-tar-kal. 

ப-யி 

ப-கைத்‌-துக்‌-கொண்-டீர்‌, ப-டித்‌-துப்‌-போட்‌-டேன்‌, ப-டித்‌- 

துக்‌-கொள்-ளு-கி-ற, ப-யந்‌-து-போய்‌-விட்‌-ட-து, ப-யப்‌-பட்டுப்‌- 

போய்‌-விட்‌-டான்‌, ம-றந்‌-து-போய்‌-விட்‌-ட-து, பார்த்‌-து-விட்‌- 

டீர்‌-கள்‌, பி-டித்‌-துக்‌-கொண்-டான்‌, பி-ரித்‌- துப்‌-போட்‌-டான்‌, பின்‌- 

னிக்‌-கொள்‌-ளு-கி-றான்‌.
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P-Pi 
Pa-kait-tuk-kon-tir,pa-tit-tup-p6t-tén, pa-tit-tuk-kol-lu- 

ki-ra, pa-yan-tu-p6i-vit-ta-tu, pa-yap-pat-tup-pGi-vit-tan, ma- 

ran-tu-p6i-vit-ta-tu, part-tu-vit-tir-kal, pi-tit-tuk-kon-tan, pi- 

rit-tup-p6t-tao, pin-oik-kol-lu-ki-r ao. 

  

ப்‌-போ 

பீ-றிப்‌-போட்‌-ட-து, பு-குந்‌-து-கொண்-ட-து, பு-துக்‌-கி-வி- 

டு-கி-றார்‌, பூட்‌-டிப்‌-போ-டு-கி-றேன்‌, பேர்த்‌-துப்‌-போடு-வித்த, 

பொங்்‌-கிப்‌-போ-யி-ன-து, போர்த்‌-துக்‌-கொண்-டீர்‌-கள்‌. 

51-6௦ 
Pi-rip-p6t-ta-tu, pu-kun-tu-kon-ta-tu, pu-tuk-ki-vi-tu-ki- 

rar, pUt-tip-p6-tu-ki-rép, pért-tup-p6-tu-vit-ta, pon-kip-p5-yi- 

na-tu, port-tuk-kon-tir-kal. 

tw-Gipm 

மக்‌-கிப்‌-போய்‌-விட்‌-ட-து, ம-டக்‌-கிக்‌-கொள்-ளு-கி-றான்‌, ம- 

தத்‌-துப்‌-போ-யி-னான்‌, ம-றந்‌-து-போய்‌-விட்‌-டேன்‌, மாற்‌-றிக்‌- 

கொள்‌்-ளு-கி-றேன்‌, மிஞ்‌-சிப்‌-போய்‌-விட்‌-டது, மீண்‌-டு-போய்‌- 
விட்‌-டார்‌, மீ-றிப்‌-போ-கின்‌-றான்‌, மு-டுக்‌-கி-விடு-கி-றீர்‌, முந்‌-திப்‌- 

போய்‌-வி-டு-கி-ற, மூட்‌-டி-வைக்‌-கின்‌-றார்‌, மொய்த்‌-துக்‌-கொண்- 
ட-து, மோ-திப்‌-போட்‌-டார்‌-கள்‌. 

Ma-Mo — 
Mak-kip-pGi-vit-ta-tu, ma-tak-kik-kol-lu-ki-rap, ma-tat- 

tup-p6-yi-n4p, ma-rin-tu-pdi-vit-téo, mar-rik-kol-lu-ki-réo,
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mifi-cip-pOi-vit-ta-tu, min-tu-pGi-vit-tar, mi-rip-po-kin-ran, 

mu-tuk-ki-vi-tu-ki-rir, mun-tip-p 6i-vi-tu-ki-ra, mOt-ti-vaik-kin- 

rar, moit-tuk-kon-ta-tu, m6-tip-p dt-tar-kal. 

  

Guuin-al 

"யோ-சி-த்‌-துக்‌-கொண்-டார்‌, வ-கிர்ந்‌-த-போ-டு-கி-நீர்‌, வ- 

டித்‌-துப்‌-போட்‌-டது, வ-ணங்-கிக்‌-கொண்-டான்‌, வ-தங்‌-கிப்‌- 

போ-கி-ற-து-கள்‌, வந்‌-து-சேரா-நின்‌-ற, வந்‌-த-டா-நின்‌-நார்‌-கன்‌, 

வ-ருந்‌-தி-வைக்‌-கின்‌-ற, வ-லித்‌-துக்‌-கொண்-ட-து, வ-ழிந்‌-த- 

போய்‌-விட்‌-ட-து. 

்‌ Yo6-Va 
Y 6-cit-tuk-kon-tar, va-kirn-tu-p6-tu-ki-rir, va-tit-tup- 

pot-ta-tu, va-nah-kik-kon-tan, va-tan-kip-p6-ki-ra-tu-kal, van- 

tu-cé-ra-nin-ra, van-ti-ta-nio-rar-kal, va-run-ti-vaik-kio-ra, 

va-lit-tuk-kon-ta-tu, va-lin-tu-p6i-vit-ta-tu. 

வா-வி 

வாங்‌-கிக்‌-கொண்-டார்‌-கள்‌, வா-சித்‌-துப்‌-போ-டு-கி-ற, வா- 

ரிக்‌-கொண்-டீர்‌-கள்‌, விட்‌-டு-வைக்‌-கி-றார்‌-கள்‌, விண்‌-டு-போய்‌- 

விட்‌-ட-து, வி-ரித்‌-துக்‌-கொண்-டீர்‌, வி-ரைத்‌-துப்‌-போட்‌-ட-து, வி- 
லகிப்‌-போய்‌-விட்‌-டேன்‌, வி-ழித்‌-துக்‌-கொண்-டார்‌-கள்‌, வித்‌-றுப்‌- 

போட்‌-ட-து. 

Va-Vi 
Van-kik-kon-tar-kal, va-cit-tup-p6-tu-ki-ra, va-rik-kon- 

tir-kal, vit-tu-vaik-ki-rar-kal, vin-tu-poi-vit-ta-tu, vi-cit-tuk-kon-
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tir, vi-rait-tup-p Ot-ta-tu, vi-la-kip-pGi-vit-tép, vi-lit-tuk-kon-tar- 

kal, vir-rup-p6t-ta-tu. 

வ்‌-வை 

வீங்‌-கிக்‌-கொண்-ட-து, வீ-சிப்‌-போ-டு-கி-றேன்‌, வெ-டித்‌- 

துப்‌-போய்‌-விட்‌-ட, வெட்‌-டிப்‌-போட்‌-டீர்‌-கள்‌, வெந்‌-து-போய்‌- 

விட்‌-ட-து, வெம்‌-பிப்‌-போய்‌-வி-டு-கி-ற, வைத்‌-தி-டு-கின்‌-ற, 

வைத்‌-து-வைக்‌-கி-றான்‌. 

Vi-Val 
Vin-kik-kon-ta-tu, vi-cip-pd-tu-ki-réq, ve-tit-tup-poy-vit- 

ta, vet-tip-pSt-tir-kal, ven-tu-pGi-vit-ta-tu, vem-bip-pGi-vi-tu- 

ki-ra, vait-ti-tu-kio-ra, vait-tu-vaik-ki-ran. 

மூளன்றாவத[ 
வசனப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

யுூதலாலத। 
பமயாடம்‌ 

எதிர்ப்பொருள்‌ -தொந்தச்சொல்‌ வனங்கள்‌. 

1.  நியாயாநியாயம்‌ - அறியாதவர்களாலே 

யுக்தா யுக்தம்‌ - தெரிகின்றவர்களிலே 

நித்தியாநித்திய - வஸ்து விவேகம்‌ 

யோக்கியா யோக்கியம்‌ - அறிந்தவர்கள்‌
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10. 

20. 

26. 

காலாகாலம்‌ - அறிகிறவர்களாலேயே 

லாபாலாபம்‌ - அறியாதவர்களுக்கு 

பேதா பேதம்‌ - தெரியாதவர்களோடே 

காரியா காரியம்‌ - தெரிவிப்பிக்கா நின்றவர்கள்‌ 

சுத்தா சுத்தம்‌ - அறிந்தவர்களிலே 

பயாபயம்‌ - இருக்காநின்றவர்களுக்கு 

பக்குவா பக்குவம்‌ - அறிகின்றவர்களுக்கே 

இஷ்டா இஷ்டம்‌ - வருகிறதினாலே 

பின்னா பின்னத்‌ -திரவியங்கள்‌ 

திஷ்டா திஷ்டம்‌ - கண்டவர்களோடே 

ரூபா ரூபமாய்‌ - இருக்காநின்றதை 

தராதரம்‌ - அறிந்து நடப்பிக்கா நின்றவர்கள்‌ 

பலாபலம்‌ - பாராததினாலேயே 

பூர்வா பூர்வமாய்‌ - இருக்கிறதுகளை 

கியானாக்‌ கியானம்‌ - அறிந்ததினாலே 

ஜெயாஜெயம்‌ - தெரியாததினாலேயே 

பாத்ரா பாத்திரம்‌ - அறிகின்றவர்களுக்கு 

சாரா சாரம்‌ - தெரியாநின்றவர்களிலே 

தூரா தூரம்‌ - போய்‌ அறியாதவர்களோடே 

குணாகுணம்‌ - தெரிந்தவர்களுக்கே 

பாக்கியா பாக்கியக்‌-காலங்களிலே 

ஸ்தானா ஸ்தானங்கள்‌ - அறிந்தவர்கள்‌
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Third 

Sentence Bifurcations 

‘First 
Keading Lesson 

Sentences with repetitive words and opposite senses 

ர. 

10. 

20. 

Niyaniyayam-ariyatavarkalalé 

Yuktayuktam-terikinravarkalilé 

Nitya-nitya-vastuvvékam 

YOky 4y6kyam-arintavarkal 

kalakalam-arikiravarkalaléyé 

Labalabam-ariyatavarkalukku 

Petapétam-teriyatavarkalote 

Kariya-kariyam-tervippikkaninravarkal 

Cuttacuttam-arintavarkalilé 

Payapayam-irukkanifravarkalukku 

Pakkuvapakkuvam-arikinravarkalukké . 

Istaistam-varukiratinalé 
Pinnapinnat-tiraviyankal 
Tistatistam-kantavarkaloté 
Ruparipamai-irukk4ninratai , 

Tarataram-arintunatappikkaninravarkal 

Palapalam-paratatinaléyé 

Parvapoirvamai-irukkiratukalai 

Ky anakydnam-arintatinale 

Jeyajeyam-teriyatatinaléyé 
Patrapattiram-arikinravarkalukku
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Caracaram-teriyanioravarkalilé 

ToratGram-pdGiariyatavarkalaté 

Kunakunam-terintavarkalukké 

Pakkiy ap akkiyak-kalankalilé 

Stanastaninkal-arintavarkal 

வேறுபொருள்‌ தொந்தச்‌ சொல்‌ வசனங்கள்‌ 

1. 

11. 

பூத்தயவு - பசியாதாபம்‌ - இல்லாதவர்களோடே 

தாறுமாறு-தலைக்கடை-புழக்கடையாய்‌-இருக்கிறதுகள்‌ 

நட்டுமுட்டு-நாடகச்‌-சாலைகளோடே 

தானதற்பம்‌- பரவுபகாரம்‌-செய்யாநின்றவர்களில்‌ 

தட்டுமுட்டுத்‌-தளவாடங்கள்‌-இல்லாமல்‌ 

கன்னங்கறுத்து-இருக்காநின்ற-மேகங்கள்‌ 

வெள்ளைவெளேரென்று-இருக்கிற-பளிங்குக்கற்கள்‌ 

செக்கச்சிவந்த-செங்கழுநீர்ப்பூ 

பச்சைப்பசேல்‌- என்றிருக்கிற - பயிர்களிலே 

பென்னம்‌ பெருத்த - மலைகளிலே 

சின்னஞ்‌ சிநிய - திருவடிகளுக்கு 

புத்தம்‌ புதிய - வஸ்திரங்களை 

பட்டப்‌ பகலிலே - பதினைந்து நாழிகையில்‌ 

சிற்றஞ்‌ சிறுகாலே - வந்து உன்னைச்‌ சேவித்து 

வெட்ட வெளியிலே - விட்ட குதிரை 

Sentences with repetitive words and intervening 

words 

1. Pittayavu-paciyatapam-illatavarkalote 

Tarumaru-talaikkatai-pulakkatay4i-irakki rutukal 

Nattumuttu-natakac-calaikaloté 

Tanatapam-paravpakaram-ceiy aninravarkallil 

Tattumuttut-talavatankalillamel 

Kannankaruttu-irukkaniora-mékankal
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11. 

Vellaivelérenru-irukkirapalinkukkarkal 

Cekkaccivanta-cenkalunirppa 

Paccaippacél-enrirukkirapayirkalilé 

Penonamperutta-malaikalilé 

Cionafciriya-tiruvatikalukku 

Puttam putiya-vastirankalai 

Pattappakalilé-patinaintundlikaiyil 

Cirraficirukkalé-vantu unnaic cévittu 

Vettaveltyilé-vittakutirai 

இரட்டைச்‌ சொல்‌ வசனங்கள்‌ 

1. 

10. 

வழவழத்த - வாழைப்‌ பழங்களுக்கு 

தழைதழைத்த - சாலைகளிலே இருக்காநின்ற 

மழமழத்த - வாழைத்‌ தண்டுகளின்‌ 

நடுநடுங்கிய - நரைகிழவனோடே. 

கிறுகிறென்று - தலை சுற்றுகிறதினால்‌ 

கறுகறுத்த - காலனைக்‌ கண்டதினாலே- 

கொழகொழத்த - கொய்யாப்‌ பழங்களில்‌ 

வெடுவெடுத்துப்‌-பேசுகிறவர்களோடேயே 

குறுகுறென்று - பேசுகிறதனாலே 

சரசரென்று - படிக்கிறதினாலே 

குடுகுடென்று - ஓடிவருகிறர்களை 
சிடுசிடென்று - கோபித்துக்‌ கொண்டவர்களை 

படபடென்று - பேசாநின்றவர்ளேயே 

முலமுலென்று -பிடித்துக்கொண்டவர்களை 

Sentences with Twin - word 

1. Valavalatta-valai p-palanka lukku 

Talaitalaitta-calaikaliléirukkaninra
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10. 

Malamalatta-valaittantukalig 

Natunatunkiya-naraikilavagoté 

Kirukiréoru-talaicurrukiratigal 

Karukarutta-kalanaikkantatinalé 

Kolakolatta-koyy 4p palankaiil 

Vetuvetuttup-pécukiravarkalotéya 

Kurukureoru-vilikkiravarkalilé 

Munamuneoru-pécukiratioalé 

Caracarenru-patikkiratinalé 

Kutukutenru-dtivarukioravarkalai 

Citu-citenru-kdpittuk-kontavarkalai 

Patapatenru-pécaninravarkalatéyé 

Mulamulenru-pitittukkontavarkalai 

ஒனுசரண ஒரட்டைச்‌ சொல்‌ வசனங்கள்‌ 

1. 

10. 

கடகடென்று - ஓடி வருகின்ற - வண்டிகளிலே 

தடதடென்று - செங்கல்கள்‌ - விழுகிறதினாலே 

மளமளென்று - மரங்கள்‌ - முறிந்ததினாலே 

சலசலென்று - ஓலைகள்‌ -சப்திக்கிறதினால்‌ 

சளசளென்று - மழைத்தாரைகள்‌ - விழுகிறதினாலே 

கணகணென்று - சப்திக்கிற - காளைமாட்டு மணிகள்‌ 

பலபலென்று - பழங்கள்‌ - உதிரா நின்றன 

கலகலென்று - சப்திக்கானின்ற - கால்சதங்கைகள்‌ 

குமுகுமென்று - கீழ்மாரி - குமுறுகிறதை 

படபடென்று - மழை-தூறுகிறதினால்‌ 

திடுதிடென்று - ஓடிவருகிற - சிறுபிள்ளைகள்‌ 

கரகரென்று - அறுக்கிற - கத்திகளினாலேயே 

சரசரென்கிற - சப்தங்களுக்கு 
கிடுகிடென்று-பூமி-நடுங்கிறதினால்‌ 

நெடுநெடென்று - நெட்டைகள்‌ - ஒடிக்கிறவன்‌
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Imitative Twin-word Sentences 

10. 

பழமொழி வாக்கியங்கள்‌ 

1. 

Katakategru-otivarukira-vantikalilé 

Tatatatenru-cenkalka-vilukiratinalé 

Malamaleoru-maranka-murintatinalé 

Calacalenru-dlaika}-captikkiratinal 

Calacalenru-malaitaraikalvilukiratinalé 

Kanakanenru-captikkira-kalaimattumanikal 

Palapalenru-palankat-utiraninrana 

Kalakalenru-captikkaniora-kalcatankaikal 

Kumukumenru-kilmari-kumurukiratai - 

Patapatenru-malai-turukiratinale 

Titutitegru-dtvarukira-cirupillaikal 

Karakareoru-arukkira-kattikalinaléyé 

Caracarenkira-captankalukku | 

Kitukiteoru-pimi-natunkiratinal 

Netunetenru-nettaikal-otikkiravan — 

நான்காலது 

வாக்கியப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

பழயாடம்‌ : 

அகப்பட்டவனுக்கு -அஷ்டமத்திலே-சனியன்‌ க 

அக்கிராரத்திலே-...... பிறந்தாலும்‌-அந்த வவ வேதம்‌ ஓதுது! 

அக்காள்‌ இருக்கிறமட்டும்‌-மச்சான்‌-உறவு- அவக டு்றதார்‌ 

அடுத்த பேர்களைக்‌” -கெடுத்துப்‌- -போடாதே ட்‌
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4.  அஷ்டமத்துச்‌-சனியனை-வட்டிக்கு-வாங்கினாற்‌- 

_  . போலத்தான்‌! 

5. அன்றைக்கு தின்னும்‌ பலாப்பழத்தினும்‌-இன்றைக்குத்‌- 

தின்கிற-களாப்பழமே மேல்‌! 

6.  அபத்தப்‌-பஞ்சாங்கத்திலே-அறுபது-நாழிகையும்‌ 

வர்ச்சியமே 

7.  அம்மையார்‌-நூற்கிற-நூல்‌-கிழவனார்‌- அரைஞாணுக்கே-சரி! 

8. அலை ஒழியப்‌ போகிறதும்‌-இல்லை! - தலைமுழுகப்‌ 

போகிறதும்‌ இல்லை! 

9. அவப்பொழுதிலும்‌-தவப்பொழுது-நன்று! 

10. 

Sentence Bifurcation 
Reading Lesson 

Proverbial Sentences 

1. Itis only for the fellow who is caught - that Saturn sits - in the 

eight house. ல 

If itis born in an Agrahara, even a.......... - recites Veda! 

Will the relationship of brother-inlaw-vanish - as long as - 

sister lives? 

Don’t spoil-the dependents! 

It is like getting saturn of the eighth house - giving Interest! 

Tiny fruit kata (carissa diffusa) available today is for superior 

- than the Jack fruit available later.
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10. 

11. 

12. 

13. 

14, 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

In a bad almanac, all the 60 nalika are inauspicious! 

The thread spun by lady - is only enough to the waist of old 

man! 

Waves will never subside; He will also never take bath! 

Better is the time spent in penance then that spent in vain! 

அளகாபுரி கொள்ளை போனாலும்‌ - அதிர்ஷ்டம்‌ 

இல்லாதவனுக்கு - அரைக்காசும்‌ அகப்படாது. 

அரைக்காசுக்குப்‌-போன வெட்கம்‌- ஆயிரம்‌ பொன்‌ 

கொடுத்தாலும்‌ - வராது! 

அரசனை நம்பிப்‌-புருஷனைக்‌-கைவிடப்போகாது! 

அறப்பேசி-உறவாடுகிறது-நல்லது! 

ஆயிரம்‌ நற்குணங்களை -ஒரு லோபகுணம்‌-கெடுக்கும்‌! 

ஆரியக்‌ கூத்து- ஆடினாலும்‌-காரியத்திலே கண்ணாய்‌ இரு! 

ஆழம்‌ அறியாமல்‌ - காலைவிட்டுக்‌-கொள்ளாதே! 

ஆனை ஏறியும்‌-திட்டிவாசலில்‌-நுழைகிறதா? 

இடுவார்பிச்சையைக்‌-கெடுவார்‌- கெடுத்துவிடுவார்‌! 

இட்டார்‌ பெரியோர்‌ - இடாதோர்‌ இழிகுலத்தோர்‌. 

Even if a rich city Alakapuriisplundered, notevenholyakacu- 

willberecevedbytheunlucky! 

Honour lost for just a kacu-willneverreturn evenfor1000 pon! 

Never forego your husband believing a king! 

Have always relationship-speaking in precise terms! - 

Thousand good qualities will be spoiled - by a stingy charac- 

ter. : 

Though you play the drama ‘Ariyam’-you caste your eyes on 

your target! உ த 

Don't insert your leg - without knowing the depth! —
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18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 
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When you go sitting on an elephant’s back, why to choose 

the wicket? 

Even if the Donor gives - it will be obstraucted by an interme- 

' diate person! 

Greet are those who donated ; - the mean sect are those 

who do not dobout! 

உட்சுவர்கள்‌-இருக்கப்‌-புறச்சுவர்களைத்‌-தீற்றுகிறதா? 

உதட்டிலே உறவும்‌ - நெஞ்சிலே பகையும்‌-கொள்ளப்‌ 

போகாது! 

உற்றது சொன்னால்‌ - அற்றது - பொருந்திப்‌ போய்விடும்‌! 

ஓடிப்‌ போனவனுக்கு-ஒன்பதாமிடத்தில்‌ - இராசா! 

காற்று உள்ளபோது - தூற்றிக்‌ கொள்ளுகிறது-நல்லது! 

கால்‌ போகாத இடத்திலே - தலையிட்டுக்‌ கொள்ளாதே! 

குளிக்கப்‌ போயும்‌ - சேற்றைப்‌ பூசிக்‌ கொள்ளாதே! 

கெட்டுப்‌ போகிற காலத்தில்‌ - சொட்டுப்‌ புத்தி தோன்றும்‌! 

கை காட்டியும்‌ - அவலக்ஷணம்‌ - செய்யப்‌ போகாது! 

சுடு கெண்டைக்காக - ஏரியை- உடைத்துப்‌ போடுகிறதா? 

Why to colour wash the outer wall? - while the inner one is 

neglected! 

Execrate it - to have enmity at heart - and cordiality at lips! 

If truth is divulged - the enmity will vanish! 

For the escaped - the king is always in the ninth place! 

Winnowing while wind is available-is always better! 

Don't insert your head-when you-don't have a strong footing! 

Don't invite calamity-while-seeking uplift! 

On the arrival of evil time - bad thinking will dawn on!
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29. On seeing the writing on the well one should never choose 

the wrong path! 

30. Just for the taste of the kentaifish-wall anyone - damage the 

tank? 

31. தன்னுயிரைப்‌ போலவே - மண்ணுயிர்களைப்‌ - பார்க்க 

வேணும்‌! 

32. திருட்டுப்‌ புத்தி - தலை கட்டுகிறது - இல்லை! 

33. பேராசைக்காரனைப்‌-பெரும்‌ புளுகுக்காரன்‌-செமிப்பான்‌! 

34. பேராசைக்‌ காரனுக்குப்‌-பின்னும்‌ முன்னும்‌ - தோன்றாது! 

35. மண்குதிரையை நம்பி-ஆற்றில்‌ இறங்கப்‌ போகாது! 

36. வழவழத்த உறவிலும்‌-வயிரம்‌ பற்றிய - பகை நன்று! 

31. Treat the souls of the worid as thyself! 

32. Evilminded-never saves himself! 

33. Great liar will conquer-always-the great avaricious! 

34. The pros and cons - will not dawn - on the avaricious! 

35. Don’t step into a river - believing mud - horse! 

36. The relation so dull - is inferior to - the strong enmity! 

 அந்தாலது 
நயஙப்‌ பரிச்சேதம்‌ 

பம பாடம்‌ 

முதல்‌ ஆகுரவு 

“அம்மா - எனக்குப்‌-புதியது-வேணும்‌; - எனக்குப்‌ -பலகாரம்‌- 
வேணும்‌;” -”அது - இன்னும்‌ -சித்தம்‌ - ஆகவில்லை! - அது
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சீக்கிரத்தில்‌ - சித்தம்‌ - ஆகும்‌!” -”அப்போ-என்‌-தம்பி- 

ஹரிகிருஷ்ணனும்‌-என்னோடே-கூடச்‌-சாப்பிடுவான்‌!-அப்போது- 

நாம்‌-நம்முடைய-பட்டஞ்சு-தோவத்திகளையும்‌- 

அங்கரக்காக்களையும்‌-சல்லாக்களையும்‌-ஓரண்டை- 

வைத்துவிடுவோம்‌! - “பச்சையப்பா!-எங்களுக்குக்‌-கை-கால்கள்‌- 

கழுவத்‌-தண்ணீர்‌-கொண்டு-வா!-என்‌-பாதக்கிண்ணியும்‌- 

கிண்ணமும்‌-எங்கே?-என்‌-தம்பிக்கு- அவன்‌-கலமும்‌-கிண்ணமும்‌- 

கழுவிக்கொண்டுவந்து-அவன்‌-முன்னே-வை!” - “அம்மா!-அம்மா!- 

அதோ-நம்‌- அண்டை-வீட்டுப்‌-பிள்ளை-வந்திருக்கிறது!- 
அவனுக்குக்‌-கூட-ஒரு-இலை-போடு!-நாங்கள்‌-சாப்பிடுகிறபோது- 
அவன்‌-சும்மா-பார்த்துக்‌-கொண்டிருக்கலாமா-அம்மா ?- அவன்‌- 

ஒரு-நல்ல-பிள்ளை-அம்மா!- அவன்‌-என்னைக்‌-கண்டால்‌- 

”அண்ணா[!-அண்ணா!”-என்றுகூப்பிட்டுக்கொண்டு-என்‌-கிட்ட- 

வருவான்‌. மூன்று-பேருக்கும்‌-நிரம்பத்‌- துவரம்‌-பருப்பு-போட்டு,- 

அதுக்குத்‌-தக்க-நெநெய்‌-வார்க்க-வேணும்‌!- அதோ-மணி- 

அடிக்கிறது!”-அதோ-“அஞ்சு-மூன்று-ஏழு”-அம்மா1-தம்பி- 
ஹரிகிருஷ்ணன்‌-மணியைத்‌-தப்பா-எண்ணுகிறான்‌!- “அப்பாவு!- 

அப்படியல்ல1-எண்ணு-“ஒன்று-இரண்டு-மூன்று-நாலு- அஞ்சு- 

ஆறு-ஏழு”-இப்படியே-எண்ணுகிறாயா?”-அம்பாவு-நல்லவன்‌!- 
”ஏதோ-அம்மா!-எனக்கும்‌-என்‌-தம்பிக்கும்‌- அண்டை- வீடுப்‌- 

பிள்ளைக்கும்‌-கூட்டுக்கறி!”-  “உனக்கும்‌-உன்‌-தம்பிக்கு- 

மாத்திரம்தான்‌-அது- இருக்கிற து!- அண்டை-வீட்டுப்‌-பிள்ளைக்கு- 

அது-இல்லையே!” - “அம்மா1-எனக்கு-இல்லாதே-போனால்‌-அது- 
போகட்டும்‌- அப்பாவுக்கும்‌- அண்டை-வீட்டுப்‌-பிள்ளைக்கும்‌- 

நிரம்பக்‌-கூட்டுக்கறி-போடு1-அம்மா!-நான்தான்‌-பெரியவன்‌!- 
அப்பாவு-சின்னவன்‌!- அண்டை-வீட்டுக்காரப்‌-பிள்‌ ளை- 
விருந்தாளி!;- ஆகையினாலே-அவர்களுக்கு-நன்றாய்ப்‌-பரிமாறி- 

விசாரணை-பண்ணு- அம்மா!”-“அப்பன்‌-நான்‌-உன்‌-உ தார- 

குணத்தைச்‌ - சோதிக்கிற-நிமித்தம்‌- அப்படிச்சொன்னேன்‌!- நீ- 

மெத்தப்‌-புத்திசாலி!-இருக்கிற-கூட்டுக்கறி-எல்லோருக்கும்‌- 
ஆகும்‌1-நீயும்‌-சாப்பிடு!” 

(தோவத்தி-&டுப்புத்துண்டூ)
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Fifth 
Meaning Understanding 

‘Keading Lesson 

  

First Lesson 

-“Mother!-1_ want-something-a new! -|-want-tasty-past- 

ries!”; “It-is-not-yet-ready!;-soon-it-will-be-ready!:-then-my- 

brother-Harikrishnan-will-also-have-that-with-me!-For-that- 

let-us-remove-our-cap-shirt-and-waist-cloth! “Hol- 

Pachiappa!-bring-water-to-wash-out-feet-and-hands!-; 

Where-are-my-plates?-For-my-brother-bring-his-plates!- 

and-place-them-before-him!; “M other!-mother!-6ur- 

neighbour-the-small-kid-is come!- Place-a-leaf-for-him- 

also!- S hould-he-watch-us-eating?-He-is-a-nice-boy- 

mother!-Whenever-he-books-at-me,-he-runs-unto-me-ut- 

_ tering- “brother!-brother|” - For-all-the three-of-us-please- 

்‌ serve-enough-Bengalgram-and-pour-ghee! -See-the-bell- 

ring! - ‘6ne-five-three-Seven!’: ‘Mother!-my-brother-is- 

countingwrongly!- “A ppavul-not-like-that!-you-should- 

count-like-one-two-three-Four-Five-six-Seven!:-try-like- 

this!” - “Appavu-is-nice!- mother-now-serve-curry-for-me, - 

'. - my-brother-and-for-the-neighbour-boy!” “But-curry-is-avail- 

’ able-onlyfor-you-and-your-brother!;-For-the-third-boy-it- 

can’t-be-served!”-"No-mother!-for-me-it-is-not-necessary!- 

serve-him!-!-am-elder!-l;-my-brother-our-is-younger;-and- 

the-third-is-over-neighbour!-so,-please-take-come-of- 

. these-twol-”. “I-just-wanted-to-check-your-magnanimity!- 

Curry-is-enough-for-all-the-three; Have-it-nicely!”
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ஆதரவு-8 
ஒரு-நசுக்கான்‌-பையன்‌1-எனக்குத்‌-தோள்‌-மட்டும்‌- 

வருவான்‌1-உசத்தியிலே-அவனைப்‌-பள்ளிக்கூடத்துக்கு- 

அனுப்பினார்கள்‌-அவன்‌ அப்பனும்‌-அம்மாளும்‌1-அன்றைய- 

விடியக்‌-காலம்‌-வெகு-வேடிக்கை-உள்ளதாய்‌-இருந்தது!-சூரிய- 

பகவான்‌-குளிர்ந்து-பிரகாசித்‌தான்‌!-மரங்களின்‌-பேரில்‌-பக்ஷிகள்‌- 

பாடினதுகள்‌!-அப்புறம்‌-இச்‌-சிறு-பையன்‌-தன்‌-சுவடியை-விரும்ப- 

இல்லை!-ஏனென்றால்‌- அவன்‌-கூர்மையே-இல்லாத-ஒரு-சின்னப்‌- 

பையன்‌!-மேலே-நான்‌-சொன்ன-படிக்கு-நான்‌-பாணிக்கிறேன்‌,- 

அவன்‌-ஒரு-பெரிய-பையன்‌- ஆகியிருப்பான்‌-என்று!1- ஆனால்‌- 

அவனுக்கு-ஒரு-பெரிய-மனசு-இருந்தது!-பள்ளிக்குப்‌-போகாமல்‌- 

விளையாட!1-ஆகையால்‌,-அவன்‌-ஒரு-பூவின்‌-மேலேயும்‌-பறந்து- 

திரிகிற-ஒரு-தேனீயைக்‌-கண்டு-அவன்‌-சொன்னான்‌: “ஓ!- அழகிய- 

தேனீயே!- நீ-வரு வையா-என்னோடே -விளையாட?”-என்று!- 

ஆனால்‌அந்தத்‌-தேனீ-சொன்னது: “கூடாது!-உன்னைப்‌-போல்‌- 

நான்‌-சோம்பேறி- ஆகியும்‌-வீணன்‌- ஆகியும்‌-இருக்கக்‌-கூடாது!- 

நான்‌-போய்ப்‌-புஷ்பங்கள்தோறும்‌-பார்த்துத்‌-தேன்களை- 

எடுத்துக்‌-கொண்டுபோய்‌-என்‌-கூட்டில்‌-சேர்க்க-வேணும்‌!”-என்று, 

- தன்பாட்டுக்குப்‌-பறந்து-போய்விட்டுது!- அப்புறம்‌-அந்தச்‌- 

சோம்பேறிப்‌-பையன்‌-ஒரு-நாயைக்‌-கண்டான்‌!- “கஸ்தூரி- 

கஸ்தூரி1-நீ-என்னோட-கூட-விளையாடு வையா?”-என்றான்‌; 

“நான்மாட்டேன்‌!-நான்‌-சோம்பலா-யிருக்க-ஒண்ணாது!-என்‌- 

எசமான்‌-வீட்டைக்‌-காத்துக்‌-கொண்டிருக்க-நான்‌-போகிறேன்‌!- 

நான்‌-தொரையாய்ப்‌-போகவேணும்‌!-ஏனென்றால்‌-துஷ்டர்கள்‌- 
உள்ளே-நுழைவார்கள்‌!”-என்று- அந்‌-நாய்‌-சொல்லியது!-அப்பால்‌- 

அச்சிறுவன்‌-ஓரு-வைக்கோல்‌-போர்‌-அண்டையில்‌-போனான்‌!- 

அங்கே-ஒரு-குருவி-அந்த-வைக்கோல்‌-போரிலே-கொஞ்சம்‌- 
வைக்கோல்‌-பிடுங்கிக்‌-கொண்டிருக்கக்‌-கண்டு, - “ஓய்‌!-குருவி!-நீ- 

வந்து-என்னோட-விளையாடுவையா?”-என்று-அத்தோடே- 
சொன்னான்‌[!- ஆனால்‌-அப்‌-பக்ஷி-சொல்லிச்சு : “நான்‌-மாட்டேன்‌!- 

நான்‌-சோம்பேறி1- ஆக-இருக்க-ஒண்ணாது1-நான்‌-கொஞ்சம்‌-
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வைக்கோல்‌-சம்பாதிக்க-வேணும்‌!-என்‌- கூண்டு-கட்டக்‌-கொஞ்ச- 

- நாரும்‌-கொஞ்சம்‌-மயிரும்‌, -கொஞ்சம்‌-பாசியும்‌-கொஞ்சம்‌- 

பஞ்சும்‌-கூட”-என்று-அப்படியே-பறந்து-போய்விட்ட து!- அப்புறம்‌- 

அந்தச்‌-சோம்பேறிப்‌-பையன்‌-ஒரு-எருதைக்‌-கண்டான்‌!- 

அதோடே-சொன்னான்‌.”ஓ!-எருதே!-நீ-என்னோடே- 

விளையாடுவையா?”-என்று. - ஆனால்‌-அவ்வெருது- “மாட்டேன்‌!- 

நான்‌-சோம்பலாய்‌-இருக்க-ஓண்ணாது!-நான்‌-போய்‌-உழவேணும்‌!- 

இல்லாவிட்டால்‌-சோற்றுக்குத்‌-தானியம்‌-அகப்படமாட்டாது!”- 

என்று-சொல்லிற்று!- அப்பால்‌-இந்தச்‌-சிறு-பையனுக்கு-யாரும்‌- 

சோம்பலாய்‌-இருக்க-இல்லை!- “அப்போ,-சிறு-பசங்களும்‌-கூடச்‌- 

சோம்பலாய்‌-இருக்கப்‌-போகாது!”-என்று-தனக்குள்ளே- 

ஆலோசித்துக்‌-கொண்டான்‌!-அப்படியே- அவன்‌-தொரையாய்ப்‌- 

பள்ளிக்கூடத்துக்குப்‌-போய்த்‌-தன்‌-பாடத்தை-மெத்த-நன்றாய்க்‌- 

கற்றுக்‌-கொண்டான்‌!- அந்த-வாத்தியார்‌-சொன்னார்‌- அவனை, “நீ- 

மெத்த-நல்ல-பிள்ளை!”-என்று! 

(பாணிக்கிறேன்‌-கருதுகிறேன்‌ ) 

Lesson -2 

A-small-kid!-His-height-was-upto-my-shoulder!-Considering- 

his-height-his-father-and-mother-sent-him-to-school;-That-morn- 

ing-was-very-pleasant!-Sun-spread-rather-cool-rays!-Birds-sang- 

sitting-on-trees!-This-boy-did-not-like-his-manuscript-Because-he- 

was-dull!-Perhaps-I-surmise-if-he-was-grown-enough-he-would- 

have-become-an-intelligent!-He-liked-to-play-instead-of-going-to- 

school!-So-he-told-a-bee, “-O!beautiful-bee!-will-you-come-to-play- 

with-me?”-That-bee-answered:”-I-am-not-a-lazy-like-you!-I-can't- 

be-so!-l-have-to-go-to-flowers-to-gather-honey!”-so-told-it-flew- 

away!-Then-the-lazy-boy-looked-at-a-dog!- “Kasturi!-kasturi-will- 

* you-come-with-me-to-play?-” No!-I-can’t-come!-l-am-going-to-
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guard-my-boss’s-house!-|-have-to-go-quickly!-Otherwise-thieves- 

will-enter-into!” Then-the-boy-approached-a-heap-of-straw!-There- 

jhe-saw-a-little-bird-was-taking-some-straw-from-the-heap;-He- 

asked-the bird, “O!-Bird-will-you-come-with-me-to-play?-The-bird- 

replied:- “No!-No!-I-can’t-remain-idle!-|-am-not-a-supine!-I-have-to- 

gather-straw; Also-I-have-to-pick-up-fibres-and-mosses-for-my- 

nest!;-So-told-it-flew-away!-After-that-lazy-boy-saw-an-ox; -He- 

asked-that-ox, - “O!-Ox!-will-you-play-with-me?” - But-that-ox-re- 

plied, -No!-I-can’t-remain-a-dullard!-l-have-to-go-to-tilling!-Other- 

wise-rice-will-not-be-available-to-all!”"-Then-he-thought:- Even- 

small-kids-should-not-remain-idle!-Thinking-he-went-to-school- 

and-read-his-lessons-welll-Then-his-teacher-patted-him :- “You- 

are-a-nice-boy!” 

ADToy - 3 
ஒரு-சிறு-பிள்ளை-யுண்டு!- அவன்‌-பேர்‌-ராஜகோபாலன்‌!- 

அவன்‌-தகப்பனாரும்‌-தாயாரும்‌- அனுப்பினார்கள்‌,- அவனைப்‌- 

பள்ளிக்கூடத்திற்கு!1-எந்நேரமும்‌-தன்‌-சுவடியின்‌-பேரிலேயே-
 

ஆசையாய்‌-இருந்தான்‌;-தன்‌-வகுப்பிலே- அவன்‌-முதல்‌- 

எண்ணில்‌-வந்தான்‌!- ஆகையினாலே-அவன்‌-தாயார்‌-ஒரு-நாள்‌- 

கோழி-நேரத்திலே-எழுந்திருந்து-வேலைக்காரி-கருப்பாத்தாளை-
 

அழைத்து, - “கருப்பாத்தே!-நாம்‌-ஒரு-பருப்புத்‌-தேங்காய்‌- 

ராஜகோபாலனுக்குச்‌-சுடவேணும்‌!-ஏனென்றால்‌-அவன்‌-தன்‌- 

சுவடியை-மெத்த-நன்றாய்க்‌-கற்றுக்கொண்டிருக்கிறான்‌”-என்று- 

சொன்னான்‌(!- “ஆம்‌!-அப்படியே-நானும்‌-நினைக்கிறேன்‌”-என்று- 

அப்பிரகாரமே- அவர்கள்‌-பண்ணினார்கள்‌-ஒரு-நாயணமான- 

பருப்புத்‌-தேங்காய்‌- அவனுக்காக!-அது-மெத்தப்‌- பெரிசாய்‌- 

இருந்தது!-வேண்டிய-மட்டும்‌-நிறையச்‌-சம்பாதிக்கவும்‌- 

திணிக்கவும்‌-பட்டிருந்தது!;திவ்விய-திராகைஷப்‌-பழம்‌- முந்திரிப்‌- 

பருப்பு-வாதுமைப்‌-பருப்பு-கசகசா-லவங்கம்‌-சாதிக்காய்‌
- 

சாதிபத்திரி- சுக்கு-ஏலஞ்சி-வெள்ளைச்சருக்கரை-வெண்ணெய
்‌- 

இதுகளினாலே- அதன்‌-மேற்புறம்‌-எங்கும்‌-கல்கண்டினாலே-பாக
ு-
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செலுத்தப்பட்டிருந்தது!- அது- சீக்கிரத்திலே-பனியைப்‌-போலே- 

வெண்மையும்‌-மழமழப்பும்‌-உடைத்தாய்‌-இருந்தது1-அப்படியே- 

இந்தப்‌-பருப்புத்‌-தேங்காய்‌-அவன்‌- படிக்கிற-பள்ளிக்கூடத்துக்கு- 

அனுப்பப்பட்டது!- அதை- அந்தச்‌-சின்ன-ராஜகோபாலன்‌-பார்த்த- 

உடனே-வெகு-சந்தோஷப்‌-பட்டான்‌!- ஆனந்தத்தினா லே- 

குதித்தான்‌!- அதிலே-ஒரு-துணுக்கை- அறுக்கச்‌-சூரிக்‌-கத்தியை- 

எடுக்கிற-மட்டும்‌-பொறுக்க-மாட்டான்‌;-தெப்பென்று- அதைப்‌- 

பற்களாலே-கடித்தான்‌!- அப்படியே-பாட-வேளை-ஆனமட்டும்‌- 

அவன்‌-தின்றான்‌!-பாட-வேளைக்குப்‌-பிறகு-மறுபடியும்‌- 

தின்றான்‌!-அல்லாமலும்‌-அவன்‌- தலையணையின்‌- கீ ழே-அதை- 

வைத்துக்கொண்டான்‌;-அர்த்த-ராத்திரியில்‌- அதிலே-கொஞ்சம்‌- 

தின்ன-எழுந்திருந்தான்‌;-இப்படிக்கு- அது-எல்லாம்‌- 

ஆய்ப்போனமட்டும்‌- அவன்‌-அதைத்‌-தின்றான்‌!;-ஆனால்‌-வெகு- 

சீக்கிரத்திலே-இச்‌-சிறு-பையன்‌-மெத்த-நோவிலே- 

விழுந்துவிட்டான்‌!- அவனவன்‌-சொன்னான்‌- “ஆ!-ஆ!- 

ராஜகோபாலன்‌-உடம்புக்கு-என்ன-முகாந்திரத்தினாலே-நோவு- 

வந்தது!- அவன்‌-சுறவையாய்‌-இருந்தானே?-மற்ற- பசங்களை- 

பார்க்கிலும்‌-சொஸ்தமா-விளையாடிக்‌-கொண்டிருந்தானே?- இப்ப- 

அவன்‌-முகம்‌-மிகுமிகுத்து-மிகவும்‌-பிணியாய்‌-இருக்கிறான்‌1- 

“என்று ஒருத்தன்‌ சொன்னான்‌. - “ராஜகோபாலனுக்கு- ஒரு- 

ஜம்பமான-பருப்புத்‌-தேங்காய்‌- அகப்பட்டிருந்தது1- அதை- 

எல்லாம்‌-அவன்‌-வெகு-துரையாய்ச்‌-சாப்பிட்டுப்போட்டான்‌1- 
அதுதான்‌இவனுக்கு-நோவு-உண்டாக்கினது”என்று!- 
ஆகையினாலே-அவர்கள்‌-பரிகாரியை- அழைப்பித்தார்கள்‌;-அவன்‌- 

கொடுத்தான்‌-மருந்து- அவனுக்கு; அப்ப!- அப்ப1-நான்‌- அறியேன்‌!- 
அது-எவ்வளவு-கசப்பு-௨ள்ளதோ?-ராஜகோ பாலனுக்கு-அது- 

எள்ளளவும்‌-சம்மதியில்லை-ஆனால்‌- அதைச்‌-சாப்பிடும்படியாய்‌- 

அவன்‌-கட்டாயப்படுத்தப்பட்டான்‌!-இல்லாவிட்டால்‌-இத்தனை- 

நாள்‌-அவன்‌-செத்துப்போயிருப்பான்‌- அறிவையா?- ஆகையால்‌- 
கடைசியிலே-மறுபடியும்‌-அவன்‌-சொஸ்தப்பட்டான்‌;- ஆனால்‌- 
அவன்‌; தாயார்‌-சொன்னாள்‌.- “நான்‌-இனிமேல்‌- அவனுக்கு- 

. அனுப்பமாட்டேன்‌-பணியாரங்கள்‌!”-என்று! ப



236 தமிழ்‌ கற்கும்‌ முறை 

Lesson - 3 

A-small-boy-there!-His-name-was-Rajagopalan;-His-father- 

and-mother-sent-him-to-school; Rajagopalan-was-a-tactic-fellow!- 

Always-he-was-keeping-an-eye-on-his-palmleaf-manuscript;-He- 

was-number-one-in-his-class!-So-his-mother-woke up-one-day-in- 

the-early-hours-and-told-her-aide-one-Karuppattal :- “Karuppatte!- 

we-should-prepare-a- ‘paruput-tenkai’ - a-pastry-to-Rajagopalan- 

;because-he-is-reading-his-book-well!”-Karuppatta-readily-ac- 

cepted-saying “Oh!-I-too-like-this!”;-They-prepared-accordingly;-It- 

was-big-and-nice-with-cashew-cardamum-sugar-butter-etc;-The- 

outer-side-was-shining-with-butter-etc;-This-was-sent-to-his- 

school:-on-seeing-this-the-small-Rajagopalan-jumped-in-joy!;- 

Without-waiting-to-cut-it-with-a-knife-he-bit-it-with-histeeth!;-He- 

ate-it-quite-eagerly-during-and-after-his-class-hours;-After-that-he- 

kept-it-under-his-pillow!;-During-midnight-he-wokeup-and-ate-it;So- 

he-fell-ill!;-One-boy-told:- “Oh!-what-happened-to-Rajagopalan?- 

He-was-pure!'-He-was-neat!-Now-he-is-ill!-why?-" Another-told: “A- 

parupput-tenkai-was-bitter-to-him;-and-he-devoured-it-to-his- 

heart’sdesire!-And-this-made-all-this-wonder!”-Then-they-called-a- 

physician;-and-he-gave-some-doses-of-medicines;-But-that-dose- 

was-quite-bitter-in-taste!-But-but-for-this-dose-he-would-have- 

died!-At-last-he-recovered!-;-Then-his-mother-told: “!-will-never- 

send-him-pastries-to-school” 

ADBIToy - 4 

அப்புறம்‌-ஒரு-பைபையன்‌-உண்டு!-அவன்‌- 

ராஜகோபாலனுடைய-சகபாடிகளில்‌- ஒருத்தன்‌;- அவன்‌-பெயர்‌- 

வேணுகோபாலன்‌;- அப்பசங்கள்‌-எல்லோரும்‌-அழைப்பார்கள்‌ - 

அவனைக்‌-கருத்துக்கார-வேணுகோபாலன்‌ ”-என்று!-
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வேணுகோபாலன்‌-எழுதிக்கொண்டான்‌-தன்‌-தகப்பனுக்கு- ஓ ௬- 

மிகவும்‌-பரிசுத்தமான- அழகிய-வாசகம்‌!-அதிலே-ஒரு-கிறுக்கு- 

ஆகிலும்‌-ஒரு-தப்பிதம்‌-ஆகிலும்‌-இருந்தது-இல்லை-சுத்தமா!;- 
ஆகையால்‌- அவன்‌-தகப்பன்‌-அனுப்பினான்‌- அவனுக்கு- ஒரு- 

பருப்புத்‌-தேங்காய்‌;- அப்போ-வேணுகோபலன்‌-தனக்குள்ளே- 

என்ன-நினைத்துக்கொண்டான்‌-என்றால்‌-”இந்த-நல்ல- 

அப்பத்தினாலே-நான்‌-எனக்கே-நோவு-விடுவித்துக்‌-கொள்ள- 

மாட்டேன்‌!;புத்தியில்லாத-ராஜகோபாலன்‌-செய்தபடி- நான்‌- 

இத்தை-நாட்பட-வைத்திருப்பேன்‌!-என்று;அப்படியே- அவன்‌- அப்‌- 

பருப்புத்‌-தேங்காயை-மெத்தையின்‌-பேரில்‌-கொண்டு-போனான்‌;- 

அங்கே- அவன்‌- அத்தைப்‌-பெட்டியிலே-வைத்துப்‌-பூட்டிக்‌- 

கொண்டான்‌!-தினம்‌-ஒரு-தரம்‌-மெத்தை-மேலே- அவன்‌- 

ரகசியமாய்ப்‌-போவான்‌;- அங்கே- அவன்‌- அதிலே-மெத்தவும்‌-ஒ௬- 

சின்னத்‌- துணுக்கைத்‌-தின்பான்‌;-அப்புறம்‌- தன்‌- பெட்டியை- 

மறுபடியும்‌-பூட்டிக்கொள்வான்‌!-இந்தப்‌-பிரகாரம்‌- அவன்‌- அதைச்‌- 

சில-வாரங்கள்‌-மட்டும்‌-வைத்துக்கொண்டிருந்தான்‌;- அப்பவும்‌- 

அது-ஆகிப்போயினது-இல்லை!-அது-மெத்தப்‌-பெரிசு1- ஆனால்‌- 

இதோ-சில-எலிகள்‌-அப்‌-பெட்டிக்‌-குள்ளே-பிரவேசித்‌ துச்‌- சில- 

துணுக்கைகளை-இரகசியமாய்த்‌-தின்று-போட்டதுகள்‌;- அந்தக்‌- 

குறை-அப்பமும்‌-பூரணம்‌-பிடித்து-எருமுட்டைப்‌-பொடி-போல்‌- 

உலர்ந்து-கடைசியிலே-ஒன்றுக்கும்‌-உபயோகம்‌- ஆகாமல்‌- 

போச்சுது!- ஆகையினாலே-அவன்‌- அதை-எறிந்துபோடக்‌- 

கட்டாயப்பட்டான்‌!- அதனாலே- அவனுக்கு-வந்த-விசனம்‌- அவன்‌- 

ஈரல்குலை-மட்டுக்கும்‌-உருவிப்‌-போச்சுது! | 

Lesson - 4 

And-there-was-a- -boy!- He-was-one- of-the-t friends-of- 

Rajagopalan; -His- -name-was-Venugopalan; -His- friends- used-to- 

call-him-as- -"Clever-Venugopalan”; -He- wrote-a- letter-to- his-fa- 

ther: -There-was- -absolutely-no-mistake!; -The- sentence- was- 

beautifull- -It-wasneatly- written!;- -Praising- this, -his-father-sent-
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him-a-paruputtut-tengai-a-pastry; But-Venugopal-told-himself:- 

“|-will-not-do-the-mistake-as-Rajagopalan!-|-will-keep-this- 

pastry-for-a-long-time!” Accordingly-he-kept-it-inside-a-box- 

and-kept-it-on-the-Joft;-Daily-ne-used-to-go-there-and-ate-a- 

little-and-locked-the-box!-He-did-this-for-a-few-weeks!-Even- 

then-It-was-not-got-over!-it-was-too-big!-But-a-few-rats-holed- 

up-into-the-box-and-consumed-some-portions!-The-remaining- 

parts-became-particles-and-the-whole-mass-became-use- 

less!-So-he-had-to-throw-out-it!-In-this-way-a-great-danger- 

was-averted! 

ஆதரவு ~ 5 
நல்லது!- அதே-பள்ளியில்‌-மற்றொரு-சிறுபிள்‌ளை- 

இருந்தான்‌!- அவன்‌-நாமம்‌-மதனகோபாலன்‌;-ஒரு-நாள்‌,- அவன்‌- 
தகப்பன்‌-ஒரு-பருப்புத்‌-தேங்காய்‌-அனுப்பினான்‌-அவனுக்கு1- 

“அவன்‌-கணக்கதி காரத்தில்‌-நன்றாய்ப்‌-பழகி- அவன்‌-தகப்பன்‌- 
அவனுக்குக்‌-கொடுத்த-கணக்குகளுக்‌-கெல்லாம்‌- அவன்‌- 

உத்தரவாதம்‌-பண்ணினான்‌”-என்று!1-அந்த-அப்பம்‌-வந்தபோது- 
மதனகோபாலன்‌-சொன்னான்‌-தன்‌-சகபாடிகளோடே- “நான்‌-ஒரு- 

பருப்புத்‌-தேங்காய்‌-சம்பாதித்திருக்‌ கிறேன்‌!-வாருங்கள்‌!-நாம்‌- 
எல்லோரும்‌-போய்‌-அதைத்‌-தின்போம்‌!”. என்று; -அப்படியே- 
அவர்கள்‌-எல்லோரும்‌-அவனைச்‌-சூழ்ந்தார்கள்‌-தேனீக்களின்‌- 

மாப்பு-போல்‌!- அப்புறம்‌-மதன-கோபாலன்‌- அதிலே-தனக்கு- ஒரு- 

துணிக்கை- அப்பம்‌-எடுத்துக்‌-கொண்டான்‌;- அப்புறம்‌- 

ஒருத்தனுக்கு-ஒரு-துண்டு,-மற்றொருவனுக்கு-ஒரு-துண்டம்‌,- 
பின்னொருத்தனுக்கு-ஒரு-கண்டம்‌, -இந்தப்‌-பிரகாரம்‌- 
எல்லோருக்கும்‌-கொடுத்தான்‌;- அதெல்லாம்‌-பெரும்பாலும்‌- 
ஆகிப்‌-போனமட்டும்‌-கடைசியிலே- அதிலே-மீந்து-போய்விட்ட- 

கொஞ்ச-மீதியை-மதனகோபாலன்‌-அப்படியே- 

வைத்துக்கொண்டான்‌.- “இதை-நான்‌-நாளைக்குத்‌- 
தின்பேனென்று- சொல்லி- அதன்‌-பிறகு- அவன்‌-விளையாடப்‌- 

போனான்‌;-அன்றைய-தினம்‌-வரவு-நாள்‌- ஆகியிருந்த-
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படியினாலே- அப்‌-பசங்கள்‌-எல்லோரும்‌-அவனோடே-வெகு- 
களிப்பாய்‌-விளையாடினார்கள்‌;- ஆனால்‌- அப்போது- ஒரு- 

கிழக்கபோதிக்‌-கின்னாரக்காரன்‌- அந்தப்‌-பள்‌ ளிக்கூடத்‌ து- 

முற்றத்திலே-வந்தான்‌;-அவன்‌-ஒரு-நீள-நரைத்த-தாடி- 

உள்ளவன்‌;மேலும்‌- அவன்‌-குருடன்‌- ஆயிருந்தபடியால்‌-தன்னை- 

இட்டுக்கொண்டு-போகக்‌-கயிற்றிலே-கட்டின-ஒரு-நாயும்‌- 

வைத்துக்கொண்டிருந்தான்‌;- இந்தப்‌-பிரகாரம்‌- அவன்‌- அந்த- 

முற்றத்துக்குள்ளே-வந்து-ஒரு-கல்லின்‌-பேரில்‌- உட்கார்ந்து 

கொண்டு-சொன்னான்‌, - “ஓ-நல்ல-பிள்ளையாண்டான்‌-மார்களே!- 

உங்களுக்கு-இஷ்டமானால்‌-நான்‌-ஒரு-ராகம்‌-உங்களுகாக- 

வாசிப்பே-னென்று”- அவர்கள்‌-எல்லோரும்‌-தங்கள்‌- 

விளையாட்டை-விட்டுவிட்டு-அவனண்டை-வந்து- அவனைச்‌- 

சுற்றிலும்‌-நின்றுகொண்டார்கள்‌!- அவன்‌-கின்னாரம்‌-வா சித்த- 

போது,-மதனகோபாலன்‌-கண்டான்‌-அவன்‌-கண்ணீர்‌- அவன்‌- 

தாடைகளின்‌-பேரில்‌-ஓடி-வந்ததை!- அப்பால்‌-மதனகோபாலன்‌ 

கேட்டான்‌- “ஓ-பெரிய-மனுஷா!-நீ-ஏன்‌-அழுகிறாய்‌?”-என்று;- 

அக்‌-கிழவன்‌-சொன்னான்‌-“நான்‌-மெத்தவும்‌-பசித்து- 

இருக்கிறேன்‌!- ஆகையினாலே -எனக்கு-ஒருத்தரும்‌-இல்லை!- 

ராச்சோறு-கொடுக்கவா-நீர்ச்‌-சோறு-கொடுக்கவா-எனக்கு-இந்த- 

உலகத்திலே-ஆஸ்தியில்லை!-இந்தக்‌-கின்னாரம்‌,-இந்தத்‌-தடியும்‌- 

இந்தச்‌-சின்ன-நாயும்‌- தவிர- நான்‌-வேலை- செய்ய-மாட்டேன்‌!- 

நான்‌-செய்ய-மாட்டுவே-னானால்‌- அது-எனக்கு-இஷ்டந்தான்‌!”- 

என்று;அப்போது-மதனகோபாலன்‌- ஒரு- வார்த்தையும்‌- 
சொல்லாமல்‌-தடதடென்று- -ஓட்டமாய்‌-ஓடித்தன்‌-மறு-நாளில்‌- 

தின்ன-எத்தனித்து-வைத்திருந்த-அந்த-மீதி-அப்பத்தை- 
எடுத்துக்‌-கொண்டு-வந்து,- “இந்தா-ஓய்‌-பெரிய-மனுஷா!-இதோ- 
உனக்காக-கொஞ்சம்‌-அப்பம்‌-இருக்கிறது!” என்று-சொன்னான்‌;- 

அக்கிழவன்‌- “அது- -ஏதோ- ஐயா- -நான்‌-குருடன்‌- ஆகையால்‌-நான்‌- 

அதைக்‌-காணமாட்டேன்‌1-என்றான்‌.-அப்போ-மதனகோபாலன்‌- 
அவன்‌-கையிலே-அதைக்கொடுத்தான்‌. -அந்தக்‌-கின்னாரக்காரன்‌- 

அதை- வாங்கிக்கொண்டு- -அதற்கு-ஈடாக- அவனைக்‌-
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கும்பிட்டான்‌!-மதனகோபாலன்‌-வெகு-சந்தோஷம்‌- 

ஆகியிருந்தான்‌,-பத்துப்‌-பருப்புத்‌-தேங்காய்‌-தான்‌-தின்றிருந்தால்‌- 

போல்‌;-இவர்களிலே-யார்‌-மெத்த-நல்லவன்‌-என்கிறாய்‌? 

ராஜகோபாலனை-மெத்த-நல்லவன்‌-என்கிறாயா?- 

வேணுகோபாலன்‌-மெத்த-நல்லவனா?-மதனகோபாலனா? 

(மாப்பு-கூட்டம்‌) 

Lesson - 5 

Good!-In-the-same-school-there-was-another-kid!-this- 

name-was-Mathanagopalan;-One-day-his-father-had-sent-a- 

parupput-téAka;,-a-pastry-to-him;-Since-the-boy-answered-ques- 

tions-asked-byhis-father-in-maths-the-father-did-so;- On-receipt-of- 

the-pastry-the-boy-told-his-fellow-students- “I-have-got-a-pastry;- 

please-come,-let-us-eat-it!:;-Accordingly,-they-all assembled-there- 

like-bees!-Mathenagopalan-took-a-piece-from-it;-then-another- 

body-a-piece;then-the-third-and-so-on!;- The-remaining part-was- 

kept-with-him!:-He-decided-to-consume-it-tomorrow!;-Then,-he- 

went-to-play!-Since-the-kids-had-obtained-something-to-eat,-they- 

all-played-merrily!-At-that-time-a-lute-player-who-was-also-a-blind- 

came-on-the-scene-with-a-dog-to-show-direction-for-him!-sitting- 

on-a-stone-he-uttered-the-kids,-” O!-boys!-If-you-like-I-will-play-a- 

tune-over-this-lute!”-Boys-assembled-near-him;-When-he-played- 

tears-trickled-down-his-eyes!-Mathanagopalan-noticed-it!-He- 

asked-, “why-sir-you-are-weeping!”;-Then-the-man-replied-, “I-am- 

hungry!-I-have-nobody-to-look-after!-nobody-to-give-patridge!-I- 

have-nothing-except-this-lute-and-this-dog!-I-can’t-do-any-job-If-I- 

can-I-will-be-more-cheerful!”-On-hearing-this-Mathanagopalan- 

took-to-his-heels-and-brought-his-pastry-and-gave-it-to-that-old- 

man,-But-l-can’t-see-anything”-the-old-man-told;-Then-he-placed- 

it-on-th-old-man’s-palm;-Receiving-that-the-old-man-saluted-him;-
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Mathanagopalan-felt-happy-as-if-he-had-eaten-10-pastries!:- 

Among-these-who-is-the-best?-Rajagopalan-or-Mathanagopalan- 

or-Venugopalan? 

ஆகுரவு - 6 

ஒரு-சிறு-பையன்‌!-அவன்‌-ஒரு-பீடை-பீச்சாங்கொள்ளி!- 

அவன்‌-எதுக்கும்‌-பெரும்பாலும்‌-பயப்படுவான்‌!-சாத்தன்‌-சாத்தி- 

என்கிற-இரண்டு-சின்ன-ஆட்டுக்‌-குட்டிகளுக்கு- அவன்‌- 

பயப்படுவான்‌!- அதுகள்‌-வந்து- அவனண்டை-தங்கள்‌ - 

மூக்குகளாலே-அவனை-முகருமானால்‌-அவன்‌-சாத்தன்‌- 

தாடியைப்‌-பிடித்‌ துக்கொண்டு- அதை-இழுக்க-மாட்டான்‌;-என்ன- 

பேதையான-சிறு-பையன்‌1-“சலாம்‌-சலாம்‌-உனக்குக்‌- 

கும்பிடுகிறேன்‌-அவன்‌-பேர்‌-என்ன?”-“கூடாது1- அவன்‌-பேர்‌- 

நான்‌-உனக்குச்‌-சொல்ல-மாட்டேன்‌!-நீ-அவனைக்‌-குறித்‌ துப்‌- 

பரிகாசம்‌-பண்ணுவாய்‌!”-நல்லது-அப்பால்‌- அவன்‌-நாய்களுக்குக்‌- 

- கூட-மெத்தப்‌-பயப்படுவான்‌!- அவன்‌-எப்போதும்‌- அழுவான்‌!-ஒரு- 

நாய்‌-குலைத்தால்‌- எடுத்துப்‌-பிடிப்பான்‌- ஓட்டம்‌1-தன்‌- 

தாயினுடைய-முந்தானையைப்‌-பிடித்துக்‌-கொள்ளுவான்‌- ஒரு- 

சிறு-குழந்தை-போல்‌!-என்ன-பைத்தியக்காரன்‌-அவன்‌?- 

அப்புறம்‌!-இந்தப்‌-பேதைப்‌-பையன்‌-ஒரு-நாள்‌-ஒண்டியாய்ப்‌- 

போய்க்‌-கொண்டிருந்தான்‌!-ஒரு-நல்ல-௧௬-நாய்‌- ஒரு- 

வீட்டிலிருந்து-வெளியே-வந்தது,“லொள்‌்-லொள்‌ ”-என்று- 

குலைத்துக்‌ கொண்டு1- அவன்‌-பேரிலே-தாவி- அவனோடே- 

விளையாடப்‌-போச்சுது!-இந்தச்‌-சின்னப்‌-பையன்‌-பிடித்தான்‌- 

ஓட்டம்‌!- அந்த-நாயும்‌- அவன்‌-பின்னே-ஓடிப்போய்ப்‌-பின்னும்‌- 

உரக்க-லொ ள்‌-லொள்‌-லொள்‌-லொள்‌-லொள்‌-லொ ள்‌”-என்று- 

குரைத்தது!- ஆனால்‌-இதனாலே- அது-சொல்லவந்த-கருத்து- 

என்னவென்றால்‌, - “என்‌-சிநேகிதா!-இன்றைய-தினம்‌-நீ-சுகமாய்‌- 

இருக்கிறாயா?”-என்று-மாத்திரந்தான்‌!-இச்‌-சிறு-பையன்‌- அந்தச்‌- 

சைகை-அறியாமல்‌-சஞ்சலமாகப்‌-பயந்தான்‌!-எடுத்தான்‌-ஓட்டம்‌!-.
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கூடினமட்டும்‌-வேகமாய்த்‌-தனக்கு-முன்னே- ஒன்றையும்‌ - 

பார்க்காமல்‌!- அதனாலே-அங்கே-ஒரு-மெத்தவும்‌- அசங்கியமான- 

பள்ளத்திலே-விழுந்தான்‌!- அங்கே,- அந்தப்‌-பள்ளத்தின்‌- 

ஆழத்திலே-அழுதுகொண்டு-கிடந்தான்‌-ஏறி--வெளியே-வர- 

மாட்டாமல்‌!-நான்‌-நினைத்தேன்‌- அவன்‌- அங்கேயே- அன்று- 
எல்லாம்‌-விழுந்து-கிடப்பான்‌-என்று!-ஆனால்‌,-அந்த-நாய்‌- 

மெத்த-நல்ல-நாய்‌1-ஆகையினாலே-அது-அந்தச்‌-சிறு-பையன்‌- 

இருந்த-வீட்டண்டை-போச்சு து!- அவன்‌-இருந்த-பள்ளத்தை- 

அவர்களுக்கு- அறிவிக்கிற துக்காகவே-கதவை-அது-பிறாண்டிச்சு- 

“லொள்‌-லொள்‌”என்றது!-ஏன்‌-அது- அதைவிட- அதிக- 

விசிதமாகப்‌-பேச-கதவண்டைக்கு-வந்து- “அடா!-கருப்பா!- 

உனக்கு-என்னவேணும்‌?-உன்னை-நாங்கள்‌-அறியோமே!-எங்கே- 

வந்தாய்‌?”-என்றார்கள்‌.- அப்போது- அந்த-நாய்‌-அவர்கள்‌-வீட்டு- 

வேலைக்காரன்‌-கந்தப்ப-பனண்டை-போய்‌-அவனை-இழுத்து- 

அவன்‌-சோமனைக்‌-கவ்வி- அந்தப்‌-பள்ளத்‌-தண்டை- அவனை- 

இட்டு-வந்த-மட்டும்‌- அவனை-இழுத்துக்‌-கொண்டு-வந்தது!- 

அந்த-நாயினாலேயும்‌-கந்தப்பனாலேயும்‌-அச்‌-சிறு-பையன்‌-அப்‌- 

பள்ளத்தை-விட்டு-வெளியே-ஏறினான்‌!- ஆனால்‌-அவன்‌- 

மேலெல்லாம்‌-சேறு-மயமாய்‌-இருந்தான்‌!-முழுமையும்‌-ஈர- 

மயமாய்‌-இருந்தான்‌!-மனுஷர்‌-எல்லோரும்‌-அவனைப்‌-பார்த்து- 

சிரித்தார்கள்‌-அவன்‌-ஒரு-மிதப்பையாய்‌-இருந்ததற்காக! 

(சோமன்‌ - இடுப்பு ஆடை) 

Lesson - 6 

* A-small-lad!;-He-was-a-wretched!-And-a-coward-also!-He- 

used-to-trembie-at-the-sight-of-anything!-He-was-afraid-of-the- 

two-lambs, -Sattan-and-satti!-When-they-approach-him-and-smell- 

him,-he-will-not-pluck-its-beard!-what-a-timid-he-was!-”O!-l-beg- 

you!-what-is-his-name?” “No!-no!-]-won’t!-you-will- mock-at- 

him!He-was-afraid-of-even-dogs!-If-a-dog-books-,he-will-simply-



METHOD OF TAMIL LEARNING 243 

  

take-to-his-heels!-And-used-to-hold-the-tip-of-the-saree-of-his- 

mother!-what-a-dullard!-one-day-he-came-out-of-a-house!-It- 

barked!-And-it-jumped-on-him-just-for-a-fun!-But-he-began-to- 

run!- The-dog-also-chased-him-barking-continuously! 

But-what-was-its-meaning?-It-just-wanted-to-ask- “Are-you-well- 

today?”; -Not-knowing-this,-the-boy-went-panic!-In-his-running-he- 

just-fell-down-into-a-ditch!-I-thought-he-would-remain-there-itself- 

for-the-whole-day!-But-the-dog-went-to-his-house! -It-scratched- 

the-door-of-the-house,-barking!- Opening-the-door-the-parents-en- 

quired,- “Oh!-Karuppa!-what-do-you-want?” - Then-the-dog-caught- 

hold-of-the-servant-Kandappan-by-his-soman; -At-last-the-dog- 

showed-them-the-ditch! Then-the-boy-was-pulled-out-of-the-pit!- 

His-body-was-full-of-mud!-Everybody-laughed-at-him-for-his- 

feeble-mind! 

(soman-waist cloth) 

ஆதரவு - 7 

“முத்துகிருஷ்ணா-படிக்கிறது-என்ன- கூர்மையும்‌- நுழைவும்‌- 

உள்ள-காரியம்‌1-சில-நாட்களுக்கு-முன்னே-உனக்குத்‌- 

தெரியுமே,-நீ-எழுத்துகளே-தெரியாமல்‌-தடுமாறினாலேயே!” 

“முன்னே-அ-ஆனா-ஆ-ஆவெனா-என்றும்‌இக்கெனா-இங்கெனா- 

என்றும்‌-மயக்கத்தோடே-ஓது-பாடத்தில்‌-ஓதினாய்‌1-அப்புறம்‌-நீ- 

பத்து-நாட்களுக்கு-முன்னே- ஆ-இன்னெனா-ஐயென்னா- ஆனை- 

எனவும்‌-அனா-ப்பன்னா-பனா-ன்னன்னா-அப்பன்‌-எனவும்‌- 

வருத்தத்தோடே-அசைப்‌-பாடத்திலே- அசைத்தாய்‌!- அப்பால்‌- நீ- 

ஐந்து-நாளைக்கு-அப்பன்‌-எனவும்‌-வருத்தம்‌-இல்லாமல்‌- 

இரண்டு-அசைகளையும்‌-கூட்டு-பாடத்தில்‌-கூட்டினாய்‌!- அதற்கு- 

மேல்‌-நாலா-நாள்‌-நீ- “அப்பன்‌-வந்து”- “அம்மாள்‌ சொல்லி”- 

என்று-படி-பாடத்தில்‌-வசனங்கள்‌-சுலபமாய்ப்‌-படித்தாய்‌1- அதன்‌- 

பிறகு-முந்தாநாள்‌-நீ- “அப்பன்‌-வந்து- அன்னம்‌- உண்டான்‌” -
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“அம்மாள்‌-சொல்லிக்‌-கொடுத்தாள்‌” - என்று- தாராளத்தோடே- 

வாக்கியங்களை-மூல-பாடமாய்ப்‌-படித்தாய்‌!-நேற்று
-நீ- “இப்பன்‌- 

தகப்பன்‌” - “வந்து-அடைந்து” - “-அன்னம்‌-சோறு” - “உண்டான்‌- 

சாப்பிட்டான்‌”- என்று உரை-பாடத்தில்‌-பதவுரை-உரைத்தாய்‌! - 

இன்று-நீ-படி-பாடத்தில்‌-நல்ல- அழகிய-கதை
கள்‌-வெகு- 

தெளிவோடே -படிக்கத்‌-தொடங்கினாய்‌!-இனிமேல்‌-நீ-எதுவும்‌- 

சருக்காய்ப்‌-படிக்க-மாட்டுவாய்‌!-இப்ப-பார்த்தாயா
-முதலிலே- 

எத்தனை-கஷ்டமாகக்‌-கண்டாலும்‌-கொஞ்சம்‌-அதிலே
-உழைக்க- 

உழைக்க-அது-சுலுவு-ஆகியிருக்கிறது!-அது-இருக்கட்ட
ும்‌!-நீ- 

இப்போது-கதைகள்‌-வாசிக்கிறபடியினாலே-நான்‌-உனக
்கு- ஒரு- 

கதை-சொல்லப்‌-போகிறேன்‌-கேள்‌!-நான்‌-உனக்கு-ஒரு-
ஆட்டுக்‌- 

குட்டியைக்‌-குறித்து-ஓரு-கதை-சொல்லுவேன்
‌!- ஒரு- 

உபுகாரியான- ஆட்டிடையன்‌1- அவன்‌-அநேகம்‌-ஆடுகளையும
்‌- 

குட்டிகளையும்‌- உடையவன்‌!-அவன்‌-அதுகளை-வெகு- 

கருத்தாய்ப்‌-பார்த்துக்‌-கொள்ளுவான்‌1- அதுகளுக்கு-மேய,- 

மாதுரியப்‌-புது-இளம்‌-புல்லுகளும்‌- குடிக்கத்‌-தித்தித்த-தெளிந்த- 

ஊற்று-நீரும்‌-காட்டிக்‌-கொண்டிருப்பான்
‌1-அது- நோவா- 

யிருந்தால்‌- அதுகளுக்கு-அவன்‌-மெத்த- உபகாரியா-இருப்பான்‌!- 

அதுகள்‌-ஒரு-குன்றின்‌-பேரில்‌-மேய-ஏறின-போத
ு,-குட்டிகள்‌- 

அலுத்தால்‌-அதுகளை-அந்த-மேய்க்கி-தன்‌-தோளின
்‌-மேலே- 

எடுத்துக்கொண்டு-போவான்‌!-வெளியிலே- அதுகள்‌-எல்லாம்‌- 

அசை-போட்டுக்‌-கொண்டிருந்த-போது- அவன்‌-ஒரு-பாறையிலே- 

உட்கார்ந்து-கொண்டு-அதுகளுக்கா
க- குழல்‌- ஊதுவான்‌;- 

பாடுவான்‌;- ஆகையினாலே-அதுகள்‌-வெகு-சுகம்‌-உள்ளதுகள்‌- 

ஆகியிருந்ததுகள்‌ 1-அந்த-ஆட்டிடையன்‌-பகல்மாரிலே-இப்
படிச்‌- 

செய்தது-அல்லாமலும்‌-ராமாரிலே-ஒரு-பட்டியில
ே-அதுகளை- 

அடைப்பான்‌;-இந்த-இரைகொள்ளி-கோநாயினின்று
ம்‌- 

அதுகளைக்‌-காப்பாற்ற-அப்புறம்‌-நான்‌-சொன்னபடிக்கு
-அதுகள்‌- 

உயரிய வருந்த தத்த-மேப்பபடத்தல்‌- வெகு வசலாள்‌ 
முள்ளதுகளாயும்‌-இ  னலுக்‌ வன்‌ டத்தில்‌-வெகு-விசுவாச- ருந்ததுகள்‌-ஒரு-சிறு-மடையக்‌-குட்டிதவிர!-
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அந்த-மடையக்‌-குட்டி-சம்மதிக்க-இல்லை!-ராமாரிலே-அப்படிப்‌- 

பட்டியில்‌- அடைபட- அது-வந்தது-தன்‌- தாயண்டை:-இதுவோ- 

ஒரு-நல்ல-விவேகம்‌-உள்ள-தாயாடு-இந்தத்‌-தாயோட-அக்‌- 

குட்டி-சொன்னது- “அம்மா-எனக்கு-அதிசயமாய்‌ - இருக்குது! - 

ராமாரிலே-எல்லாம்‌-இப்படியே-நாம்‌-ஏன்‌- அடைபடுகிறோம்‌?- 

நாய்கள்‌-ஏன்‌-அடைபடவில்லை?-நாம்‌-ஏன்‌- அடைபட- 

வேணும்‌?-நான்‌-நினைக்கிறேன்‌-இது-வருத்தமாய்‌!-நான்‌- 

அப்பாலே-போய்‌-விடுவேன்‌-நான்‌-மாட்டுவேனானால்‌-நான்‌- 

போவேன்‌;-ஏனென்றால்‌-நான்‌-இஷ்டப்பட்ட-இடங்களில்‌- 

அங்கும்‌-இங்கும்‌-ஓடவே-எனக்கு-மனசாயிருக்கு து!-காட்டிலே- 

நிலா-வெளிச்சத்தில்‌-அது-மெத்த-வேடிக்கை-என்று- நான்‌- 

நினைக்கிறேன்‌”-என்று1-அப்போது-இந்தத்‌-தாயாடு! அதுக்குச்‌- 

சொன்னது- “ஏ-சின்னக்குட்டி!-நீ-மெத்த-முட்டாள்‌!-நீ-இந்தப்‌- 

பட்டியிலேதானே-சுகமா-இருக்கவேண்டியது;-இந்த-மேய்ப்பன்‌- 

நமக்கு-மிகவும்‌- உபகாரியாய்‌-இருக்கிறான்‌!- ஆகையினாலே- 

இவன்‌-நம்மை-ஏவுகிற-பிரகாரம்‌-நாம்‌-எப்போதும்‌- 

செய்யவேணும்‌;-நீ-தனித்துத்‌-திரிவையாகில்‌-நான்‌- துணிவாய்ச்‌- 

சொல்லுகிறேன்‌-துன்பத்‌ துக்கு-உள்ளாவாய்‌!” - என்று- அப்படியே- 

ரா-வந்தது! அந்த-ஆடு-மேய்க்கி- அதுகளை -எல்லாம்‌- 

கூப்பிட்டான்‌!-அப்படிக்கு-உள்ளே-வர- அந்தக்‌-குட்டி-இல்லை!- 

அது-ஓரண்டை-தனித்து-ஒளிந்து-கொண்டது!- அப்போ து- 

குட்டிகளிலே-மற்றதுகள்‌-எல்லாம்‌-அப்பட்டிக்கு-உட்பட்டதுகள்‌!- 

அசந்து-தூங்கினதுகள்‌!-வெளியிலே-நின்றுபோன-குட்டி- 

குதித்தது!-துள்ளினது!-அங்கும்‌-இங்கும்‌-ஓடினது!-அது-அந்த- 
வெளியை-விட்டு- அப்பாலே-மரங்களாலே-நிறைந்த-ஒரு- 

காட்டுக்‌-குள்ளே-போய்விட்டது!-அப்போது-வெகு-உக்கிரம்‌- 

உள்ள-ஒரு-கெவியை-விட்டுத்‌-தாவி-வந்து- மெத்த-உரக்க- 

உளைத்தது!-அந்த-முட்டாள்‌-குட்டி-அப்போது-நினைத்தது- 
“தான்‌-அப்பட்டிக்‌-குள்ளே-சாத்தப்பட்டிருக்க-வேணும்‌”-என்று! 

ஆனால்‌-அப்பட்டி-வெகு-தூரத்திலே-இருந்தது;- அந்தக்‌-கோநாய்‌- 

அதைப்‌-பார்த்தது;-பிடித்துக்கொண்டது1-கொண்டு-போய்‌-
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விட்டது-ஒரு-சஞ்சலமான-இருண்ட-கெவிக்கு!-அதுவோ
-எங்கே- 

பார்த்தாலும்‌-எலும்புகளாலேயும்‌-ரத்தங்களாலே
யும்‌ - 

பரவப்பட்டுக்‌-கிடந்தது!- அங்கே-அந்தக்‌-கோ
நாய்க்கு-இரண்டு- 

குட்டிகள்‌-இருந்ததுகள்‌!- அந்தக்‌-கோநாய்‌-அதுகளுக்குச்
‌- 

சொல்லியது,- “மக்களா!-நான்‌-ஒரு-கொழுத்த-இளம்‌- 

ஆட்டுக்குட்டி-கொண்டு-வந்திருக்கிறேன்‌!” -என்று;-அப்படியே- 

அந்தக்‌-குட்டிகள்‌-அதைச்‌-சற்று-நேரம்‌-வைத்துக
்கொண்டு- 

அதன்‌-பேரிலே-குழைந்து-விளையாடி-அப்புறம்‌-அத
ை-இரு- 

பிளவாகக்‌-கிழித்துத்‌-தின்று-போட்டதுகள்‌! 

(நுழைவு-கூரியபுத்தி; கோநாய்‌-ஆண்‌ நரி; உளைத்தது- 

அழைத்தது.) 

Lesson - 7 

“Muthukrishna!-studying-is-what-an-intelligent-and-brillant- 

deed!-Do-you-remember?-You-were-struggling-to-read-even-al- 

phabets!” - “A-ana-A-avanna-ikkanna-inkanna-like-this-you-read- 

slowly-in-your-Reading-Lessons!-Then-in-your-Bifurcated-syl- 

lables-Lessons-you-read-A-innana-aiyanna-anai-andlike-this-Then- 

assembling-the-syllables-you-were-able-to-read-Ap-pan-Appan- 

and-so-on!-Then-you-began-to-read-lessons-fluently-sentences- 

like- ‘Appan-vantu-annam-untan-and-so-on!-Then-yesterday-you- 

started-sentences-wherein-meanings-had-been-given-like-appan- 

father-vantu-reached-etc;-today-you-thrive-in-your-fast-reading- 

stories-also!-See!-At-first-it-appeared-as-an-uphill-task!-Now-it- 

has-become-easy!-All-because-of-labour!-|-will-tell-you-one-story!- 

{t-is-about-a-lamb!-A-shephard-was-there!-He-was-nice!-He-used- 

to-foster-his-lamb-quite-carefully!-lf-any-lamb-is-too-tired,-he-used- 

to-lift-it-on-his-shoulder!;-When-they-graze-he-used-to-play-flute- 

for-them!-So-they-were-happy-except-a-foolish-one!-One-night- 

that-little-lamb-asked-its-mother,- “Why-we-are-bound-like-this?-
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Why-the-jackals-are-not-bound?-l-want-to-roam-about-during- 

night-also!-” For-this-the-mother-told:- “O!-silly-l|-you-don’t-know!- 

Our-master-is-looking-after-us-with-utmost-care!-we-are-safe-in- 

this-pound!-lf-you-go-alone,-l-am-damn-sure-you-will-be-in- 

trouble!”-Night-came;-All-the-lambs-went-to-sleep-in-the-pound:- 

Our-little-one-didn't!-It-started-roaming-outside!-Reached-a-ditch!- 

Then-it-called-its-mother-loudly!-It-thought-that-it-should-not-have- 

come-aloof-from-the-pound!; Then-suddely-a-jackal-caught-hold-it- 

and-took-to-a-ditch-where-bones-had-been-strewn-around!-There- 

two-small-jackals-young-ones-of-the-previous ,-played-with-our- 

lamb!-At-last,-they-pierced-into-pieces-and-swallowed! 

ட்றாலகு। 

குளகப்பரிச்சேதம்‌ . 

பமுயாடம்‌ 

1.  சோதி-ஆதி-நாராயணன்‌ 

நீதி-வேதப்‌-பாராயணன்‌ 

2. முனைக்‌-கோதண்டரா-மா 

எனைத்‌-தண்டலா-மா? 

(தண்டுதல்‌ - படுதல்‌) 

3.  முன்‌-செங்கல்வரா-யா? 

என்‌-பங்கில்வரா-யா? 

4. பார்‌-அம்பல-வாணா 

ஓர்‌-கொம்பிலே-ஓணான்‌! 

5. மொட்டைப்‌-பார்ப்பாத்‌-தி 

முட்டைக்‌-காப்பாற்‌-றி
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6. இஷ்டம்‌-அற்ற-முனியன்‌ 
அஷ்ட-மத்துச்‌-சனியன்‌! 

7. ஒப்பாம்‌-சத்திய-வாக்கியம்‌ 

அப்பா-மெத்தவும்‌-யோக்கியம்‌! 

8. கோபத்தைப்‌-பொறுத்துக்‌-கொள்ளு 

லோபத்தை-அறுத்துத்‌-தள்ளு! 
9.  அயனா-வரத்து-ஆதியப்பா 

பயனாய்‌-உரைத்தால்‌-நீதியப்பா! 

19. பாழூர்க்‌-காட்டு-முனியன்‌ 

ஏழரை-யாட்டைச்‌-சனியன்‌! 

11. வாணியம்‌-பட்டுத்‌-தட்டான்‌ 

நாணயம்‌- கெட்டுக்‌-கெட்டான்‌! 

Sixth 
Khymed Couplets 

Reading Lesson 

1. Coti-ati-Narayanan 
Niti-vétap-p arayanan! 

Munaik-kota ntara-ma 
Enait-tintala-ma 

Murn-ce hkalvara-ya 
Enpankitvara-ya? 

Par-Ambala-vana 
Or-kombilé-nan!
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10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

Mottaip-parppat-ti 

Muttaik-kappar-ri! 

Istam-arra-Muniyan 

Asta-mattuc-caniyan! 

Oppam-cattiya-vakkiyam 

Appa-mettavum-ydkkiyam! 

Kodpattaip-poruttuk-kollu 

Lopattai-aruttut-tallu 

Ayana-varuttu-Atiyappa 

‘Payanai-uraittal-nitiyappa! 

Paltrk-k&ttu-muniyao 

Elarai-yattaic-caniyan! 

Vaniyam-pattut-tattao 

Ndanayam-kettuk-kettap! 

வேறு 

நல்லார்களைப்‌-புகழ்ந்து-நாடுவாய்‌ 

பொல்லார்களை-இகழ்ந்து-போடுவாய்‌! 

நல்ல-கல்வி-கற்றுக்‌-கொள்ளுவான்‌ 

மெல்லச்‌-செல்வம்‌-பெற்றுக்‌-கொள்ளுவான்‌! 

பந்தியில்‌-வஞ்சனை-பண்ணப்‌-போகாது 

நிந்தையை-நெஞ்சினில்‌-எண்ணப்‌-போகாது 

சோம்‌-பேறிகளைக்‌-கூடி-இருக்காதே 

வீம்‌-பேறிகளைக்‌-கூடிச்‌-செருக்காதே! 

மெத்தக்‌-கேடு-கெடுகிறவன்‌-நன்னன்‌ 
ஒத்துப்‌-பாடு-பாடுகிறவன்‌-பொன்னன்‌!
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17. தந்‌தை-சொற்களை-எடுத்துக்‌-கொள்ளு 

நிந்தைச்‌-சொற்களை-விடுத்துத்‌-தள்ளு! 

18. வெங்கோல்‌-மன்னனை-விடுத்து- நீங்கள்‌ 

செங்கோல்‌-மன்னனை-அடுத்துப்‌-போங்கள்‌! 

19. வல்லவன்‌-சீரை-அடுத்துக்‌-கொண்டான்‌ 

நல்லவன்‌-பேரை-எடுத்துக்‌-கொண்டான்‌! 

20. வீம்பை-எடுத்துக்‌-கொண்டால்‌-கெடுக்கும்‌ 

பாம்பைப்‌-பிடித்துக்‌-கொண்டால்‌-கடிக்கும்‌! 

Different 

12. Nallarkalaip-pukalntu-natuvai 

Pollarkalai-ikalntu-p6tuvai! 

13. Nalla-kalvi-karruk-kolluvan 

Mellac-celvam-perruk-kolluvan! 

14. Pantiyil-vaficanai-punnap-pokatu 

Nintaiyai-neficinil-ennap-pokatu! 

15. Cém-périkalaik-kiti-irukkaté 

Vim-périkalaik-kitic-cerukkate! 

16. Mattak-kétu-ketukiravag-Nannan 

Ottup-p atu-patukiravan-Ponnan 

17. Tantai-corkalai-etuttuk-kollu 

Nintaic-corkalai-vituttut-tallu! 

18. Venkdl-mannanai-vituttu-ninkal 

Cenkél-mannanai-atuttup-ponkal! 

19. Vallavan-cirai-atuttuk-kontan 

Nallavan-pérai-etuttuk-kontan!
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20. Vimbai-etuttuk-kontal-ketukkum 

Pambaip-pitittuk-kontal-katikkum! 

குளகங்கள்‌ 

21. அன்னமே-பொன்னப்ப-நாட்டான்‌ 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

முன்னமே-என்னைப்பொன்‌-கேட்டான்‌! 

அயலார்‌-உடைமையைத்‌-தொடப்போகாது 

செயலாம்‌-கடமையை-விடப்போகாது! 

தடாவில்‌-வெண்ணெய்யைக்‌-கண்டருளினான்‌ 

கெடாமல்‌-கண்ணனே-உண்டருளினான்‌! 

தடா-பானை) 

நித்தியமா-சூதைக்‌-கற்றுக்கொள்ளுவார்‌ 

சத்தியமாய்‌-வேதைப்‌-பெற்றுக்கொள்ளுவார்‌! 

(பேதை-துன்பம்‌) 

மிஞ்சியே-விரகத்தில்‌-விழுந்திடுவார்‌ 

அஞ்சியே-நரகத்தில்‌-அழுந்திடுவார்‌! 
வஞ்சத்தை-நம்பிக்‌-கெற்றிடுவார்கள்‌ | 

நெஞ்சத்தில்‌-வெம்பி- அற்றிடுவார்கள்‌! 

பூதத்தை-விடுத்தான்‌-மந்திரவாதி _ 
காதத்தில்‌-தடுத்தான்‌-தந்திரவாதி! _ 
சாவடியில்‌-ஒட்டிக்கொண்டான்‌-கள்ளன்‌ 

போவடியிலே-கட்டிக்கொண்டான்‌-குள்ளன்‌! ப 

- (போவடி-கொண்டிமாடு) 

ஆபத்தால்‌-வீணில்‌-தலையிட்டுக்கொள்ளாதே 
கோபத்தால்‌-தூணில்‌-தலைமுட்டிக்கொள்ளாதே! 

கல்லாரைப்‌-புகழ்ந்து-அடுக்கப்போகாது 

வல்லாரை-இகழ்ந்து-விடுக்கப்போகாது!
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31. உள்ளத்திலே-இட்டுண்கிறவன்‌-கொடையன்‌ 

கள்ளத்திலே-கட்டுண்கிறவன்‌-மடையன்‌! 

32. மிகுந்தகல்வி-கற்றுக்‌-கொள்ளுவான்‌ 

தகுந்தசெல்வம்‌-பெற்றுக்‌-கொள்ளுவான்‌! 

33. உங்கள்‌-உத்தநம்பி-பேச்சு 

நாங்கள்‌-மெத்தநம்ப-லாச்சு! 

Full-Rhymed Sentences 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

Annamé-Ponnappa-nattan 

Munnam6-enonaippon-kéttan! 

Ayalar-utaimaiyait-totappdkatu 

Ceyalam-katamaiyai-vitappokatu! 

Tatavil-vennaiyaik-kantarulinan 

Ketamal-kannané-untarulindn! 

Nittiyam 4-cdtaik-karrukkolluvar 

Cattiyam4ai-vétai-perrukkolluvar! 

Mifciy6-virakattil-viluntituv ar 

Aficiyé-nerakattil-aluntituvar! 

Vajicattai-nambik-kerrituvarkal 

Nefcattil-vembi-arrituvarkal! 

Bitattai-vituttan-mantirav ati 

K atattil-tatuttan-tantiravati! 

Cavatiyilé-ottikkontan-kallan 

Pévatiyilé-kattikkuntao-kullan! 

Appattal-vinil-talaiyittukkollaté 

Kdpattal-tinil-talaimuttikkollaté 

Kallaraip-pukalntu-atukkap-pdkatu 

Vallarai-ikaintu-vitukkappokatu!
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31. Ulfattilé-ittunkiravag-kotaiyag 

Kallattilé-kattunkiravan-mataiyag! 

32. Mikunta-kalvi-karruk-kolluvan 

Takuntacelvam-perruk-kolluvaq! 

33. Unkal-uttambi-péccu 

Nankal-mettanamba-laccu! 

நூல்‌ முற்றும்‌ ,
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